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ErxrplrLrNG

I. FonscglrNcssrAND

Ein Großteil des umfangreichen (Euvre des Lehrers'und Lokalgelehrten Anastasios

Gordios (1654155-1729) ist bislang unediert geblieben. Die vorliegende kritische proekdosis

der Philosophenviten, welche unter Berücksichtigung der Besonderheiten frühneugriechischer
Texte auf bewährten Grundlagen der klassischen Textkritik beruht, versteht sich als
bescheidener Beitrag zur Erforschung frühneugriechischer Prosa und zur Rezeption des

antiken, insbesondere lateinischen Schrifttums durch griechische Gelehrte des 17. und lg.
Jahrhunderts.

Anhand eines eigens erstellten Briefkorpus (195 Briefe) wird zunächst die position des

Anastasios Gordios im griechischen Geistesleben seiner Zeit und seine Lehrtätigkeit an

diversen Schulen im osmanisch beherrschten Griechenland untersucht. Im Anschluss wird der
zu edierende Text unter verschiedenen Aspekten (u.a. Quellen und Sprache) betrachtet. Ein
ausführliches Kapitel zur Textüberlieferung und zur stemmatischen Einordnung der
Handschriften liefert schließlich die Grundlage der vorliegenden Textedition.

Von der bisherigen Forschung wurden verschiedene Aspekte der Tätigkeit des

Anastasios Gordios untersucht und hervorgehoben. Besondere Aufmerksamkeit wurde
Gordios bei der Erörterung von chronologisch-prosopographischen Fragen im
Zusammenhang mit den Schulen seiner Heimatregion Agrapha geschenkt. Aufgrund der oft
rudimentären quellenkritischen drbeit ist der Beitrag der meisten einschlägigen
Spezialuntersuchungen zum wissenschaftlichen Diskurs jedoch zu vernachlässigen.l Die erste

I wertlos AoHNeropRr o flAPAMYolAr KAt flRprR:, To Arcail.móv r¡ Avard.rcóv rcar r7 oyoÀr¡ auroít anó tou
IZ'arcbvoç' AIEE, N' x. I (192s) l2g-134, der ein im traditionellen Denken verfangenes und statisches Bild
liefert, vgl' etwa ibid., 134: Erí iva rcat t).éov sl@vt. ( ) ry oxo),t1 tou AvatøÀtrcoít m4pþv o póvoç xveupætrcóç
tpá"poç o òmorcoptrí(av to orcótoç rcar rc épeþoç qç a¡tafueíaÇ srç rryv ev orcóæt rcat orcn òoú.eíaç òmtú"oóoav
*eív4v xcbpav rqç Arcailíaç. Ebenfalls wertlos n. K. B^Axoz, Eoyévrcç o Anølóç Ket ro çepcítvrpov
ElJ"?vopottoeíov (weupaurcóv rcéwpov Kaptrev|oíou). A0¡var 1976, der sich bis auf vereinzelte Details auf eine
naive Nacherzählung der Giannoulisvita aus Gordios' Feder beschränkt. Auch die ideologische Belastung der
Arbeit trägt kaum zu deren seriosität bei, vgl. etwa die folgende Äußerung über die Schule des Giannoulis in
Karpenisi, ibid',37: Me r4v xepíoôov qç ryóqç ev Kapxevqoíø rapapovr¡ç rcu Eoyevío, orprítnet r¡ yéw4otç
roo veopá'pnpoç Ayíou Nwo)"d"ou, roÀrct|xou t4ç róùeøç Kapnev4oíoo, papwp4oøvtoç ev Køvarøvttvouxó).et
rcará'ro hoç 1672, eg qkrcíav I5 póÅtç ædtv. To yeyovóç rcíno øpuiorøç [meine Hervorhebung] áyet Êry rqv
átcory| óu o rooaínr¡v ewñeí(aç e¡tpovr¡v €tç rqv y)orcwav¡v op7oôo(íøv rcøt otafuephqrd ttpo too papu.tpíou,
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fundierte Untersuchung zu den Agraphen-Schulen lieferte Paranikas;2 spätere Studien von
Pavlidis3 und dem Lokalgelehrten Vasileiou,4 der sich um einen stärker ausgeprägten

biographischen Ansatz bemühte, steuerten wichtiges Material für weitere Untersuchungen bei.

Die bisher größtenteils unveröffentlichte Korresponrlenz des A. Gordios, eines der

wichtigsten und produktivsten Epistolographen seiner Zeit, wurde von der Forschung bereits

vielfach - wenn auch unsystematisch - ausgewertet.5 Besonders die Lokalgeschichte

betrachtete sie als zusätzliche Quelle fi.ir die Erforschung der Beziehungen des Tatarna-

rapá' ro veapóv r4e 4trwíaç aúoi), Nwó)'aoç eya)oux417 tç v¡v fxoÀ4v tou òtøxpenoítç òôaorcü,ou. Von
begrenztem wert fl. L BAxI^EloY, or oxd.éç rrj,v Aypá,çøv. Pou¡.teÀrótrro Hpepolóyro (1g57) 146-15l
(Übersicht und stellenweise Berichtigung älterer Forschungsergebnisse). überholt K. N. ÐAoAr , Neoel)qvrcq
Õú'd'oyía' Brcypapíu r@v tv rotç ypd'p¡taot ôm)"aprydwav E)"trrivav, aró rqç rcarutritoeøç v¡ç Bp(avtwqç
Aorcrcparcpíaç PêNP qç eL)'Tvmriç e?veyepoíaç (1453- I S2I ). Ev A0rlvotç I 868, insbeso ndere 4g:, -4g9.

' M. ilnpeNIKAÐ, At oxolaí tav Aypd.çøv rcatd, r4v IZ'-IH'ercørowaet4píôø rcat ot ôúá.orcú,ot q,urcí)v Eoyévtoç

Iøawoís)'toç, Avaotá'orcç fópðtoç rcat @toçáv4ç. EÕlK 26 (1894/95) 3-7.ln vielen Einzelheiten aufgrund der
besseren Zugänglichkeit der Primärquellen überholt. In dieser Studie revidierte paranikas einige Teilergebnisse

seiner summarischen Gesamtdarstellung, vgl. M. K. flApANlrcitz, Dpôíaopø rcpí rqç €v tø ú).¡vrrccb é¡vet

rcmamá'oeøç rav ypappmav ató a.Tcboeaç KavotavrwooróÀeøç (ta53 p.fl péXpt tøv apyí;v qç eveovito4ç

(fi ' ) ercarcw aszq p íå o ç. Ev KcworcvtwouróÀet I 8 6 7.
3 f. 

^. 
n¡vn tLHt , Etíorceryry eß rryv óòpav v¡ç Exotrqç uav Aypá.gøv. @eooal.rrú Xpovrrú 7 /g (lg5g) 221-277 .

o tr. I. Be¡nEIoY, O Avactá.otoç fópðnç rcat rc êpyov tou (t654 - t729). @eooa],trú Xpovtrú 10 (1g71) 12g-

156 (die bisher einzige biographische Darstellung). n. l. BAlAEroy , ot oxo)éç rutv Aypá.4av ata xpóvm qç
Touprcorcpaúaç (ot ôpurêç rcu ot pø04úç r@v rcar üJ,a pùez4pæa). Avaruno cnó ro avu¡rvqotrró Àeúgopc rr1ç

Evóoeoç Euputúvrov A¡.reptr¡ç <To Bel,oúXr>> rou 1917. Charlotte, North Carolina (USA) 197g, insbesondere

52-55 (ohne neue Erkenntnisse). n. L BAxI^Etoy, O p:"yatroÇ ôúd.orcaÀoç rcu lévooç Euywtoç lrawoó)"qç o

Attoil'óç rcan ot arooðaútepot pa1qúç tav Dxd,rítv rutv Aypd.gøv. A0r¡vc 21985. 
AUe diese Untersuchungen wie

auch diejenige von Pavlidis leiden an problematischer quellenkritischer Arbeit: Wichtige Zitate, oft aus

Primärquellen, sind nur mangelhaft ausgewiesen, so dass manche Thesen des Autors - besonders dann, wenn zu

enthusiastisch berichtet und argumentiert wird - an Glaubwürdigkeit verlieren.
5 Die kitische Ausgabe aller liberlieferten Briefe des Anastasios Gordios wird von der Akademie Athen unter

der Leitung von Ch' Karanasios vorbereitet. Nach Mitteilung von Herrn Dr. Karanasios soll sie spätestens im
Fruhjahr 2008 erscheinen. Vgl. jetzt X. KAPANAxtot, Moperi, rcprcxópevo rcat ypria4 tørv erctoto¡cbv too
Avaotaoíou lopôíoo. MNE 7 (2006) 55-69. Überliefert sind insgesamt 667 Briefe des Gordios, 42 an ihn
gerichtete, 23 von ihm im Auftrag anderer verfasste und 5 dubia, vgl. ibid., 55. Die beiden dem Schreibenden

zugänglichen Hss. der Briefe, Bibliothèque Royale de Belgique ll. 2406 und fiawel"er1¡rovoç 693 wurden eigens

für die Zwecke dieser Arbeit bestellt. Aus Rücksicht auf die bevorstehende Edition wurde auf wörtliche Zitate
aus Gordios' Korrespondenz weitgehend verzichtet.
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Klosters zu den Donaufürstentümern6 und der überwiegend osmanisch beherrschten Region

der Agrapha mit den vorgelagerten Inseln im venezianischen Besitz.T Auch manche

Untersuchungen zur Geistesgeschichte der Regions und zuÍ materiellen Kultur des

Griechentums unter osmanischer Herrschafte konnten wichtige Informationen aus dieser

Korrespondenz schöpfen. In den letzten Jahren wurden ferner Gordios' Kontakte zu

verschiedenen Gelehrtenkreisen in Thessalien untersucht.l0 Schließlich kam es auch zu einer

präziseren Betrachtung seiner Biographie, indem seine Tätigkeit als Arzt,t I seine Beziehungen

u N. A. BEES, Drei Urkunden der Brüderschaft des Tøtarnaklosters. BNJ l6 ( 1940) 210-224.11. L BAtt^EI oY, To

povaovipr 14ç Tará.pvaç Er:potavíaç. A0r1vor 1970. M. S. THEOCHARIS, Nicolas Mavrocordato bienfaiteur du

monqstère de Tatarna. BNJ 20 (1970) 319-340.
t 

^. 
L Moy¡oYpAt, DXéoeç Aypd.pav rcat Zarct¡v1oo ora Xpóvtø roo Eoyevíou frøwoóA4 rcu Avaotaoíot¡ tots

fopðíoo. In: O Avootúoroç fópôroç rcar r1 neproXt1 ttrlv Alpútptrlv. flporrtrú H¡repíôaq, Me1úl.u Bpoyytovú, 25.

7.2004. EnrpéIera K. En. Touít),t1ç. A0t1va 2005,61-74.
t M. I. fp¡poN, Hpíyvømot oeLíôeç t4ç tmopíaç røv A14vaíav. @eoloyío 5 (1927) llO-123. X. KAPANAIIoÐ, ¡/

npþotrri roo Avaoraoíoo lopôíou 6r4v tcow(Ðvtrcq rcu rveopaurcri ktú vtc xeptoX(ç rutv Aypagatv Bd.oet røv

tnwtolcí¡v too. ln'. O Avaorúoroç fópôroç Ktr n TrsproX¡ rtrlv Aypúrpolv. llparrrrú H¡repíôaç, Melúi.o

Bpuyyrovú, 25.7.2004. Enr¡ré).etc K. Xn. Toró1"r1ç. A0¡vc 2005,47-59. Karanasios behandelt anhand von

unedierten Briefen Gordios' Rolle im sozioökonomischen Leben seiner engeren Heimat (Patriotismus,

Lehrtåitigkeit, moralische Instanz). A. Z. XootANoÐ, O Avamá"orcç fópòrcç rcan ot oXí;oeß roo p€ 14 povri

loooírcot¡ - Ayíoo Br¡ooapíøvoç. In: O Avoorúotoç fópôroç Kür n neprclq tov Aypútprrlv. llparttrû Hpepíôaç,

Meytito Bpcyyrovú, 25.7.2004. EzrrpéÀera K, X¡r. Toró),r1ç, A0t1vc 2005,33-46.

'A. Merrgerou, Aspects de I'alimentation en Grèce sous la domination ottomqne. Des réglementqlions qu

discours normatif. Frankfurt am Main 1997 .

to A. Xatzutt¿ ltl'loY , Téooepeç avércôoteç enmoTéç oXnwéç pe t7v æraíôeooq firy @eooa).ía rcata rcoç I 7'- I B"

arcísveç. @eoool.rró Hpepol,óyro 25 (1994) l6l-168, 
^. 

XATZHMANIY, H txíôpao7 r@v òortrcrítv poptpantrccbv rcat

1eoLoyrcrítv peopárav ouuç Loyíooç u¡ç lwrrcrjç @eooatríaç rcatá tov 17" atava. TptroLwú 15 (1995) 9-37. E.

KAPAKtTxtor, H e),À1vrcri naúúa rcatd. tov 17" atava ou1 @eooa)ía, pí:oa atró v¡v avêrcôorq a)trr¡[oypaçíø roo

Lóytoo weopanrcoú raxa-Xptoróòotùoo MoporcoBftoo. Tprrc),rvó l6 (1996) 57-71. E. KAPAKIrrlor, O ).óytoç

xpøtoxaxd"ç Tpírcrc4ç Kc,¡voravtívoç (lZ'at.) rcata rcv Kcbòrca Il 2406 røv Bpo(tÀÀcín rcu Nmd"á,ou

MuporcoBíroo. Tpxal.wú 17 (1997) 89-l l9 (Briefeditionen mit knappem Kommentar).

1067-1076.I. E. XTEoANHI, Enctd.rcéç paptupíeç ym ôito o¡trbvupouç Ayparprcbæç ymrpoi:ç. Hell 48 ( 1998) 307-

318. Stefanis weist anhand von Briefen (darunter auch einige des Gordios) die ldentitat zweier gleichnamiger

Arzte nach; zwischen Nikolaos Archiatros, Nikolaos Ieropais und Anastasios Gordios scheint ein kollegialer

Wissensaustausch stattgefunden zu haben. Eine Auswerlung der acht von Vasileiou edierten Briefe aus

medizinischer Sicht findet sich bei N. K. B^AXot, Avaatá.otoç o l-ópôrcç rcar q ntptrc7. In: lúvu(tç. Euyévtoç o

Anrrrl,óç ror r¡ eno¡r¡ tou. Kopzrwf¡otov,12-14 OrtroBpiou 1984. Ilparrtrú. A0t1vat 1986,634-643.
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zum orthodoxen Klerus der Regionl2 und den westlich orientierten griechischen Gelehrtenl3

untersucht wurden. In den letzten 30 Jahren wurde ferner seine Position in der orthodoxen

Eschatologie und der Polemik gegen Islam und den Katholizismus durch A, Argyriou intensiv

erforscht.la

t't. EYITIaTIA^HI, lðá.orcd.ot too fêvooç. Pco¡ruvóç o Melrrlôóç 1"tX.6 (1932) 130-153. Eustratiadis

beschränkt sich weitgehend auf die Veröffentlichung von l9 Briefen (das größte geschlossene veröffenlichte

Brietkorpus) des Gordios, die überwiegend an Neofotos, den Metropoliten von Naupaktos und Arta adressiert

sind. Dadurch liefert er immerhin eine erste Basis fÌir diese Untersuchung.
t3 Zu diesem Thema konnte aufgrund der Veröffentlichung einiger wichtiger Epigramme des Gordios durch K.

Dyovouniotis der wissenschaftliche Diskurs mittlerweile wenigstens eingeleitet werden. K. AyoBoyNIorHt,

Avaoraoíot¡ lopôíoo Axapí9pr¡otç øtcaocÐv r@v ev t4 róLu qç Zarcítv9ou ercrc).7orcbv ¡ttr' ctrrypap¡tæatv ôrmíyotv

mpBmcín ev étet 1698. nAA 8 (1933) 45-54 und ders., Avq.oraoíou lopòíoo Exrypapparu. @eo),oyía ll (1933)

319-328. Gordios' Epigramme sind in diesem Sinne bereits mehrmals als zusätzliche Quelle herangezogen

worden, vgl. S. SaLavlLLe, Deux Crétois établis à Venise au XVIf siècle. Grégoire et Marc-Maxime Maras.

EEBS 24 (1954) 351-364. N. B. Toue^AKHt, O (øpXt)etuíorcotroç Deþaoæíaç løoqg /ó{ac o Zarcíw?rcç ev

Kprivt, Ko9r¡potç rcat lTapova(ía. EEBS 42 (1975176) 5-56 und hier, Kapitel IV.
ta A. AplyploY, Avaotá,otoç o I'ópôroç rcGt ro oóyypappá. rco: llepí rco Møá.ptï rcqt evavríov rutv Aatívøv.

EE>M 2 (1969) 305-324. Eine leicht überarbeitete und ergänzte französische Fassung erschien als Einleitung zur

Ausgabe des Traktats Über Mohammecl und gegen die Lateiner [so Argyriou; in den meisten Hss. lautet der Titel

des Werkes flepì roõ tí åorìv rj Baorl,eía roü Mroú¡re$ rcc¿ì nepì rõv reooáprov peyúl,rov

paorX,erõv]: A. GoRDIos, Sur Mahomet et contre les Latins. Édition critique accompagnée d'une introduction et

de notes par A. Argyriou. Athènes 1983. A. ARGYRIoU, Anastasios Gordios et la polémique antiislamique post-

byzantine. Revue des Sciences Réligieuses 43 (1969) 58-87. A. ARcYRtoU, Remarques sur un traité contre les

hërësies latines attribué à Anastesios Gordios. REB 27 (1969) 229-234. A. Apryproy,Ot tl).4vméç ryp4veíeç

oqv ArorcáJuyq rcam rcoç Xpóvouç v¡ç Touprcorcpaúaç. EE@ÐAfl@ 24 (1979) 359-380. A. Ancynrou, les

exégèses grecques de l'Apocalypse à l'époque lurque (1453-1821). Esquisse d'une histoire des couranîs

idéologiques au sein du peuple grec asservi. @eoooÀovírr1 1982, insbesondere 305-354. A. ARcyRtou, ¿a

littérature grecque de polémique et d'apologétique à I'adresse de I'islam au XVe siècle. BF 12 (1987) 253-277.

Ygl. jetzt auch G. Poosrelsrv, H e))"qvrcri 9eoLoyíaexí Tooprcorcpaúaç 1453-1821. H op1oôo(íamq ogaípa

enppo4ç tøv ðourcav ðoypárav pnd, q Mezappô9pto4. A0f¡va 2005, insbesondere 383-386. Zu seinem

Geschichtsverständnis vgl. A. Aplvplov, H Xprtort qç toroprcrtç pe1óòou rnç rcate(oXqv pe1óðoo rypqveíøç t4ç

Arorcú.loyqç rcará, rooç Xpóvooç v¡ç Touprcorcpaúaç. ln: H AnorúÀuy¡ tou lolúwr1. flpoBÀr'¡putc <prÀoÀolrró,

totoptrcú, eppqveunrú, 0eo},o¡rû. Ero'qf¡oeq ot' ouvú(errrç opOoðó(cov BrBl"rróv Oeol.óyrov, Aeïrooíq, 26

IeætepBpíou-3 OrtroBpíou 199 I . Â,eurco oía 1993, 65-77 . A. APrYptoy, Ðo¡tpotrr¡ tqç Apyovaurw1ç ercaryaæíaç

n4 ôrupóprpaton pmç op9oðo(orcewprctiç rcu e))qvorcewptrc4ç ooveíô4oqç mooç Xpóvouç rqç Touprcorcpaúaç. ln:

I. G. Gálvez lHg.), Grecia y la Tradición clósica. Actas del ll. Congreso de Neohelenistas de lberoamérica, VII

Jornadas de Literatura Neogriega (La Laguna,30 de octubre-3 de noviembre de 2001). La Laguna 2002,347-

359, insbesondere 357-359. A. APTYPIoY, Epp7veía qç Arorcd)uqqç to> løawr¡ rcat áil.øv þtB)"rccbv rctryévøv

4



II. ANasrnsros GoRoros: ANMERKUNGEN zu sETNER BrocnnpHrpls

Alexios Papalekas,16 bekannt unter seinem Mönchsnamen Anastasios (Gordios)l7

wurde ca. 1654155 im Dorf Megala Vranianals in der Gebirgsregion Agrapha geboren.le

Anastasios hatte zwei Brüder: Athanasios und den störrischen Halbbruder Euthymios-

Eugenios.20 Während Athanasios dem Beispiel seines älteren Bruders Anastasios folgte und

bis zu seinem Tode im Jahre l717 in Anatolikon unterrichtete,2l ist über Eugenios nur wenig

aró rcv Avaotáoto fópôn (1654/5-1729) oxó to grbç <qç ércBao4ç tøv rpaypárøvt>. ln'. Ayíu fpo<pr1 ror

oúyXpovoç úv0ponoç. Trpqrxóç rópoç otov roOrlyr'¡tr1 Icrlúvvr1 A. KapcBtôó¡oulo. @eoouì.ovír¡ 2006,57-71.
tt Eine vollständige biographische Darstellung kann zwar nicht das Anliegen dieser Arbeit sein, doch angesichts

der durch die Auswertung von Primärquellen neu gewonnenen Erkenntnisse wie auch der Tatsache, dass eine

entsprechende Darstellung fehlt, soll hier die Laufbahn des A. G. - sofern relevant - kurz skizziert werden.

ru Vgl. I. E. XTEoANHT, Eva ppóypa.ço rqç ô4potmqç prfi,to1r¡rcr¡ç qç Ko(áv4ç arcó 14 oxoL4 ruw Bpavnvcbv.

Hell 39 (1988) 169-174, insbesondere 171. Vgl. ebenfalls den Brief an Ioakeim vom 13. Dezember 1675

[Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406,251'] mit der Subskription ó oòq rccrrà æveõ¡ro uiòç ú],é(roç

(von derselben Hand): oõtoç ðorìv é võv cirvcrotcioroç. Zum Familiennamen vgl. das von G. verfasste

Grabepigramm auf seinen Vater, I. Ko^tA, AQøvaotoç lepopóvaXoç o e( Aypágrov (1656;-1719). H

etuarc).oyparpíø zoo. MNE 3 (1990) 215-254,hier 216.
17 Gordios hatte Giannoulis zunächst Theodoros, den früh verstorbenen Bruder Gordios' benannt, vgl. Ðn.

AAMilPox, Bíoç Eoywíoo lanwooTíot¡ tot¡ Arcø).oít uxó Avaotaoíou lopðíoo. NE 4 (1907) 27-82 (=Vita),hier

73.

r8 Trotz des irreführenden Namens handelte es sich schon damals um einen Weiler, vgl. die Äußerung Gordios'

in einem unveröffentlichten Brief aus dem Jahre 1723,llAy^t^Hr, Enímeryç 222, Anm. 2. Der Ort heißt heute

offiziell Megala Vrangiana (Meyú}.a Bpoyyrovú). Zum Namen vgl. llevnlltl, Exíorceryrc 223-225 und K. A.

XTEPnonoY^oE, Bpavá.ç - Bpáwma - Bpavnvá". A0qva 46 (1935) 237-247. Zusammenstellung älterer

Erklärungsansätze, eigene wenig überzeugende Vorschläge.

'n BetInEIoY, O Avamdotoç fópôtoç, 13l.
2o Die insgesamt 98 überlieferten Briefe des Athanasios liegen jetzt in einer vollständigen Edition vor: I. KoArA,

AQavd.oroç lepopóvayoç o e( Aypd.pøv (1656;-1719). H extmoLoyparpía roo. MNE 3 (1990) 215-254,1. Ko^lA,

A9avd"oroç lepopóvaXoç o e( Aypá.rpav (f 17l9). H errctoÀoypaçía rcu. MNE 4 (1992) 8l-159. Vgl. auch A.

XKAPBE^H-NIKo^oftoY^oY, A9avá.otoç npopóvayoç o Elaymoç o e( Aypárpøv. In: Xúvo(rç, Euyévroç o

Atrrrrl,óç rot q enopl tou. Kopnevrlotov, l2-14 OrroBpíou 1984. flpamrrcú. A0qvor 1986,527-531 (kennt nicht

die gesamte Korrespondenz des Athanasios). Athanasios scheint der jüngere der beiden gewesen zu sein, vgl, die

auch sonst typische Anrede in eìnem Brief des Athanasios an seinen Bruder vom 4. September l7ll, KOAIA,

A1avå,otoç 1990,237: Tfr Àoyrrorátro rcoì oogrotcírrp ôrôctorál.g rcrì t]peréprp riôeÀq{ rcrì rcogr11r1rfr

rcupírp rupírp' Avootooírp eõ npátrerv.
2rWie die Datierung seiner Briefe bezeugt, bleibt er bis l7l7 ununterbrochen in Anatolikon/Aitolikon. Die

Angabe bei B¡rtnploY,O Avaotá.oroç fópòtoç, l3l, dass Athanasios Lehrer in Arta gewesen sei, bezieht sich

vermutlich auf die kurze Zeit, in der er auf Wunsch des dortigen Metropoliten die Leitung der Schule
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bekannt.22 Bis 1673 scheint Gordios die von E. Giannoulis geleitete Schule seines

Heimatdorfes besucht zuhaben.23 Er folgte ihm zwischen 1673 und 1675 nach Karpenisi,

Naupaktos und Mesolonghi und kehrte 1675 kurzfristig nach Vraniana zurtrck.2a Ein Jahr

übernehmen sollte. Er hat sich wohl durch die allgemeine Sicherheitslage abschrecken lassen und kehrte bald zu

seinem Bruder zurück, vgl. den Brief Gordios' vom 9. Juni 1706 an Neo$tos, den Metropoliten von Arta, in

dem er seinen Bruder zu rechtfertigen sucht, EYITPATIAAH>, lñaatca).ot, 140. Unmittelbar nach dem letzten

tiberlieferten Brief des Anastasios an Athanasios vom I I . April l7l7 [flawe].er1povoç 693, l80T frndet man eine

NotizvonandererHand: rccrrà roõro rccrì ète$v{rcet pat'"r$i DemnachmussAthanasiosam 19.Mai1717

gestorben sein; der Titel der beiden Artikel von Kolia wirkt daher etwas überraschend, zumal der Autorin dieser

Umstand bekannt ist, vgl. KoÀte, A1avá.oroç 1990,221, Anm. 25.
22 Er spielt seinen Brüdern oft böse Streiche. Im Brief vom 2. August 1699 an Athanasios schildert Gordios

[tlcwte],ei1¡rovoç693,153"-154'], wie Eugenios das Schloss einer Truhe des verreisten Athanasios beschädigt

und aufbricht, um diverse Bücher, u.a. tcriç å(r1yr1tcriq årrorol"crîç roü luveoíou zu entwenden. Darüber

hinaus gibt es nur spärliche Erwähnungen in den Briefen beider Brüder und eine kurze Notiz bei Zaviras, welche

womöglich auf Eugenios zu beziehen ist (sie folgt unmittelbar dem Lemma E. Giannoulis), f. I. ZABtpAE, Néa.

H)'áç ri E)-lqvrcóv @éaryov. Avorúnooq A' Ercôóoeoç. Enrpél,erc - Erooyop - Euped¡prov T. A@.

fptroónoul,oç. A0f¡var 1972, hier 298.
23 Zu Giannoulis vgl. jetzt die kritische Ausgabe seiner Briefe, I, E. XTEoANHT - N. flAnATptANTAoy^^oy-

oEo^oPI^H fHg.f, Eoywíoo ftawoó)4 rct¡ ArcaAoó etumo)áç. @eooo,l,ovír4 1992. D. HATZTMANou, La vie et

I'oeuvred'EugèneYqnnoulisd'aprèssacorrespondance(t638-t682).Thèsedudoctorat,Paris l99l (nonvidi).

T. Ao. lpluonovnol, Ava(r¡rqoß 14ç Ttpoo@rmótqtoç Eoyevíoo lmwoú)q rcu AnaÀo{¡ øç ðôaorcá)ot¡. ln:

XÓvo(q. Euyevroç o Atrrol,óç rct r'¡ eno1t'¡rou. Kopnevr'¡orov, l2-14 OrroBpíou 1984. flpartrrú. A0r1var 1986,

75-136 (Auswertung der vor 1984 veröffentlichten Briefe). Wichtige Informationen über diese frühe Phase bietet

die Vita (wie Anm. l7). BAxl^EIoY, O Avaotá.oroç lópôrcç, l3 I datiert ohne Quellenverweis seine Studienzeit in

Vraniana zwischen 1662 und 1674. Die Angabe bei tlapnx¡r AE, At oXd"aí,5: Ta t675 ripfuto ørcpoaofuat 14ç

).oyrrcr1çrpaypaæíaçxapá.ta Eoyevíø ev tq aotri oXo74 nimmt womöglich Bezug auf die Hs. Kozani 74,vgl.
Anm. l8; Elementarunterricht wird Gordios selbstverständlich bereits früher besucht haben. Abzulehnen, weil

chronologisch unhaltbar, ist die Annahme von Evangelidis, dass Kallinikos, der spätere Patriarch von

Konstantinopel (als Katlinikos II.), Gordios unterrichtet habe, vgl. T. E. EyArtE^t^Hr, H xs.tôda ffií
Tooprcorcparíaç (il)7vtrcá. oXoleía aró rqç AArboeo4 páXp Kanoðøtpíoo). Ev A0rlvorç 1936, I. 277, Anm.2.
2a Nach BAxl^EIoY, O Avaoú.otoç fópôtoç,131 seiGordios in den Jahren 1674-1675 Giannoulis nach Karpenisi

gefolgt. In der Tat können wir die Reise viel genauer verfolgen. Giannoulis verlåisst mit Gordios Vraniana vor

dem 5. August 1673, wo er in Karpenisi einen Brief datiert, IreoeNH:-flAnATprANTAoy^^oy-@Eo^epr^H,

Eoyevíoo lmwo(il"4,240-242, Brief No. 98, vgl. Vita,70: flopél"cr.Be ôà pe 9' åcruroi¡ ròv'I<rrareì¡r (,..) o.ùv

oút{ tè rc<ipè {ç tõv ê<prlBorv r1}"rrcíaç rò u1vrrcaõrcr cintópevov, In Karpenisi bleibt Gordios etwa ein

Jahr, vgl. ibid., 70. Der letzte Brief Giannoulis' aus Karpenisi ist am 29. Iuli 1674 datiert, ITEoANHT-

lleletpleNrAoY^^oY-@EoaoPllH, Eoyevíou fnwoit).r¡,242-243, Brief No. 99. Anschließend reisen beide über

Naupaktos und Mega Dendron nach Mesolonghi und Anatolikon, vgl. Vita, Tl und den Brief vom 10. Januar

1675 aus Katochi an Avvakoum [Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406, 199"]. Giannoulis und Gordios
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später wurde Gordios, inzwischen Subdiakon, von seinem Lehrer nach Karpenisi geschickt,2s

wo er von lakovos, dem Bischof von Litza und Agrapha, die Weihe empfing.26 Am l.

November 1676kam Gordios in Athen arr,t7 wo er bei Nikodimos Mazarakis2s und Ioannis

Benizelos2e Philosophie, insbesondere die Schriften des Aristoteles studierte.3O Er folgte

Mazarakis, als dieser Athen verließ und sich nach Arta begab, um an der dortigen Schule zu

bereisen gemeinsam das Küstengebiet, vgl. ibid. und den Brief Giannoulis'vom 21. Mai 1675, XtgonNur-

IAnATPIANTAoY^^oY-@Eo^oPI^H, Eoytvíou ftawoó)l¡,247-248,Brief No. 103, hier Z. 5-lL Über Anatolikon

und das Kloster Tetarna (20. Mai 1675,vgl. ibid.,247, Z. 5) kehren sie zurück nach Vraniana, Vita72. Laut

IIAPANIKAI, EXeôíaopa,92 habe Gordios vor seiner Dienstzeit in Vraniana (1683 Paranikas) in Karpenisi

unterichtet. Da er vor 1683 beide Male Giannoulis nach Karpenisi begleitete, ist eher davon auszugehen, dass er

nicht selbständig untenichtete, sondern weiterhin bei Giannoulis studierte.

" Vgl. den Brief Giannoulis' vom 2. Oktober 1676 an den Mönch Zacharias in Arta (ein Empfehlungsschreiben

für Gordios), ,TEoANHI-IAIATPIANTAoY^^oY-@Eo^oPI^H, Eoyevíoo hawoóLq, 252-253, Brief No. 108, Z.

3-5.

26 Vgl. den Brief Gordios' vom November 1676 aus Athen an E. Giannoulis, XTEoANHE

IlenerpleNrAoy^^oy-@Eo^opr^H, Euywíou fmwoä4, 480-48 1, App. No. 2, 2. 6-9.

2t vgl. ibid.
28 Giannoulis hatte Gordios mit Empfehlungsschreib en an Mazarakis, Benizelos und den Metropoliten von

Athen Anthimos ausgestattet, vgl. die Briefe 109-l l l bei ÐrponNH¡ - flanRrprANTAoy^^oy-@Eo^opr^H,

Eoyevíoo fmwoítL1, 253-257. Aus diesen Briefen geht eine besonders enge Beziehung der beiden hervor, vgl.

die folgende Anm. und die Empfehlungsschreiben an Mazarakis, XIEoRNHÐ - IIAflATptANTAoyA^oy-

@eoAoPIaH, Eoyevíoo l-ruwoítL4, No. 109, 254-255, Z. 30-37 und Anthimos, ITEoANHT

IIATATPIANTAoY^^oY-@Eo^oPI^H, Eoyevíou fmwoítÀr¡, No. I10, 256, Z. 23-29. Über seine Studienzeit

berichtet Gordios ausfiihrlich im Brief an Benizelos vom 17, August 1690, fE^EoN, Hpíyvantot otLíðtç, ll0-
I I l.
tn Vgl, das Empfehlungsschreiben an Benizelos, ITEoeNHt - I-lAnATprANTAoyAAoy-oEoAept^H, Euyevíou

fnwoítLq, No. 111,257,2.20-28: ôtà toõ ypá¡rparoç trlv naporccrl,oirpev ðrc yuXfrç và ôe19fr

<ptl,orppóva4 tòv r]pétepov iepoôrárcovov'Avcr,ord,otov ôvó¡rcrtr ércoü rfrç èylerpí(er tà rucp' r]põv.

ðotr térvov nveu¡rcrrrcòv êôrrcóv paç, tò ézroiov rò dnorcrrjoopev oùv 9e{ tópo ¡rá},rotcr eiq rò

ôerÀtvòv dç (a¡ñç poq, äv einõ eiç r¡v $úpøv roö gcrvárou lrcÇ, l,éyrÐ ¿1,ï19éor€pov' rccrì ôtà và

eivar aúròç tõv ðl"Àcov ¡rou po$r1rõv úorepoyeváorepoç ôrogepóvr<,1ç ròv åycrnõ, rca$òq rcc¿ì é

' Iocrcrríõqç årceivoç' IcrrcòB t]y<íæct æoÀÀà tòv <io íð r ¡"rov' koorig.

'o Vgl. den Brief Gordios' vom November 1676 aus Athen an Giannoulis, >TEoANH: - IIAItATptANTAoyAAoy-

@EoaonlaH, Eoyevíoo fmwoóL1, App. No. 2, 481,2.29-35 (De anima). llApANIKAr, Ar oXolaí, 5: etrí rpía n4

4rcpoåro tav avanépatv errcrqpovrcrbv pa1r¡pdrav, ),oymqç, goow4ç rcat pr1ropm1c. Vgl. ebenfalls den

undatierten Brief Gordios'an Grigorios Paurolas (vor 1682) [Bibliothèque Royale de Belgique II.2406,300"]:

rcøì onouõfrç <irutó¡re$ct petpícx,q r(ov re tfrç rccx,$' rifr"ç iepã,ç grl,oooqíüq BtBIírov, c,lç oióv re,

rcr,ì rõv rfrç $úpcr,$ev. Diese Nachricht bezieht sich vermutlich auf seine Studienzeit in Vraniana.
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unterrichten. Bis Sommer 1678 besuchte Gordios weiterhin seine Vorlesungen;31

anschließend kehrte er nach Vraniana zurück.32 Zwischen Sommer 1678 und Frühjahr 1680

hielt er sich bei Giannoulis in Vraniana auf; 33 im Sommer 1680 unternahm er eine kurze

3rGordios scheint über die Verhältnisse an der dortigen Schule bestens informiert zu sein, vgl. den Brief an E.

Giannoulis vom27. April 1678 aus Arta, ltEo¡,NHr - Ilelerpl¡NTAoy^^oy-@Eo^opl^H, Euyevíoo fmwoóAq,

App. No. 3,482. Auch hier wird Aristoteles unterrichtet, ibid., 2.26-29 (De caelo, De anima, Metaphysica).

" Gegen BAtl^EIoY, O Avaató"otoç fópôrcç, 131-132, welcher annimmt, dass sich Gordios zwischen 1676 und

1679 ununterbrochen in Athen bei Mazarakis aufgehalten habe. Dies ist schon deswegen nicht möglich, weil er

kurzfristig zwischen September 1677 und Januar 1678 in Vraniana bezeugt ist, wo er drei Briefe ftir Giannoulis

aufsetá, vgl. den Brief Giannoulis' vom 6. September 1677 aus Vraniana an Diakon Klimis, tTEoANHt -
fIAnATprANTaov¡¡,ov-@Eo^ePtAH, Eoyevíoo lmwoóLr¡, No. 122, 269-271, hier 271, Z. 42-43, den Brief vom

16. September 1677 an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka (=Trikala), X,TEoANHÐ- IAnATPIANTAoY^^oY-

@EoAQPI^H, Eoyevíou lmwoí:Lr1, No. 123, 271-272, hier 272, Z. 34-36, den Brief vom 27. September 1677 an

Diakon Klimis, XTEoANHI - lIArtATprANTAoy^^oy-@EoAoptAH, Euyevíou lruwoítL4, No. 124, 272-274,hier

2''14,2.49-50 und schließlich den Brief des Gordios selbst vom 9. Oktober 1677, ebenfalls aus Vraniana, an

Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KAPAKITEIoI, O ).óytoç npøroraxáç, hier 96-97. Gordios verlässt

Vraniana vermutlich im Januar, denn am 10. Januar 1678 adressiert Mazarakis einen Brief an Gordios aus Arta

nach Vraniana [Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406,236"").ln Vraniana kommt G. vor dem 20. Juli 1678

an; andiesem Tagdatierterdort einen Brief an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KePertulor,O ).óytoç

npøtoratrá"ç,99-100. Am27. April stehtdieReisenochnichtfest; GordioserwartetGiannoulis'Anweisungen,

vgl. den Brief vom 27. April 1678 an Giannoulis, ÐTEoANHT - flRnRrpteNTAoY^AoY-@Eo^ePI^H, Euyevíors

lmwoóL4, App. No.3,482,2. 12-13.In diesen Jahren muss Gordios gemeinsam mit Mazarakis auch loannina

besucht haben, vgl. den Brief vom 2. November 1686 an Klimis, den Metropoliten von loannina

[Ilowe].er¡povoç 693, 130'l und an seinen ehemaligen Schüler loakeim (1686, nich nåiher datierbar)

[Ilovte].ef¡povoç693,130"-l3l'1. Dort lernte Gordios Vissarion Makris kennen, vgl. den Brief vom 2. November

1686 an Klimis, den Metropoliten von Ioannina [flavre],er1povoç 693, 130'] und einen weiteren Brief des Jahres

1686 (nicht nåiher datierbar) an Ioakeim (loannina) [loweler¡povoç693, 13l"). Zu Vissarion Makis vgl. jetzt B.

T. XA^AÐANHÐ, O Bqooapíøv Marcp4ç KqJ u xveupaurcéç ava(4rqoetç mø løávv:a rcatú. rcv t('arcína.

@eoloyíu 76 (2005) 279-367, 645-729 und @eoloyío 77 (2006) 293-350 (mit weiterfìihrender Bibliographie).

tt Zum ersten Mal ist Gordios in Vraniana wieder am20. Juli 1678 belegt, wo er einen Brief an Konstantinos,

den Archipresbyter in Trikka schreibt, KRperlruo: O Lóyrcç npørorarcáç,99-100. Am 16. Mai 1679 diktiert

Giannoulis G. einen Brief an den Goldschmied Eustathios, ITEoRNHT - llAnATprANTAoY^^oY-@EoAoPI^H,

Eoyevíoo lruwoóL4, No. 145, 304,2.21-22. Am l. Juli 1679 schreibt Gordios einen in Vraniana datierten Brief

an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KAPAKtrrtot, O Aóytoç npcororatraç, 100-101. Am 28. Juli 1679

diktiert Giannoulis G. einen Brief an Zacharias (Adrianopel), IreoRNHr - [IRnntplRNTAoYAAoY-@Eo^oPI^H,

Euyevíoo lmwoittrq, No. 149, 309-310, Z.41. Am 12. Januar 1680 schreibt Gordios aus Vraniana einen Brief an

Armagas, Panagiotis und Theodoros, vgl. I. TENTET, KaúJoyoç trov rcatôírcov 14ç lepáç Movrtç llpooooít. NE l0

(1913) 289-321, hier 301 und 3 17.
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Reise nach Karpenisi.3a Er kümmerte sich um den an Altersschwäche leidenden Giannoulis3s

und blieb bis zu dessen Tod am 6. August 768236 in seiner Nähe.37 Parallel scheint er die

Leitung der Schule in Vraniana übernommen zu haben.38 Das Hinscheiden des geliebten

Lehrers muss ihn schwer getroffen haben;3e er suchte Trost in. Wanderungen in der Region,

3a Gordios ist zwar zw letzten Mal am 28. März 1680 in Vraniana bezeugt (Brief an den Goldschmied

Eustathios) [Bibliothèque Royale de Belgique ll. 2406, 215'-216'7, doch weil anzunehmen ist, dass er

gemeinsam mit Giannoulis nach Karpenisi reiste, der seinen letzten Brief aus Vraniana am 12. Juni 1680, vgl.

ITEoANHT - flAnATplANTAoy^Aoy-oEoAoPI^H, Eoyevíou fruwoítÀ4, No. 150, 3 l0-3 l2 und seinen ersten aus

Karpenisi, den erG. diktiert, am 28. Juni 1680 datiert, vgl, ibid., No. l5l,312-314, müssen beide nach dem 12.

Juni aus Vraniana aufgebrochen und vor dem 18. Juni in Karpenisi angekommen sein. G. schreibt insgesamt 3

Briefe des Giannoulis während ihres gemeinsamen Aufenthaltes in Karpenisi; außer dem oben genannten Brief

sind es noch die Briefe 152 und 153 vom 7. Juli und 12. August 1680, vgl. ibid., 314-315, hier 315, 2.27-29 und

315-317, hier 316, Z.41. Am 10. September 1680 ist Gordios zurück in Vraniana und schreibt einen Brief an

Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KAPAKITtlot, O Lóyrcç rpøroranrøç, 107- 108.

" Vgl. den undatierten Brief (wohl Frühjahr 1680) Gordios' an Nikodimos Mazarakis [flawe].er¡povoç 693,

I l4"l: årívr¡toq o1eôòv öÀrrrç yeyovòç rcaì 1e po'ì roì 11.órq1.
tu vitq, Bo.

37 Zwischen dem 6. Mai l68l flowe].er¡¡iovoç 693 I l5''u= Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406239'-240')

und dem l. Juli 1682 [Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406229'-230'l ist eine ganze Reihe von in Vraniana

datierten Briefen des Gordios erhalten; sie ließe sich noch durch drei Briefe ergänzen, die Gordios fìir Giannoulis

geschrieben hatte, vgl. ITEoANHI-flan¡tplRllrAoYAAoY-oEo^oPIAH, Euyevíou lnwoitÀ7,No. 158, 321-322,

hier322,Z.27(Brief vom9.Juli l68l anNikolaosMyrokovitis);No. 159,322-323,hier323,2.26(Brief vom

9.Julil68lanMönchChristodoulos)undNo. 160,323-324,hier324,2.41(Brief vom20.Septemberl6Slan

Grigorios Manesis). BAI^EIoY, O Avamd.orcç fópðtoç, 132 und 138 hält etwaige Lehrtätigkeit Gordios'in

Trikka (:Trikala) zwischen 1679 und 1682 ( l68l - 1683 EyerrnntLHÐ, H xatôeía ení Tooprcorcpæíaç l. 229), frx

möglich, wogegen der Befund der Primärquellen spricht. So bereits llAYnlaHl, Eúorceryry,230, Anm. L In der

Tat scheint jedoch 1679 die Stelle frei geworden zu sein, was aus dem Brief des Nikodimos Mazarakis an

Konstantinos, Archipresbyter in Trikka vom 7. August 1679 hervorgeht, XATZHMANOY, Fl ettíåpaor¡,36,2.78-

81.

38 Seine Lehrtätigkeit ist zu dieser Zeit bereits gut bezeugt. Am29. Oktober l68l berichtet er einem gewissen

Christodoulos aus Trikka über die ,,Fortschritte" seines Sprösslings, KAPAKITUOT, H eL).7vrrcí¡ xatòeía, 64,2.36-

39. Weitere Schüler waren Christoforos, Grigorios und der Bruder Athanasios, später Adressate einiger Briefe

des Gordios, vgl. den Brief vom 29. Okt. l68l an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KAPAKITtlor, O

),óyroç rparcraxaç, ll3, Z. 136-140. Zum Schülerkreis vgl. ebenfalls den Brief vom 18. Februar 1682 an

Christodoulos, KApAKITrtoz, H eL)4vrcq xañeía, 68, Z. 18-20 (ein weiterer Schüler namens lgnatios). Die

Schule wurde wåihrend Gordios' Abwesenheit kurzfristig geschlossen und die Schüler heimgeschickt, vgl. den

Brief des Ignatios vom 15. April 1683 aus Vraniana an Grigorios [Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406,

287'1.

'n Vgl. den Brief vom 16. April 1683 an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KAPAKIrrtot, O ióytoç

zrparoranrá"ç, I 17, Z, 5-9.
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während derer er u.a. die Klöster Dousikoua0 und Tetarna besuchte.al Erst im April 1683

kehrte Gordios nach Vraniana zurück,o'*o er die nächsten drei Jahre verbrachte.a3 Ende 1686

oder spätestens im Frühjahr 1687 brach Gordios schließlich nach Italien auf,44 wo er sich

a0 Im Kloster Dousikou sind zwei autographe Inschriften des Gordios aus den Jahren 1682 und 1683 erhalten,

vgl. Â. Z. >oolANo>,.lazoprcá. oXü'n oe enypatpéç, etrrypápparu, Xapaypøra rcat e.v0opqoe6 qç povriç loooírcou.

DoppoLri mqv rctopía14ç Mov4ç, MNE I (1984) 9-70, hier 34-36 (Besuch im September 1682 und im Mai

1683).

arNoch am L Juli 1682 schreibt Gordios aus Vraniana einen Brief an Ioakeim [Bibliothèque Royale de Belgique

IL 2406 229''230'1. Spätestens am 19. September ist er bereits im Kloster Dousikou, wo er sich bis zum 2.

Oktober 1682 aufhält, vgl. den in diesem Kloster datierten Brief vom 2. Oktober 1682 an Konstantinos,

Archipresbyter in Trikka, KAPAKITTIOE,O Lóyrcçttpørcraró.ç,116,2.4-5. Wenige Wochen später besucht er

das Kloster Tetarna (Tatarna), wo er am 5. Dezember 1682 einen Brief an den Arzt Nikotaos leropais datiert,

>TEoANHE, Enwto).rrcéç papropíeç, 3ll-312. Vgl. auch Gordios' Schilderung nach der Rückkehr nach Vraniana

im Brief vom 16. April 1683 an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KApAKITrtot,O Aóyrcçxparoranrd4,

ll7,2.9-13 und im Brief vom 15. April 1683 an Christodoulos, den Vater seines Schülers Georgios,

Kep¡rlruor, H eL).qvrrcq xatðeía,70-71,2.8-15. Anfangs scheint Gordios nach Anatolikon aufgebrochen zu

sein, vgl. denBrief vom 16. April 1683 an Grigorios und Parthenios [Bibliothèque Royale de Belgique lL2406,
288I.
a2 Am 15. April 1683 schreibt er einen in Vraniana datierten Brief an Christodoulos, Priester in Trikka,

KAPAKITIIO¡ , H oL)4vmri raúeía,70-7 I . Nach eigener Aussage muss er gegen Ostern eingetroffen sein, vgl. die

vorhergehende Anm. und den Brief vom 16. April 1683 an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka,

KAPAKITxot, O )óyroç ttpøtorcardç, 1 18, Z. I 6-1 9.

n' Seine fast ununterbrochene Anwesenheit in Vraniana ist durch seine Korrespondenz bestens bezeugt. Der

letzte mit Sicherheit datierbare Brief aus Vraniana wurde am 21. Dezember 1686 an Mönch parthenios

geschickt, vgl. K. N. ÐeoAx, Karó),oyoç etumoAcbv qvercôóts¡v. In: Ders., Meoatavw4 BtBÀro7(rc4 f '. Ev Bwerís

1873, 515-544, hier 538. Der in der Hs, llovtel.er'¡¡rovoç693,130'überlieferte Brief an Grigorios, am 5. April in

Vraniana (ohne Jahresangabe) geschrieben, dürfte tatsächlich 1687 geschrieben worden sein, denn die Abfolge

der Briefe in dieser Briefsammlung ist überwiegend chronologisch, so dass das Datum des unmitelbar

vorhergehenden Briefes (2. November 1686, flcvtel"er¡povoç l29u-130') ein terminus post quem sein könnte.

Dadurch ließe sich der Zeitraum wohl noch etwas einengen.
aa BetlnEIoY , O Avamá.oroç fópôrcç, 132 hält einen ersten Aufenthalt in ltalien bereits nach 1678 für möglich.

Der letzte Brief des Jahres 1678 wird am 9. August, womöglich in Vraniana datiert [Bibliothèque Royale de

Belgique Il.2406 295'1, wåihrend der erste des Jahres 1679 erst am l. Juli, KApAKlrrror , O ).óyrcç rparoraráç,

100-101, was eine Zeitspanne von knapp I I Monaten ergibt, in der wir keine Nachrichten über Gordios besitzen.

Elf Monate reichen zwar fi.ir eine kurze Studienreise nach Venedig aus, nicht aber fi.ir die regelrechte Auftahme

eines Studiums an der Universität zu Padua. Die Frage muss bis zur endgültigen Veröffentlichung der gesamten

Konespondenz offen bleiben. Vgl. jedoch die äußerst interessante Nachricht, enthalten im Brief vom 23. Mai

1723 an einen gewissen Thomas [dessen Identifizierung mit dem in Padua zwischen 1678-1679 immatrikulierten

Tomaso Cotunio nicht auszuschließen ist, vgl. f. X. flnoyä¿tLHr, At rpå.(eq qypna4Ç rav E)")"(vav oxooðaord¡v

rco lTaverrmqpíoo qç l7aðoó4ç. (Mépoç A', Artisti). Ðuptú.r¡propa (fuq 1674-t70f. @r¡oaupíopatc S (1971)
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zwischen 1687 und 1689 aufhislt. 1689 ist er wieder auf der Rückreise in die Heimat: Wir

begegnen ihm in einem Lazarett auf der insel Zante.as Während seines Studienaufenthaltes in

Italien besuchte Gordios Venedig und die Universitätsstadt Padua.a6 Weder die Dauer noch

der offizielle Status seiner dortigen Studien sind jedoch näher bekannt. Er wird

wahrscheinlich am Kottounios-KollegaT studiert und als Externistas Vorlesungen aus Medizin

188-204, hier l9l: Cotunio Tomaso d'Arta 2o anno; vgl. weiter f. X. [AoYMttttx, At rpá.{erc eyypaçfiç røv

E)J"rivøvanrooðaarcí¡vroollqvexrct4píooqçilaôoór¡ç. (MápoçB'. Legisti 1591-1809). EEBS38 (1971) 84-195,

hier 107, No.494: D. Thomas Cottuni ex Arta pupiilus 6 octotbrisl, flnvnlaHr, Eríorceryç,250: èrc tfrç prrcpã.ç

èreívr1ç épr[íc4 rfrç åv vecorépg rcoì óç eineiv perparcróõer ðtt rfr r]},rrcíg'Everír1oí nore npòç

lpávqç (...) Ko$únou rccr,ì n1v toü poxcrpírou êrceívou fecrlpyíou roü rccr,ìc!,^Àn^ouç rlFrv y€v(

cúroôél,pou toútqç, rcoì <iôel<pà rcr,útn qpovoüvroç, torcrútqv ôrà neípoç äyv<ov èv flctrctBíql npóç

rtvø rccr,rpòv oùv aúr{ ôrotpíBcov. Demnach w¿ire es nicht ausgeschlossen, dass Gordios als ¡reipaf, d. h.

wohl eher 1678 als nach 1686, zum ersten Mal Venedig besucht. Die bei flAYAt^Hr, Eúorceryrç,251 überlieferte

Nachricht, dass Gordios in einem Brief an Angelos Soummakios den Bibliothekar der Marciana Aloisios

Gradenigos erwähnt, konnte leider nicht verifiziert werden. Auch der Zusammenhang bleibt unklar: Gradenigos

führte einige Zeit die Aufsicht über den griechischen Buchdruck in Venedig, so dass sein Name im

Zusammenhang mit einer - auch älteren - Edition gefallen sein kann; eine direkte Begegnung von Gordios und

Gradenigos zu postulieren ist daher nicht zwingend. Allerdings starb Gradenigos bereits 1680, was, wenn es sich

tatsächlich um eine Begegnung der beiden handelte, ein zusätzliches Indiz für Gordios' Präsenz in Italien vor

1680 wäre. Zu Gradenigos vgl. allgemein M.l. MANoYIAKAI, AToioroç-ApBpóorcç lpaðevíyoç (1616 ci. -1680).

EMA 5 (1955) 102-148. A. E. KAPAoANATHÐ, O AÀoiotoç-Apþpóoroç lpaðuíyoç mq Buæía (1650-1680).

@rlouupío¡rota7 (1970) 139-150 und jetã auch A. n.ITEPI-EAAHL,Tað4poorcitparuntv EL).4vaw ottouôaouítv

roo llavextm4píoo qç ilaðoBaç rcv l7' rcat I8" ar. A0r1va 1970, hier 155- 156.

a5 Dort verfasste er eine Reihe von Epigrammen auf orthodoxe und katholische Kirchen der lnsel, vgl.

^yoBoyNlorttz, 
Arapí9p1orç hier 54. Auf einem Missverständnis beruht wohl die Behauptung von BAxtÀEIoY,

O Avaaráotoç fópôrcç, 138: mtmpérpovraç attó t4v ha.lía (1689) rov Bpíorcoupe mo la(apho l9árcqç rcar óortpa

oevooorcopeío aq Zárcov9o. Ibid., 132 verlegt Vasileiou ftilschlicherweise seine Rückreise sogar ins Jahr 1686

zurück.

a6 Es gibt mehrere Belege fi.ir seinen Aufenthalt in Padua, vgl. hier, Anm. 44 und das Epigramm auf Georgios

Kalafatis (Kapitel lY.).Zu weiteren Belegen zählt das Epigramm auf die katholische Kirche des Hl. Anton auf

Zante, ÂYoBoYNIoTHt, Arapí9p4otç, 53. Auch die Philosophenviten liefern einen zusåitzlichen Anhaltspunkt.

In der Vita des Titus Livius wird nämlich seine Herkunft aus Padua besonders betont;ja es scheint sogar, als

diene die Aufnahme des Historikers Titus Livius in die Philosophenviten dem alleinigen Zweck, die Stadt

Padua zu nennen.

" Vgl.das Epigramm auf Emmanouil Vyzantios, 
^YoBoYNtorHL, 

Exrypapparu322: åv r{ roCr flcrroouÍou

tiplrÀurceírp oreg$évrø. Man wird wohl annehmen dürfen, dass Gordios bei diesem Anlass zugegen war.

" Vgl. einen bisher unveröffentlichten Brief Gordios' an Nikolaos Mavrokordatos (undatiert), fleteNtrRl, lr
opTaí 6: øúróntqç ôè rcoì tfrç èrce ívou [Alexandros Mavrokordatos] ¡"rciprccrç èv t{ roü lløtc¿ouíou

Àurceíp t{ Àeyopávp Þoi rcpepøpévqç petà noÀÀõv cíÀÀarv rccrrà rò èreívorv ð$oq raì tfrç nepì
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und Philosophie besucht haben, ohne jedoch ein entsprechendes universitätsdiplom zu
erwerben'ae Über etwaigen Aufenthalt bzw. Studium in anderen italienischen städten gibt es

cf,ulou gnpnç rqç n(l,pq' navr.ov ouvsrõç qiôopévqç *útr]rcooç. èyevópr1v. vermutlich auf diesen Brief
verweist fIAPANtrnx, zxeôíaopa,9l, Anm. 2. In den bisher veröffentlichten Verzeichnissen der griechischen
Studenten in Padua ist Gordios nicht fassbar. vgl. f. E. TrnAA^ot , ot tv tø l\avurrct,píø rct¡ llaruB6u
E))4veç ottottôamaí' EEBS 6 (lg2g) 369-374.f. x. n^oyM ttnr, At npa(e ç syyp*giç rav E))4vav onooòamcí¡v
rco lravexwtt¡¡tíoo qç ltaôoítqç. Mópoç A" Artisti 1634 - 17g2. EEBS 37 (lg6g-tg70) 260_336. f. x.
fI"t'oYMnHl, lr ryd'(erç EYypda|ç tøv E)J,rivøv otcouôaouí)v tou lTavettrctr9píou t4ç lraòoít'ç. (Mêpoç A',
Artisti)' zoprltipapa (ezq t 674- t 70 t). @1oa..{río¡rc,tc s ( l97l) I88-204. f. :. n^oyM talr,, At rya{eç syypqartÇ
tøv E)'bfivøv otcouðaouí¡v rcu lTavenwzr¡píoo tqç lraôoitqç. (Mtpoç A'. Artisti). zupd.qpcboery - lrcp¿rboetç -
Ilpoo9rircm EEBS 38 (1971) 196-206. G. PLUvtlols, Glì scolari,,oltramqrini" a padovq nei secolixvl exvll.
RESEE l0 (1972) 2'57-270' f' x' [^oYMI^Ht, Ar xpá.(e6 Eyypaattç tav Eh4vav orooðamrí¡v rot¡
Irøvexrcqpíoo 14ç Ilaôoit4ç. (Mépoç B" Legisti 1591-t80g). EEBS 3g (1g71) g4-195. Auch Vasileiou konnte
vorort in den universitätsarchiven nichts ermitteln, vgl. Berlneloy,o Avaotá,oroç lópôrcç øçynrpóç, 1067
und 1069' Zweideutig ist die Äußerung von Prokopiou, a. npoKonroy, Errcetpqpévq erapí¡p4otç r@v rcatá. rov
xapd'qówa atcítva )"oyíøv l-pørccbv, rcar rcepí tv@v cv rco vt)v a.rcbvt rtvfuo(¡vtøv. ln: K. N. rúoaç, Meoatatvrc4
Btþkoqqrc?l" Bevetía 1873' 480-503, hier 502: r¡rcpoáoaro rccrì rõv èv'Itcr,À.íg ooqõv. Dazu vgl. N. K.
vHMMENor, H <Ernery4pévq Enapí1pqc|ù roù lr¡p4rpíou llporcoúou @ç Tvtyi yvrbo4ç t4ç veoeÀÀ,vwqç
gü'ooogíaç' Hx24 (19s2) 204'248,hier 243, Anm. 128 (r'¡rcpodo'oro isr als schematische Formulierung zu
verstehen)' Es dürfte sich um keinen Einzelfall handeln, denn auch die Immatrikulation des losipos Moisiodax
in Padua bleibt nach wie vor unauffindbar, vgl. II. M. KITpoMHAraHx, kítor¡roç Morcúôa(. or ouwetaypéveç qç
þaJ"rcavmriç orcévryç rov 18" qtd)va. A0r1va 22004, hier 63, Anm. 33. Ähnlich interpretierr BeÐnEloy, o
Avaotd'otoç fópôrcç, 132, ohne jeglichen Quellenverw eis: Atcó êpeovéç paç rou êywav npo etcítv ma apxeía rc,
Ilaveznr1píou qç lró'ôoBaç rporcón'ret, ût o lópðrcç xaparcd,oógqoe pahqpara rou Kcouorvruvoi¡ lurceío, rcq.t

Tapú)d"a,, ó1ç aç rancrrcóç gonr¡r4ç, ail"á, pdil,ov øç arcpoaqç, <yrcpoaoa* pahr1¡taru tqç dJ"4vrc4ç rcat
lauvmriç ypappateíaç rcat r4ç nrpo4q.pparceorrc4ç oto rp4ptopévo tóre ravtrctcrrrtpto 14ç IIáôoþaç.
an rev^lAHl , Etíorceyry,247, Anm.2 plädiert mit guten Argumenten ftir diese Ansicht. Gordios war zwar selbst
stets hilfsbereit, wenn es um medizinischen Rat ging, doch er scheint seine Grenzen genau gekannt zu haben und
im Zweifelsfall verwies er die Hilfesuchenden an einen geschulten Arzt, vgl. den einschlägigen Brief Gordios,
beirlevnl¡ut' ibid' EYltPette¡H>,1ñá,orcü'ot, 134: e(etratòtitlr1 ev ltataBíø,mit verweis auf Gordios,Briefe
in der Hs' @eoÀoytrrl xxol.r'¡ XúÀrnç 36. IEZEKIHA o oErrA^ren^o: KAr oANAprooEpÐA oN, Apxrcpeíç
Aypagrcíxat' @eooa¡"trú Xpovtrcú 3 (1933) 97-l01,hier 97, Anm. I nimmt an, dass Arsenios Kaloudis Gordios
in Padua unterrichtet habe. Die Anreden in zwei überlieferten Briefen des Gordios an Kaloudis vom 31. Juli
1692unddem 4' Juni 1693 sind jedoch allgemein gehalten [flowe].er1¡rovoç693,140',142,1:Tõ ncrvoororcírr¡
riyoupÉvrp, rcaì oorprotcítrp ôrôaorcái,rp / Ttþ oogrorcítrrl ôrôaorccil,ql rc<rì ncrvoorc,xárç rca$'you¡révqu.
Er unterschreibtU42"l tfrç æøvoorótqroç ôoül.oç åÀólroroç ðv Xpror{ clvaorcioroç iepopóvoloç é
yópõroç' wenn ein nahes Lehrer-Schüler-verhältnis besttinde, würde es Gordios ausdrücklich erwähnen.
Kaloudis lebtauf zante und ist seit seinem Studium in Padua eng mit Venedig liiert, vgl. f. x. n^oyM1LHD,Ar
ryá'þtç e?ypaaúç ntv E)J'Tvotv ottot¡åamcí¡v rco llavetrrctlpíoù v¡ç IIaôoú4ç. (Mápoç A'. Artisti). ropil,qprítoery
-ltop9cboetç- Ilpoo1rircat EEBS 3s (r971) 196-206,hier r97,No. 1644,
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keine zuverlässigen Nachrichten.s0 I* Sommer 1690 kehrte Gordios auf das Festland zurück

und setzte seine pädagogische Tätigkeit bis l7l0 in Anatolikon fort,sr wo ein Großteil seiner

Schriften entstand. Ältere Angaben, laut denen Gordios zwischen 1689 und 1692 in

Karpenisi, 1695-1698 und 1704 bis l7l0 in Anatolikono. womöglich auch in Patras

unterrichtet habe, sind also zu korrigieren.S2 In Anatolikon lehrt Gordios zwischen 1690 und

1710, vielleicht mit kleineren Unterbrechungen, insbesondere zwischen 1700 und 1704;s3 ein

kurzer Aufenthalt in Patras ist nicht ausgeschlossen.S4 Im Herbst l710 begab er sich in sein

to Vgl. BAu^Eroy, O Avamáotoç lópårcç, 132: Zrrl Prbpr1 yvcnpío1qrce pe xoil.oitç Laúvooç Lóyrooç rcat

1eú.óyooç, roo erctípr¡oav u¡v áprm pópqaolt roù Ku yt'aoró rpoorá.9qoav va" tov ttpoorfimíooov ma ôóypørø

rooç. O fópðrcç yt' aot4v rr¡v arcía, avayrcao14rce rcpuça, va qrcaru).tíyr¡ qv rpøteóoooa qç ôuttrcr¡ç

Xptmruvooí;v4ç. Aufgrund des Quellenmangels kann über die Richtigkeit dieser Behauptung vorläufig nicht

entschieden werden. Vgl. auch GoRotos, Sur Mahomet, hier 286: Argyriou nimmt einen zweiten Aufenthalt in

Italien zwischen 1698 und l70l an (dazu ablehnend vgl. unten) und rezipiert weitgehend (ibid.) BertnEIoY, op.

cit. Eine Erwtihnung der Bibliotheca Apostolica Vaticana im Brief vom 29. Oktober 1723 an Symeon, den

Bischof von Neochori (Bericht über den Zustand der Klosterbibliotheken der Region), ist kein zwingender

Beweis ff.ir einen Rombesuch; die Bibliothek wird allgemein als eine der größten erwähnt, neben anderen

fiirstlichen und königlichen Bibliotheken, die Gordios ganz sicher nicht besucht haben wird, vgl. lI.

VcneHcrcøü, Ilymeutecmeue 6b MemeopcKue u ocoonuilnuúcxue uouacmdpu 6b (Þeccaruu. C.-llerep6ypru

1869, 540-541, hier 541.

st Sein erster Brief aus Anatolikon ist am 18. iuni 1690 datiert [flovre].er'¡povoç 693, 138']; sein letzter am7.

Februar 1707, EytTpATIA^Ht, lñá.orcq)oL 146. Abzulehnen ist die Annahme von Vasileiou, dass Gordios

zwischen 1698 und 1703 erneut ltalien besucht habe, vgl, BnrtnetoY,O Avs.mx.otoç lópôroç 132 und 136, was

allenfalls für die Zeitspanne Mai 1700 - November 1702 denkbar wåire. Vgl. BAtl^EloY, O peyá).oç òúaorcaLoç,

175, Anm. 148:'lorttç épewe xéwe Xpóvn oqv lru)ía Kar o'to réÀoç rou 1703 etrémpevls oxllv E)'Àá.ða rcat ôíôqte

onAnøLwóøçrcú7oçrco t706. DagegensprichtderUmstand,dassGordios l70l und 1702zwei Epigramme

auf die Auferstehung Christi schreibt, vgl. Avonontl.oTtl, Errypappara, 326; vermutlich sind diese in

Griechenland entstanden. Außerdem schreibt G. am 4. April 1708 und erneut am 9. April l7l0 je ein Epigramm

auf die Auferstehung Christi; beide sind in Anatolikon datiert [Â¡póoto Kevtptr¡ Btp],n0t1rcq Âopíot¡ç 18,285-

2861.

52 BA:l^Etoy , O Avaotá.oroç fópõrcç, 132.

53 Größere Zeitspannen, in denen seine Anwesenheit in Anatolikon nicht belegt ist, gibt es zwischen dem 17. Juli

1690,fr^EoN,Hpíyvaa"rotoeAíôeç,110-lll unddem lT.Juli l69l,lEAEoN,HpíyvaawroeAíðeç,lll-l12,dem

4. Juni 1693 [Iavrele¡povoç 693,142'] und dem 10. Februar 1695 flcvte].er1¡rovoç 693,142'f, dem25.März

1696 flows].e¡povoç 693,144"'l und dem 3. September 1697 [fluvte],eq¡rovoç 693,144"1, dem 12. Mai 1700

flawe].e4povoç 693, 162"1 und dem 3. November 1702 [Brp].to0r1rcr1tr1ç Xíou <O Kopa¡ç> 16,22'7.

'o Kaum jedoch 1712, wie es [RpRNIr,qz, At oXolaí,6 will, da in diesem Jahr Cordios ununterbrochen in

Vraniana belegt ist, sondern vielmehr gegen Ende 1690 oder Anfang 169 l, vgl. den Brief Gordios' an Benizelos

vom 17. Juli 1690, fE^EoN, Hpíyvøotot oeLíòeç, lll. Siehe ferner K. N. TPIANTAoYAAOI, O Avamd"orcç
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Heimatdorf Vraniana, wo er mit kleineren Unterbrechungen bis zu seinem Tode im Jahre

1729 die Schule leitete.55

m. IHrHp \yyxoN TE KAr ÐoMATON: Gonoros ALS LEFTRER uND Tspoloce56

Die Lehrtätigkeit des Anastasios Gordios hängt unmittelbar mit der Geschichte der

Schulen in seiner Heimatregion Agrapha zusammen.st Die Lokalforschung glorifizierte oft

die Rolle der Regionalschulen und sprach ihnen ohne genauere (iberprúifung ein hohes

Niveau zu.s8 Finanziert wurden sie in mehrfacher V/eise. Die Mehrzahl der Schüler musste

Schulgebühren entrichten, doch dies scheint keine zuverlässige Einnahmequelle gewesen zu

sein, denn oft wurden diese je nach finanzieller Lage,Begabung und persönlichem Verhältnis

der Schüler zum jeweiligen Lehrer teilweise oder ganz erlassen.se Üblicherweise wurde

parallel dazu ein Kapital angelegt, aus dessen Zinsen die laufenden Kosten des Schulbetriebs

gedeckt wurden.60 Mitunter legten auch Lehrer ihre Ersparnisse in dieser Weise an.6l wi" 
".

fópôrcç rcu at [Impm In: Xúva(tç. Eulwroç o Antrl],,óç rcr r¡ enoX¡ rou. Kopnwf¡anv, 12-14 OrtoBpíou 1984.

Ilpcrrxú. A0rlvar 1986, 497 -498 (ohne neue Erkenntnisse).

tt Am27. September l7l0 datiert Gordios seinen ersten Brief in Vraniana [flowe].er1povoç 693, l7l'l; bis zu

seinem Tode ist seine Anwesenheit in Vraniana, freilich mit kleineren Unterbrechungen, durch die überlieferte

Korrespondenz bestens bezeugt. Dazu gehören die Wanderungen im Frühjahr und Sommer l7l3 (Kastania-

Arachova) und im Winter l7l3 und Sommer l714 (Anatolikon, Arachova), vgl. den Brief vom l. Dezember

1713 an Athanasios [Ilawe].ef¡¡rovoç 693, 175'-"1 und den Brief des Athanasios an seinen Bruder vom 20.

September 1 7 14, Kon¡l, A0avå,otoç 1992, 104-105, hier I 04.

56 Die Charakterisierung entstammt einer zeitgenössischen Quelle, der Hs. IBrlprov 606, vgl. Apryptoy,

Avaarú,otoç o fópônç, 305.
t7 Es kann nicht unser Anliegen sein, sie ausführlich zu schildern. Für einen ersten Überblick siehe jetzt M. A.

lKIo^lAt, Iarcpía u¡ç Eoporavíaç úoùç veótepooç Xpóvouç (1393-lB2l). A0¡vc 1999, insbesondere 423-5Q9,

mit weiterftihrender Bibliographie. Vgl. weiter BAU^EIov, Ot oXoTéç, passim. B^AxoE, Euyévroç o ArcaLóç,

passim. BAII^EIoY, O peTcùoç ôñá.orca)oç, passim. Die wiehtigste Quelle ftir die Frühgeschichte der ersten

Schulen der Region stellt die von Gordios verfasste Giannoulisvita dar (=Vita).
58 Vgl. etwa n. I. BA¡I^EIoY, Bpayyruvcbv, ÐXo),ri. @HE I (1964) Kol. 1029-1030, insbesondere Kol. 1029.

se Giannoulis selbst berücksichtigte nach Möglichkeit die fìnanziellen Verhåiltnisse seiner Schüler, Vita,57.

Ausstehende Gebühren mussten oft von den Eltern per Mahnbrief eingefordert werden. Wiederholungstätern

wurde mit dem Abgang ihrer Sprösslinge von der Schule gedroht, vgl. den undatierten Brief Gordios' an

Ieremias, dessen Sohn er unterrichtete, AHMApAT, Neod,tr4vmfi enorc)"oypaçía, 45-46.
uo Vgl. E. ArIE^oMATH-TIoYTKAPAKH, 2upBùri mqv rctopía rqç oucovolnrcriç, rcowantrcriç rcm ewrarôeurwfiç

fuúC rryC láprcaç rcaró. r1v Tooprcorcpaúø. MNE 3 ( 1990) 255-332, hier 294ff . Für die Schule in Vraniana vgl.

den Bericht inder Vita,63-64.Das benötigte Kapital(über 700 Taler) wurde in Konstantinopel durch Spenden

beschafft und dort angelegt, vgl. ibid., 63.
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scheint, leitete Gordios keine fest organisierte höhere Schule im heutigen Sinne,62 sondem

unterrichtete eine sich ständig wandelnde Zahl von Schülern mit unterschiedlichen

Kenntnissen und Interessen. Direkte Aussagen über die Lerninhalte sind spärlich.63 Das in der

Elementarschule oder parallel von einem anderen Lehrer unterrichtete Lesen und Schreiben

wurde in der Regel vorausgesetzt.6a Unterrichtet wurde Grammatik, Arithmetik, Poetik und je

nach Fåihigkeiten und Wunsch der Lehrer und Schüler Philosophie, Geographie,

Epistolographie und Latein.65 Spezialkenntnisse wie etwa praktische Medizin und Arabisch

(wenn kein Studium in Italien angestrebt wurde) konnten nur bei einigen wenigen Lehrern

oder bei arabisch-osmanischen Gelehrten erworben werden.66

Obwohl sich um Eugenios Giannoulis im Laufe der Zeitein bedeutender Schülerkreis

gebildet hatte,67 fiel es schließlich Gordios zt, dessen pädagogisches Lebenswerk

fortzusetzen.6s Die finanziellen Sorgen machten diese Aufgabe zu einer schweren Bürde.óe

6r Giannoulis vermacht in seinem Testament vom l. Juli 1669 zwecks Anstellung eines Lehrers 25 Gulden an die

Kirche der Hl. Dreifaltigkeit in Karpenisi, BAAXof,, Euyévroç,68-69, hier 69.

62 Ähnlich KepaN¡:ror, Mopen, 65-66.
u3 Zu den Lerninhalten vgl. allgemein A. Xr¡pse^H-NIKoAonoYAoy, Ta pail4paú"pta r@v eTtrqvxcítv oXoleíøv

14ç Tooprcorcparíaç. lñaorcópeva rceíp*a, oXoLtrcd, rpoypåppam, ðúarc2rcéç pé1oðot. Zo¡tþotr4 mqv mropía qç
v e od)r¡v trcri ç ratô e íaç. A0rlvor I 99 3, pass im.

uo Vgl. den Brief an die Eltern eines potentiellen Schülers, der nicht aufgenommen wurde, KApANAuor, Mopeq,

54.

ut Vgl. @. A. NHMA:, H ercraíðeoo7 arry ôourc4 @eooa)ía rcaú, rqv nepíoõo 14ç Tooprcorcparíaç. ÐopBolri o"r4

pÊkrq roo @eooa),trcoó lnçatnopoó. @eooalovlrrl 1995, hier 200. Vgl. weiter unten.
uu Vgl. den Bericht über den mit Gordios konespondierenden Schüler Giannoulis' Nikolaos Archiatros, Vita, 59-

60, Manche Lehrer informierten sich über die aktuellen Lehrpläne und Organisation anderer Schulen, vgl. den

Brief des Athanasios vom 5. November 1707 aus Anatolikon an loakeim (loannina), KoÂtA, A1avá,otoç 1990,

233-234 und den Brief des Athanasios vom 30, August 1716 an seinen Namensvetter, Lehrer in Arta, KoAIA,

AQavá.otoç 192,125.
ut Vgl. Vita, 64 über Giannoulis' Schüterkeis in Vraniana und passim über ältere Schtiler, insbesondere in

Karpenisi. Für eine Gesamtdarstellung siehe BAI^Etoy, O pqaToç ððáorcaLoç, passim.

68 Nur erwähnt sei die Gründung der Schulen in Arta und Aitolikon auf Betreiben des Giannoulis, Vita 65-66.

Giannoulis legte eine deutliche Neigung zur Abkehr und Askese an den Tag. Wie Gordios berichtet (Vita75),

Eil"eto yòp põIl,ov 'tls.ps.pplñÍeîo$qr roì ouyrccr,rouleiosar toiç åv roîç ôuoBrírorç raì
<iráprotç ðpeot tõv'Aypdgo:v oircoõor raì rjoulíaç drrol,aóerv ôrrlveroüç fi rcrrà ràç eúpeíoç

raì noî,i,oîç rreprppsopévag tõv æól.erov åg$oviarç èv nol,Àoiç åvaorpégeosor roiç $opúBorç.

Diese zutreffende Charakterisierung lässt sich problemlos auf Gordios übertragen, vgl, unten.
u'Vgl.den Brief an Zacharias vom29. Mai 1682 [flovte],er¡povoç 693, ll8'l: "Io'$r torycrpoüv örr ró,

róoper ràv ä1,ct2¿eç cnó"pruv, rcaì rj norr1trrcr1 poõocr nporpênerar, rcaì rj¡rìv gíÀI êç tù páIrorø

ôorcei r] napaíveotç' roopoü¡rev ôè fi ôuv<ipe$ct, <ii.l.à ¡"retà æoÀl"frç rfrç rõv <ivcryrcríorv rccrì rõv
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Trotz AmbitionenTo obsiegte schließlich sein Pflichtgeftihl der engeren Heimat gegenüber

Gordios blieb dort, wo er glaubte, selbst am meisten nützlich sein zu können.7¡

Mè ötrov coõto, éæoir õèv eî1ct èôò oöre o¡írr. otíte yuvairco orSte æotôicr,

ðyuproo æál.rv roì fil,sa ôtà póvr¡v tùv ncttpíöcr, rccr.ì nóÀtv

êotevolorprigrl<cr và er5yco và úæóyo eiç tóæouç, ônoõ pè èyúpeuov, ôtà và

æepóoo roÀl.írepa.'ALÀà ôèv eóyfrrct, ð1r õt' cíÀl.o tíæote æctpà póvov ôtd,

tò 1péoç, ôæoõ é1er ô ðv$proæoç và eúpíorcetctr eiç ttlv æotpíôa tou, f¡

ônoía ä1er tà ôewepeio tõv yovér'lv tou, toõ æcrtpòç ôr1l"ovótr roì tfrq

pnrpóç tou' raì oi rccrÀottoì Kprltrrcoì Oàv trlv ðIeyotv ncrtpíða ci},Àà rcaì

prltpíöcr. t'

In den Jahren 1681-168273 vertrat Gordios den kranken Giannoulis und wurde nach

dessen Tod Leiter der Schule in Vraniana (1682 - Ende 1686).74 Aufgrund des

ðÀÀr,4 2¿pr1oíprov otepr]oeroç. Einer der Gründe dafür ist die Veruntreuung des Kapitals, mit dessen Zinsen

die Schule in Vraniana frnanziert wurde, vgl. einen undatierten Brief an Apostolakis, AHMAPAI, Ntod)7vrrc4

encrd.oypaçía,46.Fast alle verfügbaren Mittel investierte Gordios in Bücher. Kein Wunder, dass er sich noch

1724 in einem Brief an Neofotos, den Metropoliten von Naupaktos und Arta beklagte, dass er völlig mittellos

sei, EYIIPATIALHÐ, / ñáorcatrot I 50,

70 Er träumte beispielsweise von einer qualifizierten Ausbildung fem von seiner Heimatregion, vgl. den Brief

vom 29. Mai 1682 an Zacharias [flcvreire¡povoç 693, l16"]: teÀetotépr,lv rcoì èntott'¡povtrcrrrtépov

¡ro$r'¡¡r<itrov èyó re rccrì où ègtépevor, tr'¡v eiç <iÀÀoõcrnriv trva <pépouocrv, oú1 ðlraf, ¡róvov, ¿Àfà

roì õíç, roì rpiç, rcc¿ì nolÀánç õtevooú¡re$a oî' äv r]pìv yévotto toú nogoupávou tuleiv'
tt Sehr leise erklingt der Vorwurf der Fahnenflucht im Brief an Zacharias vom29. Mai 1682 [Ilawe].ei1povoç

693, ll1"'7,der in den Donaufürstentümern Karriere gemacht hatte: oot te ¡rto$òv èrc $eoõ npoÇevrioerv

pél,l,ovra, tr¡rtiv re oúrc ôÀíy1v, røì toiç nepì l,óyouç onouôc(ouotv, ðrnlotv oú optrcpóv, ei rc¿ì

ôrrcarórepov coöto rfr rco$' r!¡rõç ôuoru2¿eotát¡ å1"Àáôr tuleîv, fi { aúró$t puoíg. cdíq 1àp

¡retà rõv dÀÀrov rõv ä2¿er raÀõq, roì åráporv oúr ápotpei onouôaírov d,vôpõv, rcr,ì ånì l,óyorç

eúõorcrpoúvrrov. t] ô' <i$i,ícr å¡,À& óvtr1Àl,rí{ato æúwcr tù tfrç xeípovoç ouototlíoç, rccrì <ivrì

oopía6 raì Àóyou oiog' öor'¡v rcércrqtor popBapór¡tø, raì <ivt' åÀeu$epíaç ñç oúõèv åv Bíç

repnvórepov tòv Bøpúratov úæfr1,9e rfrç ôouÀeíøç (uyóv. Dagegen schätzt Gordios Mazarakis, weil

dieser seinem Volk nützlich sei, vgl. den Brief Gordios' an Mazarakis (Anfang der 80er Jahre, nicht näher

datierbar) [|lavreleqpovog 693, I l4'].
72 KAPnNAxo>, Mopgq, 64.

73 vgl. Anm.38.
to Vgl. jetzt fKro^tAr , Ioropía, 455-477 und Anm. 43. Zu berichtigen sind alle Angaben bei Ev¡rrenlaHr, H

raúeía tzí Tooprcorcps,río-ç, l. 275-2-Ì6 bezüglich Gordios und Mazarakis; dasselbe gilt grosso modo auch fut

IIAIANIKA:, EXeôíaopa, 89-92, insbesondere fiir die Angabe, dass Gordios zwischen 1683 und l72l

ununterbrochen in Gouva unterrichtet habe, ibid., 91.
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Gesundheitszustandes des Giannoulis war die Zahl der fortgeschrittenen Schüler gesunken,Ts

so dass Gordios letztlich vor allem die Elementarschule fortführte.7u Seine in diese Zeit

datierbaren Schriften sind ausschließlich religiösen Inhalts und weisen auf keine besonders

intensive pädagogische Tätigkeit hin.77 Unterrichtet wurden.Aristoteles,T8 Korydalleus,Te

Hippokratess0 und diverse theologische Schriften.sl

Nach seiner Rückkehr aus Italien unterrichtete Gordios gemeinsam mit seinem Bruder

Athanasios in Anatolikon (1690-1710).82 Nicht zuleTzl" seinetwegen hielt Gordios den

tt Vgl. Vita,63. Den undatierten Brief an N. Mazarakis (wohl 1680) [Ilcvte],erlpovoç 693, ll5l unterzeichnen

neben Gordios seine Mitschüler Savvas, Ioakeim u. Christoforos, die alle als Adressaten von späteren Briefen

des Gordios bekannt sind. Die Vermutung liegt nahe, dass zu dieser Zeit lediglich diese vier fortgeschrittenen

Schüler in Vraniana anwesend sind.

tu Vgl.den Brief vom29.lr/rai 1682 anZacharias [lowe].e¡povoç 693, 188'l: rporrõor yùp ouvelôç r]piv

váor æoÀÀoí, &h)" oú rõv eúæóporv, dl,À' oúõè tõv æÀoúrrp ropóvrcov, oúôà yàp èotí ttç åwaõ$ct

roroütoç, æévrpeç ôà éq r<aì ri¡reiç cx,úroí. <i:rcoÀaúouorv oõv rc¿ì po$qpátc'rv tõv r<øtà u1v

rjperépov ôúvaprv, oú ¡rèv oõv èærotq¡rovtrcõv, rul,r'¡v xprotogópou toõ iepo¡rová1ou (...) ål'l'à tfrç

êyrcurl.íou rccrÀoupévr1ç rccrrôe íøç. Vgl. |KIoAIA>,lmopía,464 und BAttAEtoY, O peyó)oç ðñaorú,oç, 185:

To ypá"ppa paç òeíyva rcprbru-rpata naç q IXo),q ðev rca.peíXc tua avattep4 póprpan4 ail.a <ru Ercítil"n póvo

pa1rjpma>. Unter seinen Schülern befanden sich auch beide Brüder Euthymios-Eugenios und Athanasios

(=Elachistos), vgl. den Brief aus dem Jahre 1686 (nicht näher datierbar) an lgnatios (ebenfalls ein ehemaliger

Schüler) [IloweÀeÍ¡povoç 693, 135']. Es ist schwierig, das gebotene Niveau einzuschätzen, doch wohlnicht von

ungeftihr gesteht Athanasios gewisse Bildungslücken (falls es sich nicht um einen Bescheidenheitstopos

handelt), vgl. den Brief vom 2.Ianuar 1706 an Christoforos, Ko^tA, A9avá.otoç 1990,229-230.

" Vgl. Anhang, No. I und 2. Im Brief vom 6. Mai 168l an Mazarakis beschwert sich Gordios über die offenbar

problematischeLage in Vraniana und die Tråigheit seiner Einwohner [Ilowe].ei1povoç 693, I l5"ul.
78 Zu Gordios' Studienzeit vgl. den Brief an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka vom 9. Oktober 1677 aus

Vraniana, KApAKITuot, O ),óytoç ttpøtoraráç,97, Z. 17-18. Weitere Belege: Brief an seinen ehemaligen

Schüler Ioakeim (1686, nich näher datierbar) [laweÀe¡¡rovoç 693, 130"-l3l'] (Organon) und der Brief vom 6.

Juni 1686 an Nikolaos [IÏcwel.erlpovoç 693, 136"-137'l (Physica).

t'Vgl.den Brief Gordios'an seinen ehemaligen Schüler loakeim (1686, nich näher datierbar) [flcwe].er1¡rovoç

693,130"-l3t'1.
to Vgl. den Brief vom 6. Juni 1686 an Nikolaos [flavre]"e¡¡rovoç 693, 136"-137']. Die volkssprachliche

Paraphrase der Aphorismen des Hippokrates muss Gordios demnach nach diesem Datum verfasst haben, vgl.

Anhang,25.
ttVgl.den Brief Gordios'vom l, September 1683 an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KAPAKlTtlor, O

Aóyrcç rpanoraráç, I 18, Z. 3-8 (Bryennios).

t'Vgl.bereits den Brief an Benizelos vom 17. Juli 1690, fE^EoN, Hpíyvorctot oil"íòeç, lll. Abzulehnen sind

sämtliche Angaben beztiglich Gordios' und Mazarakis' Lehrt¿itigkeit bei EYATTE^I^HÐ, H ¡rañeía eftí

Touprcorcpaúaç, 1.268. Vgl. IIereNtKAE,ÐXeôíaopa, 93-94. Zur Lehrtätigkeit des Athanasios vgl. Gordios' Brief

vom 28. Dezember 1699 anAthanasios, der zu dieser Zeitim Kloster Tetarna weilt [Ilcrvre],erlpovoç 693, 158'].
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zahlreichen Abwerbungsversuchen stand.83 Über den Schulbetrieb in Anatolikon sind wir aus

der Korrespondenz beider Brüder und aus ihren pädagogischen Schriften etwas besser

untenichtet. Zum Lehrstoff gehörten Grammatik,sa Metrik,ss Rhetorik,s6 philosophie

(Logik),87 Epistolographie,ss Medizin,se Geographiee0 . und Latein,er vielleicht auch

1700 wollte Athanasios Anatolikon fiir ein Jahr verlassen, um anderswo zu unterrichten, vgl. den Brief des

Anastasios an Athanasios vom 26. März 1700 [Icwe],ef¡povoç 693, 160'1. Anastasios riet ihm dringend von

dem ihm angebotenen Engagement ab; spätestens am 19. November 1700 war Athanasios wieder in Anatolikon,

Ko^lA, A1avá,oroç lgg},225-226. Eugenios ist zu dieser Zeit ebenfalls in Anatolikon bezeugt, vgl. den Brief
vom 20. Juni 1699 an Athanasios [tlcwelerlpovoç 693, 152"-153'].
t'^AnoNte¡,Karó)oyoçrctoprcóç,l2l.Vgl,denBriefvom l6.April lT00anAthanasios[Ilavte],er¡¡rovoç693,

16l"l und den Brief vom 17. April 1700 an Athanasios [flawe].er1povoç 693, 162'l: ôàv r](eóperç åoú, ðrr
ðyò ånfrya eiç tqv Bevetígv rc<rì õrà Àóyouo'ou ðyúprocr eiç tò <ivcr,rrol.rrcòv, rcctì ôàv Ënfrya eîç

ðl,l"ouç tóæouç ôæoõ ¡rè èyúpeucrv <iæ' èrei và æayév<,r; ôrarì ôàv êyúpeuc ¡róvov rò èôrrcóv ¡rou
ouprpépov, ó1"Àù rcrì tò êôrróv oou, rccrì <iÀl,ouvõv èôrrõv ¡raç. roüto où <pcx,íverctr nõç và rò
r<í¡rq¡ç tpónov ttvà, vù yupeú¡ç póvov rà åôtrccí oou, rccrì cíÀÀo rí¡rore ôàv ooü péÀl.er. <i¡rn åyò

và ërcr¡rva ðt(r1, ôàv iipouv åôõ và oriruopot e iç rò dvq,rrol,rrcóv. Gordios beklagt sich wiederholt über

die Zustände in Anatolikon, vgl, den Brief vom 30. September 1692 an Grigorios, den Bischof von Litza und

Agrapha [fluwe],er1povoç 693, l4l"l. Es gab offenbar Befiirchtungen, dass er die Schule verlassen würde, so

dass er seinen Bruder diesbezüglich beschwichtigen musste, vgl. den Brief vom 5. Mai 1699 an Athanasios

[Iavte]"er1povoç693,150'I. Doch im Inneren hatte er weiterhin Bedenken, vgl. den Brief vom 23. November

1699 an den Metropoliten von Naupaktos und Arta [floweler¡povoç 693, 157"]. Er verstand es sehr wohl,

Angebote jahrelang diplomatisch hinauszuschieben, ohne sie endgültig auszuschlagen, vgl. etwa die Briefe vom

9. Juni und 18. August 1706 an Neoftos, den Metropoliten von Arta, EylrperrA^Hr, Ot ðñá"orcq)ot, 140-l4l
und 142 (Plan einer gemeinsamen Reise nach Konstantinopel).
ta Es ist anzunehmen, dass gerade dort ein Großteil cter von Gordios verfassten Lehrbücher geschrieben wurde.

Dazu gehört etwa eine Verdichtung der Grammatik von Theodoros Gazis in politischen Versen (Anhang, l7),

ein Handbuch der Orthographie (Anhang, 2l) und der Wortarten (Anhang, 26). Athanasios verfasste in dieser

Zeit eigene Abrisse aus bewährten Handbuchern fi,ir den Grammatikunterricht. Vgl. die Hs. flovtel"erlpovoç 818,

Sp. LeupRos,Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos. L Cambridge 1895. IL Cambridge 1900,

hier IL 440 (Bearbeitung der Grammatik von Hilarion Kigalas) und BAR 707 (372), C. Lttztct, Catalogul

manuscriptelor greceçti. Bucureçti 1909, 448 (Abriss der Laskaris-Grammatik in Dialogform).
ttflepì rfrç rarà l,óyov æooórr1roç tõv oul.Àcfõv ågerpíôrov (1698, vgl. Anhang, l5).
86 ñ,""Tá1vqç þrltoptrrlç eiooyroyrrrl ôtôcrorcqÀíct perà np<í{errrç åv ôárcr, r¡rrjpøor ôr¡pnpévq (1698,vg¡.

Anhang, 16.)zur Rhetorikvgl.allgemeintKApBEAH-NIKo^onoyAoy,Tapafiq¡tatá"prø,,99-124.
tt Xuvtopr,rtón1 är$eorç tr"oyrrcfrç, vgl. Anhang, 22 (1697 in Anatolikon), Gordios hatte auch die Schriften

des Al, Mavrokordatos rezipiert, vgl. den Brief an Nikolaos Mavrokordatos, BAÐAEtoy, O Avaotaotoç lópårcç

açymtpóç,1070.
88 Athanasios liest die Briefe des Photios und unterrichtet Synesios, vgl. Ol,upnurltíoor1ç 109 (Briefe des

Photios), EY. IKOYBAP A, Olopxtcínwoa. A0'í1vu 1967 , 316 und lla,wel.ef¡povoç 693, 239"248u, LAMpRos, op.
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Grundlagen der Physik.e2 Zu den im Unterricht behandelten Schriftstellern gehörten

Philostrat,e3 Isokrates, Lukian, Plutarch, Gregor von Nazianz, Basileios der Große,ea

Aristoteleses - für Unterrichtszwecke wurden sogar zweisprachige griechisch-lateinische

Ausgaben aus Padua angeforderte6 - PliniuseT und Synesios.es Gordios bat wiederholt um die

cit, II. 416 (Hypotheseis der Synesios-Briefe). Zur Epistolographie vgl. allgemein IKAeBE^H-NlKononoy^oY,

Ta pø94paú.pm,79-87.
8e Athanasios schreibt ein medizinisches Traktat des Nikolaos leropais ab, KontR, A1avaotoç 1992, 154: EBE

3099, vgl. jeta die Edition NIKO^AoY IEPonAI^or EE ATpAooN, Ercôóoetç peptrcaí uç apXaprov nrpóv.

llpól.oyoç f . N. Awr¡vsrónoul.oç. Eroayoyrl:Ercôoo¡ A. Toelíraç - f. N. Hl,roúôr1ç. Aúpro'o 1997.

'o Vgl. den Brief des Athanasios an Alexios Spanos vom 2. August I 7 I 3, KoAIA , A1avá.otoç 1992, 88. Er bittet

um die Zusendung des geographischen Traktats des Metropoliten von Athen Meletios Mitros zwecks

Anfertigung einer Abschrift. Zu Mitros vgl. N. A. BEES, Meletios Mitros aus Janina und die Chronik von Morea.

BNJ l7 (1939143) 92-lA7 , insbesondere 96-97. Dasselbe Anliegen hat Athanasios in seinem Brief an Anastasios

Vasileiou aus loannina; er bitten ihn um die Zusendung eines gedruckten Exemplars oder einer Kopie der Schrift

zwecks Abschrift oder um die Anfertigung einer Abschrifr und deren Zusendung, vgl. den Brief vom 5. Oktober

1716, Ko^tA , A9avd"otoç 1992, 127 -128. Es handelte sich um ein Standardwerk, vgl. T. Ao. f PITtonoYAoL, Ta

ev q IXofui lqpryoáv1ç òñaorcópeva ¡ta91pam. A0r1vú 66 (1962) I l5-186, hier 175. Vgl. weiter den Brief des

Athanasios (um 1706) an Christoforos, KoÂtA, A1aváotoç 1990,230-231, hier 230 (Ptolemaios).

't Vgl. den Brief des Athanasios (um 1706) an Christoforos, Ko^tA, A1avaoroç 1990,230-231, hier 230

(Athanasios bittet statt seines Bruders, der gerade krank ist, um die Zusendung von Büchern): raì ðrepov eïç

pñrcoç prrpòv ypcrrrcoÀcrtivov, ôroqóporv norrlpcírrov yépov. Vgl. weiter den Brief vom 16. Oktober

l713 an Tzanetos Kalofonos aus Zakynthos (Zusendung von Büchern aus Süditalien), Ko,\tA, A0avaoroç 1992,

92-93,hier 93.
n'Vgl. Gordios' Brief vom 10. Februar 1695 an Dimitrios [IloweÀeqpovoç693, 142"1.

n' Vgl. den undatierten Brief Gordios' an loakeim, dessen Sohn von Athanasios unterrichtet wurde, AHMAIAI,

NeoeLl4vrrcq exwroToyparp ía, 45.
no Vgl. hier, Anhang,27 (psychagogische Hermeneia).

" Die Belege sind zahlreich. SpeziellfÌir Unterrichtszwecke vgl. den Brief des Athanasios vom 9. Mai l7l3 an

Anastasios Nikolopoulos, Ko^tA, A9avd"oroç 1992, 85 -86.

nu Vgl.den Brief des Athanasios vom 19. Oktober l''l13 an Dimitrios Kyritzopais, KoÂrA, A1avó.orcç lg92,94-

95, hier 94 (De caelo, Dialectica, Topica, Metaphysica). Dazu vgl. eine Ausgabe der Rhetorik des Aristoteles ld
usum seminarii Patøvini, N. GAtDAGls,Catalogul cãrtelor GreceSli de la Biblioteca Centralã Universilarã ,,M.

Eminescu".l.lagi 1974. II. Iaçi 1975, hier I., 194.

nt Vgl.den Brief des Athanasios an Dimitrios Kyritzopais vom 2. Juli 1714, KoAtA, A1avá.otoç lgg2,l0l-102,

hier 102.

e8 Es ist davon auszugehen, dass Gordios eine Ausgabe der Briefe des Synesios besaß, vgl, KApANAlot, Mopgú,

58. Mit Gewissheit kann dies von seinem Bruder Athanasios behauptet werden, vgl. Anm. 89 und den Brief

Gordios'an Athanasios vom 2. August 1699 [Ilovte],er1¡rovoç 693, 153I, dem er von der Entwendung der

ð(qyîrcriç ènrotol,criç roõ Xuveoíou aus dessen verschlossenerTruhe berichtete. Vgl. weitereinen Brief an

Christoforos, KApANAtrox, Mopeú,58 Anm. 15.
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Zusendung einer Reihe von theologischen Traktaten, ungewiss, ob für privat- oder

Schulgebrauch.ee Bücher waren seine große Leidenschaft.l0o Er erbte einen Teil der

Bibliothek von Eugenios Giannoulisl0l und baute diese systematisch aus, indem er Bücher aus

Nachlässen aufkaufte und Abschriften anfertigen- ließ. Es wurden Bücher aus

Klosterbibliotheken entlehnt oder mit anderen Gelehrten ausgetauscht. 102 Aufschlussreich

ftir die Anordnung und Zusammensetzung der Bestände seiner Bibliothek ist der Vergleich

mit einem Gordios zugeschickten Bibliothekskatalog des Klosters Iviron auf dem Heiligen

Berg. Gordios' Privatbibliothek umfasste laut diesern Zeugnis Schriften aus verschiedenen

Gebieten der Grammatik, Lexikographie, Poesie, Historiographie, Rhetorik, Medizin, Logik,

Dialektik, Philosophie und Mathematik. Parallel dazu wurden umfangreiche Bestände

exegetischer und theologischer Schriften angelegt.l03 Die Bibliothek scheint auch anderen

Lokalgelehrten zugänglich gewesen zu sein. 104

Anastasios Gordios entstammte einem orthodoxen Umfeld,l0s wenn auch seine Lehrer

Giannoulis und Mazarakis mehrmals einer Annäherung an das protestantische Lager geziehen

'n Vgl.beispielsweise den Brief Gordios' vom 31. Juli 1692 an Arsenios Kaloudis [flcvreÀer¡povoç 693, 140"]

(Schriften des Gerasimos Vlachos). Zu Vlachos' theologischen Schriften vgl. B. N. TATAKHT , lepd,oto¡toç

BÃaxoç o Kprîç (1605/7'1685). Qùóooçoç, ileo\óyoç, çr\óhoyoç. Bweda 1983,44-45; darunter auch ein Traktat

tlepì {ç toõ Mc'rópe$ $pl¡oreícr6 rcøì rccrrà Toúprcov, ibid.,45 (vgl. ebenfalls M. MeNoyzAKAE,lúo
áyvøota êpyarctt ltpaoípoo H,áxoo ery øyrcpehrcov rccítòNa. KX 8 (1954) 55-60, hier 56). Vgl. weiter den nicht

näher datierbaren Brief (1693) an Grigorios, den Metropoliten von Naupaktos und Arta [flowe],er1¡rovoç 693,

150'l: ein Buch soll mit einer Schrift des Meletios Syrigos zusammengebunden werden. Es handelt sich wohl um

die'Avtíppr'¡otç (Polemik gegen die Confessio des Loukaris), vgl. PoDSKALsKy, H eltr4vtrcri fueoloyía, 273,

Anm. 135 und277, Anm. 148.

too Vgl. Knpel¡¡lor , H npBd'4,53:'Eyò, är,rç énoü civanvéo, prpl,ía npoorceiogar poúl.o¡rar. Kç¡ì cìv

eî7¿a grloaupòv lpr¡¡rcírcov, iigeÀa ròv ðqoôr<íoer e ïç grloaupòv ptpÀíov.
r0r Giannoulis scheint im Testament seine Bibliothek an Gordios und Christoforos vermacht zu haben; zur

endgültigen Teilung ist es nicht einmal 1723 gekommen, wie wir dem Brief Gordios'an Christoforos vom 15.

November I 723 entnehmen können, BAÐ^Eroy, o pqa)oç ôñáorcú"oç, I 50, Anm, I 23.
r02 Gordios hatte sich beispielsweise Bücher aus dem Kloster Dousikou geliehen, vgl. den Brief vom 16. April
1683, XoolANoz,, O Avaató.otoç lópôrcç,37 [Bibliothèque Royale de Belgique lI.2406,2gg"-2g9']. Vgl. weiter

den Brief Gordios'an Christoforos vom 15. November 1723, BA¡I^Etoy,O pEú.oç ôtõá.orcú,oç,150, Anm. 123.

'o'Vgl.den Brief vom 16. April 1727 anNeo$rtos, den Metropoliten von Naupaktos und Arta, EyETpATTA^HI,

lñd.orcú"ot, 151-152.

too Vgl.den Brief an seinen ehemaligen Schüler loakeim (1686, nich ntiher datierbar) [Ilawe],er1povoç 693,

130''13l']. Obwohl nicht alle erwünschten Werke vorhanden waren, wurden die Bestände gerne genutzt- etwa

ftir die Entlehnung erbaulicher Unterhaltungsliteratur. Dazu vgl. den Brief des Athanasios an Georgios Ieropais

vom 27 . Januar 1717, Ko^rA , A1avú.otoç 1992, 133-135, hier I 34.
tot Vgl.G. P. HENDERsoN,The revival of GreekThought t620-1830. Edinburgh and London lg7l,3g-3g.
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wurden.l06 Sein 1729 kurz vor dem Tod verfasstes Testamentl0T deutet an, dass er sich mit

Vorwtirfen hinsichtlich seiner Strenggläubigkeit konfrontiert sah. Er betonte nachdrücklich,

dass er sich weder den katholischen noch den protestantischen Dogmen in irgendeiner Weise

angenähert, sondern dass er sie stets mit Wort und Tat bekämpft und der antiwestlichen

Polemik sekundiert habe. Der Katholizismus urid der Protestantismus seien die gegenwärtigen

Feinde der orthodoxen Christen. 108

Gordios' theologische Schriften scheinen diesen Behauptungen nicht zrr

widersprechen. Ein Gesamturteil zu frillen ist jedoch nicht mclglich, da sie zu einem guten Teil

unediert bleiben oder womöglich sogar verschollen sind. Neben Akoluthien,l0e

volkssprachlichen Paraphrasen von Heiligenvitenr r0 und Homilien (loannes Chrysostomos)lll

verfasste Gordios Lobgedichte auf Heiligell2 und Auszüge aus verschiedenen exegetischen

Schriften.l13 Aufschlussreicher sind dagegen zwei volkssprachliche Paraphrasen von älteren

dogmatischen Schriften.lra Gordios befasst sich demnach mit Problemen der Christologie

(Traktat des Hermonymos von Sparta)lls und der Transsubstantiationslehre (Traktat des

Theodoros Abu Quna).rr6 In den 70er Jahren des 17. Jahrhunderts scheint sich eine rege

Diskussion zu diesem Thema zwischen mehreren Korrespondenten aus Gordios'

Bekanntenkreis entwickelt zu haben. Giannoulis und Mazarakis wurden gebeten, zum Thema

106 Nikolaos Myrokovitis bat Mazarakis um Stellungnahme zur Transsubstantiationslehre; die Antwort des

Mazarakis auf sein Schreiben wurde von ihm als häretisch bezeichnet, XATZHMANov, H etríðpøa4, 12. Vgl. den

einschlägigen Brief von Mazarakis an den Priester Nikolaos vom ló. Dezember 1678, ibid., l5-20. Mazarakis

dachte sogar daran, sich nach England abzusetzen, vgl. den Brief Mazarakis' an Giannoulis vom 18. Oktober

1679, >TEoANHt-fIAnATprANTAoy^^ov-@po¡op¡¡H, Euywíoo kawoóÅq, Suppl. No. 31, 513-514, hier 513,2.

10-12. Zu Giannoulis, der ein enges Verhältnis zum Patriarchen Kyrillos Loukaris hatte vgl, Vita, 43-44

(Einladung nach Konstantinopel) und 46-51 (Giannoulis schreibt eine Akolouthie auf Loukaris und wird deshalb

vom Patriarchen Kyrillos IL Kontaris verfolgt).
tot Vgl. GoRDIos, Sur Mahomet, 290. Ed. BAu^Etoy, O Avaatá,otoç fópôroç 142-147.
tot BA¡tnEIoy, O Avaotá"oroç fópõrcç, 143, Z.3l-41.
to'Vgl.Anhang, l. und 4.

t'o vgl.Anhang,2.
ttt vgl. Anhang, 7.

t" vgl.Anhang,5.
tt' vgl. Anhang, 6., I l. und 12.

¡ra Solche Paraphrasen hält Gordios ftir nützlich, vgl. den Brief vom 29. Mai 1682 an Zacharias [flavte].ei1povoç

ó93, 188I.
ttt Vgl.Anhang, l0 und ARGyRIou, La littérature grecque,27l. Dieses Werk gehört zur orthodoxen Polemik

gegen den Islam, vgl. ibid.
ttu vgl. Anhang, 9.
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der Transsubstantiationslehre Stellung zu nehmen; während Giannoulis auswich, legte

Mazarakis seinen Standpunkt ausführlich dar, der jedoch als ,,kalvinistischo,abgetan wurde.llT
Es ist nicht unwahrscheinlich, dass gerade diese Diskussion den Anstoß zur übersetzung des

zweiten Traktates gab' Die von Gordios eigens verfasste knappe Abhandlung über das

Taborlicht wurde später von Nikiforos Theotokis als häretisch bezeichnet.lrs Alle diese

Schriften und Übersetzungen sind zu seinen Lebzeiten unediert geblieben; als man l72l
überlegte, eines seiner Werke drucken zu lassen, brachte dies G. in große Verlegenheit.l le

In einer späten Lebensphase entstanden, scheint die einzige große theologische Schrift
des Anastasios Gordios, sein Traktat Über Mohammed und gegen die Lateiner, erst postum

,,freigegeben" worden zu sein.l20 Das Traktat nimmt eine herausragende Stellung in der

antilateinischen und antiislamischen griechischen Polemik in der Zeit der Türkenherrschaft

ein. Aufschlussreicher noch als der partielle und unsystematische Kommentar zt*
Offenbarung Johannis ist Gordios' Stellungnahme zum eschatologischen Diskurs und seine

ttt Vgl.den Brief von Nikodimos Mazarakis an Gordios vom 8. Dezember 1678 [flavte],er1povoç 693, 15"-16,=
Bibliothèque Royale de Belgique Il. 2406, 237"1, den Brief Cordios' vom Anfang der 80. Jahre (nicht näher
datierbar) [Ilowelerlpovoç 693, ll4''"] und den Brief vorn 20. Juli 1678 an Konstantinos, Archipresbyter in
Trikka, KAPAKITIIOE, o )"óyrcç rpøroxard$, hier 99, 2.20-26, den er um die Zusendung von zusätzlichen
Materialien zur Eucharistielehre bittet. Zur ausweichenden Antwort Giannoulis' vgl. seinen Brief vom 6. Mai
1678 an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, tTEoANHt - llenntprnNTAoy^^oy-oEoaopr^H, Euyevíop

fmwo(Å4, No. 134, 287-289,hier 2.45-54.
ttt Vgl.Anhang, 8 und Ancyntou,Les exëgèses grecques,30l, Anm, L
ttn Vgl'den Brief vom 12. Juni l72l an Neofftos, den Metropoliten von Naupaktos und Arta, EyxrpATIA^HÐ,
.4tðá,orcú"ot, 150.
t'Vgl.Anhang, 3' und AprvPloY,Avaaú.ortoç o lópôrcÇ passim. ARcyRtou, Anqstasios Gordios,passim und
ARGYRIoU, Les exégèses grecques,305-354. Die in der Hs. IBqprrlv 604, 279'-303" überlieferte >rrl1íreuorç
rfrç r\.øtervrrcfrç aipéoecr;ç wurde ebenfalls Gordios zugeschrieben, LAMpRos, Catalogue II. lg3. Argyriou
konnte jedoch zeigen, dass sie von einem schüler des E. voulgaris (vissarion aus Rapsani) verfasst wurde, vgl.
ARGYRIOU, Remarques. Diese Zuweisung akzeptiert auch Podskalsky, vgl. poosrcelsKy, H d)qvrcri ¡eoloyía
386, Anm. 545 (ibid', 106, Anm.4 hält er sie jedoch versehentlich aufrechQ. Die Schrift ist durch den Kolophon
der Hs. Ilawel.ef¡povoç 639, fol. 154 in das Jahr 1703 datiert, LAMpRos, Caralogue Il.40g-40g, hier 409.
Textinhärente Faktoren sprechen jedoch ff.ir eine spätere Datierung, vgl. AncvRIou, Sur Mahomet,294-295; die
Schrift sei zwischen l7l7 und 1723 entstanden. Für eine ltingere Entstehungszeit spreche auch fehlende
Stringenz und die unausgeglichene Strukturierung der Schrift, vgl. ibid. Die Hs. Merólrov rou llovayíou Tûgou
120, A.IIAnAAo[oY¡o¡-KEpRtr¿pY2, IepoootroprcrcT Brp).rcI?rcq IY. 108-109, hier l0g informiert uns über die
postum erfolgte Freigabe. ZABIPAL, Nêa ü)ác, 135 datiert die Schrift ldlschlich noch später, sogar in die Zeit
nach dem Tod des Verfassers' Mit der Exegese der offenbarung Johannis befasst sich Gordios spätestens seit
1682, vgl' den Brief aus dem Jahre 1682 (nicht näher datierbar) an den priester Nikolaos Myrokovitis
[B ibliothèque Royale de B e lgique tI. 2406, 242, -243,].
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knappe, pathetische Beschreibung des gegenwärtigen Zustandes der Orthodoxie.12l Gordios

kennt ältere Kommentare nx Offenbarung Johannis - namentlich Arethas und Maximos

Peloponnesios - und schließt sich ihrem historischen Erklärungsansatz an.r22 Auch in seiner

antilateinischen Polemik folgt er älteren Strömungen,l23 insbesondere Zacharias Gerganos.l2a

Neu ist Gordios' ablehnende Haltung gegeirtiber dem herkömmlichen eschatologischen

Schrifttum, sofern sich dieses nicht auf eindeutige Belegstellen aus der Heiligen Schrift

stützt.l25 Russland kommt laut Gordios eine wichtige Rolle als Wahrer der Orthodoxie zu; es

ist die Wüste, in der diese Zuflucht findet.r26 Er glaubt jedoch nicht an die Auferstehung des

Reiches, sondern lehnt jede Zukunftsperspektive des Griechentums, insbesondere aber die

Vorstellung von einer Befreiung durch das blonde Geschlecht kategorisch ab. Seine

kompromisslose Haltung mag aus der Sicht nach 1770 gerechtfertigt gewesen sein. Kaisarios

Dapontes billigte sie 1784 sogar ausdrücklich.r27 Doch fîir Gordios' Zeitgenossen war diese

Position radikal,l2s seine Behauptungen geradezu schockierend.l2e Nichtsdestotrotz

beeinflusste er nachhaltig nicht nur spätere Kommentatoren der Offenbarung Johannis wie

Pantazis von Larisa, Theodoret von Ioannina oder Kyrillos Lauriotis,l3o sondem den ganzen

,t" Vgl.GoRDIos, Sur Mahomel,30l: Il n'existe certainemenl pas de description aussi vivante et aussi

pathétique des conditions dans lesquelles vivait l' Eglise orthodoxe pendant la période de l'occupation turque.

r22 ARcyRIou, Les exëgèses grecques,349. Zu Maximos Peloponnesios vgl. jeta PoDSKALsKy, H d)4vrcri

9eo).oyía,209-212. Gordios erwähnt sogar ausdrücklich Arethas' Kommentar in einem Brief aus dem Jahre 1682

an den Priester Nikolaos Myrokovitis [Bibliothèque Royale de Belgique 11,2406,244'-245"].
r23 ARGyRIou, Les exégèses grecques, 347.
t'n Vgl. AncvRlou, Les exégèses grecques,350-351, PoDsKALSKy, H d").qvwri ileo\oyía,217-220 und A,

APrYttoY, E(fiyqotç eß rrlv too løáwot¡ too otyry).otútou 1eoLóyoo Arorcd)otyr ZaXapía rco fepyávou aró r4v

Apm. EZEM 4 (1973) 367-400, insbesondere 380. Gerganos sah im Katholizismus eine weitaus schlimmere

Bedrohung für die Existenz der Orthodoxie als im Islam,

t" Vgl. AncYRIou, Les exégèses grecques, 348: La composition de son éxëgèse semble øvoir pour but la

dénonciation de cette littërature eschatologique dëpourvue de þndements bibliques. Vgl. GonotoS, Sør

Mahomet,350,Z. ll-15.
t'u Vgl. GoRDIos, Sur Mahomet, 335,2. l3-lg.
ttt K. 

^¡toNTEZ,, 
Kard),oyoç toropmóç aþóAoyoç røv rca|'4paç xpqpauodvtøv exwripøv Pcttpaíatv, rcaí rwrin

ptyá)'tttv npBeB1rcómtv xan wroQéoecov, apXópevoç atró rcu Xùtootoít utr&Kootoc'toú Érot¡ç, êøç too evearcínoç

oyôoqrcoonóre-rd"prou.In: K. N. XóOcç, Meoarcvtrc7 B$7n04rc4 f'. Ev Bevmía 1872,73-200, hier I l9-120.
t" Vgl. ARcyRIou, Les exégèses grecques,330.
ttn Vgl. die Notiz in der Hs. Merópov rou llovuyíou Túgou 120, llane¡onoy^or-KEpAMEyr, Iepoootroprcw7

Brfltoûrircq IV. 108-109, hier 108.

t'o Vgl. ARcyRIou, Les exégèses grecques,353 und passim.
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eschatologischen Diskurs.13l Diese nüchterne Haltung wurde seinem Geschichtsverständnis

bzw. seiner Sorge um das leidende griechische Volk zugeschrieben, welches im Falle einer

Insurrektion mit fatalen Konsequenzen zu rechnen hätte.l32

Besonders aufschlussreich ist seine Haltung gegenüber der katholischen Kirche.l33 Die
Orthodoxiel3a sei laut Gordios von zwei Erzfeinden umzingelt, die wie schwarze Wolken am

Himmel aufzögen: Im osten und im Süden lauere der Islam,l3s im V/esten und im Norden die
Lateiner.l36 Die Lage sei prekär, denn meide man den einen, so falle man dem anderen zum
Opfer. Beide Gefahren zu umschiffen sei nicht leicht.l3T Nur ein ganzkleiner Teil der

Ökurnene sei noch orthodox, namentlich Teile des Osmanischen Reiches und Russland.l3s

Selbst diese Rückzugsgebiete seien jedoch bedroht, weil man zwar die tradierten Dogmen
noch hochhalte, die Moral aber mehr und mehr den westlichen Konventionen angepasst

werde.l3e Während der Islam vor allem ftir die Armen und Ungebildeten einen Ausweg aus

ihrer schwierigen Lebenssituation darstelle, fühle sich die Elite viel stärker zum papsttum

hingezogen. Die einen würden dazu durch ihre Armut gezwungen; die anderen dagegen

schlügen aus freien Stücken (iôrorcpocrrpétcoç) den Weg der Apostasie ein.la0 Das materielle

Leid unter der osmanischen Henschaftl4l veranlasse viele Griechen dazu, ihre Heimat zu
verlassen, um im Westen bessere Lebensbedingungen zu suchen. Denjenigen, die sich ob

ihres Studiums oder Geschäfte in den Machtbereich des Papstes begäben, drohe jedoch eine

viel größere Gefahr, nämlich eine spirituelle; sie gingen der göttlichen Gnade verlustig und

t" Vgl' n. M. KITPOMH^I^HI, Neoe))"qvrcóç lmganrcpóç. ot rd.rcrcáç KG,t tçolalvrcéç ñéeç.A0r1va,2000, hier
l7t.
r" ARcynlou , Les exégèses grecques,329.
r33 Diese kann auch außerhalb des Traktats dingfest gemacht werden, vgl. etwa den Brief vom 10, oktobe r 1706
an Neofutos, den Metropoliten von Naupaktos und Arta, EyrrpATIA^H L, / úaorcGJor, 143 (petros Arkoudios; zu
ihm vgl' PODSKALSKY, H e7)'4vw4 1eo\oyíø,212-217). Vgl. weiter den Brief vom 2g, März 1680 an Eustarhios

[Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406,216'] (Resumé eines Briefes von Germanos Lokos; Bericht über
Hilarion Kigalas und seine Akzeptanz der unbefleckten Empftingnis Mariåi). siehe auch Gordios'Brief vom lg.
Februar 1682an christodoulos, KApAKrrxro>,H eltrryvrcqratôtía,6g,2.23-29 (Fegefeuer).
t'o vgl. die geographische Eingrenzung, GoRDros, .s¡¿r Mahomet, 402, z. 17-2s.
t" GoRoIos, Sur Mahomet, 396, Z. 3-g.
136 GoRDIos, Sur Mahomet, 396, Z. 10-16.
r37 GoRDros, Sur Mahomet, 352, Z.l g-22 und 401, Z. 33-37.
t38 

GoRDIos, Sur Mahomet, 3g7, Z. 24-2g.
Bn GoRDros, Sur Møhomet, 396, Z. 27- S. 3g7, Z. 7.
too GoRDIos, Sur Mahomet, 3gg, Z. l2-lg.
tar 

GoRDros, Sur Mahomet, Kap. l, Z. l-3.
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kehrten geistig und moralisch ruiniert zurück.ta2 Ziel der päpstlichen Politik sei eine

bedingungslose Unterwerfung der orthodoxen Kirche und ihre endgültige Ausrottung. Ein

Beleg dafür sei die prekäre Lage der orthodoxen Kirche in den dem Papst unterstehenden

Gebieten.la3 Obwohl Gordios die schwierige materielle Lage des osmanisch behenschten

Griechentums ausdrticklich betont, hält er das Papsttum für den schlimmeren, weil

geftihrlicheren Feind der Orthodoxie. Damit bezieht er eine klare anti-katholische Stellung

und schließt sich einer der dogmatischen Hauptströmungen während der gesamten

Tärkenherrschaft an.t44 Zudemträgt er zur Bildung eines neuen zunächst panorthodoxen und

später hellenozentristischen Selbstverständnisses, indem er die Rolle der Orthodoxie als

Wahrer der Frömmigkeit gegenüber der Gottlosigkeit der Lateiner und des Islam neu

definiert.la5 Noch wichtiger scheint seine Haltung gegentiber Russland zu sein. Er akzeptiert

dessen Rolle als Zufluchtsort der Orthodoxie, lehnt aber die Perspektive einer künftigen

Befreiung seitens der Russen entschieden ab. Durch seine Akzeptanz Russlands als

Instrument der Vorsehung liefert er jedoch entgegen seinen Intentionen der prorussischen

Propaganda und ihren Vertretem wichtige Argumente in die Hand.la6

IV. Exruns : KoNtenrg zu ITALo-cRrECHrscHEN GBInHRTBNKRET sEN

In der 2. Hälfte des 17. Jh. brachen viele griechische Studenten - überwiegend aus den

venezianisch beherrschten Gebieten - nach Italien auf. Gordios ist zu dieser Zeit einer der

relativ wenigen griechischen Gelehrten aus dem osmanisch beherrschten Griechenland, die

weiteren Studien in Italien nachgehen. Sein Verhältnis ztr Venedig, der zeitweiligen

Wahlheimat, ist daher aus politisch-ideologischen Gründen besonders interessant. Da er

offenbar weder eine Niederlassung auf venezianischem Territorium noch eine Karriere in

venezianischen Diensten beabsichtigte, kann seine Haltung gegenüber der Serenissima

Anhaltspunkte über die generelle Alczeptanz der venezianischen Präsenz und der

venezianischen Politik in griechisch besiedelten Gebieten liefem. Zu seinem Entschluss, nach

Italien aufzubrechen, mag neben dem wohl natürlichen Wissensdurst eines jungen Gelehrten

auch die sprachliche und kulturelle Vertrautheit seiner Lehrer Giannoulis und Mazarakis mit

tn' GoRDIos, Sur Mahomet, 354, Z. 6-18. Vgl. jedoch den Brief des Athanasios vom 19. Oktober 1713 an

Dimitrios Kyritzopais, Ko^tA, A 0 av ao t oç I 992, 9 4 -9 5, hier 9 4.

'o' GoRDIos, Sur Mahomet, 353, z. 23-28.

too Vgl. GoRDIos, Sur Mahomet,3ll.
tot Vgl. diesbezäglich Apryptoy, ÐtpBd.ri,357-358 und Aprvptov, Eppqveía, 58.

'ouVgl.Ayrvuov,ÛopBdli35S,Anrvrtov,Epp7veía,6TundApryproy, OteLtr4vrcêçeppqveíeç372.
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dem lateinischen Ambiente der Ionischen InselnlaT wie auch eine bei Gordios aufgrund der

geographischen Nähe und der regen Kontakte der Region mit den vorgelagerten Inseln und

mit Venedig selbst vorauszusetzende zumindest partielle sprachliche und kulturelle

Kompetenz. Mit Sicherheit besaß Gordios vor seinem Aufbruch nach ltalien solide Latein-,

womöglich auch passable Italienischkenntnisse.'oB Es ist nicht auszuschließen, dass er sogar

die aktuelle griechisch-lateinische philologische Produktion in Italien verfolgte.rae Auch

Athanasios war des Lateinischen mächtig und interessierte sich für lateinische Lexika und

Schulbticher (dies suggeriert wiederum, dass er in Anatolikon seinen Schülern wenigstens

Grundkenntnisse des Lateinischen vermittelte¡.150 In Italien verkehrte Gordios mit

bedeutenden griechischen Gelehrten, welche mehrheitlich zu den Exponenten einer

lateinerfreundlichen Politik gehörten.rsl Seine frischen Eindrücke hielt er in mehreren im

totVgl.denBrief Mazarakis'vom 2. Oktober 1679 anKonstantinos, Archipresbyter in Trikka, KApAKIT¡or, O

)'óytoç xpottorard,ç l0l-106, insbesondere 102, Z. 58-69: Eine überraschend prtizise Etymologie der

Bezeichnung Indiktion und ihre Herleitung aus dem Lateinischen, die entsprechende Kenntnisse voraussetzt.
r48 Um 1678 besita Gordios Grundkenntnisse, hat aber Schwierigkeiten mit der Verbalmorphologie, vgl. den

Brief anNikodimos Mazarakis vorn 7. August 1678 [Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406,294"]. Bereits

168l verwendet er lateinische Phrasen in seinen Briefen, vgl. den Brief vom 6. Mai 168 I an Nikodimos

Mazarakis [llawe]"eqpovoç693,115"1. Er interessiert sich ebenfalls für lateinische Bücher, vgl. den Brief vom

10. September 1680 an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KApAKITuot, O ).óytoç ttpøtoraraç, 107-108,

Z. 29-34. Schließlich wissen wir von seinem Interesse an Plinius (die Bezeichnung Opera legt die Vermutung

nahe, dass es sich um die Naturalis historia des älteren Plinius handelt und nicht etwa um die Briefe oder den

Panegyricus des Plinius Secundus); bezeichnend ist, dass Gordios um eine italienische oder lateinische Ausgabe

bittet, jedoch mit dem klaren Hinweis, dass er das lateinische Original vorzöge, vgl. den Brief vom 23. Mârz

l7l4 an Dimitrios [Ilawe]'erlpovoç 693, 176'). Zu Gordios' Italienischkenntnissen vgl. den Brief vom 7.Mai
1705 an Neofftos, den Metropoliten von Naupaktos und Arta, Eyttp¡lR¡t¡t, Áñó.orcú"o¿, 138 und den Brief

vom 3. Juni 1726, ebenfalls an Neo$rtos, ibid., I 5 I .

ton Vgl.den Brief des Athanasios (wahrscheinlich 1706) an dessen ehemaligen Lehrer Christoforos, Ko^fA,

A9avá.oroç 1990,230-231 (womöglich eines der griechisch-lateinischen poetíschen Florilegien, die von Zeitzu

Zeitin Padua von den dortigen Studenten verlegt wurden),
tto Vgl.den Brief an Tzanetos Kalofonos ausZanfe vom 16. Oktober 1713, Ko¡ln,Afuavd.oroç 1992,92-93;

Athanasios bittet ihn um die Zusendung von Büchern aus Messina, darunter auch eines lateinischen Lexikons.

Vgl. weiter seinen Brief an Dimitrios Kyritzopais vom 19. Oktober 1713, Ko^tA, A1avd.otoç 1992,94-95;

Athanasios bittet diesen um die Zusendung von Büchem aus Venedig, darunter auch zweisprachiger Aristoteles-

Ausgaben (De caelo, Dialectica, Metaphysica), die an der Universität Padua verwendet wurden. Dasselbe

Anliegen äußert Athanasios auch im Brief vom 4. November l713 an Kyritzopais, ibid.,96.
ttt 

G. PLutr¡lots, Gli scolari ,,oltramarini" a Pødova nei secoli XVI e XVil. RESEE l0 (1972) 257-270,hier 261;

zu den griechischen Studenten und der freien Austibung ihrer Religion vgl. ebenfalls XTcprenrHt, ?na

ð4poottitpam, 52-53.
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Jahre 1689 auf Zante oder kurz zuvor in Italien entstandenen Epigrammen fest,l52 welche

infolgedessen eine wichtige zusätzliche Quelle ftir die Erforschung seiner politischen und

religiösen Überzeugungen darstellen.ls3 Im Folgenden sollen die wichtigsten dieser

Epigramme eingehend untersucht werden.

Epigramme auf Emmanouil Vyzantios.r.5a Emmanouil ist Philosoph und Arzt zugleich

(I. a), der im Archilykeion zu Padua [:wohl das Kottounios-Kolleg] eine Auszeichnung ftir

seine hervorragenden Leistungen auf beiden Gebieten erhält (I. b). Die gloneiche Herkunft

t5'K. 

^vosoyNlorHÐ, 
Avaataoíou fopõíao Extypáppara. @eolo1ío I I (1933) 319-328. Diese Edition beruht auf

der wohl ¿iltesten Hs. [@eo].oyrróv Xnouõomrlptov llovenrotqplou A0¡vóv 501, vgl. A. I. OYTPAKHI, KæaAoyoç

ratv Xeryoypd,(pØv rov @ed.oyrcoó Znooôamr1píoo [favtntmt1píou A94vrbv. A0qvat 1937,75-76. Sie ist jedoch in

vielen Hinsichten mangelhaft. Weitere Hss. sind: Âqpóora Kewprrc{ BrB}.n0r1r¡ Aaploqç l8 olim l, vgl. I.

OIKoNoMoY AAPIE AIoÐ, Erw-rolaí õtaçópav. A0f¡va 1964,631-632. Mov¡ Aylcç Tprúõoç Mereóprov 30, 35'-

50u, vgl. A. Z. >ootANoz, Ta Xeryóypaça qç Movriç Ayíaç Tptdôoç. A0rlvat 1993, 404-413 (weitere bisher

unveröffentlichte Epigramme). Biblioteca Academiei Române 1286,92'-103u, vgl. M. Cenere$u, Kará)oyoç

rav d)1vtrccíw ptpoypá"rpav BAR 1067-1350. Tpfuoç tópoç. Bouroupéotr 2005,297-299, insbesondere 297

(ohne Incipit). Einige wenige Epigramme finden sich verstreut in der Vita, vgl. ibid,, passim und in bisher

unveröffentlichten Briefen (Mitteilung von Ch. Karanasios).

t5' Dazu vgl. ausführlicher unten. Die Grabepigramme auf Nikodimos Mazarakis (t Anfang der 80er Jahre;

AyoBoyNIorHE, Etttypápparq, 324-325), Eugenios Giannoulis (I 1682, AvoeoYNlorHD, Errypáppam 325) sind

wahrscheinlich älteren Datums, zwei Grabepigramme auf Grigorios Manesis (t nach 1688, 
^yoBoYNIoTHE,

Enrypá.ppam 327) wohl gleichzeitig entstanden. Das Grabepigramm auf Giannoulis ist mit einer bedeutenden v.

lectio äberliefert. Es wurde nämlich in die Vita aufgenommen, vgl. ibid., 80:'Ev$ríôe Eúyevíoro peycr,rÀéoç

rivépoç åo9l,oü / reirc¿r èn' eúoepí¡ oõpcr ¡réy' eúyevéoq. A und L überliefern dagegen'Ev$áôe

ErSyevíoro Búyévroro Dl geouôéoç <ivépoç êo9l,oü etc., beide Lesarten sind gleichwertig. Es ist nicht

ausgeschlossen, dass Gordios zunächst seine frischen Eindrücke aus Italien festgehalten (Epigramme I.-XXI.)

und ihnen anschließend seine älteren Epigramme aus dem Gedåichtnis (daher auch die v.l.) hinzugefi.igt haue

(etwa XXII.-XXU.) Weitere Epigramme sind wohl sptiter nachgetragen worden. Enkomiastische Epigramme

gehören zum literarischen Alltag an der Universität Padua, vgl. Xrenren AHÐ, Ta ô4poonítpam, l15-127.
t'o 

^YoBoYNIorHt, 
htrypá.ppam, 322-323. Die im Folgenden angeftihrten arabischen Zahlen u, Buchstaben

beziehen sich auf die Verszahlen bzw. auf die Überschriften der einzelnen Epigramme der Ed. Dyovouniotis.

Die Identifizierung Vyzantios' ist unsicher. In den Jahren 1700-1702 studieren Giustinian Alessandro del

Emanuele di Bisantio und Giustinian Michiel del Emanuel di Bisantio an der Universität Padua, vgl. f. l
llnoYutaH:, lr npd"(etç ryypagliÇ røv E))4vøv ctooôam(hv rcu flavextov¡píou tr¡ç IIaôoó4ç. (Mêpoc A',

Artisti).Zoplriparya (eït 1674-170f. @qoaupíoporc 8 (1971) 188-204, hier 200-201 und f. Ð. [I^oYMI^HE,l,

rpó.(erç qypagúç røv E))7vav orooôaærí¡v no [Iøvmrctr¡píoo t4ç IIaôoó4ç. (Môpoç B'. Legisti ]591-1809).

EEBS 38 (1971) 84-195, hier 122, No.873: D. Alexander lustinian constantinopolitanus alias 30 septembris.

Vgl. ebenfalls A. E. KAPA@ANA>ø>, H Qlayyívetoç o1¡ohi rqç Bcvedaç. @eoool,ovlrq 1975, hier 163, No. 139

und 150: ein Mq¿a{}' Eppovouf¡l. aus Konstantinopel wird 1699 als Stipendiat des Phlangineion-Kollegs

aufgenommen; zwei Jahre spåiter gilt dies auch für einen gewissen MrXcrll, Iouorwrú,v¡ç
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aus dem Osten, aus der Königin der Stadte [:Konstantinopel, L l_Z] und sein
Studienaufenthalt in der Stadt der Antenoriden [:padua, l. 2_3] sorgen ftir angemessene
Erziehung (I. 5-6) und Ausbildung (I. 7-8). Beide Tugenden sind in ihm vereint: Edle Abkunft
und Weisheit (I, 9-10). Seine Kenntnisse der griechischen.Philosophie hatte er sich nicht nur
anhand der konventionellen Schriften des Aristoteles angeeignet (II. 1-2), sondern ist mit
eigenen Untersuchungen bis zu den Primärquellen vorgestoßen (II. 3-4). Erverkehrt viel mit
Arzten (II. 5) und gibt sich dem Studium der schriften des Hippokrates, Galen und ihrer
Epigonen hin (II' 6-9). Aufftillig ist neben dem wohl gemeinsamen Studium an einem Kolleg
in Padua das ebenfalls gemeinsame Interesse an Philosophie und Medizin. Von noch größerer
Bedeutung ist jedoch das gezeichnete Bild der harmonischen Verquickung der östlichen
Herkunft und der westlichen Bildung des Emmanouil Vyzantios. Die Stadt padua wird sogar
imZuge einer merkwtirdigen, aber keinesfalls vereinzelten interpretatio Graeca ideologisch
vereinnahmt: Sie wird zu einer griechischen Kolonie, die, wie einst die Antenoriden, nun auch
andere Flüchtlinge aus dem griechischen Osten aufnimmt (vgl. I. 3). Während die Weisheit
einst aus dem Osten kam, ist es nun Padua, die ihre Zöglinge mit der kostlichen Speise des

Logos ernährt (I.7).

Epigramme auf die Bilder von Grigorios und Markos Maras.l5s Diese drei Epigramme
preisen die auf Zante aufbewahrten Bilder des Priesters Grigorios Maras und seines Neffen
Markos.156 Die aus Kreta stammende Familie MaraslsT scheint in Italien gut etabliert zu sein.

Grigorios Maras ist Priester an der Kirche des Hl. Georg zu Venedig zwischen den Jahren

1659 und 1663 und abermals ca. 1678-1682,158 Sein Neffe Markos ist zwischen 1674 und

1680 als Stipendiat des Phlangineion-Kollegs belegtrse und arbeitet später als Korrektor für

r55 AyoBoyNrorHx, Errypá"pparu, 323-324.
r5u 

So Kap¿,oANA:HÐ, H <il,ayyíveroç oxoÀï, 257, ohneeuellenangabe.
ttt vgl. allgemein KAPA@ANAIuz, H Øùayyívercç oxobfi,254-2s7 und seLevll LE, Dew crétois,passim.

"t vgl. SALAVILLE, Deux crétois, 351-352. Am 24. März l7l2 wird sein Testament verlesen, vgl. K. Â.
MEPrzlo>, H ôúypaçoç õn04rc4 fp4yopíoo rcpéøçrco Mapå,rou Kprróç (t704). Kx 14 (1960) 69-101. Das
Testament ist ein Autograph aus dem Jahre 1704, dessen orthographie erahnen lässt, warum Gordios nicht die
Gelehrsamkeit des Grigorios Maras gepriesen hat. An Maras überweisen einige Eltern - offenbar aus
Griechenland - das Geld für ihre Kinder, die in Padua studieren, vgl. ibid., 90. Sein Bruder Aurelios studiert in
den 40er Jahren am Kolleg des Hl. Athanasios in Rom, vgl. @. nAnA^onoy toz, Kpfireç pah4ruí rc, ev prítpr¡

d-rYvwoít rcolJ.ayíoo rou Ayíoo A1avq.oíou. Kx 22 (1970) 236-243, hier 241 .
tt' KAPAoAN AuHI, H Ø).ayyívetoç oxoAri, l59,No. l8: Aufnahme am 2g.November 1674, Abgang vom Kolleg
am 30.4. 1681.
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den Verleger Nikolaos Saros.160 Alle drei Epigramme sind stark ekphrastisch stilisiert, so

dass ihr Informationsgehalt nicht besonders groß ist. Wir wissen nicht, ob etwa eine

persönliche Begegnung oder die Betrachtung der Bilder der Auslöser für die Niederschrift der

Epigramme war. Markos Maras ist zur Zeit der gesicherten Italienreise des Gordios jedenfalls

in Venedig anwesend. Grigorios wird ftir sein Ethos (1.2), seine Tugend (1. 3) und sein Werk

(L 3.) gepriesen, durch welches er Ruhm erlangt habe. Markos wiederurn wird vor allem für

seine Neigung zur Wissenschaft (II. 4; lL 2) gelobt. Bei beiden wird ihre kretische

Abstammung besonders hervorgehoben (L 2; IL 3-4; Iil 3); sie sind die heiligen Sprösslinge

heiliger Vorväter (IIL 4). Selbst wenn sich das Lob auf allgemeine Feststellungen wie

Barmherzigkeit, Hilfsbereitschaft und Gelehrsamkeit beschränkt, ist es auffiillig, dass hier

Priester gepriesen werden, die zum provenezianischen Klerus gehören.

Epigramm auf Georgios Kalafatis.l6t Mehr noch als das nicht sonderlich ausgefeilte

Epigramm und dessen Anliegen, nämlich uns den Ursprung des Namens Kalafatis

mitzuteilen, interessierl der herausragende Philosoph und ArzI (a.) Georgios Kalafatisl62

selbst. Dieser studierte zunächst von 1667 bis 1669 am Phlangineios-Kollegr63 und

inskribierte zwischen 1670 und 1676 an der Universität Padua.'ua Anläsrlich der Verleihung

der Doktorwürde bekannte sich Kalafatis im Jahre 1674 zum katholischen Glauben oder war

tuo Vgl. SALRVILLE, Deux Crétois, 352, Anm. 5. Er bewarb sich wiederholt um die Lehrerstelle an der

griechischen Schule in Venedig und unterrichtete dort bis 1687, vgl. ibid., 352. Danach wurde er zum Priester an

der Kirche des Hl. Georg zu Venedig bestellt. Ende 1684 wurde Maras zum Abt des Anafonitria-Klosters auf

Zante emannt. In einem Brief von N. Saros (gestorben im November 1697), abgedruckt in einer Karamanli-

Ausgabe des Opfers des Abraham aus dem Jahre 1800, wird Maras Abt des Klosters Anafonitria auf Zante

genannt, ibid., 355. Text des Briefes bei SuavllLl, Deta Crétois, 356-357 (Karamanli) und 357-359 (frz.

Übersetzung). Maras war laut diesem Briet ibid. 357 bzut. 358 Xépt Pary).apráv Xép çpevrcLeprêv oeBn).4 þe

pnívrqp þaimé des Grecs et des Latins, et qui est digne de louange). Seit 1702 ist Maras Titularbischof von

Hierapolis und bis zu seinem Tod im Jahre 1716 überwiegend in Bukarest tätig, vgl. ibid.,36l-362,

KApAoANAtHt, H QÀayy íve toç oXd.4, 257 und KApAoANAtHz, O r ),óy to r'Ð.À4vtç, 1 5 7- 1 5 8.

'ut AyoBoyNIorHt, Enypd.pparu, 324.
t62 Zu Kalafatis vgl. allgemein KepRo¡N Ar,Hr, H Øúayyíveroç oXd.4, 250-251 und XrppfEAAHt, Iû

ô4poonúpam, 158-159. Zu seiner Eröffirungsrede (1671) Pallas Armata vgl. ibid.,l58; eine weitere Rede auf

den Hl. Thomas von Aquin verfasste er 1673, vgl. ibid., 162.

tu' KApAoANAxHr, /y' tÞ\ayyívetoç oxd.q, l59,No. 10, aufgenommen am 6. Juni 1667.

r6a f. X. IIAovMI^HÐ, h xpa(erç €yypaellç rutv E).)qvatv attooðaor(;)v too ilsvertmqpíou rqç l7aòoú4ç. Mêpoç A',

Artisti 1634 - 1782. EEBS 37 (1969-1970)260-336,hier276, No.464 (1670), ibid.277, No.482 (1671). f. X.

lIÀoYMIaH>, lr rpd.(etç syypdeqç røv E))r¡var otrooôamcbv roo Ifavertat4píou qç llaôott1ç. (Mépoç A',

Artisti). IoprTripøpa (avt 1674-170l). @t1ouupíoporo 8 (1971) 188-204, 189, No. 2 (1674), ibid., No. 20

(1675), ibid., 190, No. 33 (1676).
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bereits davor katholisch bzw. uniert.rós Von 1674 bis 1703 leitete er das Kottounios-Kolleg -
dort wird ihm wohl auch Gordios begegnet sein - und las gleichzeitig zwischen 1679 und

1703 und erneut von 1709 bis 1718 Praktische und zwischen 1703 und 1709 Theoretische

Medizin an der Universität Padua.r66

Epigramme auf Dimitrios Soum(m)aki(o)s.r6t Dimitrios Soum(m)aki(o)s hat Gordios

mit einiger Wahrscheinlichkeit persönlich auf Zante kennen gelernt. Er preist seine edle

Abkunft (I. l; il 1-2), Tugend (I. 2;11.3) und Weisheit QI.2-3). Das Haupranliegen beider

Epigramme ist jedoch dessen Beftirderung zum Archipresbyter der Insel Zante (I. 4; II. 5).

Diese Auszeichnung (I. 3) ist eine vom Vaterland (I. 3), den Bürgern (lI. 6) und dem

Metropoliten (II. 6) verliehene (I. 3; II. 6) gebührende (lI. 5) Belohnung (L 3; II. 5) fiir seine

<ipetctí und oogír1. Diese Epigramme, obwohl stark enkomiastisch und ftir einen konkreten

Anlass geschrieben - wahrscheinlich die Einsetzung des D. Soummakios in sein Amt -
besitzen auch eine persönlichere Note. Sie zeigen die Akzeptanz der religiösen Politik der

Serenissima (Verwaltung der ehemaligen orthodoxen Bistümer und Metropolien

grundsätzlich durch Archipresb¡er, Bischofsweihen nur in AusnahmefÌillen) und die

Bereitschaft, sich mit der Polis (I. 3 nørpíç),'utdie ihren Bürgern Aufstiegschancen gemäß

ihren åperoí und ihrer oorpíq bietet, zu identifizieren.lóe

Epigramme auf die Bibliothek des Angelos Soum(m)aki(o)s.r70 In der Bibliothek des

Angelos Soum(m)aki(o)s waren laut Gordios sämtliche Bestände (II. l-2) nicht nur des

religiös-orthodoxen Schrifttums (I. 1; il. l), sondern auch der antiken Literatur (L2;II.2)
vorhanden. Mit hoher Wahrscheinlichkeit befand sich diese Bibliothek ebenfalls auf Zanfe.

tut 
PLUMIDIS, Gli scolari, 258: t'obbligo della professione di fede cattolica da parte dello scolaro, distoglieva

quest'ultimo dal richieder il conferimento della laurea (eccezionefatta per gli uniati ed i cattolici). Vgl. ibid.,

267 ,,Laureati Artisti" 1674: 23 septembris Georgius Calaphates cydoniensisf, q. d. Stephani.
ru6 xTEpfE^^ HE, Ta ô1poorcó¡tam, 39.
tut 

^yoBoyNlorHx, 
Ertypáppam, 321.

ru8 Dieser Begriff ist wohl auf die politische Elite der Insel, die Körperschaft der cittadini zu beziehen. Eine

formelle Best¿itigung vom Machtzentrum (L 3. õôrce II. 6 $frrce) und die Weihe durch einen loyalen

Metropoliten (II. 6 <ip1r$útriç, gemeint ist wohl der in Venedig residierende Metropolit von philadelpheia)

waren jedenfalls unabdingbar.
tun D' Soummakios war als Archipresbyter von Zante einwichtiger Exponent der venezianischen Kirchenpolitik.

Seinem Sohn Markos wird 1695 in Padua die Doktorwürde verliehen, womit dieser als katholisch oder uniert

anzusehen ist, vgl. PLUMIDIS, Gli scolari,2j0.
tto 

^yoBoyNIorHE, 
Erctypú"ppara, 322.
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Angelos SoummakioslTl hatte in Padua Philosophie und Medizin studiertlT2 und sorgte dort

1668 mit seiner Eröffnungsrede ft.ir reichliches Aufsehen.lT3 Auch er gehört zu den

Befürwortem einer engen Zusammenarbeit mit den Venezianern;"0 er ist der einzige der von

Gordios besungenen Gelehrten, von dem wir mit Sicherheit wissen, dass er auch später mit

Gordios in direktem Briefverkehr stand.rTs

Epigramme auf Meletios Typaldos.rT6 Als Metropolit von Philadelpheia (1. a.),

Hypertimos (I. a.) und Exarch des Patriarchen (L b.) hat Typaldos einen höheren Rang als alle

anderen Metropoliten inne (I. l). Durch seine glorreiche Herkunft (l b.; II. 3) sei Typaldos zu

großen Taten vorbestimmt: Von Christus verliehenen (I. 2-3) Ruhm und Ehre (I. 3) werde er

sich durch seine Taten (I. 2) und Reden (I. 2) verdienen. So wie sich laut Homer (II. l-2) einst

niemand mit dem Herrscher über Kephallenia [=Odysseus II. 1] habe messen können (II. l),

so werde es sich mit Typaldos verhalten (II. 3), wenn es zur Erörterung von theologischen

Fragen komme (II. 4). Wer fleißig und tugendhaft sein will (I. 6), der möge sich Typaldos

zum Vorbild nehmen (I. 5), denn dieser versttindige und wahrhaft weise Mann (I. 8)

befleißige sich in christusähnlicher (L 4) Weise der Errungenschaften des Geistes (I. 8.), so

dass er mit Recht den Namen Meletios trage (I. 7). Typaldos, der später zum Katholizismus

konvertierte, wird hier zwar noch in die orthodoxe Hierarchie eingebunden; seine Sympathien

waren jedoch lange vor seiner endgültigen Konversion bekannt, so dass auch Gordios gewusst

ttt Vgl. allgemein MoYtoYPAt, ÐXéoeç, 63. Er ist nicht mit dem Verfasser des <Pepæeluó rr¡v nonolúprrrv>

(nach 1628; Augenzeugenbericht) identisch, da er noch 1706 einen Brief von Gordios empfìingt; wahrscheinlich

handelt es sich um den Enkel des Verfassers der bekannten Chronik. Zu A. Soumakis/Soummakios dem Älteren

vgl. A.IoyMArHl, To pcpre),ó tav roxoTú.pa;v. Etoayolr¡ K. tloprpúp¡. A0t1va 1983, insbesondere 9-l l.
t72T.2.lI^oyMIAHE, At trpó,(e6 eTypap4Ç tøv Til,7vøv oxouðamrí¡v roo lTavenmqpíou qç flaòoít4ç. Mêpoç A',

Artisti 1634 - 1782. EEBS 37 (1969-1970) 260-336,hier272, No. 312 (1665) und ibid., 274, No. 380 (1667).

tt' DTEITE^ Hz, Ta ôr¡poorcóparu,73-74 und 155, No. 40. Bereits 1667 hält er ein Enkomion auf den Hl.

Alypios, ibid., 86 und 154, No. 37. Im Jahre 1669 gibt A. Gradenigos eine Epigrammsammlung zu Ehren seines

geliebten Schülers Soummakios heraus, ibid., 120-122 und 155, No.4l. Ein Jahr zuvor hatte M. A. Moles sein

Mixtencomiastichon zt Ehren des A. Soummakios veröffentlicht, vgl. ibid., 223, No. 140 und LEcneNo,

Bibliographie hellënique XVII, V., No. 128.

tto Vgl. seine Eröffnungsrede im Jahre I 668, Abriss bei lrgprpnrr H>, Ta ôqpooreópara, 7 4.

tt' Vgl. Gordios' Brief an Soummakios aus dem Jahre 1706 (genauere Datierung fehlt) [A1íoç Tptúõoç

Mereópov 38, l6u: Bcpliaúp Metsóptov 203,21'= Aylou Ðtegúvou Mereópov 29,15'1.
r?u 

^yoBoyNlorHÐ, 
Etcrypd,ppata, 323.
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haben muss, dass es sich um einen kirchlichen Würdenträger handelt, der sehr wohl der

Tagespolitik, mehr noch aber seinen eigenen Ambitionen Rechnung trägt.l77

Epigramm auf Iosif Doxas.r78 Die ererbte Tugend der Vorfahren (3) und die

tugendhafte Lebensführung (l) verhalfen dem in Zarúe gebürtigen (b) Metropoliten von

Sebasteia (a), Hypertimos (b) und Exarchen von ganz Armenien (a-b) bereits auf Erden zu

fast himmlischem Ruhm (4), so dass er nun mit Recht den Namen Doxas trägt (2). Eine ganze

Reihe von Gelehrten (5) bewunderte (6) nach Gebühr (5) seine Beredsamkeit (5), die wie

Honig (6) aus seinem gepriesenen Munde (7) hervorquoll (6) und das fromme Volk (7) durch

die Gelehrsamkeit (8) seiner heiligen Rede (8) ergötzte (7). Die Fluten seiner

Wortgewandtheit ergossen sich nicht nur über seine Heimat, sondern auch über Kreta (9), die

Kykladen und die Sporaden (10). Der göttliche Francesco Morosini (11), der Doxas schon in

seiner Jugend zugetan war (12), tat (14) deswegen (11) nichts (14), ohne seinen Rat

einzuholen (14), als er mit seiner Armada gegen die Söhne des Agar auf Kreta in See stach

(13). Damals (15) verlieh er (16) ihm das glorreiche Erzpriesteramt (15) von Sebasteia und

gar Armenien (16). Nun aber, nachdem er das allerhöchste Amt, die henlichste Würde

erlangt hatte (17-18), ehrte er ihn auf noch glänzendere Weise (16). So belohnt die Tugend

diejenigen, welche sie ehren (19): Die vielen Auszeichnungen sind ein Andenken an

bestandene Mühsale (20). Iosif DoxaslTe geh<irte zu den prominentesten Befürwortern einer

provenezianischen Politik. Als Titularbischof von Sebasteials0 diente er in der venezianischen

Flottelsl als Berater für religiöse Fragen (vgl. Vers 14)tt'und wurde für seine Diensters3 mit

den Einkünften aus den katholisch-orthodoxenlsa Klöstern Sission (Kephallenia) und

Anafonitria (Zante) belohnt.lss Sein Kampf gegen die Osmanen unter dem Banner des San

"t Vgl.G. PLUMIDIS,Due prelati greci unionisti: Samuele Kapasoules e Melezio Tipaldo. BollGrott 25 (1971)

19 -24 (mit weiterftihrender Literatur).
r78 AvoBoyNIorHx, Enrypá,ppara, 320-321.
ttn Vgl. allgemein N. B. Torr¡aaAKHÐ, O (app)exíorcoxoç DeBameíaç lao4g Aóëaç o Zarcúv1rcç ev Kprirq,

KoQqporç rcat Ilapovø(ía. EEBS 42 (1975176) 5-56. N. B. ToMA^AKø2, O Depaaæíaç lac4g /ó(aç rcard, rcv

Kpqurcóv IlóLepov (1645-1669). Kprlro?'o1ía 2 (1976) 39-46. N. B. Tovn¡nr*l, Néa moryeía repí rou laartp

ló(a apyrcnorcórou ÐeBaneíaç rcat ú"o4ç Appevíaç. EEBS 42 (1975176) 375-384,

tto ToMeAAKø2, O (ap1¿)eúarcoroç, 22.

Itr TeMAAAKuz, O (apxr)eríorconoç, 22.

rtz ToMA AKnz, O (a.p1çleríorcoroç, 1 9.

ttt Vgl. TçttutA AKH: , o (app)etcíorcoroç,27 .

Ito ToMA^AKttz, O (app) eúorcoroç, 24.
ttt ToMA¿eKnt,O (apX)eríorcoxoç,24.Ygl,, die Urkunde des Gouverneurs von Kephallenia Cristoforo Gabrielli

vom 26. Oktober 1664, ibid., 48.
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Marco, zumal an der Seite des Hoffnungsträgers Morosini, des r]pí$eoç qóç, wird hier

besonders hervorgehoben - eine Haltung, die Gordios nicht nur akzeptabel und billig, sondem

gar lobenswert erschien. Die Serenissima und der neue Doge Morosini verfahren nach

Leistungspriruip und entschädigen Doxas fìir seine Mühen, was wiederum dessen

Identifizierung mit der Polis ftirdert.186 Es bleibt ungewiss, ob alle Motive des Doxas auch ftir

Gordios akzeptabel waren, doch zeigt das Epigramm, dass eine solche Karriere auch ftir

Gelehrte aus den osmanisch beherrschten Teilen Griechenlands wenn nicht nachahmenswert,

so doch wenigstens nicht tadelnswert war.

Epigramme auf Francesco Morosini.lsT In beiden Epigrammen wird Morosini zum

wichtigsten Hoffnungsträger (I. 6) der Griechen und zur Integrationsfigur der venezianischen

Griechenlandpolitik. Während das Licht üblicherweise aus dem Orient kommt, ist es diesmal

ein glåinzender Stern aus dem Westen, ein Spross der italischen Erde (I. 5), der die Befreiung

vom türkischen Joch (I. 9) bringen wird. Alle frommen Menschen - also auch die Griechen -

scharen sich um Morosini (L7) unter dem Banner des eúoeBàç rpátoç (II. 5) der

Venezianer, um die Ttirken aus Griechenland zu vertreiben (II. l-2). Dem Dogen, welcher

bereits große Erfolge gegen die Osmanen verbuchen konnte (Eroberung der Peloponnes in

den Jahren 1685-87: I. I l-12), ist ein großer Teil der griechischen Bevölkerung zu Dank

verpflichtet, weil er maßgeblich dazu beigetragen hatte, das drückende osmanische Joch

ttu Voilig verfehlt ist der Ansatz von Tomadakis, der das Epigramm ebenfalls behandelt, vgl. TovaaaKHE, O

(ag¡lexíorcoroç,32-34 und 49-51. Inefiihrend ist bereits seine Datierung des Epigramms ins Jahr 1666, vgl.

ibid., 32 und 33, ähnlich Toua¡ers¡, O ÐeBameíaç, 46. Zu dieser Zeit war Gordios nämlich erst etwa 12 lafue

alt. Das Epigramm wurde zweifelsohne gemeinsam mit den meisten anderen 1689 während des Aufenthaltes des

Gordios auf Zante verfasst. Gegen eine frühere Datierung sprechen wichtige textinhärente Faktoren. V. l3:rcaí

æo9' ör' åç Kpritqv åæ 'Ayap4voùç oróÀov fiyev : denn einst, a/s weist eindeutig auf bereits länger

zurtlckliegende Ereignisse hin. V. 17-18: Nõv ô' c¡õ o' r]vírc' åvéõpøpev årpotótr1v ånì ðôpr1v I &pXtlç

l,a¡rnporúrr1ç bezieht sich zweifelsohne auf die Wahl des Fr, Morosini zum Dogen im Jahre 1688. Unklar

bleibt die abermalige Auszeichnung, die Doxas von Morosini empflingt (etwa eine neue Pfrfinde?), vgl. V. 18.

Ganz und gar fiberflüssig sind die Überlegungen von Tomadakis, O (app)eríorcorcoç,33, auf welches der Ämter

des Doxas (Metropolit von Paronaxia oder Exarch von ganz Armenien) sich die Verse l7-18 (åfiì äôpqv /

,ïpXñç Àa¡rnpotórr1q õó(ooe Àapnpotáp<'rç) beziehen. Rein chronologisch ist die Frage ohnehin irrelevant,

denn beide Ämter hat Doxas bereits vor 1689 inne (vgl. ibid.,44: 166l unterschreibt er ¡rqrpoæolítr1ç

XeBøoreíoq raì flapovcr{ícç und 1663 als prlrpoæoÀírr¡ç XeBaoreíoç, únépn¡roç rcaì 'é\apyoç náor¡ç

'Appevíaç, ibid.,47). Zudem ist der Ausruck,ipXñç l,o¡rnporórqç als Enjambement zu úrpotótr1v årcì

Ëôpnv zu betrachten. Ffir ôo(<idro rrvcí ttvóç bzw. rrví (:ehren durch, auszeichnen mit) fehlen klassische

Belegstellen, das am nächsten kommende Verb rr¡róro konstruiert durchwegs mit dem Dativ, fì.ir attische Prosa

vgl. etwa X. An. 1,9,14; HG 6,1,6; Cyr. 1,3,3.

tt7 

^yogoyNlorHt, 
Etttypå,ppa:ra, 3 19-320.
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abzuschütteln (I. 14). Venedig ist nicht der neue Sklavenhalter (vgl. nã,ocrv <iæcoo'crpévr1

(eõyl,crv I. 14), sondern ein Instrument des göttlichen Willens (ll. 3-4; IL 5), um die Macht

der gottlosen Osmanen zum endgültigen Sturz zu bringen (ll. 9-10) und ihre Vertreibung aus

ganz Griechenland (1. 15) und anschließend aus ganz Europa, Asien und selbst von den

Grenzen der Ökumene zù bewerkstelligen (II. lI-12). Der optimus princeps (I. 2; lI. 7-8, vgl.

auch die kaiserlichen Attribute in I. b) soll nicht nur das Geschlecht der Osmanen auslöschen

(II. 13), sondern Griechenland zu seinem alten Ruhm (I. 16) verhelfen und schließlich die

Eintracht unter den Christen wiederherstellen (II. l4). Beide Epigramme sind zwischen 1685

und 1689 entstanden. Im ersten spiegeln sich die Begeisterung von den großen Siegen

Morosinis und die Dankbarkeit ftir die Befreiung der Peloponnes vom türkischen Joch

wider.l88 Das zweite hat einen deutlich protreptischen Charakter und kündigt weitere Siege

der Venezianer bis zur endgültigen Vertreibung der Osmanen aus der Ökumene an, Es bleibt

ungewiss, zu welchem Anlass die Epigramme verfasst wurden. Es ist nicht anzunehmen, dass

Gordios offiziell aufgefordert wurde, sie fì.ir einen öffentlichen Vortrag zu schreiben,lse und

noch weniger, dass sie anlässlich einer persönlichen Begegnung mit dem Dogen verfasst

wurden. Sie dürften vielmehr der Ausdruck einer genuinen Freude über die sich anbahnende

Befreiung Griechenlands von der osmanischen Herrschaft sein. Bemerkenswert ist nicht nur

die verständliche Aufforderung zum Schulterschluss mit den Venezianern, sondern vielmehr

die mit Nachdruck unterstrichene Rolle Morosinis als Instrument der göttlichen Vorsehungleo

(Akzeptaru eines westlichen militärischen Führers) und der Repubblica di San Marco

(Ak'zeptanz einer westlichen Macht und des von ihr aufoktroyierten Systems) als Befreier

Griechenlands. Venedig ist laut Gordios nicht nur ein zeitweiliger Verbündeter, sondem auch

ein Partner für künftiges Zusammenleben - und das auch in religiösen Fragen (II. l4).

Protreptisches Epigramm.rer Dieses Epigramm bestätigt das oben gezeichnete Bild,

indem hier einige wichtige Punkte abermals aufgegriffen werden. Zum einen ist es der

ttt Vgl. die Lobreden auf Francesco und Lorenzo Morosini von Thomas Kattanis, A. E. KnpeoANAxHx, Ot tróyor

tots @otpá, Kaæávq yn vp axd"eofléproo4 rqç lTeTottowriooo aró rcoç Bevnoítç (1655). @qooupfoparo 34

(2004) l4l-157, hier 148-152 (knappe griechische Zusammenfassung der ital. Originale). Wie Karathanasis

richtig bemerkf, ibid., 147: Ot ).óyu rco @øpó. Kandvr1 xçpá(oov rø ørc1i¡pam rco eL).7vrcoú il"qfluopoó t4ç

Bevezíaç. Zu Reden der griechischen Studenten in Padua zu Ehren anderer venezianischer Notabeln vgl.

Xtspre^ Hr , Ta ðqpoorcítpara, 86-95.
ttt Vgl. KAPA@ANAIHÐ, Ot Aóyot, 143 zu öffentlichen Vorträgen der Stipendiaten des Phlangineios-Kollegs

zwischen 1685-1687 (wohl zu früh fÌ¡r Gordios).
tno Vgl. KApAoANAtuz, Or )"óyot, I 49.
pr 

AYoBoyNIorHr, Exrypó.ppata, 321.
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Schulterschluss aller Christen - undenkbar, dass orthodoxe Griechen nicht unter diese

Bezeichnung fallen sollten - unter westlicher Führung (3), konkret unter dem $eonáo roç

.iuúp Morosini (2). Zweck dieses Bündnisses ist die vollständige Vernichtung des

osmanischen Heeres (4). Während beide Epigramme auf Morosini eine Zukunftsperspektive

nicht ausschließen, ist der Blick hier (entsprechend dem protreptischen Charakter des

Epigramms) auf ein einziges Ziel gerichtet, nämlich die Schließung einer Kriegsallianz gegen

die Osman.n.l"

Fazit: Gordios unterhält während seines Studiums rege Kontakte zu vielen westlich

orientierten griechischen Gelehrten und sieht 1689 während seines Aufenthaltes auf der Insel

Zante in Venedig den künftigen Befreier Griechenlands vom osmanischen Joch.le3 Bestätigt

wird dieser Befund zum Teii auch durch Aussagen aus der Korrespondenz des Anastasios und

seines Bruders Athanasios. Beide Brüder beobachten seit dem venezianischen Vorstoß von

l684te4 mit größter Aufmerksamkeit das Kriegsgeschehen in Westgriechenlandre5 und halten

tn'Vgl. KepeoeN¡rHE, Ot Lóyot, 152-154 (protreptische Rede an die Venezianer, Aufforderung zur Befreiung

Griechenlands).

rn3 Die Epigramme sind mit Sicherheit kein lapsus calami, da sie in ihrer Gänze von Gordios zur Abschrift

freigegeben wurden. Es scheint sogar, dass der Kodex A von Gordios selbst korrigiert wurde, so dass die

Epigramme mitnichten als ,,Apokrypha" gelten dürfen. Einige Korrekturen finden sich bereits im Text der Viten;

besonders markant sind sie jedoch an verderbten Stellen der Epigramme, wo die ml passim L faciliores einsetzt;

der Konektor (m2) scheint dagegen ein sehr hohes Sprachniveau zu besitzen; in der Tat scheint mir die richtige

KonjekturTéwo fiirërcerro im Grabepigramm auf N. Mazarakis (4, fol. 240,V.5) so gelungen zu sein, dass

sie einem bloßen Schüler Gordios' nicht zuzumuten wäre. Die Notiz von zweiter Hand zum Grabepigramm auf

Giannoulis bestätigt diesen Eindruck, ibid. èærrá<prov eiq eúyávrov [:mr] ròv i<oovvoúÀrov tòv è¡ròv

nveupotrròv norépa rctì ôrðúolcol,ov [:m2]. Der Schriftduktus von m2 könnte nach Mitteilung von Ch.

Karanasios tatsåichlich auf Gordios hinweisen. Die Epigramme werden also weiterhin gelesen, korrigiert und

kopiert. Es ist jedoch bezeichnend, dass Gordios nur mit einem der hier erwähnten Gelehrten in brieflichem

Verkehr steht; in seiner sonstigen Korrespondenz finden sich kaum Angaben über den Aufenthalt in Italien

(Mitteilung von Ch. Karanasios). Es scheint, als wollte er diesen Lebensabsch nift ganz verdrängen. Diese

Feststellung sollte den Leser vor einer Überbewertung der hier behandelten Epigramme warnen.

tnu Vgl,den Brief vom 5. Januar 1685 an Germanos, den Metropoliten von Nyssa [llcvre],er1¡rovoç 693, 127'1.

Ein impartieller Gesamtbericht über die letzten venezianisch-türkischen Ituiege findet sich in der Vitq, 78.
tns Zur Einfi.ihrung vgl. K. A. MEPTZIoE, Eñ4ottç nepíqç Zæpeaç ü.7ó.ôoç eK rcùv apXeíøv rt1ç Bewríaç (1690-

1736).EEÐM2(1969/70)339-436. K.NToKor, HZrcpmEtrÀaçrcaú.tovevffioroDprcwóvnó)"epov(1684-1699)

rcat o Ðú.ciwøv QtLó1ooç A0r¡vcr 1975. A. [I. ApxoNrl¡HE, H Bovercrcpatía m4 lutrc4 il)aòa (1684-]699).

EopBol4 m4v nzopía qç xeptoyriç rco ApBparctrcoi¡ rcóÀnou Kat rqç Anailoarcapvavíaç. @eaocl,ovírr¡ 1983,

beide Monographien mit weiterführender Bibliographie und unveröffentlichtem Material aus venezianischen

Archiven. Das Interesse beschråinkt sich nicht nur auf die politische Lage am Festland, sondern erstreckt sich

durchaus auch auf die vorgelagerten Inseln; im Jahre l7l2 berichtet Athanasios seinem Bruder über die Vorftille
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sich gegenseitig auf dem Laufenden.le6 Eindeutig sind die Sympathien des Athanasios. Der

osmanischen Herrschaft, welche er als schweres Joch empfindet,leT zieht er offenkundig die

venezianische vor. Die fÌilschliche Nachricht, dass beim bevorstehenden Frieden von

Karlowitz (1699) Aitoloakarnanien bei Venedig verbleiben soll, löst bei ihm unverhohlene

Freude aus.les Gordios bleibt nüchtern; die'Vorbereitungen der Venezianer nx Räumung der

Festlandsküstelee und die Rückkehr der Osmanen200 rufen jedoch auch bei ihm Besorgnis

hervor.20l

auf Zante, KOÂIR, A9avó.otoç 1990, 242-243. Zur venezianischen Kirchenpolitik in der Region siehe

ApxoNrl¡Ht, op. cit, 75-86; das Festland wurde mit Ausnahme von Naupaktos (von den Venezianern

eingesetzter Archipresbyter) der Metropolis von Naupaktos und Arta mit Sitz in Arta unterstellt; der Metropolit

verwaltete ungehindert alle osmanisch wie venezianisch behenschten Teile seiner Diözese; der Kontakt zum

Patriarchat wurde - im Gegensatz zu den übrigen venezianisch kontrollierten Gebieten - aufrechterhalten, vgl,

ibid.75-77. Dies forderte eine provenezianische Haltung des höheren Klerus, vgl. ibid., 80. Der Metropolit

arbeitete in der Regel mit den Venezianern zusammen.

'nu Vgl. den Brief vom 5. Mai 1699 an Athanasios [floweÀer1¡rovoç 693, 150']. Insbesondere gilt dies fi]r die Zeit

nach 1710, wo Anastasios in sein abgeschiedenes Heimatdorf Vraniana zurückkehrl; Athanasios wird fiir seinen

Bruder zu einem wichtigen regelmåißigen Informanten tiber die politische Lage, vgl. den Brief vom 2, November

l7l2 an Athanasios (Vraniana) [Iovretr er¡povoç 693, 173"], den Brief des Athanasios vom 4. Dezember l7l4 an

Anastasios, KoÂIa, Afuavd.oroç lgg2, 106-107, hier 107 und schließlich den Brief vom 14. Dezember l7l4 an

Athanasios [tlowe],er1povoç 693, 178'1.

ttt Vgl.den Brief vom 2. September 1699, KonlR,A1avaorcç 1990,224-225, den Brief vom 9. November l712

an Anastasios, KoÂtA, A0avá,oroç 1990,242-243, den Brief vom 25. April 17 13 an Anastasios KoAtA,

Aflavá.oroç 1992,84-85, hier 85, den Brief vom 4. Dezember 1714 an Anastasios, Ko^tA, AQavá,otoç 1992, 106-

107, hier 107, den Brief vom 5. Februar 1716 an Anastasios, Ko^tA, A1avó.otoç 1992,118-119, hier l19, den

Brief vom 31. Januar l7l7 an Anastasios, KoÂtA, A9avd.otoç 1992,135 und den Brief vom 17. April l7l7 an

Anastasios, Kotle,, A9avå,otoç 1992, I 37- I 3 8, hier I 3 8.

tnt Vgl.den Brief vom 2. September 1699, Kont¡,A1aváotoç 1990,224-225,

t" Vgl.den Brief vom 16. Mai 1699 an Ananias [Ilcwe],er¡¡rovoç 693, l5l'] und den Brief vom 13. Juni 1699 an

Athanasios [Ilowe],er1povoç 693, I 52'1.

'oo Vgl.den Brief vom 5. Mai 1699 an Athanasios [flowe],eÍ¡¡rovoç 693, 150'l und den Brief vom 2. August

1699 an Athanasios [Ilcrvte].ef¡povoç 693, 153'1.

tot Vgl.den Brief vom 16. Mai 1699 an Ananias [flaweÀe¡povoç 693, l5lr], den Brief vom 13. Juni 1699 an

Athanasios [Ilavte].e{povoç 693, 152'1, den Brief vom 20. Juni 1699 an Athanasios [flavre],ef¡povoç693,152"1,

den Brief vom 2. August 1699 an Athanasios [Ilawel.ef¡povoç693,153'] und den Brief vom 17. April 1700 an

Athanasios [Ilawe],ef¡povoç 693, 16l'1. Zur ambivalenten Haltung Giannoulis' gegenüber der osmanischen

Obrigkeit vgl. K,t. Ð. KovrrovKn, Meprcêç xoktrcéç rcat rcovavmÉ:ç orcéryetç Euyevíou roo AuaAoi¡ (1597-1682).

In: Xóva(q. Euyávtoç o Atrtolóç ror 4 erop'¡ rou. Kapæevrlorov, 12-14 Orc<rrBpíou 1984. tlparttrû, A0f¡vor

1986, 146-168, insbesondere I 52-1 58.
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Auch der letzte venezianisch-turkische Krieg wird von beiden Brüdern mit Spannung

verfolgt. Durch venezianische Mittelsmänner202 werden sie von der bevorstehenden Koalition

der katholischen Mächte unterrichtet.2O3 Im Dezember 1714 erfahren sie von dem drohenden

osmanischen Angriff auf die Peloponnes20a und im Frühjahr 1715 benachrichtigt Athanasios

seinen Bruder über die Kriegsvorbereitungen der Venezianer.t0t Die Enttäuschung über die

Niederlagen der Venezianer und deren Untätigkeit ist 9roß.206 Athanasios kritisiert offen ihre

Kriegsfìihrung und geht sogar so weit, sich mit ihnen zu identifizieren: ðvercr, tõv nol"l"õv

<ipæÀorr1pátcrlv rõv qperópcùv.'ot Der unglückliche Ausgang des Krieges erbittert ihrr,'ot

doch schließlich gibt er sich resigniert und hält die Niederlage venezianischer Waffen auf der

Feloponnes für einen Beschluss der Vorsehung.20e Die den Ionischen Inseln und den

angrenzenden Gebieten drohende Gefahr gibt den Brüdern jedoch keine Ruhe.2l0 Partielle

Erfolge der Venezianer wie Nachrichten aus dem nördlichen Kriegsschauplalz geben

Hoffnung, dass wenigstens einige der Ionischen Inseln bei Venedig verbleiben könnten.

Athanasios schreibt diesbezüglich:2r I

févorto yoõv, rfr ôuvctper rou Ðn€p qpõv årcoucií04 æct$óvroç Xprotoõ rcaì rfr

rjpetépg æpòç orhòv peyíotp èÀæíõt, eiq tò rcpeîttov rà návro peraneoeiv,

toõ rcotoôuvctcrreúovroç tì¡r"ç rupóvvou ôír¡v nituoç ouvtprBévroç rQ

peÀÀóvtrp l,póvqù, óç rcrì t{ æcrpe}"$óvtr pápoç tr rfrç åreívou yêyovev.ztz

Beide Brüder verkehren ferner mit hohen venezianischen Offizieren und stehen sogar

in brieflichem und persönlichem Kontakt (auch nach dem Ende der venezianischen Herrschaft

2o'Dazu vgl. unten.

to' Vgl. den Brief vom 28. Màrz 17 13 anAnastasios, KoÀtA, Ailavdoroç 1992, 83.

'oo Vgl.den Brief vom 4. Dezember 1714 anAnastasios, KoAIA, Ailavd.oroç 1992,106-107,hier 107.

'ot Vgl.den Brief vom 6. April 1715 an Anastasios, KoAtA, A1crá"otoç 1992,1l0-l ll, hier I ll,
tou Vgl. den Brief vom 8. Juli l7l5 an Anastasios, KoÂtA, A1avd.otoç lgg2,112-113, hier I 13.

to'Vgl. den Brief vom 2. August 1715 anAnastasios, KoÀta, A1avá.oroç lgg2, ll4.

'ot Vgl.den Brief vom 8. September 1715 anAnastasios, Ko^tA, A1avá,oroç lgg2,ll4-l15,hier 115.

'ot Vgl.den Brief vom l. November l7l5 an Anastasios, KoAtA, A1avú,oroç 1992,117.
zto Zu den Manövern venezianischer und osmanischer Flottenverbände vgl. den Brief vom 27. Juni l7l6 an

Anastasios, KOÂIA, A1avá.otoç 1992,122-123. Vgl. weiter den Brief vom 27.Iuli 1716 an Anastasios, KOAIA,

Aflavd.oroç 1992, 123-124, hier 124 und den Brief vom 3 L Januar 1717 an Anastasios, KoAIA, A1avaoroç 1992,

135 (bevorstehender Angriff auf Santa Maura).

ttt Vgl. den Brief vom 3l. August 17 16 an Anastasios, KonlR, A1avá.oroç lgg2, 124.

ttt KoruA, A1avá,otoç 1992, 137-138, hier 138 (der letzte erhaltene Brief vor seinem Tod).
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auf dem Festland) mit Ioannis Loudarekkas, dem venezianischen Kommandanten der Region

Valtos 213 und seinem Bruder Alexandros.2la Alexandros Loudarekkas sorgt fiir die

Freilassung des Athanasios, der 1699 gemeinsam mit anderen Klerikern - vermutlich wegen

ftilliger Steuern - in Santa Maura festgenommen wird.2l5 Gordios scheint ferner direkten

Kontakt zum v enezianischen Proweditore unterhalten zu haben. 2 I 6

tt' Zu Ioannis Loudarekkas, dem letzten venezianischen Gouvemeur (1695-1699) der Provinz Valtos vgl.

ApxoNrl¡ru, H Beunorcp.aría, 40-45 und Ntoro¡, H Zrepeá, E)Jd,ç 54, Anm. 4. Zum Briefuerkehr zwischen

Athanasios und Ioannis Loudarekkas vgl. den Brief vom 2. Juli l7l2 an Dimitrios Kyritzopais, KoArA,

AQavá.otoç 1990,240-241, hier 240 und den Brief vom 3. Oktober 1712 an Anastasios, Konr¡, A1aváotoç 1990,

244-245,hier245.Ioannis Loudarekkas informiert Athanasios über die politische Lage, vgl. den Brief vom 28.

März l713 an Anastasios, KoÂ.14, Avaæá"otoç 1992,83. Schließlich sind auch zwei Briefe des Athanasios direkt

an Ioannis Loudarekkas überliefert, vgl. den Brief vom 12. Juli 1712, Konle,A1avó,oroç 1990,241und den

Brief vom 14. November 1713, Ko^lA, Ailavd.otoç 1992, 95-96. Eine nicht näher spezifizierte Schrift sollte

durch die Vermittlung des Kommandanten in Venedig gedruckt werden, ibid., 95. Zum Briefverkehr zwischen

Gordios und Loudarekkas vgl. den Brief vom 7. September 1697 aus Anatolikon an Grigorios, den Metropoliten

von Naupaktos und Arta flawel.e¡povoç 693, 144"1, vgl. ebenfalls den Brief vom ll. Oktober 1697 aus

Anatolikon an Grigorios, den Metropoliten von Naupaktos und Arta flawe].er1¡rovoç 693, 146'], den Brief vom

16. Mai 1699 an Ananias [IloweÀer¡povoç 693, l5ll, den Brief vom 13. Juni 1699 an Athanasios

[Ilowetref¡povoç 693, 152'] und den Brief vom 12. November 1699 an Anastasios [floweÀerlpovoç 157'].

Zwischen I. Loudarekkas und Athanasios findet außerdem ein Meinungsaustausch über die politische Situation

in der Region statt - auch nach dem Ende der venezianischen Herrschaft, vgl. den Brief vom 2. Iuli l7l2 an

Dimitrios Kyritzopais, Ko^tA, A 0 av d.o to ç I 99 0, 240 -24 l, hier 24 L

2ta Gordios verfasste ein Grabepigramm auf Alexandros, ÂyoBoyNrorHx, Extypd¡tpam,32l. Er kennt

Alexandros sogar persönlich, vgl. den Brief vom 5, Mai 1699 an Athanasios [flovre],eqpovoç 693, 150'1.

2ts Dazu vgl. die folgenden Berichte Gordios'. Brief vom 13. Juni 1699 an Athanasios [Ilcwelerlpovoç 693,

152']. Briefvom 20. Juni 1699 an Athanasios [IlcvteÀerlpovoç 693, 152"] (Gordios setzt sich daftir ein, dass das

strittige Geld bezahlt wird). Brief vom 6. August 1699 an Athanasios [flawe],e¡povoç 693, 154"1, Brief vom 7.

August 1699 an Athanasios [lowe],er'¡¡rovoç 693, 155'1. Brief vom 5. September 1699 an Athanasios

[flawele¡povoç693,155"]. Brief vom 15. September 1699 an Athanasios Itlovre].e¡¡rovoç 156'1. Brief vom 5.

September 1699 an Athanasios [flavrelerl¡rovoç 155"]. Brief vom 15, September 1699 an Athanasios

[Ilcvtelef¡povoç 156']. Brief vom 12. November 1699 an Athanasios [flowelef¡povoç 693, 156"]. Ioannis

Loudarekkas interveniert für Athanasios, der sich aus Angst vor schweren Vorwtirfen (er hatte wohl dazu

beigehagen, dass das Geld an die Venezianer gezahlt wurde, um die Freilassung der Festgenommenen zu

erwirken) außerhalb von Anatolikon aufhält, vgl. den Brief vom 12.Mai 1700 an Athanasios [Ilowe]"ef¡¡rovoç

693,162',1.

ttu Vgl.den Brief vom 9. April 1695 an Laskaris [floweÀer1¡rovoç 693, 142" -143'j.
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Schon früher beklagte sich Gordios i.iber die Verwüstung seiner Heimatregion von den

irregulären Truppen;2|7 er fiihlte sich in Anatolikon wie in einer Zwickmühle gefangen.2r8

Doch nach dem Ende der venezianischen Herrschaft über den Küstenstreifen und der

Etablierung der Osmanen scheint sich die Sicherheitslage in.der Region laut Gordios und

anderen Vertretern des lokalen Klerus nicht nur nicht verbessert, sondern sogar wesentlich

verschlechtert zl haben.2le Zwar bestehen die Kontakte zu Freunden, Bekannten, ja selbst zu

venezianischen Notabeln fort, doch Hilfe, Beistand und Fürbitte bei den osmanischen

Behörden wird man zunehmend im phanariotischen Milieu und in den Donaufürstentümern
r 220

sucnen.

V. ZwtscHENERGEBNrsss: GoRoros' PosrrroN rM cRTEcHISCHEN Gersresr-EBEN SETNER ZErr

Solange die gesamte Korrespondenz des Anastasios Gordios nicht ediert ist, wird man

über die Rolle, die er im griechischen Geistesleben seiner Zeit spielte, auch kein endgültiges

Urteil fÌillen können.22r Das hier gezeichnete Bild erlaubt unter Einbeziehung weiterer,

freilich spärlicher indirekter Aussagen aus seiner Konespondenz zumindest einige wenige

Zwischenergebnisse zu präsentieren.

2t7 Die Belege sind zahlreich. Vgl. beispielsweise den Brief vom 2. November 1686 an Klimis, den Metropoliten

von Ioannina [llawe],er1povoç 693, 130'1, den Brief vom 25.März 1696 an Grigorios, den Metropoliten von

Korinth [Iluvte],ef¡¡rovoç 144'l und die Vita,78-79.

"t Vgl. den Brief vom 8. August 1695 an Grigorios [lawei.er¡povoç 693, 143'] und den Brief vom 12.

November 1697 an Christoforos [tlawe].ef¡povoç 693, 146"1.

't' Vgl. den von Gordios verfassten und von dem Metropoliten von Naupaktos und Arta Neofutos an den

Patriarchen adressierten Bericht vom 4. April 1707 [flawe].er¡povoç 693, 1681. Ähnlich bereits in einem

früheren, ebenfalls von Gordios verfassten Schreiben des Metropoliten an den Patriarchen vom 16. April 1706,

EYTTPATIA^H¿, / ô á,orca)o t, I 45 .

220 Diese Entwicklung bahnt sich ÍÌeilich bereits seit längerem an, vgl. den Brief vom 29. Mai 1682 an Zacharias

[Ilowelef¡¡rovoç693,188'] und den Brief an den Patriarchen von Konstantinopel Gavriil III. vom 16. April

1704, EY¡TPATIAAH:, lúá,orcsJ"o4 144. Ein wichtiger Beleg sind weiterhin Briefe, die Gordios - meist im

Auftrag anderer Personen oder Körperschaften - and den Patriarchen und die Fürsten der Moldau und der

Walachei adressiert. Überliefert sind Briefe an Serbanos Kantakouzinos (1695) [Ayíaç Tpúôoç Meterirprov, 7'=

Bopl,aúp Meteópov, 8u und Ayíou Xteqóvou Mereópcrlv, 5'l; Alexandros Mavrokordatos (1697)

[Ilovteler]povoç 693, 147'-148'l; Stefanos Kantakouzinos (1716), BEES, Drei Urkunden, 220-221 und

BAtt^EIoY, To povaorfipt, 154; Nikolaos Mavrokordatos (1716), BEES, Drei Urkunden, 221-222 und

BA>lÂrtoY, To povamfipu 154-155 und (1719), THEocHARts,Nicolas Mavrocordato,33S-340.

"'Zu, bevorstehenden Edition vgl. hier, Anm. 7.
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Die Gebirgsregion um Arta und Karpenisi gehört zu zwei verschiedenen kulturellen

Einflussgebieten zugleich; sie liegt an der Scheide zwischen Konstantinopel und Venedig.

Aufgeschlossenheit gegenüber der westlichen Bildung und dem politischen System Venedigs

mag dort nicht so ausgeprägt wie auf den direkt- den Venezianern unterstehenden

vorgelagerten Ionischen Inseln gewesen sein, doch sie gehörte zum Alltag; materielle und

geistige Erzeugnisse (vor allem Bücher) gelangten in die Gebirgsregion der Agrapha nicht auf

dem Umweg über Konstantinopel oder Larisa, sondern über den venezianischen

Umschlagplatz Santa Maura. Die Lokalgelehrten, sofern sie das Bildungsangebot in ihrer

engeren Heimat ausgeschöpft hatten, brachen nach Konstantinopel oder nach Venedig auf.

Dieses Dilemma scheint sich zu jener Zeitbeispielsweise für die Pontusgriechen überhaupt

nicht gestellt zu haben. Die Abgeschiedenheit der Region, die materielle Misere und

zahlreiche gewaltsame Islamisierungsversuche machen das krampfhafte Festhalten am

väterlichen Glauben und der postbyzantinischen Tradition zur wichtigsten Waffe im Kampf

ums Überleben und um die eigene ldentität. Die wenigen Gelehrten der Region wenden sich

fast ausschließlich Konstantinopel zu; der V/esten bleibt flir sie eine terra incognita. Es stellt

sich ferner die Frage der sprachlichen Kompetenz: Für den wohl bedeutendsten pontischen

Gelehrten der 2. Hälfte des 17. Jh. Sevastos Kyminitis gilt es als gesichert, dass er nicht

einmal rudimentäre Kenntnisse des Lateinischen besaß.222 Der Verlauf der Scheide hat also

mit materiellen und geographischen Faktoren zu tun wie auch mit Fragen der sprachlichen

und kulturellen KompeÍenz.In der Agraphen-Region herrschen andere Verhältnisse: Während

Gordios nach Athen, Karpenisi und schließlich nach ltalien aufbricht, sucht Zacharias aus

Farsala, ein Landsmann, Mitschüler und enger Freund des A. Gordios sein Glück in
Konstantinopel und den Donaufürstentüm ern.223

Die Epigramme des Anastasios Gordios zeugen von regen Kontakten zu zahlreichen

italogriechischen Gelehten während seiner Studienzeit in Padua und von einer zeitweiligen

weitgehenden Identifizierung mit der venezianischen Griechenlandpolitik. Freilich, diese

Kontakte scheinen bald abgebrochen worden zu sein, denn mit Ausnahme von Angelos

Soum(m)aki(o)s besteht kein Briefverkehr mit seinen früheren Bekannten fort; ja es scheint

t" 
CH. KARANASIOS, Sebastos Trapezuntios Kyminetes (t632-t702). Biographie, I(erkheuristik und die editio

princeps der Exegese zu De virtute des Pseudo-Aristoteles. wiesbaden 200 l, I6.

"t Ztt ihm vgl, A. E. KAPAoANADHL, Ot'E))4veç )"óytot at4 H,aXía (t670-1714). ÐopBoAri or4 pelérr¡ 14ç

eÀ"L4vxriç nveupanrc4ç rcív1o4ç ottç rapaåouvå.þeç 4yepovíeç rcarâ, rqv Ípoeevaprcrrcfi rcpíoðo. @eoool,ovírr1

1982, 46-50 und Ct-. D. Tsounxes, Germanos Louos, archevêque de Nysse et son temps (1645-1200).

Contribution à l'histoire culturelle des Balkans au XVI( siècle. Thessalonique 1970 (Skizze), passim, mit
Facsimile eines Briefes an loannis Karyofollis.
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sogar, dass sich Gordios hinsichtlich seines Studienaufenthaltes in Italien sehr reserviert

zeigte.

Im Testament betonte Gordios ausdrücklich seine ortodossità; er habe sich nie durch

eine Annäherung an das katholische oder protestantische .Lager kompromittiert; diese

Äußerung ist typisch für eine Zeit, in der sich die orthodoxe Kirche im Spannungsfeld

zwischen dem Protestantismus und dem Katholizismus befindet und von beiden stark

beeinflusst wird. Die Schrift Über Mohammed und gegen riie Lateiner sichert Gordios eine

herausragende Stellung in der antikatholischen Polemik in der Zeit der Türkenherrschaft.

Seine Beschreibung des gegenwärligen Zustandes der Orthodoxie wie auch die

kompromisslose Ablehnung einer künftigen Befreiung des Griechentums seitens der Russen

sorgten fiir viel Aufsehen nach seinem Tode; die Schrift verbreitete sich schnell in der

gesamten griechischen Diaspora.22a

Weniger eindeutig ist seine Haltung gegenüber dem protestantischen Lager. Er folgte

auf Schritt und Tritt den dogmatischen Positionen seiner Lehrer Giannoulis und Mazarakis,22s

die ihrerseits der korydalleischen Tradition verpflichtet waren. Er korrespondierte ferner mit

einigen Vertretern des fortschrittlichen Kreises um Ioannis Karyofyllis,226 namentlich mit

Germanos Lokros,227 dem Erzbischof von Nyssa und mit einiger Wahrscheinlichkeit auch mit

t'o Vgl. die Liste aller dem Verfasser bekannten Hss. des Traktats im Anhang.

"t Vgl. den Brief vom 29.lr'rai 1682 anZacharias, [flavrele4povoç 693, I l7']: å¡rè ôè vrrcoõri¡rç r{ ðreívorç

äv re lóyorç, rcoì cíIl,orç íj$eor rcot' ilvoç còç oióv r' frv åæopévrp. Gordios wendet sich jedoch

eindeutig gegen die von Laien praktizierte Bibelexegese und das Prinzip der sola scriptura, vgl. den Brief aus

dem Jahre 1682 an den Priester Nikolaos Myrokovitis [Bibliothèque Royale de Belgique ll. 2406, 245'l: ä

návrs. drcprBõç eiôévcx,t oe l,pli, rcaì priô' ðveu è(qyr1tõv rcriç rorøúrotç rupoypareíorç ðyrúrterv'

oì yàp toútrov ôí1cr ¡retrévor tøúrc6 onouôc(oweç, oú1 önroq npopfrvc¿r röv yoõv ðn' ôl,íyov oú

ôúvawcrr, å¡"1,ù ôù rcc¿ì e iç åÀÀorcórouç trvàç rctì æprápyouç ðvvoíuç <inoorpeBl.oõv

<ivoyrd(owar tà Àeyó¡revcr,, roì Bo$ù orcóroç clnoprôv åv roúrorq orceôá(ouor. õrò rrlv orlv

<ivtrpoÀõ gpóvr'¡otv' rl pã,l,l,ov eï¡reiv Trqpa,rv€rrKôç ou¡rBoul.eúr'r oot, ràç nopà rõv 9eíov

narépc,rv å(r¡yio'erç {eì (r1teiv, rcoì ôr' crùrõv raiq rõv geonveúotr,rv ypcrçrõv ê,vvoíorç ènrBáÀ}"erv

ròv voüv'rc¿ì toõto notõv, oúr dotopioerç toü eùoepõç cí¡ra rcaì geopéotolç rfrç ðyrcer¡révr1ç

åvvoíaç ånrruyláverv.
226 Zt \oannis Karyoffllis vgl. KarnoANAtHt, Ot 'Eil"4veç ),óyror, 305-31 I und PoDSKALSKv, H eil"qvrcri

0e oToy ía, 3 05 -3 I 1, mit weiterführender B ibliographie.

"'Vgl. den Brief vom 9. Januar 1685 an Germanos [flovteÀer1¡rovoç 693, 125'-127'l wie auch den älteren Brief

vom 28. März 1680 an Eustathios [Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406,215'-216'] (ausftihrlicher Bericht

über Germanos Lokros, Resumé eines empfangenen Briefes). Die Existenz weiterer Briefe wie auch Briefe des

Germanos an Gordios ist nicht ausgeschlossen. Vgl. weiter den Brief vom 29. Mai 1682 an Zacharias,

[Ilowe],er1povoç 693, llSul: <ion<í{opor ôrà tfrç oepvorán1ç oou grovfrç eúÀcrBõç trlv návtrpov
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Sevastos Kyminitis.228 Beide gelten als gemåißigt; bei Germanos durfte man vielleicht
Sympathien mit dem protestantischen Lager vermuten.22e

Intensive Kontakte bestanden ferner zu Mönchen, Priestern, Abten, Bischöfen und
Metropoliten der Region; vefreten waren drei wichtþe kulturell e Zenten: Ionische Inseln
(Briefe an Soummakios, Kaloudis),230'Ioannina (Briefe an den Metropoliten Klimis)23l und

die Donauflirstentümer (Briefe an Zacharias, Germanos Lokros, Nikolaos Mavrokordatos).232

Gordios ftihrte ein asketisches Leben im kleinen Anatolikon und im abgeschiedenen Bergdorf
Vraniana; doch als Kulturvermittler gelang es ihm, die engen Grenzen seiner Heimatregion zu
tiberschreiten.

õe(rùv roü nøvreprorórou rcrì Àoytrrlrcírou vúoor1ç, ei rcaì óyvòç ðpoì é ¿vîlp, ¿¡,Àá nore r'ì
åneotórrerv gútÕ, raì ðÀaBov nøp' oútoü rcaì oõ$rç cirwenroreíl.oç oúr ðl,aBov. In einem weiteren
Brief an Eustathios vom ll' Juni 1682 [Bibliothèque Royale de Belgique 11.2406,248'] berichtet Gordios über
die Spannungen um Germanos. Zu Germanos Lokros vgl. KnraoeNAxHt, Ot 'E))qveç Àóytor, 43-45 und
TsouRKAS, G ermanos Locros, passim.

"t Vgl' den Brief vom 29. Mai 1682 an zacharias, [rlavrel.erl¡rovoç 693, ll7,]: oà ¡ràv rugpà roîç
õoKprotcítorç tõv åv Bu(øvtíro tóye vüv ë2¿ov (..,) grÀooogoúvtolv eivar, r{ re oeBqor{ <pr.¡pr rQ
ðwo4 oepao¡rírp, rcrì onovtorvñ tÕ ðv Àóyorç alç oîogc oú onrivtov. Demnach kennt Gordios
Schriften des Kyminitis und Spantonis; Briefuerkehr ist ebenfalls nicht ausgeschlossen.
22e Trotz TsouRKAS, Germanos Locros, passim. Germanos hielt sich am Ende der 60er Jahre mit einiger
wahrscheinlichkeit in London auf vgl. ibid. ll6-l lT.zudem scheint er mit comenius befreundet gewesen zu
sein oder ihn in Westeuropa zumindest kennen gelernt zu haben, vgl. llrorcontoy, Errcetp4pévq erapí¡p4otç,
485' Diese Begegnung fand wohl in London statt, wo comenius im Exil weilte und kaum l6g0/g2 in östeneich,
wie es Tsourkas, op. cit',59 will, da comenius bekanntlich 1670 in Holland starb. Die Nachricht ist für den
synoptischen Charakter der <Enopí0pqoq> sehr außergewöhnlich; ihr Hintergrund könnte vielleicht anhand der
Konespondenz des Comenius erforscht werden.

"o Vgl. die Briefe vom 31. Juli l692und 4. Juni 1693 anKaloudis [[awe].ef¡povoç 693, 140"-14l,und 142,1.

"t vgl' die Briefe vom 5. März und 2. November 1686 an Klimis [rlcwe]"erlpovoç 693, lzgu-l2g,und l29n-
130'.1

"'vgl. hier, Anm. 220.
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VII. Dtp PuruosopHENVrrEN - ErNLerruNc

I.1. FonScHLNGSSTAND

Die Existenz der Philosophenviten des Anastasios Gordios ist seit längerer Zeit

bekannt. Kurz nach dem 2. Weltkrieg veröffentlichte Valetas in seiner Anthologie der

volkssprachlichen Prosa einen Ausschnitt aus der Solonvita.233 Zahkeiche orthographische

und sprachliche Eingriffe sollten dabei den,,volksnaheno' Charakter der Übersetzung betonen.

Valetas hielt sie für einen der ersten Versuche nach Sofianos, einen antiken Text in die

Volkssprache zu übertragen.23o Diese Ansicht wurde wenige Jahre später von Knös rezipiert,

der offenbar ohne genauere Kenntnis der einschlägigen Schriften die Rolle Gordios' als

Übersetzer der antiken Literatur stark betonte.23s Die Übersetzung der Sinnsprüche

Hippokrates' und des Diogenes Laërtios aus Gordios' Feder habe laut Knös dazu gedient,

antikes Gedankengut zu verbreiten.236

In den 60er Jahren veröffentlichte Kavvadias unter weitgehendem Ausschluss

sprachlicher Eingriffe die gesamte Solonvita."T Sieht man von der falschen Datierung ins Jahr

1704 ab, berichtigte Kavvadias manche Annahmen von Valetas und Knös.238 Eine genauere

Kenntnis der Philosophenviten ermöglichte ihm den zum Teil richtigen Schluss, dass es sich

weder um eine getreue Übersetzung noch um eine freie Paraphrase des Diogenes Laërtios

"3 l. BA ET A:', Av1d"oyía qe ðr¡pourcriç re(oypagíaç.1. Axó tov MaXarpa aç ro Ðoúøpó (1340-t527). A0r1va

1947,406-408. Valetas ediert aus der Hs. @eoloyrróv Xnouôcotrlprov flcvenror4¡ríou A0r1vóv 50 (:hier A).
234 BA^ETA:, Av1o).oyía, 570: ax' uç xprbæç peta rc Zoqmvó ò4pourcêç pttagpaoe ç apXaíav, pe tê¡vq rcat Xó.p4

rcapapévr¡.

235 KNOS, L'histoire, 481: Gordios est le premier après Sophianos qui plus systëmatiquement ait traduit des

ouvrages de l'antiquité grecque.

t3u KNOs, L'histoire,48l. Die Übersetzung der Sinnsprüche wird Knös nicht gekannt haben, denn bisher konnte

keine einzige Handschrift dieser Übersetzung ermittelt werden. Die Philosophenviten kannte Knös vermutlich

ebenfalls nur aus dem kurzen von Valetas veröffentlichten Abschnitt der Solonvita, in der sich Gordios noch viel

enger an Laërtios als in späteren Viten anlehnt, so dass der Eindruck erweckt werden konnte, dass es sich

tatsächlich um eine systematische, wenn auch freie Paraphrase des Diogenes Laërtios handelt.

237 >il. A. KABBA^IAu, h Brcypagíat roo Avaataoíot¡ fopòíou.Ilapvaooóç 9 (1967) 148-152, Kavvadias kennt

lediglich zwei Handsch¡iften: A und Ar¡¡róon Kevrpx¡ BrBÀro0r'¡xr1 Aapíor1ç 18, olim I (:hier L); in seiner

Edition folgt er L. Zu einer Cesamtedition ist es trotz Ankündigung nicht gekommen, vgl. ibid., 150, Anm. L

"t KABBA^IAz, h ptoypapíar, 149. Kavvadias folgt hier offenbar dem (inzwischen verloren gegangenen)

Kolophon der Hs. L, wo jedoch lediglich die Abschrift und nicht die Niederschrift des Werkes erwähnt wird und

ignoriert trotz seiner angeblichen Kenntnis der Hs. A (vgl. ibid.) deren Datierung ins Jahr 1698.
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handelt, sondern dass Laërtios lediglich als Hauptquelle benutzt wurde.23e Er stellte ebenfalls

fest, dass die Viten auf biographische Details weitgehend verzichten und sich auf eine freie

Übertragung der Moralsprüche beschränken.2a0 Diese Gewichtung entspreche dem

schulischen Charakter des Textes.tot Schli"ßlich erkannte Kavvadias den V/ert der Viten flir
die Erforschung des Frühneugriechischen und der Rezeption antiken Gedankengutes durch

Gordios.2a2

1.2. DernRuNc r-n{o ÜgpnLTEFERUNG oeR VrreN

Die Viten sind in sieben bisher bekannten Handschriften überliefert; angesichts des

heutigen Standes der Katalogisierung von neuzeitlichen griechischen Handschriften ist diese

Zahl nicht al s end gült i g zu b etr achten.

Da sich in der Korrespondenz von A. Gordios keine Anhaltspunkte für eine genauere

Datierung der Viten finden,2a3 muss als terminus ante quem die älteste Handschrift gelten. Die

Handschriften B [:flcvte],et1povoç6931und A [=@eo],oyrróv Ðnouôao'trlprov floveætorrlpíou

A0t1vóv 501 sind durch ihren Kolophon auf den 3. Dezember 1698 in Anatolikon datiert. Die

Handschrift B enthält Korrekturen von zweiter Hand, welche von der späteren Überlieferung

aufgegriffen werden; mit einiger V/ahrscheinlichkeit ist diese mit Gordios zu identifizieren,za4

Von Gordios' Hand ist auch der Kolophon nachgetragen, so dass der 3. Dezember 1698 als

Datum der Korrektur anzusehen ist. Folglich müssen die Philosophenviten vor dem 3.

Dezember 1698 in Anatolikon verfasst worden sein.

Die Handschrift A ist trotz ihLres Kolophons (1698) zwischen 1702 und 1704

anzusetzen; dieser dürfte aus der unmittelbaren Vorlage kopiert worden sein. Die Handschrift

überliefert neben den Philosophenviten auch Epigramme des Anastasios Gordios (von der

Hand des Athanasios Elachistos).245 Zwei dieser Epigramme sind in die Jahre 1701 wd 1702

datiert, so dass die Handschrift kurz danach entstanden sein muss. Da A nach textkritischen

Untersuchungen als unmittelbare Vorlage der drittältesten Handschrift L diente, welche ins

23n KABBR^IAz, At BrcypagíaL 149.
2ao KABBA¡nE, h þrcyparpíaL 149.
2ar KABBA IAt, h þrcypagía4149.
242 KABBA¡IAI, At þtoypaçíat,149. Hinsichtlich der Sprache beschränkte sich Kavvadias auf die Feststellung,

dass diese alle Merkmale der Volkssprache aufueise, ibid.
2o' Mitteilung von Ch. Karanasios.
2oa Mitteilung von Ch. Karanasios.

245 Mitteilung von Ch. Karanasios.

È--.
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Jafu 1704 zu datieren ist, muss sie vor 1704 entstanden sein. Sie enthält im Bereich der Viten

und der Epigramme Korrekturen von zweiter Hand, die mit einiger Wahrscheinlichkeit mit

Gordios zu identifizieren ist.2a6 A wie B scheinen also von Gordios selbst rezensierte

Exemplare zu sein.

Die drittälteste Handschrift, L [=Ar1¡róoto Kevtprrcrl Bf],rcOr1rr1 Aopíor'¡ç l8l, wurde

am 18. September 1704 von Eugenios, dem Bruder des Anastasios Gordios kopiert. Als

unmittelbare Vorlage benutzte Eugenios die Handschrift A. Die vierte Handschrift, C

[=floworpúropoç 138], wurde 1713 kopiert und hat vermutlich dieselbe Vorlage benutzt wie

die Handschrift P [:Nationalbibliothek, Prag XV C 33], die ebenfalls in die l. Hälfte des 18.

Jahrhunderts zu datieren ist. Die letzten Ausläufer der handschriftlichen Tradition gehören

dem Anfang des 19. Jahrhunderts an. Die Handschrift R l:Biblioteca Academiei Române

687] wurde 1801 möglicherweise in Larisa kopiert; als unmittelbare Vorlage benutzte der

Kopist die Handschrift L. Die wohl jüngste, stark verderbte Handschrift D [=Er1poæotripou

340] scheint die Handschrift C als Vorlage benutzt zu haben.

Die Überlieferung ist überaus eng. Zwei der Handschriften (A und B) befanden sich

im Besitz des Anastasios Gordios;247 eine weitere Handschrift (L) wurde von seinem Bruder

Eugenios kopiert. Kopisten des 19. Jh. mussten auf Vorlagen vom Anfang des 18.

Jahrhunderts zurückgreifen: R wurde aus L in Larisa kopiert und gelangle in die

Donaufürstentümer, während D vermutlich auf Athos auf die dort zugåingliche Handschrift C

zurückzuführen ist. Die Schicksale der Handschift P sind dunkel, doch auch sie entstammt

einer rekonstruierbaren Vorlage, die sie mit C teilt.

Die Viten werden durchwegs unter dem Namen des Anastasios Gordios tradiert,

lediglich die Hs. P ist anonym und trägt den charakteristischen Titel ånò ôtôáyporu

tprl,ooógcov.

1. 3. ScuuuscHpR GEBRAUcH DER PHlLosopsENVITEN

Sieht man von einer im C später nachgetragenen Liste der attischen Monatsnamen ab,

sind die Philosophenviten zweimal alleine überliefert, nämlich in den Handschriften C und P,

wåihrend in A und L noch Epigramme des Anastasios Gordios hinzukommen. Die Handschrift

B enthåilt eine bedeutende Brießammlung - zrrm Teil aus dem Nachlass des Anastasios

Gordios und Athanasios Elachistos - eine volkssprachliche Paraphrase der Hypotheseis der

246 Mitteilung von Ch. Karanasios.

247 Daz-¡vgl. Kapitel VIL 2.
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Synesios-Briefe, die wohl schulischen Zwecken diente, und einige später eingetragene

religiöse Texte. Die Handschrift R enthält neben den Philosophenviten mehrere Texte, die

Grundwissen der byzantinischen Geschichte vermitteln sollten (Kaiser- und Patriarchenlisten,

Excerpta de legationibus, eine Kurzchronik). Die Handschrift D schließlich überliefert

moralische Verhaltensregeln in Dialogfoim. Nur P, R und D verraten uns jedoch mehr über

den Kontext, in dem sie gebraucht wurden (B ist vermutlich ein Archivexemplar, A und L

Privatabschriften,2as C ist alleine überliefert). R scheint dazu gedient zu haben, griechisch-

byzantinische Realien zu vermitteln, während P und D von einer Nutzbarmachung der

Philosophenviten als moralisch erbauliche Lektüre .eugen.z4e Die Marginalien sind leider

unergiebig. Im Frinzip ist zwischen zwei Schichten zu unterscheiden. Die erste ist wohl dem

Autor selbst zuzuschreiben, der seinen eigenen Text glossierte. Diese Marginalien treten

zuerst im B auf (von erster Hand) und werden von den meisten späteren Textzeugen getreu

kopiert oder geraten in den Text hinein. Sie verweisen zumeist auf andere Stellen des Textes

oder fungieren korrigierend.2sO Eine zweite Schicht von Marginalien ist lediglich in der

'ot Vgl. L, p. l, mt : èypá<pr1 tò nopòv ?v6'a oeære¡rBpíoD rrln . eiç 1pfro.rv eúyevíou,
zan Die Handschrift P ist unter dem Titel d,nò ôrôáyparø <prÀooógcov überliefert; vgl. auch ihren Kolophon, p.

208,mr:téÀoç oùv $eQ <iyírp {ç rõv/q(r}"ooó)pcov noÀrteíctç èr<íot(ou) //Eypárp$n tò napòv ôrà

lerpòç ôr1pr'¡rpí(ou) / d,vooraoí(ou) æann(clôoç) eiç rj¡retépav 1pfrorv, rcrì / tõv gírrov.
250 Diese Marginalien wurden in die Textedition nicht aufgenommen. Sie werden hier präsentiert. (l) Marginalien

im B und in den spliteren Hss. (l) Zeno, Z. 45: (BAL) rcírrtov, róÀrç rúnpou. Weitere Marginalien im A

unleserlich. (2) Gorgias, Z. l: (BAL) Àeovtívq, nóÀrç orrceÀíaC. (3) Sokates, 2.49 (Anyte): or1¡rerroréov

tò ðvo¡rø (B) (4) Plotin (BLC, A nicht lesbar): èroüroq rco$d4 Àéyouorv cí}"Àor (O rul,rorivoç rccr,gòç

ðÀl,or Àéyouorv C) frtov oiyútttoç eïç rò yévoq (rò 1ávoç C). rcoì l.urcozrotr"írr1q eîq r¡v ncrtpíôa,

¡ra$qtllç toõ <ip¡rrovíou, rcc¿l ôrð<íorcaÀoç roõ nopgupíou. rcì ë(r1oev eiç roùq rcarpoùç toü
yollÍvou rcoì tarcítou røì rpópou rõv Baorlérrrv. (5) Plotin, Z.2l (BAL): Toõto gcrívetgr o<páÀpø

ôràtì fitov eiç ròv rcarpòv tõv BcrorÀérov tfrç ôórrnç. (C, P im Text): Toõro qcr,ívetar og<íl,pa ôràrì

frrov e ïç ròv ratpòv coü BøotÀéoç rfiç ôópnç, ffyouv toü øúprll"ravoü. (6) Anaximenes (AB): é Bíoç
toúrou åyp"rpn rcrì ðærogev, rcrì êrceî l,éyerar nõ4 và fitov <iæò rqv ¡ríÀqtov. (Cp, p im Text am

Ende der Vita): é píouçtou åypúq{ rc¿ì öæro$sv rcaì (årei P) },éyercrr (nõç P) và firov prl.rjoroq. (7)

Epikur, Z. 2 (BALC, P im Text): roì roúto rpcr,ívercn nap<iôo(ov nõç và frrov <iyp<í¡r¡roroç ô

ðníroupoç (ô èæíroupoç óypáppqtoç P), (ll) Marginalien der spåiteren Hss. (l) Zarathustra, 2.2 (AL, A
stark beschtidigt): Bártpcr,, tno,pyíc- rfrç rcorà trlv doícrv orcu$ícç, åvfi åpao.íl,euev é (arpo<íorpq6.

(2) Zarathustra, Z, 4 : (ad åyéÀcroev, AL): rccrì oi cíÀl.or cív$ponor õèv yeÀoõv ëroç eïç tcriç (B '

r]pépctrç. (3) Anaximenes I. (AL): ròv Bíov roúrou tòv eúpíorerç rcctì napércer ypcr¡r¡rÉvov, ôIíyov
ôrárpopov ri¡rò toõtov. (4) Plotin (LC): oq¡reíroocr,r nõç ôèv l,éyer rcaÀà eiç rò téÀoç ðrr fitov eiç ròv
ratpòv roü õapeíou, åæetôr1 rcaì frrov õrõáoral.oç roü nopgupíou. (5)Thates 5l (adð1r, Aal. man.):

öÀouç roùç ou(úyouç èpcorõor roÀÀoì, æpooæoroúpevor ròv gíl.ov.
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Handschrift R greifbar; es handelt sich um kurze Zusatze und Berichtigungen des Textes;

auch diese Marginalien sind wenig aufschlussreich.2sr

Man wird wohl davon ausgehen dürfen, dass die Philosophenviten nicht nur als private

erbauliche Lektüre dienten, sondern auch in der Schule verwendet wurden. Von Athanasios,

dem Bruder Gordios' wissen wir, dass er in Anatolikon den Elementarunterricht leitete. Die

Identifizierung der ersten Hand der Hs. A mit Athanasios legt es nahe, in dem Text eine für

den Schuluntenicht bestimmte Abschrift zu sehen.2s2 Die Philosophenviten richteten sich an

Schüler, die gerade das Lesen und Schreiben gemeistert hatten, aber noch keinerlei

Kenntnisse der attischen Grammatik besaßen. Da in einem solch frühen Stadium an die

psychagogische Hermeneia von Originaltexten nicht zu denken war, versuchte Gordios

anhand der Philosophenviten die Schtiler mit antiken Realien und einigen Namen griechischer

Philosophen (nicht aber mit deren Lehre) bekannt zu machen.253 Die Viten einiger

Philosophen scheinen dafür besonders geeignet gewesen zu sein, weil die Schüler mit diesen

Gestalten aus diversen bildlichen Darstellungen in den Narthices griechischer Kirchen bereits

vertraut waren.254 Das V/erk erflillte ferner moralische Zwecke, indem es den Schülern leicht

25rDie Marginalien und Glossen des R sind alle von erster Hand. P.298, Myson: Kprirqv in Xnáptqv alterum

in Kprirqv cor. P. 304 Homer: tí*po{" eiç roùç 900 1póvouç npò tfrç lprotoõ yevvrjoeoç. P. 306

Lykurg: tí*po(u æpò rfrq lprotoõ yevvrioe<oç 1póvouç 880. P.316 Stilpon: npò lproroö 1póvouç 342

r5otepo ónò ròv dÀá(øvõpov 1póvouç 15. P. 316 Simonides: fitov rinò tàç (e rò vrloì corr.) rcurcÀcíôoç

vrioouq toõ øiyaíou neî.áyouç leyo¡révr1v T(íav. P.319 Äsop: firov <inò n1v rppuyíav' èncrplícr rfrq

<ioíaç. P. 360 Hippokrates: ,ipXnyòq rõv icrtpõv und p. 362: èyevvrigrl eïç rrlv Kó. P. 362 Euripides:

èyevvrigq eïç rrlv XoÀcr¡ríva vtoárcr¡ orpà eiq u1v'A$r1vo. P.364 Diogenes: frtov rinò tò orvórur, P.

385 Aischylos (Herkunft):orrceÀíc¿v in Agrlvav corr. Pp. 392-393 Epikur:frtov ¡ro9r1rr1ç toü ôrpórcprtou;

pro [ðv$prrrnoç iôtótqç Àáyouv nvàç] corr. ävoç <inò toùç ¡reyoi"r'¡répouç rprÀooóçouq roü

ratpoútou èyevvrigrl eiç rò Topyánov [fort. -rirrov]rflç'Attrrfrç und p.393: ë?,eye, äv ó nóvoq eivar

peyól.oq, $él"er frorar Bpalúç' cìv eivor nolulpóvroq $él"e r fioror åÀcr9póç. P.398 Theophrast:firov

<irò rò vrlo'ì rfrç l,éo'Broç (e con., sic).

"' V gl.KNÖs, Z 'å¿it oire, 290.
253 Gegen lKIo^tAx, Ioropía 14ç Eupwavíaç, 474: Die Philosophenviten dienten laut Gkiolias rcpoç pftqc7 tav

gorcqæbv rov úq çt).ooorpía. Gkiolias kennt offenbar nicht den Gesamttext der Philosophenviten.

"o Dazu vgl. !n. 
^AMnPor, 

Uepí qç rañdaç w latawívotç eil Tooprcorcpatíaç. NE l3 (1916) 213-317,hier

280. I. M, XATZHoQTHL, lrcvúoroç rcpopóvayoÇ eK Øoupva, tmoprcypágoç fuqyóç rcw etuðpaoetç orqv

<Eppqveía 14ç (aypaçtrcr¡ç úyvqçr). In: Xúva(rq. Euyévroç o Artoll,óç ror ¡ enoXr¡ rou. Kopnev¡orov, 12-14

OrrroBpíou 1984. llporctrcú. A0rlvcr 1986, 515-526, insbesondere 519-521. In den 90er Jahren des 18. Jh,

werden diese Darstellungen aufgegeben (orthodoxe Reaktion), vgl. K. @. AHti¿Rp.qr, Neoel).qvrcóç /rurpauopóç

A0f¡vo 12002,255-256. Die Bemerkung von Argyriou, Apryproy, Ûuppd4 352-353, hier 353: 4 cítopan4 aw7,
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greifbare Lebensweisheiten und nachahmenswerte Lebensmuster bot. Die Philosophenviten

stellen als Schultext eine bemerkenswerte Neuerung dar; sie sind ein erster - freilich sehr

bescheidener - Schritt auf dem V/ege zur Vermittlung eines tieferen Verständnisses der

griechisch-römischen Antike und zu deren Integration'in das in Entstehung begriffene neue

Geschichtsbewusstsein der Griechen.

1.4. QunllEN UND AUFBAU

Verschiedene Sinnsprüche (im Original oder in einer spätbyzantinischen bzw.

neuzeitlichen Paraphrase) bilden seit der Spätantike (Menander-sentenzen) einen festen

Bestandteil des Schulunterrichts;2ss sie sollten einen erzieherischen Zweck erfüllen.2s6

Paraphrasiert wurde neben Cato, Phokylides, Pythagoras und Hippokrates2sT auch Diogenes

Laërtios (Ioannis Ierotheos Komninos).2s8 Übersetzungen aus dem Italienischen2se und

neuzeitliche Bearbeitungen waren ebenfalls präsent.260 Exzerpte aus Laërtios in Form einer

Apophthegmensammlung wurden ferner in die Enþklopaideia des Ioannis Patousas

(allerdings ohne eine entsprechende volkssprachliche Paraphrase) aufgenommen. Dieser Text

hat aber im Gegens atz zu vielen anderen Autoren, die Eingang in die Enþklopaideia

gefunden hatten, so gut wie keinen Einfluss auf die Lehrpläne der griechischen Schulen im

osmanisch beherrschten Griechenland ausgeübt.2ól

xoo eíXe íoroç dJ"oó uç þa0Éç, uroaoveíô4reç ópa4 píþç rryç, etrrceLéotqrce rcat Tenoupyoóoe rcupíatç e(arcíaç rqç

apd,ilenç 4 14ç ttptpd,1eß.ç rcr)v ôðaorcáJ.al qç ercXriç, wird durch Gordios' Beispiel geradezu widerlegt.

2s5 Zur Neuzeit vgl. xrernE^H-NlKo^ofloy^oy, Ta pafiqpaúpm, 33-42.

256 rbid.,37 .

25t Siehe P. CERNoVODEANU - N. VArevANU, Za première traduction des ,,Aphorismes" d' Hippocrate en

langueroumøine (XVIIIe siècle). RESEE l0 (1972) 491-510, insbesondere 491-500 für die Übersetzungen ins

Neugriechische.

25t xKApBE^H-NIKo^onoy ttov, Ta pa1q p aúp m, 42,

"n Vgl.beispielsweise die Übersetzung von Ioannis Avramios (ed. l7l3 Tîrgoviçte): fvupwó"xa.úatcí¡v nvcbv

gtAooógav, eK tqç na)"rcqç eß rqv q¡tttépav atr)"qv ðú).ercrov þsrq(ppuo1éwa rcat eulaBtítç apnpø1éwa Trtt

EooeBemára rcar hyfi.oúta Ao9évr4 rcat Hytpóvr rú.oqç Ooyypofi"aXíaç Kopíø Kupíot laaw4 Køvarøvtívat

Mnøooapd.pra BoeBóôa. Dazu vgl. A. DuTU, Un livre de chevet dqns les pays roumains au XVllf siècle: ,,Les

dits des philosophes". RESEE 4 (1966) 5 13-533.

'uo Vgl. die Sammlung von Ioannis Komninos (BAR l42l), M. CRRATRÇu, IJn recueil d'apopthègmes grecs

dédié à Constantin Brancovan, voivode de Valachie. RESEE 25 (1987) 173-177 und Âeno¡¡t9L, Kará,[oyoç,

100.

tut Vgl. Ao. K. AB^A H, H <Eyrcuú.oratõeía Øú.d.oym4r rou laáwq llarot¡oa. ùupBotr( mtyv tmopía r¡ç

IlaúeíaçrcoNéoo E)J1vtopoú (17i,0-1839). A9i1va1984,152-155, insbesondere 155.
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Nach eigener Aussage benutzt Gordios die Viten des Diogenes Laërtios und ,,andere

alte (:antike) Schriftsteller".262 Laërtios ist die Hauptquelle für die Viten 1-4 (Thales, Solon,

Chilon, Pittakos) und 6-13 (Anaximander, Bias, Kleobulos, Periander, Anacharsis, Myson,

Epimenides, Pherekydes), Zwischen 4 und 7 spannt Gordios die bei Laërtios nicht vorhandene

Yita Zarathustras und Anaximanders (bei Laërtios No. 13) ein; während er in diesem

Abschnitt Laërtios ziemlich genau folgt (die Viten 1-4 und 6-13 sind daher als echte

Paraphrase zu betrachten) entfernt er sich in den späteren Viten zusehend von seiner

ursprünglichen Vorlage und zieht auch andere Quellen heran. Die Anordnung der Viten,

welche zunächst Laërtios folgt, weist ab der 14. Vita (Homer) keine Gesetzmäßigkeiten mehr

auf (dies gilt auch ftir die aus Laërtios übernommenen Viten).263 Zwei Viten (Euripides und

Anaximenes) sind in zwei jeweils verschiedenen Fassungen überliefert, welche zum Teil auf

unterschiedlichen Quellen basieren. Der stark kompilatorische Charakter der Schrift offenbart

sich in einer unsystematischen Einflechtung diverser Exzerpte meist apophthegmatischer oder

exemplarischen Natur in das durch Laërtios gelieferte biographische Gerüst. Etwa zwei

Drittel aller Philosophenviten folgen einem einheitlichen, wenn auch im Einzelfall

unterschiedlich ausgeprägten Muster: Knappen Angaben zur Herkunft folgen meistens aus

Laërtios, seltener aus anderen Quellen eklektisch übernommene Biographiefragmente mit

Schwerpunkt auf dem moralischen Exemplum. Bei umfangreicheren Viten ist der dritte Teil

entsprechend dem Aufbau bei Laertios den Sinnsprüchen der jeweiligen Philosophen

gewidmet. Den Abschluss bildet meist eine knappe Angabe zum Tod und eine Datierung der

Akme wechselweise von der Erschaffung der Welt, nach persischen Großkönigen und den

Königen Israels; die Datierungen werden erschlossen oder entsprechender Datierung nach

Olympiaden entnommen. Neben griechischen Philosophen und Staatsmännern finden auch

vier Römer Eingang in die Philosophenviten: Apuleius, Titus Livius, Scipio Africanus und

Cicero. Bei Cicero und Apuleius sind entsprechende Kenntnisse ihrer Schriften nachweisbar,

bei Livius wahrscheinlich; der edelmütige Scipio steht fi.ir das moralische Exemplum der

römischen virtus. Die Viten Livius' und Ciceros beruhen auf keiner unmittelbaren Quelle und

dürfen daher als eigene Schöpfung des Autors angesehen werden.

'u'Vgl.denTiteldesWerkes:eúyol,¡révor <irò ròv l.oéprrov, roì <iæò áÀIouq roÀoroùç ouyypcr,geiç.

'u' Unberücksichtigt bleiben die bei Laërtios vorhandenen Viten des Archelaos, Theodoros, Phaidon, Euklides,

Kriton, Simon, Glaukos, Simmias, Kebes, Menedemos, Speusipp, Polemon, Krantor, Bion, Lakydes,

Kleitomachos, Straton, Lykon, Demetrios, Herakleides, Monimos, Onesikritos, Metrokles, der Hipparchia,

Menipps, des Menedemos, Ariston, Herillos, Dionysios, Kleanthes, Sphairos, Epicharmos, Alkmaion, Hippasos,

Philolaos, Eudoxos, Heraklit, Xenophanes, Melissos, Leukipp, Anaxarchos, Pyrrhon und Timon.
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Die Identifizierung der Quellen ist problematisch, da bei einem volkssprachlichen

Text, welcher mit seiner Vorlage oft recht willkürlich umgeht, auf bewährte Methoden

(Überprüfung anhand von mit Indices versehenen textkritischen Ausgaben) zurückgegriffen

werden muss. Gordios selbst nennt mehrmals seine Quellen: Laërtios, Cicero, Seneca,

Valerius Maximus, Aulus Gellius, Hieronymus, Iustin. Konkrete Werkzuweisungen

(Tusculanae, De beneficiis, De tranquillitate animi) sind dagegen die Ausnahme. Erschwert

wird die Identifizierung durch die Tatsache, dass manche Sinnsprüche und Anekdota bereits

in der Antike zu loci communes geworden sind. Nichtsdestotrotz konnte bei ungeftih r 80Yo

des Textes die unmittelbare Quelle eindeutig identifiziert werden; die Ergebnisse dieser

Untersuchung liegen in der folgenden Liste vor.26a

1. Thales: Lt-2-16,20-17,1.2-3-16,16-18. {3}.3-6- 17,5-7.6-7 - 17,12-13.7 l8,t-2.7-8
- 17,17 -18. 8 -1 9, l-4. 9 - 19,4-5. 9-12 - l g, l 3-1 6. l2- 19 - 20, 6-16. Ug-2ll . 2t-
3l - 19, 9- 12, {31-33} 33-37 - 24, 6-10. {37-38} 38-40 - 24, 4-6. 140-41}. 4t-42 -
25,7 . 42-43 - 25,8. 43-44 - 25,t0. 44-45 - 25, I t. 45-46 - 25, t2. 46-47 - 25, 13. 47 -
50 - 25, l6- I 8. 50-52 - 25, I 8- I 9. 52-53 - 25,20. 53-55 - 26, t-2. 55-56 - 26,2. 56-
58 - 26, 4-5. 58-60 - 26, 6-7 . 60-62 - 26, 7 -8. 62-66 - 26, 8-t t. {66-67 } 67 - 27, I -7 .

{67-70l..
L (27) t-2 - 32,2. {2-3}. 3 - 32,9. {3-4}. 4-5 - 32, 2-4. 5-6 - 35, 5-6. {ó} 7-8 * 35,
I 3- I 5. 9-13 Cic. Cat. m. (9) 72. 13-20 - ? 20-27 L 3 5, 9-t3. 27 -33 - 43, 19-44, 9. 33-
36 - 43, l3-16. {36-38}. 38-50 Max. (56) VII 2, Ext. 2. {50}. 50-52 - L 41,3-4.52-
54 * 41,4-6. 56-58 - 40,1-4. {59-63}. 80-87 Max. VIII 7, Ext. 14.

L I - 46,18. {l-3}. 8-9 - 47, l -12. 9-l I - 47, t3-t4. I l-13 - 47, t4-t6. t5-t6 - 47,
l6-t7.16-t7 -47,t7-48,2.17 -48,2. 18-19 -49,2-4.t9-20-49,4.2A-21-49,4-5.
2t-25 - 48, 5-9. 25-2t -49, I 0- I l. 27-30 - 48, I I - I 3. 35-36 - 50, 6. {36-3S}.
L I - 51, t2. {t-2\.2-9 - 52,2-7. t0 - 52,12-13. {10-13}, 13-16 - 52, t3-16. t6-22
- 52,23-53,3. 22-26 - 53, 6-8. 126-28|.28-29 - 53, l5-16. 30-31 - 54,4-5.31-33 -
54, 3-4. 34-39 - 53, l8-54, l. 39-4t - 53, t-3. l4t-421. 42-43 - 54, 6-7. 43-44 - 54,
7-9. 44-45 - 55,3-4. {45-46}.
Is. v. Sevilla, Et. (l) l-ó VIII9, l-2 et IX 2,43. {6-8r.
L I - gt, 7, t-2 - ?. Z-l ct.9l, I 0-13. 3-4 - 9t, 7 -8. 4-5 - gt, t7 -g2, 2. 5-7 - 92, 5-g.

2. Solon

3. Chilon

4. Pittakos

2ø 
Quellen, die Gordios selbst nennt, werden mit der einschlägigen Zeilenangabe der Nennung versehen;

potentielle Quellen, die nicht benutzt wurden, sind in eckige Klammern gesetã. Abkürzungen: L. = Diogenes

Laertius, Vitae philosophorum, ed. Marcovich (Teubner; alle Seiten- und Zeilenangaben richten sich nach dieser

Editon). Gell. = Aulus Gellius, Noctes Atticae, ed. Hosius (Teubner). Max. = Valerius Maximus, Facta et dicta

memorabilia. Iustin = Epitome, ed. Ieep (Teubner). Cic. = Cicero. De divinatione, ed. Ax (Teubner). Tusculanae

disputationes, ed. Pohlenz (Teubner). De offrciis, ed. Atzert (Teubner). De fìnibus bonorum et malorum, ed.

Moreschini (Teubner). Cato Maior de senectute, ed. Wuilleumier (Budé). Sen. = Seneca. De constantia sapientis,

de ira, de tranquillitate animi, ed. Reynolds (Oxoniensis), Epistulae morales ad Lucilium, ed. Reynolds

(Oxoniensis). De beneficiis, ed. Basore (Loeb). Nepos = Cornelius Nepos, De uiris illustribus, ed. Winstedt

(Oxoniensis). Apuleius. De Platone et eius dogmate, ed. Beaujeu (Budé). Apologia, Florida, ed. Vallette (Budé).

Suda, ed. Adler. Is. = Isidor von Sevilla, Etymologiae, ed. Lindsay (Oxoniensis). Eigene Zusãtze, die nicht in

eine interpretierende Paraphrase eingeflochten sind, werden in geschweiften Klammem gedruckt. Cf. = mögliche

Parallelen.
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5.Zarathustra
6. Anaximander



7. Bias

8. Kleobulos

9. Periander

10. Anacharsis

11. Myson
12. Epimenides

13. Pherekydes

14. Homer

15. Lykurg

16. Anaximenes

17. Pythagoras

18. Anaxagoras

19. Krates

20. Stilpon

21. Simonides

22. Arch¡as

ã. Äsop
24.Zenon

L (10) l-2 58,2.2-3 -58,4.3-8 - 58, 5-8. {8-10}. r0-25 - s8, l8-59, 8. {25-28}.28-
35 Max. (28) VII 2,Bxl3. 35-38 - 60, 17-61,2.38-40 - 61, 6-8. 4l-43 - 61, l6-19.
44-45 - 62, I -2. 45-46 - 62, 5-6. 47 -48 - 62, 7 . 48 - 62, 8-9. 48-50 - 62, 9-l l. 50-51

- 62, 2-3, 52-54 - 62, 4-5. 55-57 - 61, 6-7 u. 9-10. 57 -61 - 61, 10-12. 6l-62 - 61, 9-
10. {62-63}.
L(5) l-4 -63,2-5.4-ll -64,14- 65, l. {11-121.12-14-65,7,8.14-16- 65,9-ll.
t6-19 - 65, n-12. 19-21 - 65,l5 - 66, 1. 2t-22 - 66, l-2. 22-24 - 66, 2-4. 24-26 -
65, t2-14.26-27 - 66, 4-6. 27-29 - 66, 6-7. 29-30 - 66,7-9.30-31 - 66, l0-12. {31-
32) et-66, 13.

L I - 67, 12. {l-3} et false - 68, 2-3.3-5 - 68, 6-8. {5}. 5-7 - 10, 5-6. 7-9 - 70, 70-9.
9-10 - 7t, t-2. l0-11 - 70, t3 - 71, l. 1t-16 -7t,2-5. l6-19 - 71, t0-t4. {19}. 20 -
68, t6-t7.
L (35) t-2 - 7 4, 2-4. 3-4 - 7 4, 9-20. {4-5}. 5-7 - 7 5, t3-14. 7 -tt - 7 6, 5-6. I 1-13 -
76,t4-15.13-15-77,4-5. {15-18}. 19-22-77,5-7.22-23-77,8-9.23-24-77,7-8.
25-26 -77,9-11.26-29 - 76,2-5.29-3t - 76, 8-10. 3l-32 -77, t-3.32-35 - 77,11-
78,2. 35-37 - 78,3-4. 37-42 - 75, I -5.

L I -79, 13-14. {l-4}. 4-9- 80, 3-5. 9-10- 80, 12-13. ll - 80, 16.

L 1 - 8 l, 1. l-9 - 81, 2-12. {9-10}. t0-23 - 81, t4-82, 2. 23-24- 84, 8. 24-26 - 84,

It-t3.26-28-85,4-6.28-3t -82,5-9.3t-37 ? . 37-38 -82,n -14.38-40 -82,16-
t7 . 40 - 82, 22-23. 40-41 - 82, I 5-t 6. 4t-42 - 82, I 8. 42 - 82, 19. 43-44 -82, 20-21.

{44-4sl.
L (2) I - 85, l9-20. t-2 - 86, t-2. 2-3 - 86, 3. 3-6 - 86, 3-6. 6-8 - 86, 6-8. 8-10 - 86,

l2-13. l0-13-87,14-17.13-l7ls.v.Sevilla,Et.(13)1.38,2.17-88,5. l7-19-89,
19, cf. 90, l-15. 19-20 - 87, l0-l 1.20 - 87,14.21 cf. 88, 8-10. {21-22\.
{l-3}. 3-15 aenigmatis narrationem omnes fere vitae Homeri praebent, propter 5 mihi
autem maxime ad Plutarchi vitam, multo minus ad Suidam o 251 Herodotumque
pertinere uidetur, cf. Allen 242,70-71, l5-19 - ? {19-241 sed ad 19-22 cf. Allen 243,
98 (PlutarchiVita).

l-4 - Iustin III2,5 [Plu Lyc. 3,1-6].4-5 - Iustin lll2,7-8.5-8 - Iustin III 3, l-2. [Plu
Lyc.5,l0-121.9-10-lustinlll3,3[PluLyc.8,1-3]. 10-12- Iustinlll 3,4.12-14-
Iustin III3,5 [Plu Lyc.16,l l]. l4-15 - Iustin III 2,ll [Plu Lyc. 9,2].15-16 - Iustin IIL
3,6 [Plu Lyc.28,3].16-19 - Iustin III 3,7.19-20 - Iustin III 3, 8.20 - Iustin IIL 3,9.
20-32lustin IIL 3, 1l-12. {32-33}.
L l-2 - 92, 14-93, 2 et 95,6 (Vita Anaxagorae). 2-3 - 93, 2. 3 - ? . 4-9 Max. (4) VII 3,

10, Ext. 4.9-ll cf. L 93,5-7. {11}.
L (2) I - 573, 6. 2 - 573, 5 et lustin (2) XX 4, 3. 2-3 -573, 8-1 l. 3-4 - 57 4, 4-7 . 4-6 -
IustinXX4,3,cf.etiamL574,9-10.6-7lustinXX4,3,cf.etiamL574,10-11.7-9-
Iustin XX 4, 5-9 (Crotonem dicit, non Chaeronaeam). 9-10 - Iustin XX 4,11.ll-12
cf. 579, I l. 17-30 Cic. (17) Tusc. V 3, 8-9 [L 577, 2-8). 34-36 - 578, ll-12. 36-39 -
578, 9-l l. 39-55 Max, (39) IV 7, Ext. I ? VIII 7, Ext. 2.55-57 cf, 583, I l- 584,3. 84

- 588, 23. 85-86 - 580, l9-581, l. 88-91 lustin XX 4, 17-18 [cf. L 597, 3-4 et 582,4-
sl.
L I - 95, 5-6. l-2 - 96, 12-13.2 - 95, l5-17 {2-3}. 3-5 - 96, 3-5. 5-8 Max. VIII 7,

Ext. 6. 8-ll L - 100, 8 et l0-l I / Max. V. 10, Ext. 3.ll-12- 98, 13-15. 12-14 - 98,
l5-16.14-17 - Cic. (la) Tusc. l. 43,104 [:L99,2-3].17-21Max. VII 2,Exl 12.21-
22 - L 96, 6-7 . 22- 24 - L 99, I 6- I 00, 2 et l0 l, 20-21 . {24-251 . 25-26 - L 96, 6. {26-
27|.
L I - 430, 5. l-2 cf . 430, 5-6.2-5 - Hieronymus, ep. LVI.II,2 (3) t:L 432,9-101. 6-10

Sen. (6) Ep, 10, l. l0-12 -L 431,11. 12 - 431, 13-14. {12-13}.
L 1 - 168, 19.l-2 - 169, l5-16. 2-5 - Seneca, De constantia sapientis 5,6 uelEp.9,
18. 5-8 - t70,5-9.8-12 - 170, l0-15. {13}.
l-10 Max. (l) I 7, Ext. 3. 10-16 Max. I. 8, Ext. 7. [Cic. de or. II, 353]. 16-22 -? ZZ-Z¿

VIII7, Ext. 13.

L l-7 - 623, l-8.7-8 Cic. Cat. m. 39.8-12 Cic. Cat. m. 41. 12-17 -? tl-zz Max. (18)
IV l, Ext. l. [Cic. Tusc. V 36,78]. {221.
Vita Aesopi

L I - 444, 4. l-2 - 444,2-3. 2-3 4-18 Max. (4) III 3, Ext. 2 (Zenon von Elea). 18-21

Seneca, De tranquillitate animi (18) 14,3. {21-22\.22-24 -? Zq-Zg- 457,8-11.28-
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25. Gorgias
26. Isokrates
27. Protagoras

28. Chrysipp

29. Sokrates

30. Aristipp

31. Xenophon

32. Antisthenes

33. Alkibiades

34. Aischines

35. Euripides
36. Demosthenes

37. Sophokles
38. Perikles

39. Themistokles

40. Aristides
41. Demokrit

42. Hippokrates

43. Euripides
44. Empedokles

45. Parmenides

3l - 457, t4-16. 3l-32 - 458, 5-6. 32-34 - 458, 9-l l. 35 - 458, 16-t7. 35-36 - 459,
3. 36-39 - 459, 9-11. 39-46 - 466, l5-467, 6. {46\.
3-6 Max. (3) I I, Ext. 5 (Gorgias aus Epirus) 8-l I VIII 15, Ext. 2.

Cf. Dionysii Halicarnasei De Isocrate, passim.

L I - 667,4-5. I - 667, 12-13. l-2 - 668,10-11.2-4 - 668, l3-16. 4-5 cf. 670, 5-18.
5-6-Gell. (5)V. 10,222,4Hosius. {6-8.}.8 - Gell.222,16-17.9 - Gell.222,6-11,
{9-11}. ll-12 - Gell.222,19-20. 12 - Gell. 222,21-23. 12-16 - GeLl.222,23-26. 16-
19 - Gell. 222, 32-223, 5. 19-21 - Gell. 223, 6- 10. {21 -221 . 23-24 - L 67 1, I 4- I 6.

L 1 - 553, 18-20.2-7 Senecq,9. ep. (2). [non inuenitur][4-5 cf. 556, 16]. 7 -L 556,7.

{7-8}.9-11 - 559, l8-19. 1l-15 - ?

L 1-3 - 103, l6-18.3-4 cf. 104, 12. {4-61cf. 106,7 et praesertim minime congruenter
106,16-17.9-11- 114,2-3.18-21 Gell. (18)II. 1,2.?22-24-L ll5, ll-12.26-31-
I 06, 10-l 5. 32-34 - L tt7, 5-6. 42-49 - t09, 9-17 . 59-61 - I 17, 9-t 1. 64-70 - L I 17,
ll-16.70-71- Sen. Ep. 104,27.71-76- Sen. De benef. V 6, l. [rex Archelaus]76-81
Sen.(76), Debenef,l8, l. [L 116,2-4].82-85-L 115,4-7.95-103 Max. VII2,Ext.
l. [L I 14, 12-115, l]. 107-108 Cic. (107) Tusc. V 37, 108. 108-ll2 - L I 15, 8-l l.
120-123 -L ll3, t3-14.126-t29-L lt0,t-2.129-132 -L ll5, t-4.196-t97 -L
116,7-9.197-201- Cic. de div. I25, 52lL I16, I l-131. 201-209 Max. VII2, Ext, I
lL I16,9-l I et Xen. Apol. 28).213-218-L l2l,ll-122,1.
L (3) t-3 -136, I 5-16. 3-7 - t37, I l-14. 7-t2 - I 38, t3-17, t2-16 - 139, I -5. [Max.
IV 3, Ext. 41. 17 -21 - I 40, 3-5. 2l-22 - 139, 5-6, 22-25 - I 39, 9- I 0. 25-29 - I 39, I l -
t4.29-3t - 140, l-3.31-35- 140, t3-t6.35-38- 140,t0-12.38-42-14t,3-7.42-48
'141,7-10.48-54 - 140,17-141,3. [1etpa(o¡rávrp quia male uertit Gordius potius
Laërtium mihi quam Gell. XlX, l, l0 sequiuideturl.
L | - 125, 13 et 126, l-2. l-2 - 126, 13. 2-3 cf. 125, 14. 3-5 - I 3 l, 6-21. 6 - 132, l-2.
6-7 - 13t,24-132, t.7-9 - 127, 5-6.9-l I - 13t,2. tt-17 - t2g, t3-t8. [10-17 Max.
V 10, Ext. 21. 17-18 - 130, 6-9. l8 - 130, 14. 19 - 132, 19-133,5.
L I - 37 5, 2, | - 37 5, ll. l-2 - 37 6, l. 2 cf. 383, I I et 388, I 9 (Vita Diogenis) {2}. 3
cf.375,ll-17.3-7 cf.376,1-3.7-ll -376,18-20. {lll.ll-12 cf.38l, 6-14.12-15-
376,t3-16.l5-18- 376,16-18,18-20- 377,14-15.20-24- 378, l-5.24-26- 380, l-
5. 26-29 - 3 8 l, I 4- I 7 . 29-30 -382, I -4. 30-31 - 382, 4-5. {31 -32}.
5-l2Gell.XV, 17. l2-l3cf.IustinV1,3.13-14-IustinV,2,4-5.14-16cf.lustinV
8, l3-14. l6-19 [Nepos Alc. 10, 6; Plu Alc. 39,7].
L l-2 - 133, 8. 2 - 133,8-9.3 - 134, ll.3-5 - Sen. De benef. I 8, l. {5-6}. 6-12
Hieronymus, ep. LIII, 2 [cf. ibid. quid si ipsam bestiam suq uerba resonantem et
$r1píov apud Gordium, quod apud Cic, de or, lll,213 et Max. VIII 10, Ext. L non
inueniturl. {12-13}.
(?)

l-3 Max. (2;10) VIII 7, Ext. L 4-6 cf. Plu mor. 844e; Cic de or. I26l; Plu Dem.
I I,15. 9-17 Max. VII3, Ext.5. l7-30 ? [cf. Plu Dem.23,4-5].32-39 -Gell, IX 9.

{l-3}. 3-6 Cic. Cat. m. (2) 47 [=Max. IV 3, Ext, 2.].6-8 Max. IX 12, Ext. 5.

{l-3}. 3-7 Iustin III 7, 8-9 [=Plu Per. 33, l-3]. 7-10 Max. VIII 9, Ext. 2.10-14 Cic. De
off. I 40, 144 [potius quam Max. IV 3, Ext. l.]. {15}.
l-5 Suidas I 125;5-9 Max. VI¡l 7, Ext. 15. [:Plu Them. 28,5]9-17 cf. Cic. Tusc. I2,
4. 17-21revera nescio an Max. VII 2, Ext. 9 uel Cic. De off, 11.20,71adhibuerit
[:Plu Them. 18,9].2l-30 Suidas I 125 [=Plu Them. 31, 5-6].

{1}. l-12 Cic. (2) De off. III I1,49 [= Plu Them. 20,1-2; Max. VI 5,Bxt.2.1.
L l-3 - 655, 3. 3-6 - Max. VIII 7, Ext. 4. 6-7 Cic. De fin. V 87 7-9 - Tert. (7)
Apologeticum 46, ll. 9 cf. L 657, 17 -18. 9-13 Sen. De beneficiis (9) [Zitat nicht
identifizierbarl. I 3-20 - ? Z0-ZS cf . L 660, I -7 .

{l-3}. 3-8 Hieronymus, Comm. in Genesin. S-12 Is. v. Sevilla, Et. (9) IV 3, l-2
fquingentos ls.l.
l-7 Max. III,7 Ext. 1.7-ll Gell. XV 20,9. [Max. IX 12, Ext.4. (l l)].
L t-2 - 605, 4. 2-3 - 608, t6-17. 3-7 - ?. I -t0 cf. 616, 23-617,3. t0-1 I cf. 606, 7 -
10.

L lll . l-2 - 646,3-4. [{Àíou codd., nisi fallor etiam edd. praeter edd. Frobenii
Aldobrandinique, quae editiones iIúoç praebent; e quo patet Gordium editione
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Stephani (' tSZO, 2 tøtS/rc¡ uel Meibomi (1692) usum essel. 2-3 - 646,4-5 (cf. app.

crit. ad l.).3-4 -646,5-6.4-6-? 6-7 -? 7-8cf.647,9-10.8-9- 648, l.
46.Diogenes Ll-388, 19. l-3-?3-7-389, l-5.7-10-389, l0-14. l0-ll-389,16-17.14-18-

389,23-390,2. 18-21 - 389, 2t-23. 22-25 - 394, 5-9. 25-29 - 397, t2-14. 129-31ll.
31-36 Max. (32), IV 3, Ext. 4. IL 398,12-14].36-38 Sen. De benef. (36) V 4,4. 45-48
Sen. De tranq. an. 8. 7 [L 409, l3-16]. 48-51 - Cic. (49) Tusc. V 32,92. 58-62 - 395,
4-8. 88-93 - 394, l8-20. 6. 99-104 - 391, 18-392,3 et 394,22-23. 134-142 - Cic.
Tusc. I 43,103. ll42-143ì.

47. Karneades l-7 Max. VIII, ? Ext. 5. {7-8}. ]L299,7-302,10).
48. Platon L l-2 - 192,2-3.2-7 Max. (3) I 6, Ext. 3 [Cic. de div. I 36, 78]. 7-19 - Apul. De

Platone L l. [L 195, 3-6]. 19-21 - 194, ll-16. l2l-23l¡.23-27 - Apul. De Plat. I. 4. [L
196,2-4; Cic. Tusc. L 391. 27-28 - Apul. De Plat. l. 4. {28-29} .29-34 Apul. De Plat.
l. 4. 42-47 - Cic. Tusc. (42) V 35, 100. 47-48 - ? 48-52 - Cic. Tusc. l. 30,74 - 31,
75. 52-65 Max. (3; 52;57) IV l, Ext. 2. IL217, l4-16].100-104 cf. Sen. De ira2.36.l
lL2l7,2-4).107-108 - Cic. De off. I. 5, 15. ll2-l17 - Cic. Tusc. I 23,53-54.117-
120 - Cic. Tusc. I 34,84,120-l2l - L 193, l0-l l.

49. Aristoteles L (86) 1-2 - 304,5. {2-31.3-4 - 304,5-7.5-6 - 304, 8-9. 6-8 - ? cf, autem 402, 14-16
(Vita Diogenis). 8-9 cf. 304, 9-10. 9-12 - ? 12-20 Gell, IX 3,6. 2A-21 cf. 308,2-4 et

3 I 0, I 0-3 I l, I 5. {2t-241. 24-45 - ? 45-47 - 3 t6, t0-12. 47 -48 - 316, t6-17 . 48-49 -
3 17, 4-5. 49-52 - 3 I 8, I -3. 52-54 - 3 16, 7 -9 et 3 19, | -4. 54-57 - 3 I 8, 3-6. 57 -59 -
316, t2-t5.60-61 - 316, t7 -19. 62-63 - 317 , t3-14. 63-64 - 318,6-7 . 64-66 - 3t8,
12-14.67-68 - 319,4-6.69-71 -? {71-721.72-85 Gell. XIII 5. 85-86 cf. L 319, 13-

326, ll.
50. Aischylos l-9 Max. (2)lX l2,Ext.2
51. Apuleius cf. Apologiam, Metamorposes (4-5), Florida passim

52.Plotin cf.PorphyriietEunapiivitasPlotini; ad4-6cf.Plot.Ennl.2.[Suidasn l8llfort.ad
marginalial

53. Xenokrates Ll-32609-10;26114-15.5-8 Max. VII2,Ext.6.8-12-? tz-20 Cic. Tusc. V 32,

91. [Max. (20) IV 3, Ext. 3.L261,16-19]20-30 Max. (20) IV 3, Ext.3.!L261,4-101.
{30-33}. 33-44 Vl 9, Ext. l. IL 268, 16-269, 3 (Vita Polemonis)].

54. Anaximenes l-14 Max. (2) VII3, 10, Ext.4.

55. Epikur I - L709,2. l-2 cf . Hieronymi ep. LXX, 6lqui cum Epicuro litteras non didicere
H.l. {2-3}. 3-4 -788,5.4-6 cf.804, l0-12. 6-l I - ? ll-13 - Sen. Ep. 9,20. 13-18 -
Sen. Ep. I l, 8. 18-20 Sen. Ep. 16,7.[cf. L 806, 5-6]20-22 - Sen. Ep. 19,10.22-24-
Sen. Ep. 21,7.24-25 - Sen. Ep. 28,9.25 - ? 25-27 cf. Sen. Ep. 66,46. {27-29}.29-
3l cf. Cic. de div. II 50, 104. 3l-32 - ? {32-33}.

56. Kallisthenes 1-2 - Iustin XII 6, l7. {2-41. 4-zzlustin XII 6, l- 17 .22-25 Iustin XII 6, l8-7, l. 35-
41 Iustin XV 3,3-7.41-44lustin XV 3, 8-9.

57. Arkesilaos Ll-2-278,3-4.2-5 - Sen. De benef. II 10, I ÍL284,16-18;ad Cordiitextum potius

Senecae paupertatem suam dissimulanti quam Laërtii óæopiç $Àrpópevov
pertinetl. 5-9 -? {9-10}.

5S.Theophrast Ll-2YitaAristotelis. {2-3}. l8-19 -334,22.
59. Archimedes l-2?Max. (2) VIII 7,Ext.7 . Ícf .L 557,6-9 (vita Chrysippi)1.

60. Ptol. PhiladelphosAristaeus, Epistula ad Philocraten [Euseb. Praeparatio Evangelica VII, 2-5]. {l-2}.2-
3-Aristaeus 10.3-7-Aristaeus ll.8-10-Aristaeus 313-316. l0-15-Aristaeus32-
33.16-24 - Aristaeus 12-19. 24-28 - Aristaeus 22-27.28-31- Aristaeus 33 et 40, 31-
34 - Aristaeus 46. {34-35}.35-41 - Aristaeus 174-177.41-44 - Aristaeus 181 44-46
cf. Aristaeus, passim. 46-5l - Aristaeus 308-3 10. 5l-52 - Aristaeus 318-320. 52-54 -
Aristaeus 52-7 2. {5 4-59 } [Ptolemaeus Geographus ! ].

61. Philemon 2-ll Max. (4) lx 12, Ext. 6.

62. Titus Livius Titus Livius, passim. Fort. Euseb, Hist. Ecc. Il.2 (7) [ad Livium autem minime
pertinetl.

63. Scipio Africanus Tit. Livius (5), passim. g-18 Max. (6;26) IV 3, l. t8-25lll. 7,1 (145,24-l45,ll
Halm)

64. Cicero Cicero, passim.
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Nachweisbar sind die folgenden griechischen Quellen: Laërtios (für etwa 50% des

Gesamttextes), eine der zahlreichen Versionen der Äsopvita, Plotin (evtl. Porphyrii Vita

Plotini), Aristaios (evtl. Eusebios) und das Suda-Lexikon. Bemerkenswert ist neben dieser

Quellenarmut der Umstand, dass Plutarchs Vitae parallelae nicht herangezogen wurden

(Parallelstellen sind durchwegs aus lateinischen Quellen entlehnt). Beeindruckend ist dagegen

nicht nur der Umfang, sondern auch die Breite, in der lateinische Quellen verwendet werden.

Herangezogen wurden neben Hieronymus (Briefe), Iustin (Epitome), Isidor von Sevilla

(Etymologiae), Valerius Maximus (Facta et dicta memorabilia), Aulus Gellius Qrloctes

Atticae), Tertullian (Apologeticum) und Apuleius (De Platone et eius dogmate,

wahrscheinlich auch Apologia und Florida; Gordios scheint sogar die Metamorphoses zu

kennen) auch Cicero (Cato maior de senectute, Tusculanae disputationes, De divinatione, De

officiis, De frnibus bonorum et malorum) und Seneca (Epistulae morales ad Lucilium, De

constantia sapientis, De tranquillitate animi, De beneficiis, De ira).

Beispiele für die Erschließung der Quellen

A. Paraphrase einer Quelle:

GoRpros - KelllsrHENES (Auszuc)

l-2'O rccr,l,l,to9évr1ç é tprl.óoogoç fitov
¡ro$nrfrç roü <iprorotéÀouç' rcc¿ì ånépg$r¡
<inò ròv åprotocéIr1v eiç ròv <iÀé(ovôpov
ôrù oerpetópróçtou'
2-3 í\yotcv ôrà và tòv ð1q eiç rù <inórpu<pct
npaypa.ra tfrç Baori,eíoç 1pøp¡ratrrcòv raì
oupBouÀdtopa'
3-4 tòv énoiov ròv åôé1911 ¡rà ruoÀÀr1v
, , a ,^ rþ(rTq'?rrìv o cr^eqo,vòpoç'
4-9 rqì rövtaç píav r1¡répcrv ó <il"é(avõpoç
eïç rùv rpuneÇøv d,vrri¡"rø ¡rè noÀÀoùç
grÀooógouç, rc¿ì épri,õvrcç æoioç frtov
peyaÀÀítepoç dv$pronoç, ô <il,é(avôpoç, ïì ô
gíÀrææoç é æorépaçrou, eig rcáæorov rpónov
éorérovrcr,v ðIor <iæò rò pépoç toü
<il,e(<ívôpou' rcaì ¡rovo1òç é aiolúî.oç é
nléov åô,rróre poç dplov¡ae <in9 öoouç ei1e,
tore éorererov óæo rò pépoç roü <prÀínnou.
9-10 fi9epve l.oycr,praopoùç éæoü rcá$e ëvctv
lOV €KCr,pVr Vcr, Ol(l)7rcx,ll.

10-12 Atà roõro é <il.é(cwõpoç ôpyrogeìç
ðrfrpev äva polaípr <inò Ëvcrv cíp1ovtórou,
raì ròv ågóveuoe. Kaì cóvrc6 åno$crpévoç é
aiolúÀoç, ouÀÀoyr(ópevoç eïç ròv voüv rou
e ,^,þ ,o cx,Àeqcr,vÒpoç n(')ç vcr, eKcrpe KcrK(r

Iusrn - Eprron¡p XII, 6 lXV,3

XII 6, l'l Callisthenis philosophi preces,
condiscipulatu apud Arislotelen fømiliaris illi et
tunc ab ipso rege ad prodenda memoriae acta eius
accitus.

XII, 6, l-3 His ita gestis sollemni die amicos in
conuiuium conuocat: ubi orta inter ebrios rerum ct

Phitippo gestqrum mentione praeferre se patri ipse
rerumque suarum magnitudinem extollere caelo
lenus coepit adsentante maiore conuiuarum parte.
Itaque cum unus e senibus, Clitos, fiducia
amicitiae regiae, cuius palmam tenebs\
memoriam Philippi tueretur laudaretque eius res
gestas

Xll, 6, 3-5 adeo regem offendit, ut telo a satellite
rapto eundem in conuiuio trucidsuerit. Qua caede
exultans mortuo patrocinium Philippi laudemque
paternae militiae obiectabat. Postquam satiatus
caede animus canquieuit et in irae locum succesil
aestimatio, modo personam occisi, modo causam
occidendi considerans, pigere eum facti coepit.
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13-14 ånò rì¡v noÀÀrivrou Àúnqv rj$eÀe vct
qoveúc¡ roCr^Àóyourou' rcc¿ì iigei,e 

. 
tò rcápq,

cìv ôèv rj9eÀev ê¡rroô to$fr <ilrò toùç
ðplovrcí4rou.

14-19 Mà ðl.ov roõro é <iÀé(clvôpoç cíp1qoe
và rcl.aíp, êv$upoúpevoç 7rõ'ç ðrceívr'¡ ônoõ
tòv,óvá$peryev,firov <iôeÀrp11 toü crïo1úl"ou'
opololç Kctr sKelvoç ågóveuoe æol,i,oùç
cíÀÀouç ¡rà rà iôr<írou yê,pw' iiyouv píøv
$eiávrou dôeÀçr\v roü æorpóçrou, ëvc¿v

úveyróvrou' tì¡v ïôíqwou ¡rrppuráv' roùç
<iðe},qoúçtou, rcaì roÀl.oùç d,plovtaç tñç
¡roreõovíag.

19-22 Ltà rò éæoîov é <il.é(avôpoç únò n1v
l,úæqvrou åotá9r1 téooøpeç fpéparç énoö
õèv ð9cl1e' prjre fi$el"e qáyr1, tivío<,rç rcaì
ôèv ,ii$el.e nøpa,rcol,eo$q. ånò öl.ovrou rò
orpáreupa, rccri æeprooórepov dnò öÀouç
roùç ül,l,ouç ioluoev ri røtanergooúvq toõ
rcal,Àro$Évouq.
22-24Ka\ réÀoç nrívtorv &p1í(rovrag róte và
¡retalerpí(erar rà öp¡rocra, ära¡re vírr'¡v
rcoì årcupíeuoe ôúo 1ópørç, rcaì ë$vq ôæoõ

évop<í(ouvtcr,v ppo(ívor rcclì ôáor'
24-25 Eà n1v éroíav virc¡v únepqqoveú$r1
róoov, énoõ fi$eÀe và npoorcuvõ,rq,t éoàv
toùç $eoúç'

B. Paraphrase und Exzerpte zweier Quellen

Gonpros-PRorAcoRAS

I 'O npcorayópcq firov oorprorr'¡ç <írò rs.
ðBõîpc'

I pa$rld¡ç toü ôr1porcpírou

l-2 rcrì ð(qoev eiç raiç ri$rivarç' rccrì èrcei

ðrcir'¡rccr,v öl,otou tù prBi,ío.
2-4'Eroüroç firov, é æpõroç ôæoõ. å¡roípcr,oe
ròv 1póvov eíç róoa ¡repr1, rcoi òruoú qupe
tòv rpónov ôrù vù rópvouv ouÀl.oyropoùç
rccì và õroláyc,lwctt eiç r¡v l"oprcriv'

XII, 6, 7-8 Eodem igitur furore in paenitentiam
quo pridem in iram uersus mori uoluil. Primum in

/lelus progressus amplecti mortuum, ulner
trqctare, quasi audienti confiteri dementiam;
arreptum telum in se uertit peregisselque facinus,
nis i am i c i interuenis s ent.
XII, 6, 8 et XI, 6, 9-14: Mansit haec uoluntas
moriendi etiam sequentibus diebus. Acceserat
enim paenitentiqe nutricis suae et sororis Cliti
recordatio, cuius absentis eum maxime pudebat:
tam foedam illi alimentorum suorum mercedem
redditam, ut, in cuius manibus pueritiam egera|
huic iuuenis et uictor pro beneficiis funera
remilteret. Repufabat deinde, quqntum in exercitu
suo, quqntum apud deuictas gentes fabularum
atque inuidiae, quantum apud ceteros amicos
meîum et odium sui fecerit, quam qmarum et lriste
reddiderit conuiuium suum, non armqtus in qcie

quam in conuiuio terribilior. Tunc Parmenion et

Philotas, tunc Amyntas consobrinus, tunc nouerca

fratresque interfecti, tunc Attalus, Eurylochus,
Pausanias aliique Macedoniae extincti principes
oÇcufferunt.
XII, 6, 15-17 Ob haec illi quødriduo perseuerata
inedia esl, precantis ne ila morle unius doleat, ut
uniuersos perdat, quos in ultimam deductos
barbqriam inter infestas et inritatas bello gentes

destituqt. Multum profuere Callisthenis philosophi
preces.

XII, 6, l8 Reuocato igitur ød bella animo
Charasmos et Dahas in deditionem accepit.

Xll, 7, I Dein, quod primo ex Persico superbiae
regiae more distulerat, ne omnia pariter
inudiosiora essent, non salulari, sed adorari se

iubet.

D. LnËnrros - A. GELLrus

667, 4-5 llprorøyopoç'Apréprovoç ii, ôç
'AnoÀIóô<opoç rccrì Âí<v>rov åv fleporrõv ei
Mcnavôp íou,' Apôr'¡p írqç.
667, 12-13 Ârrircouoe ôà ó llprorcryópaç
Âr1¡rorpítou.
668, l0-ll ð(epÀri$q npòç'A$rlvcrírov' rcqì tà
BrBÀía q,úroü rccrrércruoøv ðv rfr <iyopfl
668, 13-16 rcaì npõroç ¡répq 1póvou ôróproe
rctì rccr,rpoõ ôúvo¡r rv è(é$ero rc¿ì Àóyrov

<iyõvaq èæorriocrro rccrì ooqío¡ra<ta> toiç
rcpcrypotoloyoúo r æpoo úy o.yu.
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4-5rcaì êoóv$eoe æo1,1,ò Brpl"ícr.
5-6 Kcl$òç ôtr1yõror é or5Àroç yéIl.toç, iívaç
véoç övopo(ópevoç eúáv9r1ç ën\yev eiq tòv
nprotayopcr,v ôtà và ¡ró9¡ té1vr'¡v þr1toptrct1v
6-8, raì eiç rùv æpótqv riæó$eorv ôlroõ

roln:" và prl,fr, 
^tov 

åvirrloe' rcaì riívtaç
8rÇq Òuvctroç vct pt/t|ì
8 ô æprorayopaç ðp1r1oe và toõ yupeúp trlv
æl.epr':¡r{v rfr ç ¡ragtioecoq
9 éroü éæoo1é9r1 và roõ ôóo¡ teÀe íov

9:l I rcc¿ì ô eú<ív$r1ç õàv {$el.e và toü ôóo1¡
rínore, ôràtì õèv fitov tel.etrrrpévoç é rcrtpòç
énoü ðrceivoç tinoolá$r1 và toü õóo¡ årceívr1v

d¡v nl,eprrr¡rtjv'

670, 5- l8 Auflistung seiner Werke
V. l0 (222, 4 Hosius) Euathlus, adulescens dives,

el oquenti ae dis cendae cup iens fuit.

222, 16-17 Hosius petere institit ex pacto mercedem

222, 6-l I Hosius daturumque promisit mercedem
grandem pecuniøm, quanlam Protagoras petiverat,
dimidiuque eius dedit iam tunc statim, priusquam
discerel, pepigitque, ut relicum dimidium daret, quo
primo die causam apud iudices orqsset et vicisset.

222, 19-20 Hosius Et cum ad iudices coniciendae
cons islendae caus ae gr at ia veniss ent.

222, 2l-23 Hosius utroque id modo fore, uti
reddas, quod peto, sive contra te pronuntiatum erit
sive pro te.

222,23-26 Hosius Nam si contra te lis data erit,
merces mihi ex sententiq debebitur, quia ego

vicero; sin vero secundum le iudicatum erit,
merces mihi ex pacto debebitur, quia tu viceris.

222,32 -223,5 Hosius uîroque modofore, uti non
reddam, quod petis, sive contra me pronuntiatum

fuerit sive pro me. Nam si iudices pro causa mea
senserint, nihil tibi ex senlentia debebitur, quia
ego vicero; sin contrq me pronuntioverint, nihil
tibi ex pacto debebo, quia nonvicero.

223, 6-10 Hosius Tum iudices dubiosum hoc
inexplicabile esse, quod utrimque dicebatur, rati,
ne sententia sua, utrqmcumque in partem dicta
esset, ipsa sese rescinderet, rem iniudicatam
reliquerunt causamque in diem longissimam
distulerunt.

671,14-16 féyove ôè rccrì dl.l.oç flporayopaç,
åorpol,óyoç, e iç öv raì Eúpopícov
ènrrcriôerov ëypa,ye' rcaì tpiroç, EroIrcòç
qtlóoogoç.

ll-12'O npcorayopoç
toùç rptrúôeç
12 ôrà và fi$el.e roü
åreivc¿ rà ðonpcr,'

ròv ffqepe pnpoorà eiç

ôóon pè rrige rpónov

l2-16 ðæerôl rcx,ì é eúáv$r1ç ðÀaBe rùv
årrottjpqv, ôrò roõro 'éXeyev ô nprrlrayópaç
nõç npí:nu và l,áBX tr1v rul,epoptivrou' rccr,ì

ðv é eri<ív$r1ç <irópr1 tòv èvírcqoe, ¡rcíÀroro
npénet và 

_ fiv_ I<íB¡' ôròrì. ëqsaoev g
Kc[lpoç oÍrou lou eKcrpe fl/ìv u7[ooxtotv vcx,

ròv nÀepóo¡.
l6-19 'Aæò rò d¡,Io pépoç ðôer2¿vev é
eúóv$r1ç rrì. l"$: tpónov vò Bùu elvsr
,(psoortìç, crv eK€rvoç fi$eî,e vrrcrlo¡, ðoov
ôv åreîvoç ii$el.e Xáoï' civ rigel.e vtrc{o¡,
ôràrì ei2¿e rùv yvópqv BeBoíav ôtà
l,óyourou' cìv fi$ele 1.íon, ôtàtì ôèv frrov
teÀerropévoç é rcarpòç ônoõ riroolé$n rùv
æÀeprop{v.
l9-21 Tóre. oi rprr<íõeç énoõ. rj$el.av và
Kcrpouv rîv o?rogcrotv, pÀénovteç tùv
riæó$eorv ri¡rgíBol,ov, êouppouÀeú$r6av và
pnv Kclpouv c[?ro9ct,otv

2l-22 "EÇnoev ô rprotolopqç siç ròv rcatpòv
roü BaotÀéroç &ocouripou'
23-24 \rov <iróp¡ fl,i,oç ä.vaç nprotoyópaç
riorpovópoç' rai di,l,oç ävaç 9rlóoogoç
oTú)1KOç.
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Für die Kallisthenesvita verwendet Gordios weder Arrians Anabasis noch eine der

zahlreichen Versionen des Alexanderromans, sondern die farblose und nüchterne Epitome

Iustins, die jedoch gerade in dem zu behandelnden Abschnitt ihren Höhepunkt eneicht (mit

dem Rest der Epitome kontrastiert vor allem die geschickte Schilderung der psychotischen

Zustände Alexanders). Die Erzählstruktur Iustins wird durchbrochen und in das oben

skizzierte Muster gezwängt (Gordios, Zeilen l-2): Knappe, fast schon fragmentarische

Angaben zur Person werden vorangestellt. Es folgt (Zeilen 2-3) eine etymologisch geprägte

epexegematische Bemerkung zu dem Begriff o'ercpetáproç, den sich Gordios irrtümlich

selbst aufgezwungen hat (ftir das ad prodenda memoriae acta IusTins würde man eher das an

anderer Stelle verwendete ioroproypá<poç erwarten). Mit einer knappen, ungeschickten

Überleitung wird der Leser zum Ausgangspunkt der Narratio Iustins hingeführt (Zeilen 3-4).

Mit geringfi.igigen Ä.nderungen folgt Gordios anschließend (Zeilen 4-9) Iustin; die ansonsten

als ðplovreç (:conuiuoe, amici, principes, satellites) bezeichneten Gefolgsleute Alexanders

werden hier zu <ptl,óo'ogor, der treue Gefrihrte Kleitos zu Aischylos umgetauft. Wahrend der

geschickte Bericht Iustins über die psychotischen Zustände Alexanders ausgespart bleibt -
Gordios beschränkt sich auf bloße Konstatierung der Endergebnisse: Mord und

anschließende Reue (Zeilen 10-12), wird eine unorganische und überflüssige Ergänzungnrm

Verhalten Kleitos' hinzugefügl. (Zeilen 9-10). Emotionen und mit ihnen auch die

Lebhaftigkeit der Schilderung verdrängt die Paraphrase auch im folgenden Abschnitt (Zeilen

13-14). Dasselbe gilt im Prinzip auch fïir die Zeilen 14-19, wo zusätzlich der

Informationsgehalt (konkrete Namen) reduziert wird. Eine interpretierende Paraphrase

(Ergänzung des Subjekts zu precantis) bieten die Zeilen 19-22. Im nächsten Abschnitt

(Zeilen 22-25) wird ein konkreter Sieg Alexanders zum Anlass ftir die Proskynese

uminterpretiert; dabei widerspricht die Paraphrase nicht nur den historischen Fakten, sondern

auch der unmittelbaren Quelle. Hinzu kommt, dass semantische Zweicleutigkeiten auftreten

@.pfiÇavrar, roæ và percrletpi(etar tà cíppotcx, versteht man richtig erst anhand des

lateinischen Originals reuocoto igitur ad bella animo).

Die Protagorasvita folgt getreu dem oben skizzierten Muster: Der biographische

Rahmen, d. h. Personalien (Zeilen l-2; 21-22) und fragmentarische Angaben zur Lehre

(Zeilen 2-4) werden aus Laertios übernommen, während das breit geschilderte Exemplum

aus Gellius stammt. Bei der Bearbeitung Gellius' zeigt Gordios größere Unabhängigkeit und

einen ungezwungenen Umgang mit der Erzählstruktur: Einzelerklärungen werden suo loco

ausgespart und meist unorganisch nachgeliefert, wobei wiederum Unklarheiten auftreten

(entscheidend ist hier die 'Weglassung der grundlegenden Erklärung am Anfang der
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Erzählung - Gell. 222, 6-11 Hosius). Sprachlich scheint die Paraphrase (auch das ist eher

eine Ausnahme) weitgehend verlustfrei zu sein.

Festzuhalten ist, dass Gordios nicht über ausreichende Mittel verfügt, um die

semantischen Nuancen (es zeichnet sich eine gewisse sprachliche Vereinfachung auf Kosten

des ursprünglichen Informationsgehalts ab) und die meist fortgeschrittenen Erzählstrukturen

des Originals wiederzugeben. Wo dies möglich ist, wird ein biographischer Rahmen und

zwei (nicht immer getrennte und zu trennende) Abschnitte (Exempla und Dicta) eingehalten.

Die Paraphrase wird entscheidend durch sprachliche Hindernisse beeinträchtigt, insbesondere

durch die primitive Parataxe, die für eine frühe Phase der Verschriftlichung typisch ist, und

den (allerdings nicht konsequenten) Purismus, der einen bedeutenden Teil des alltäglichen

'Wortschatzes (und damit den Nuancenreichtum) bannt. Im Folgenden soll auf einige Aspekte

der Sprache des zu edierenden Textes kurz hingewiesen werden.

1.5. SpRncun26s

A. OnrHocRApHrE, ArzBNrulBRUNc UND INTERPUNKTIoN

Die Orthographie der wichtigsten Hss. aus dem Umkreis des Autors (8, A und L)

folgt mit wenigen Ausnahmen dem historischen Prinzip; sie weist einige Besonderheiten auf,

die für volkssprachliche Texte dieser Zeit charckteristisch sind. Insbesondere betrifft dies die

Nominal- (Nominativ und Akkusativ Plural der L Deklination auf --aiç/-otç) und die

Verbalmorphologie (sekundärer Imp. Aor. Akt. der 2. Pers. Sg. auf --oor) und die

265 Wertlos K. XAp^E^Hr , O Avaotú"oroç fópônç rcat 4 vcod,trqvx4 ylatooa. In: Iúva(tç. Euyávtoç o Attrolóç rat

r¡ øro¡¿r1 rou. Kapnevrlorov, 12-14 Orralppíou 1984. fiparttrú. A0¡var 1986, 492-496. Allgemeine

Darstellungen zur Sprachgeschichte des postklassischen Griechisch orientieren sich zumeist and der synchronen

Sprachwissenschaft, vgl. etwa R. BRowNING, Medieval and Modern Greek. Cambridge 21983, passim. Die am

wenigsten schlechte Darstellung stammt von Tonnet, vgl. H. ToNNET, Histoire du grec moderne. La formation

d'une langue. Paris 22003. Einen breiter angelegten komparatistischen Ansatz im Rahmen der Balkanlinguistik

gibt es lediglich zu gewissen Einzelfragen, vgl. etwa B. D. JosEPH, The Synchrony and Diachrony of the Balkan

Infinitive. A study in areal, general and historical linguistics. Cambridge 1983. Immer noch brauchbar ist die

unter Einbezug der Indogermanistik, Balkanlinguistik und neugriechischen Dialektologie entstandene

Darstellung von A. THUMB, Handbuch der neugriechischen Volkssprache. Grammatik. Texte. Glossar.

Strassburg tlgl0. Im Folgenden werden nur die wichtigsten Punkte aufgegriffen, welche der sprachlichen

Einordnung des Textes dienlich sind; eine breit angelegte Korpusuntersuchung würde den Rahmen dieser Arbeit

sprengen. In EinzelfÌillen ist ebenfalls die Grammatik des N. Sofianos heranzuziehen, siehe N, XoolANot,

lpapparwri qç rconriç rcv E),)4vøv yTcboo4ç. Enrpél,etc @. X. flaæaôóroul.oç. A0t¡vc 1977.
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Konsonantengruppe [ts] bzw. [dz], die durchwegs als {t(} erscheint. Für die Phoneme [b]

und [4] (der oszillierende Nasalierungsgrad kann anhand des Schriftbildes nicht verifiziert

werden), die in zeitgenössischen Quellen durchaus verschiedentlich wiedergegeben werden,

erscheinen als {¡ræ} bzw. {yy\.266

Die Akzentuierung folgt grosso modo dem byzantinischen Usus, lediglich von der

Barytonierung wird weitgehend abgesehen; einige wenige Komposita können (auch dies

steht in guter, allerdings nicht kanonisierter byzantinischer Tradition) auch doppelt

akzentuiert werden (ðràtì und pllôè neben ôtotì und pqðà). Possessivpronomina sind

stets enklitisch; Getrennt- und Zusammenschreibung (diese in ungefÌihr 95Vo der Fälle) der

Hss. wurde beibehalten. Für etwaige Weglassung des ersten, schwächeren Akzents bei

doppelter Akzentuierung der Properispomena fehlen Belege; die Akzentsetzung folgt auch

hier zunächst den byzantinischen Konventionen und reflektiert nur bedingt die tatsächliche

Aussprache.

Der Konjunktiv wird nur im Schriftbild unterschieden; die Hss. alternieren zwischen

-eil-er, -ñl-n und -frl -¡ bzw. zwischen o und co. Gesetzmäßigkeiten konnten nicht

festgestellt werden, vielleicht zeichnet sich eine gewisse Präferenz frir die klassische

Orthographie (mit Iota subscriptum) ab.267 Dort, wo sich der Konjunktiv auch in der

Aussprache unterscheidet, wird auf indikativische Formen zurückgegriffen. Sinneinschnitte

werden (aufsteigend) durch nicht immer konsequent gesetztes Komma, Semikolon und Punkt

getrennt; Fragezeichen werden auch bei indirektem Fragesatz gesetzt.268

B. Puouertr

Vokale. Krasis ist nicht belegt; Elision ist äußerst selten;26e Synizese wird außer bei

åÀtcriç konsequent gemieden.2to Vokalanaptyxe im Inlaut ist nicht belegt, im Anlaut nur bei

2u6 Für [b] vgl. passim, fiir [¡] gibt es lediglich einen Beleg (Platon 28: gpáryot); in griechischen Wörtern folgt

die Orthographie dem historischen Prinzip, also tiváyrr1 aber <ilyeiov.
26' MitVokalwechsel im Paradigma und ohrre Iota subscriptum Sofianos, passim.

'ut Seltene Fätle, in denen Korrekturbedarf bestand, wurden meistens in Übereinstimmung mit einer der Hss.

verbessert und die vv. ll. in den Apparat aufgenommen. Die Interpunktion wurde in einigen wenigen Fåillen

meist in Anlehnung an eine der Handschriften stillschweigend geåindert, um das Leseverståindnis zu ftirdern.

'un Vgl. Solon 64; Pittakos 28; Epimenides 9; Simonides l6; Sokrates I l4;Aristoteles 36.

"o Vgl.beispielsweise nc¿rôíø (Thales 9);oroi,íôrótouç (Pythagoras l0);1ápr<írou (Diogenes 2). Dies gilt

auch fürdie Verba, vgl. êníooe Pittakos 7;ê,nírllorl:v Homer ll;12; èIoyícoe Bias l7; è)royiale Homer 13.
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óy),riyopa (einige Hss.)2irund oæepcopévoç.2t' Vokaltilgung im Anlaut ist selten und

beschrtinkt sich fast nur auf die Partikel vù und einige wenige Substantiva (pórrcr,).273 Die

Verengung von [o] und [i] zu [u] ist selten; 27a dasselbe gilt fiir die offene Aussprache des [i]

als [e].27s

Konsonanten. Dissimilierung der Konsonantengruppen {rr}, {X9}, {nr}, {q9},

{ol}, {o9} und {uç} : [ps] findet nur partiell statt. Die Konsonãntengruppen {rcr} und

{19} bleiben in 98% der Fälle unvertindert.2T6 Unverändert bleiben die auf einige wenige

Wortsttimme reduzierte Konsonantengruppe {g$}"t wie auch die Konsonantengruppen

{o1} und {or}.ttt Stabil ist auch die Gruppe {uç}."' Lediglich bei der Behandlung der

Gegenbeispiele: Pherekydes 6 (åBoúÀra{e). Ausnahmen: rcÀor(tú lsokrates 27;29) ypogíarç A ypo$raiç

BP (Diogenes 60).

"' Ohne Vokalanaptyxe Solon 5l; 52;62; Chilon 28 (BC); Bias 46; 50; 54; Sokates 138; Aristoteles 60;

Apuleius 7; mit Vokalanaptyxe Chilon 28 (AP); Epimenides 13.

tt2 Platon 15, vermutlich unter dem Einfluss des Augments (å)æépcroe.

273 Dagegen vgl. beispielsweise rJryr1l,á (Chilon 9 und passim), óÀíyov (Bias 45 und passim), ôæoü (passim),

óoùv (passim).

"n Vgl.éÀouvõv (passim) und rcoupoúvcrrç (Theophrast 16); bei rcórr¡/rdrou schwankt der Gebrauch

erheblich; letzteres (mit zahlreichen Varianten in den Hss.) Pittakos 6; Perikles 8; Diogenes l2; Sokrates 130;

¡reoo(ouptopévoç (Diogenes 59) und (oupi(ovtar (P) gegen fupí(ovtcr,r (BC, Diogenes 24). Eine

Rilckgängigmachung dagegen findet sich bei Lykurg l8;Aristeides 16:(ro¡ría.

"t Vgl. Protagoras 8; I l; l3; l9 ni,e propfrv; Protagoras 16; Xenokates2g nlepóo'¡; Xenokrates 28 nl,r1póo¡

BPæl,ep- AC; Thales 3l årépôqo'e BCP èrépôeoe A; Antisthenes 2l oíôepov, Cicero 9 ouoréverc¿r und

Theophrast 53 rcrrarpávouv.
276 Dissimilierung lediglich bei ôí1ru (Solon 60, Pittakos 6; nur so) und õóltul,ov (Pherekydes l3), auch

ô<írtulov (Anacharsis l0; I l; Ptolemaios 4). In der Verbalmorphologie bleibt {2¿9} stets unverändert.

"'vgl.99eíp<o und Ableitungen (Antisthenes l7; 2l;23; Sokates 16;99;156; 185; Aristides 8; Periander I l;
Xenophon l7; Kleobulos 7; 8; Pittakos 24; Platon 4l; Xenokates22;28);99ávo (Protagoras l5;Diogenes 51;

Pythagoras 46; 49; Kallisthenes 35); ggovéro und Ableitungen (Xenophon 6; Sokrates 177 (bis); 179;

Antisthenes 2l (bis); Simonides l7; Apuleios 27; Kleobulos l6; l7; l8; Anacharsis 40 42; Themistokles 3;

Alkibiades 12; 13; Aischines l2; Scipio 25) und den Aorist Passiv von nê¡tna (Epimenides 2; Aristoteles 7;

Kallisthenes l; Scipio 7; l0).

"t Vgl.o2¿orví (Zenon 16), ayíÇll und Komposita (Solon 58;62; Euripides ll); o1oÀeiov (Aristipp 62;

Aristoteles 85; Xenokates 37); o1ñpcl und üo2çr1¡roç (Zenon 34; Demosthenes 6; Bias 14; Isokates 8;

Sokates 25:, 52;84; 159; 160; Antisthenes l7; 27; Alkibiades 23; Diogenes 90; 92;93; platon 102; 103;

Aristoteles 37; Theophrast 56;58);ioluoev (Kallisthenes 22);oyeõóv (Pherekydes I l); rcararo¡¿úv¡ (Thales

32);nár.yll (Solon 46; Anacharsis 25; Sokrates 25; Diogenes 75); únóo;¿eorç, rinóo1o¡rcrr (Protagoras l5;

Xenokrates 23; Bias 45; Periander l3; Sokrates 167; Protagoras 9; l0; l9).
2?e Die entsprechende Dissimilierung ist nur in einem Fall belegt (Epimenides l6: êæ<íorperyev).
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Konsonantengruppe {rut} findet eine komplementäre Aufteilung statt: In etwa 19 % der Fälle

wird der Labial dissimiliert.2so Die Anaptyxe von Halbkonsonanten ist lediglich durch eine v.

l. belegt.2sr Die Liquiden-Lateralen sind traditionell instabil.282 Auf potentielle Instabilitat der

Konsonantengruppe {yp} weisen trotz konsequenter historiseher Orthographie (npãryWo,

npooruy ¡tct) Schreibungen wie crÀIopévoç"' hin.

C. NoN¿r¡{aLMoRPHoLocrE

Artikel. Die Akkusativendung der Maskulina und der Feminina bleibt im Sandhi

erhalten; der Nominativ Plural der Feminina (ui) ist aus der Gelehrtensprache übernommen

(dialektal nur in Süditalien erhalten);284 die starke Form des Akkusativs Plural der Feminina

(tcriç) hat sich durchgesetzt, "ca4 komplementär und kontextbedingt nur in Nischefunktion

bei pluralischen Städtenamen (Athen, Syrakus), 28s also keine echte Variante; tìç bleibt ohne

Beleg. Der Gen. Mask. des unbestimmten Artikels lautet êvoõ.

Substantiva. Maskulina der 2. Deklination. Der hysterokinetische Akzent besteht fort;

die Hss. weisen jedoch auf gewisse Schwankungen entsprechend der tatsächlichen Lage

hin.286 Die Kasusendung des Akk. Sg. bleibt im Sandhi stets erhalten. Die Feminina sind

selten und alle (von Toponymen abgesehen) aus der Gelehrtensprache übernommen

(ôtál,erroç, üprctoç, nepípetpoç, cíBuoooç).287 Feminina der l. Deklination. Diese

280 Mit Dissimilierung: ptepti (Solon 26); ro<prepórepov (Solon76);ní:gravtaç (Diogenes 5; Aischylos 9);

ðgtuoev (Diogenes 52;55;90);rc}"áqu1ç (Diogenes 107;XenokratesS; l0; ll);cío'tparprcv (Ptolemaios40);

rccr$peúqç (Sokrates 83; Demosthenes 4; Platon 65; l0l). Ohne Dissimilierungrcepinrø¡ta (Sokates 164);

ðorcante (Sokates 2);þ),ónret, þ?"ánrero;l (lsokrates 39; Theophrast l0); $ántouv (Gorgias 3);nê,pnroç

(Zenon42);ì"enróv (Solon 57; Apuleios l9; Sokrates 59; Diogenes 23; Ptolemaios 40); rrayóç, rcrr,rlrrcóç,

nrr¡yeío (Thales 20;21; Solon 59; 67; Sokrates 77;87;109; 150; Aischines 3; Hippokrates l9; Demosthenes

32;40; Diogenes 4l;76; Epikur l2; l8; Themistokles l8; Arkesilaos 2; Theophrast 8;40; Scipio 27; 3t;37;
Xenokates l5;Platon 78;Apuleius 26;27); årtá und Komposita (Thales 2; Solon 2; Chilon 2; Pittakos 1; Bias

2; Kleobulos l; Periander l; Myson 2; I l; Aristoteles 7; Archytas 5; Gorgias I l).
28r Anacharsis I nÀéouv ACP nÀéyouv B. Bereits åilteren Datums ist der Wandel Solon 60 ¡ruiycr.

"' Vgl. den Lautwandel [r] > [] in (ð)yÀrjyopa (passim) und rcópçoç (Simonides 2; Diogenes 88), der

womöglich Substrateinflüssen zuzuschreiben ist, vgl. (agr.JAÀBavicr,'AÀBavoí und (arv.) Arbërësh,
283 Epimenides 5.

28a Der heutige Plural ist bereits bei xooleNoz, fpapparwri, 205 kanonisiert.
28s Anacharsis 3; Archimedes L

"u Vgl. Demosthenes l0 oúvrpo<por AP ouvrpótpor BC.

"t Vgl, Titel, Z.3; Thales 4; Anaximander 4; Anacharsis 17.
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folgen im gesamten Paradigma der agr. 1. Deklination. Lediglich die kurzvokalischen -ia-
St¿imme bleiben auch im Gen. Sg. kurzvokalisch. Der Nom. Akk. Pl. lautet außer bei

pluralischen Städtenamen (Athen, Syrakus) ausnahmslos -ícrrç l-c,tçl-ú"ç. Die oxytonen

Maskulina der 1. Deklination folgen im Plural mit geringen Schwankungen dem bereits

etablierten Ungleichsilbigkeitsprinzip (also Nom. Akk. Pl. pa$r1ráôeç,'8t norqróôeç,ttn

rprtcíôeç,'e' ôouÀeurd,ôeç,2n' åppqveurá8"ç;'n' Gen. pl.-åppnveurúôolv;.2e3 Die

Paroxytona dagegen schwanken -womöglich kontextbedingt - zwischen ungleichsilbigen

(crú$evt<íôeç, aú$evrcíõov),2ea gleichsilbigen (Nom. pl. zrpoôórcrtç2et Gen. pl.

æol,rrõv)2e6 und archaisierenden Formen (Nom. Pl. 1peôo'rc,:t I lpeõorarç'nt Akk. pl.

vcrúrørç2es / voúraç,'nn noÀíraç,300 oupnol,írcrç,30r Boul,eutdç).302 Im Gen. Sg.

bewahren sie teilweise ihre alte Kasusendung (æpøypcr,teuroõ,303 vaúrou,3o4 norrltoü).tot

Die Neutra folgen restlos den agr. Paradigmen (also ohne Einflüsse der 2. Deklination); die

aus ursprünglichen Deminutivformen hervorgegangenen Neutra werden durchwegs ohne

Synizese dekliniert (also onrriou, nr1lcrôíou).306 In diese Klasse werden unter

Genuswechsel auch alte Feminina der 2. Deklination überführt (vr1o'í, þcrBAí¡.307 :.

2ssZarathustra6;Pythagoras36(bis); Zenon45;Sokrates 82;ll3; ll8;Aristipp l8; 19;Diogenes 4;23;41;
Platon I l; Aristoteles 73; Xenokrates 34; Antisthenes 4; Aischines 4,

28e Simonides 24.

2eo Protagoras 12;2};Aristipp 48.

2er Theophrast 52.

2e2 Ptolemaios 32;35;44, Ygl.jedoch Ptolemaios 32 êpprlvewaôeç AC åppqveurríç P (P archaisiert öfters)

und pagrltaì Pythagoras 40.

2e3 Ptolemaios 50.

2ea Ptolemaios24;25.
2e5 Epimenides 37.

2e6 Pittakos 15.

'nt Lykurg 32 ypeã>orc.;r AC lpeõorarç B
2n8 Bias 58; Aristipp 5l (A).
2'n Aristipp 5l voútoç BP vaúrcrrç A.

'* Solon 29 ; 3 I ; 32; Pittakos I 8; 22; Lykur g 9 ; 2t .

'ot Bias 36; Archytas 5.

302 Lykurg z.

303 P¡hagoras 2.

3ø Aristipp 54.

305 Aischylos 6.

306 Passim und Pherekydes 7.

307 Passim; vgl. ebenfalls þaBôøîç ,,stockschläge", passim,
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Deklination. Neutra der sigmatischen Stämme sind gut vertreten (pépoç,'ot yávoç,'on

nl,fr9oç,3'0 nél,oyoç,''t ðv$oç,312 oréÀoç,3'3 $,íþþoç,314 r<épôoÇ),"t einige wurden aus

der Gelehrtensprache übernommen (yfrpcrç,3t6 ï^trroç,'rt piooç).''8 Die Kontrakta sind bis

auf voõç nicht erhalten, letzteres mit dem der Gelehrtensprache entnommenen Gen. voóç. '''
Alte Verwandtschaftsbezeichnungen320 deklinieren nach dem Stamm des alten Akk. Sg.,

lediglich der Gen. Sg. bleibt unverändert32l lein Merkmal der Gelehrtensprache und einiger

Dialekte); es treten sogar Interferenzen mit anderen Deklinationen auf (etwa oú9evtòç).322

Die Feminina deklinieren im Gen. Sg. weiterhin wie im Agr., der Nom. Akk. Pl. dagegen

lautet regelmäßig ohne Akzentverschiebung auf -eç, d.h. rcuBápvqoeç,"' ðr<ôírqoeç,"0

riæó$eoeç,"t neípu\eç,32u nctparcciÀe ceÇ,32' ðpeÇeç,"t ,o!rç.t'n Die zum Teil der

Gelehrtensprache entnommenen Maskulina deklinieren nach agr. Mustern, d. h. BaorÀeúç330

308 Thales 5; Solon 72; Kleobulos l0; ll; Protagoras 3; l6; Sokrates 5; Diogenes l6; l7; l8; Aristoteles2l;22;

23; Xenokates l9; Kallisthenes 7; 9; Ptolemaios 41.

30e Archytas 5; Sokrates 99; Theophrast 70.

3to Solon 63;73; Sokates 203;205; Perikles 5;6;Platon 92;Anaximenes 4.

3rr Anacharsis 8; Lykurg 28; Simonides l; Aristipp 49.

312 Zenon36.

"3 Sokates 55 orcé},r1 BCP óvt(cr,rç A.

3ra Diogenes 105.

"t Chilon 22;Pythagoras 9; Platon 85.

3ru Solon l0; 13; Pherekydes I l; Sophokles 2; Diogenes I l9; Theophrast 7l; Sokrates l2l.
317 Aristipp 61.

'r8 Chilon 33; Isokrates 20.

3 re Platon 4 1 .

"o Vgl. toorANot, fpapparwri,209.
32tP¡hagoras 70; Demosthenes 7; 13 (yuvamóç); Sokrates 185; Theophrast 36; 5l; Scipio 15 (d.vðpóç);

ZarathustraT;Aristoteles 4;6;Kallisthenes l7;Theophrast 6l;77;(ruorpòç); Aristoteles 4 (pîtpóç).
322 Diogenes 9l .

323 Lykurg 8.

32a Sokates 216,

325 cicero 7.

326 Zenon7.
327 Platon 30.

328 Platon 50.

32e Anacharsis 39.

330 Thales 68; Zarathustra2;3; Epimenides 3l;Homer 3; Lykurg l;Stilpon l2; Sokrates 72; Demosthenes l9;

Sophokles 9; Hippokrates 4; Aristoteles I 5; Ptolemaios I .
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(vereinzelt auch pcrorléoç),"' Bctorléo4,tt' ó,p^¡rcpérç,"' ouyïpc{,qeiç,tto cr,pltepeîç. "t
Heteroklita sind durch n?roóroçl nloúq vertreten. 336

Adjektiva. Zweiendige Adjektiva werden unter dem Einfluss der Gelehnensprache

zum Teil weiter tradiert.337 Der hysterokinetische Akzent wird im Schriftbild weiterhin

berücksichtigt (optionul).338 Der Komparativ wird unter Hinzufiigung der Partikel nl.áov

gebildet; beim Superlativ kommt darüber hinaus noch der bestimmte Artikel hinzu; in vielen

Fällen wird jedoch parallel zu den monolektischen Steigerungsformen gegriffen (nléov

æÀoúotot,33e æÀéov $aupaorórepcr'oo oi n},éov ypctppcr,rropávot,'o'é nl,éov

oogóç,342 rò nl,éov ncrÀotórepov);'o' der zu edierende Text befindet sich in einer späten

Umbruchsphase kurz vor der Stabilisierung des Systems auf dem heutigen Stand.

Pronomina. Personalpronomina. Die Personalpronomina sind außer im Genitiv nur in

ihrer nichtenklitischen (starken) Form belegt; diese meist ohne Tilgung des anlautenden

Vokals (åpévo, åo'évcr).344 Im Plural scheint die 2. Person bereits stabilisiet zu sein (åoeiç,

åo&ç);'ot die l. Person oszilliert zwischen tiprîç (nur so),3au tilroç und ðpãç (stark

handschúiftenabhängig); die ursprüngliche Form (B gegen ACP) scheint jedenfalls èpõ6

33r Diogenes 50.

"'Solon 2l; Chilon 36; Pittakos 45; Anaximander 6; 7; Bias 63; Kleobulos 32; Periander l9; Anacharsis l;
Epimenides 34; Homer 23; Anaximenes l0; Pythagoras 92; Anaxagoras26; Simonides 25; À.sop 5; lsokrates 44;

Protagoras 22; Sokates 218; Aristipp 67; Xenophon 2; l8; Antisthenes 32; Demosthenes 29; Sophokles 14;

Perikles l5; Themistokles l0;23; Aristeides 2l; Hippokrates26; Euripides l0; Empedokles l0; Parmenides 8;

Diogenes 5l; Platon ll8;122; Aristoteles 5; Aischylos l0; Plotin 2l; Epikur 33; Ptolemaios 36.
333 Arkesilaos l0; Philemon l2; Eigennamen: Homer 22 (óôuoo'éroç) Zenon45 (rcrrrréoç).
3to Titel, z. 2.

335 Ptolemaios 15.

336 Anaxagoras 20; Krates 4; Sokrates 189; Demokit 5.

"t Vgl. beispielsweise Thales 35: yuvcrirca BúpBopoç; dreiendig dagegen Periander I I und Empedokles 8

<i$<ívorarç (npøiç).

"t Vgl. Thales 58 (1erpóteprlv) und Thales 66 (aôírouç) und passim.

33e scipio 25.

3ao Solon 25.

3ar Ptolemaios 48.

342 Thales 17.

343 Thales 4l .

3aa Passim; vgl. jedoch Isokates 26 oêvq. (BA) èoéva (LCP) und Sokrates 126 oêvo. (A) ðo'éva (BLCP).
3as K¡ates 5 und passim; Diogenes 102.

'ou Belege für ripreiç: Scipio 25; Homer 9; Sokrates 188.
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gewesen zu sein.347 Demonstrativpronomina. Als Demonstrativpronomina dienen åtoõtoç,

Gen. årourouvoõ, Pl. (è)roütor, (å)toútouç und ðreîvoç, letzteres in Anlehnung an aúróç

in den casus obliqui (auch) oxytoniert (êrervoõ, åre rvõv). Häufig ist das weit verbreitete

stellvertretende Àóyoupou, l,óyouoou, l.óyoutou (ohne bestimmten Artikel) und réroroç,

Possessivpronomina. Neben den tiblichen enkliiischen Formen der Possessivpronomina wird

auch åôrróç im entsprechenden Kasus und Genus mit dem zugehörigen enklitischen

Possessivpronomen zrÌr Verstärkung bzw. bei fehlendem Objekt3as gebraucht.

Interrogativpronomina. Als Interrogativa fungieren rcoioç, æoío und noiov (neben rí¡;tíç
ist nur im Genitiv (tívoç)'ne belegt. Zahlreich sind die Indefinitpronomina; neben rcrvévaç,

rínore, rccíæotoç auch ropnóoov"o und éôeivc¿. "' Das Pronomen cí),Àoç und das urspr.

Adjektiv öl,oç bilden in Anlehnung an die pronominale Flexion den Gen. Pl. crÀl,ouvõv"2

und ôl.ouvõv. "' Relativpronomina. Als Relativpronomina fungieren éæoõ und é ércoîoç.

D. VBnseLMoRPHoLocrE

Augment. Das silbische Augment bleibt in vollem Umfang (also auch in unbetonter

Stellung) erhalten. Das temporale Augment beschränkt sich auf einige wenige Verben

($éÀco, t]qeúpol, gápol, ë)"níÇ.a., cmoúco, eúpíorcco). Hierher gehört auch das wohl aus

der Gelehrtensprache übernommene Verb cmpcí(rrl.3'o Offenbar konvergieren hier Einflüsse

der Gelehrtensprache mit Überresten und Analogiebildungen der Regionalkoiné. Bei

Komposita wird das Vorderglied stets, das eigentliche Verbum mitunter ebenfalls

augmentiert (êouvopíÀ1'lor,"t åouváBl¡¡.'su In manchen Fällen ist die Augmentierung

lediglich der Orthographie zu entnehmen und daher problematisch (ðouvrrlpí1,rr,357

347 Demosthenes 23; 28;30; Aristoteles 68; Theophrast 7l;außer bei Dem. 30 (èpåç codd.) hat B stets èpõ4,

die übrigen Hss. rjpõç.

'nt Vgl. beispielsweise Stilpon 9; I l; Sokrates 152.

3ae Xenokates 16.

350 Sokates 59; Diogenes 59.

3s' Theophrast 35 (biÐ; 37.

3s'Zenon23; Platon 98.

353 Thales l0; l7; Pherekydes 2l; Lykurg l2; Sokrates 2l l; Antisthenes 29; Diogenes 122;Apuleius 28 (bis).

3sa stilpon 13.

35s solon 6.

3s6 sokates 20l.
357 Aristipp 8.
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èo'uvc':¡.ríÀnos).3s8 Manche Komposita mit anlautendem Vokal bleiben augmentlos

(r5æocryé 9q, crvá$ peyev, j edoch r]vcryr<<ío 9n ). 
3 tn

Tempora. Präsens. Das Nasalinfix zur Bildung des Präsensstammes ist bei qépr,r

belegt. Die Endung der 3. Person Pl. ist -ouv, bei den Verben l"éyrrl (8x)360 und ë1co (lx)36r

tritt noch vereinzelt die ältere Endung -ouor auf; vermutlich ist dies bei einigen häufigen

Verben noch eine echte Variante. Die Endung der l. Person Plural der Deponentia lautet in

Anlehnung an die 2. Person Plural -péo'9e(v);'u'diese Verbalformen tragen einen doppelten

Akzent (ypew{o¡táo$ev). Die zweite Klasse der verba contracta fÌillt mit der ersten

weitgehend zus¿rmmen (vrrõ,ror, ôrr1yõ,ror, passim). Für die zweite Klasse gibt es im

Passiv nur vereinzelte Belege (apveìtar).'u' In der 3. Person Sg. sind bei der ersten Klasse

der verba contacta und bei Verben, die in diese Klasse überftihrt wurden, die unkontrahierten

Formen die Regel (d.yancÍrr, vrrder, ènr$upcíe r), bei denjenigen Verben der zweiten

Klasse, die nicht in die erste überführt wurden, wird dagegen kontrahiert (prÀei, {pnopei,

passim). Präterit. Das Auftreten des võ ågeÀrcuo'rrróv bei der 3. Person Sg. richtet sich

systematisch nach den Sandhiregeln. Obligatorisch ist es jedoch in der 3. Person Sg.

Mediopassiv der thematischen Verben und der verba contracta (êrú$etov,3uo ðrorpõ,rov).365

Die Endung der 3. Person Sg. Akt. der 1. Klasse der verba contracta und der ehemaligen 2.

Klasse lautet -o (ðroroíro);'uu die der 2. Klasse schwankt zwischen -et und -ete

(åpíÀer,'ut åpíÀere).'ut Die Endung der 3. Person Pl. Akt. lautet stets -cv, die der 3.

Person Pl. Mediopassiv -ovrcr,v. Aorist. Der Aorist Passiv wird weiterhin stark gebildet, in

der 3. Person Plural (Sg. nur vereinzelt)36e treten parallel dazu auch die schwachen Formen

"t Vgl.beispielsweise Aristipp 4 ðouvro¡ríÀqoe (B) åouvopíIr1oe (AP);8 åouvopíÀet (BA) èouvo¡ríl.er

(LPc).
35e Passim; Kallisthenes 15; ZenonT.
360 Myson l; Epimenides 23; Pherekydes 20 (BP) Àéyouv (A); Demokrit 2; Diogenes 128; Platon 19; l17;

Xenokrates 33.

36r Äsop 4.

'62 Sokates 188; Aristoteles 28;Theophrast 72.

363 Sokrates 140.

tua Diogenes 32;96;Aischylos 6.

3u5 Diogenes 107; Platon 4.

366 Diogenes 12; Platon l2; Philemon 5; Thales 5.

367 Chilon 35; Sokrates 90; Demokrit 18.

tur Zenon24; Xenokates 3; vgl. auch r'¡pnópere Diogenes 38; 39.

'un Vgl.å<puÀá1$r¡rca (Anacharsis 4l); åIer1povrjsqra (Aristoteles 54); årcór6e (Empedokles 9).
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mit dem Morphem -rcr-/-re- auf (crnerpí9r1, &nercpí$r1rcrv),370 welches seiner Herkunft

entsprechend auch im Aor. Akt. bei den Verben cr<ptivcrl/ctgívcrl, õívrrl, eúycrívrrl und

pnctívrrl Anwendung findet.3Tl Futur. Das Futur wird entsprechend dem Aspekt mit dem

konjugierten Verb $éÀco und dem Infinitiv Präsens bzw. dem umgebildeten Infinitiv Aorist

(beide mit Verlust des võ ågel,ruorrróv) gebildet. In Nischefunktion (bei stärker betontem

voluntativem Aspekt der Verbalhandlung) kann statt des bloßen infinitivs auch der

Konjunktiv eintreten (9éÀro và, + Verb).372 Perfekt. Das resultative Perfekt ist nicht belegt

GXti. + Infinitiv); das Zustandsperfekt (ëy'r r- Akk. des Par1. Mediopass.)373 selten (3

Belege).374 Plusquamperfekt. Das Plusquamperfekt wird parallel zum Perfekt im Aktiv mit

eî1cr + Akk. des Part. Mediopass.3Ts und im Passiv mit dem Präterit von eîpcrr + Part. Perf.

Pass. gebildet.376 Der Konditionalis wird mit dem konjugierten Verb $él,crl im Präterit +

Infinitiv gebildet (rjSelev 11¡rruopéo'¡).377

Modi. Der Optativ ist nicht belegt. Der Konjunktiv wird nur im Schriftbild

unterschieden. Der Imperativ wird oft periphrastisch mit der Partikel ctç gebildet; der

sekundäre Imperativ Aorist der 2. Person Aktiv lautet in Anlehnung an den Imp. Präs. -o'ot

(im Schriftbild Angleichung an den Infinitiv Aor.). Das Verb sein wird oft durch crtéro¡rot

"o Vgl.åor'¡ró$qrcøv (Bias 27); <inercpí$qrctv (Anacharsis l5; Homer 9); åvcro'tri9r6av (Anacharsis l8);

ånvíyr1røv (Simonides 9); êrcáqrav (Protagoras 2); ðoupBouÀeú$r1rav (Protagoras 2l); åotá$qrav

(Sokates 57); ðorál,9r6ov (Demosthenes 33); årcpí$qrcav (Sophokles 8); úrcoo'1é$r6cx,v (Xenokates 23);

icr,rpeú$qrøv (Ptolemaios I 0).

"'Vgl.è¡ræfrrcev (Aristipp l8); cí<pr6e(v) (Demokrit 5; Diogenes 127; Aischylos 8; Epimenides l8;

Anaxagoras 4); ðôrrrrev (Aristipp 52; Xenokrates 5; Ptolemaios 5l; Scipio l5); eúyfrrcev, ê(euyflrev

(Anaximenes 4; Ptolemaios 9; Platon 22;26).
37'Aristipp 34; Demokrit 14.

373 Im heutigen Gebrauch nur noch vereinzelt (also keine echte Variante mehr).

37a Äsop 7 (ëXtt ypap¡révouç); Diogenes 28 (ëpt rcr¡rrtrpávcrrç); Diogenes 67 (ëpt rca¡rorpávr1v).

37s Sophokles l0 (eîXe neptrcurcÀcopévr1v); Aristides l4 (eip rcol.eopávouç); Aischylos 3 (ei1e

rurao'pévqv); Sokrates 196 (eiXov rcatcrôrrao¡rávov). Gordios macht Gebrauch offenbar nur von einer der

beiden zur Verfügung stehenden Varianten, vgl. XootRNoE, I-pappatrcri, 217: ypcx,¡rpévov e=tyø I eiya

ypúyer. Das resultative Perfekt ist bekanntlich eine sekundäre Analogiebildung zum Plusquamperfekt

(ypctppévov ä1ro bei Sofianos, ibid., ohne Varianten).

37u Pythagoras 47;52; Anaxagoras l3; Archytas 6; Protagoras 10; Platon 16.

377 Thales 57 und passim.

67



ersetzt.378 Das Paradigma lautet im Präsens: eîpot / eîocrr / eivat, ri¡reo$e(v) bzw.

ei¡reo$e(v)t7e l ficre(u)"' / eivcrt und im Präterit: ripouv'8' l - l firov, - l - l fiaov.tg2

Infinitiv und Pafüzip. Zum Ersatz des Infinitivs, der als selbständige

grammatikalische Kategorie im Text nicht auftritt, dienen die nomina actionis auf -or¡ro"'
und der substantivierte Konjunktiv (tò và <pulcí{¡ crvùç).38a Das Part. Präs. Akt. ist nur

im Nominativ gebräuchlich; l"éycovraç, Àéyovteç. Optional kann das Partizip auch

motionsfÌihig sein (das entspricht jedenfalls nicht dem tatsächlichen Sprachgebrauch);

allerdings gibt es dafi.ir nur vier unumstrittene Beispiele, drei weitere werden nur durch einen

Teil der handschriftlichen Überlieferung getragen, d. h. man wird hier wohl auf einen

bewussten sprachlichen Eingriff in den Text schließen können.38s Gewisse Fälle lassen

weiterhin vermuten, dass der Plural nur künstlich wieder hergestellt ist (das Partizip kann

auch bei pluralischem Subjekt indeklinabel sein).386 Etwas weniger häufig sind die Part. Prtis.

Medii und die Part. Perf. Pass. (mit und ohne Reduplikation).38i Einige aus der

Gelehrtensprache übernommene Partizipien sind indekl inabel (nopòv). 3 88

E. SvNrnx

378 ZenonZ;5.
37e Aristoteles 29.

380 Bias 60: fiore AC elo$e P fiorev BL; eiorev (Diogenes 102).

3sr Myson 8; Archytas 20.

"'Pythagoras 40; Simonides 14.

"'Vgl.xÀcrúorpov (Solon 34); nÀeóor¡rov (Anacharsis l7; Epimenides 39); $árytpov (Alkibiades l7);

BIéryrpov (Aristoteles 35).

"n Scipio 33; weitere Beispiele passim.

3ts Die femininen Pafüzipiabetrachtet der Verfasser nicht als echte Variante; Belege: yupí(ouoa (Sokates 58);

g$óvouoø (Pythagoras 46; 49); 9él"ouoo (Thales 35); l,éyouoa (4, Xenokrates 30 - Àéyorvra6 BCP);

noyévouoa (A - Xenokrates 24 - ncr,yévorwaç BCP; AB [in B allerdings mo, erneute, bewusst archaisierende

Abschrift der beschädigten Teile der fol. 281'-283"; daher kaum aussagekräftig über die tatsächliche Lesart der

Hs. Bl - Thales 17 -røyêvavtaç CP). Im Neutrum ist das Partizip nur als v. l. belegt; Epimenides 10, óvrcrç

(AP) ðvrcrç (B) govcr,trróv.

"u Vgl. etwa Solon 64; Pittakos 14.

387 Mit Reduplikation vgl. Chilon l0; Bias 4l;61; Epimenides l4; Sokrates 163; Aristoteles 62.

"t Thales 63; Sokates 172; Aristipp 6; das Neutrum Sg. passim
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Kasuslehre. Der Dativ wird generell durch den Genitiv vertreten; der Akkusativ steht

in dieser Funktion nur vereinzelt (3 Belege).38e Die meisten Präpositionen und Adverbien

stehen mit dem Akkusativ. Lediglich prerù in der Wendung petà XU"põ"ç steht weiterhin mit

dem Genitiv.3e0 Wortstellung. Die Wortstellung ist in der Regel O-V, okkasionell auch V-

O.3er Häufig ist die in allen Balkansprachen übliche Verdopplung des pronominalen Objekts

(ohne Inkongruenz der Kasus). Negation. Die Negation ist õèv, im Imperativ und im

Konjunktiv pù(v).

Satzlehre. 'Iypisch für ein frühes Stadium der Verschriftlichung ist die ausgeprägte,

oft partizipial eingeleitete Parataxe. Aufgrund der instabilen Interpunktion kann mitunter

nicht darüber entschieden werden, ob ein Syntagma beigeordnet oder untergeordnet ist, d. h.

beispielsweise die Relativsätze können oft als untergeordnete Relativsätze oder als

asyndetisch beigeordnete Hauptsätze mit relativem Satzanschluss fungieren. Relativsätze

werden durch é éæoîoç bzw. ônoü eingeleitet. Indirekte Fragesätze werden stets durch cìv

(nur so) eingeleitet und in der Regel mit einem Fragezeichen versehen. Objektsätze werden

durch nõç, nõç vù und ört (letzteres nur selten bei den verba dicendi und enanandi)

eingeleitet. Befürchtungssätze werden mit vù pùv und púru0:ç rcrì'nt eingeleitet.

Konditionalsätze werden ausnahmslos mit cìv (nur so) eingeleitet. Konzessivsätze werden

mit c¡rrì und seltener durch crÀ¡,à, öprç (alle passim) und cìv roÀà rcrì'n' eingeleitet.

Temporalsätze werden mit ötcrv, énórav und a<poõ eingeleitet. Finalsätze werden mit ôrà

vù eingeleitet. Kausalsätze werden mit ðnerôr1, ôratì (ôràtì), ðrótt (seltener) und ôrà

và3ea eingeleitet.

F. Lnxrr

Einflüsse des Originals (Laërtios). Interfereîzen auf der Ebene der Morphologie und

Syntax sind gering zu veranschlagen; am ehesten wird man beim schwankenden Gebrauch

der Endungen des Akk. Pl. -utçl-ar, bei pluralischen Städtenamen (Athen und Syrakus)3e5

38e Epimenides 24; Bias 7; Anaximenes 6.

"o Solon 78; Pythagoras 78; Sokrates 178; Sophokles 5.

'nt Thales 38; Myson 6; Diogenes 82.

3e2 Platon 56.

3n'Thales 29; Periander l7; Sokates 7;Aristeides l0; Arkesilaos 7;Ptolemaios 9; Philemon 2.

"o Vgl. beispielsweise Hippokrates I l.
3n5 Athen ist nur pluralisch belegt; Akk. Pl. <igrivaç Anacharsis a G2%); ógrivatç Thales 23; Solon 5 (bis); I l;
14; Chilon 3;4; Anacharsis l9; Epimenides l0; l8;43; Anaxagoras2; 12; Gorgias 2; Protagoras 2; Sokrates l;
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und bei der Flexion der Maskulina der ersten Deklination einen Einfluss der Vorlage

vermuten dürfen. Auf lexikalischer Ebene sind diese Einflüsse etwas leichter greifbar. Bei

erneuter Bearbeitung der ersten Fassung (B) wurden Eingriffe in die Lexik vorgenommen.

Einige wenige der Regionalkoiné entnommene Ausdrücke wurden durch ihre

schriftsprachlichen Äquivalente ersetzt; im Gegenzug tilgte Gordios einige unglückliche, aus

der Vorlage übernommene und ungebräuchliche Wendungen.3eu Das offenbar problematische

Textverständnis sorgte für weitere Interferenzen.3eT Aufftillig ist neben den offenbar der

Vorlage entnommenen I exemen3es besonders die große Zahl der Archaismen (häufig auch

bei agr. Toponymen), die mit epexegematischen Bemerkungen versehen sind. Offenbar setzt

Gordios die Kenntnis dieser Ausdrücke bei der Zielgruppe nicht voraus. Zu den glossierten

Ausdrücken gehören Wörter und Toponyme wie ÀrgoyÀugrrr1, ¡reoq¡rBpío, ål,l.eBópoç

(i.e. åi,ÀáBopoç), gcrl,orcpòç, rcpáo'Buç, ÂéoBoç, Aîtvq. ren

Byzantinisches und Dialektales. Spürbar sind die Überreste der byzantinischen

Regionalkoiné in häufigen Ausdrücken wie Xópcr (- Stadt, passim), pnoeóro (passim),

äonpa (- Geld, passim) anorcpro'd,proÇ,ooo orcourciproo' und rcrvíorr.oot Einige

45:47;Aristipp3;Antisthenes2; ll;Alkibiades l;6; ll; 13;Aischines l;5;Demosthenes l;33; Sophokles l;
Perikles l;7; Themistokles 9; Aristides l; Demokit 6; Hippokrates 13; Parmenides l;platon l;23;40;l2l;
Aristoteles 7; Apuleius 3; Plotin 3; Xenokates2;21;33; Epikur I (=95%). Syrakus ist auch singularisch belegt

(häufiger): Pythagoras 42;Aristipp 4; Platon 3l;33;91;Archimedes 4. Pluralisch ouparcoóocrg Archimedes I

(=17%).

'nu Vgl.Solon 57 dç ¿pó1vîlç ACP toü <ipqlvíou B (roiç <ipø1viorç La.40,2) und Antisthenes 14

prBlaprôíou rcqrvoõ B BtBIíov véov AP : lpcr<prôíou rcc¿rvoõ B rcovõúÀr váov Ap : nrvq,rcrôíou

rcqtvoõ B ntvctríôr (-íôrov P) véov AP (La. 376, 15-16 prBl"apíou rcc¿rvoõ roì ypa<peíou rcrrvoü rqì
nrvorcrôíou rcr,rvoõ).

"t Vgl. beispielsweise (die Aufzählung ließe sich beliebig fortserzen) Aristipp 48 ciívrcrç ¡reydl,oç ler¡rõvaç
eiç tò xê),ayoçund La. 140, l7 -141, 3 1er¡^to(o¡-révrp.
3e8 Ihre genaue Zahl ist kaum zu ermitteln, da dies eine aufwendige Wortfelduntersuchung (auch anhand anderer

Texte) erfordern würde. Schätzungsweise betråigt sie ca.40o/o bei den Substantiven.

'nn Die Aufzählung ließe sich fortsetzen. Sokates 2: ôrôóorcaÀoç rñç l,rgoyÀu<prrc\ç róyvqç, riyouv énoõ

ðorc¿nte rúç nêtpanç. Diogenes 16f.' peo4¡rppíoç, riyouv eîç tò pépoç énoõ eúpíorcerc¿r é fil"roç rò
peo¡pépr' Karneades of.: å}"ÀeBópov, riyouv rrlv Àeyo¡révr1v orcápqr1v. platon 28f.: rò Bouvòv {ç
cr,itvrlç, énoü rò Àáyouv tópa oi <ppáyyor povr(r¡rnéÀl.o. Aristoteles 75: vrloì rfrç léoBou, riyouv tfrç
prrtuÀrivr1ç. Aischylos 3: <pcr,Àorcpòv, iiyouv X,copìç pcr,i,i,ícr. Epimenides 34f. npéoBetç, ffyouv
ónorcploapíouç.
400 Bias 9; l8; l9; 23;24;Epimenides 34;3l;Demosthenes 33;36;Xenokrates l3; 15.
aor Pittakos 6.

ao2 Aischines 4
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gebräuchliche V/örter treten in ihrer älteren bzw. dialektalen Form auf: rorotóç,oo'

ðpcroe,aoo <ptd,vr,r.oot Auch die Wortbildung lässt auf mögliche dialektale Einflüsse

schließen.ao6

Italienisch. Der Einfluss des Italienischen ist deutlich spürbar. Lexikalische Einflüsse

reichen von Toponymen (¡ræoppæcr,píc,,,^" rccrp$oyévq,oot peoorlvé(or)40e über

Berufsbezeichnungen (rcrrcrtúvoç,ar0 úBorúroç,orr oerpetópr c,Ç,412 roBcrÀrépoç,ar3

npêvrÇtneç)a'a und Ausdrticke der Seefahrt (tpcrpovtrívo,o't çoproúvcr)al6 bis hin zu

Alltagsgegenständen (¡rovéôarç,0't rópðcrç,0't t(cr¡rnoúvcr,o'n ôourcátcr,a'o ro.,)"'cÇc.-tç,4"

¡rnouroúvt).022 Unter den Lehnwörtern fìndet sich auch ein Verb (ópôrvró(cù).0"

Sprachliche Eingriffe in die erste Version (allerdings inkonsequent) zeugen von einem

gewissen Unbehagen gegenüber diesen Lehnwörtern (rcrnrrcivoç, npév rÇweç und Bépycr).

Während frir Bépya ein volkssprachliches Äquivalent vorhanden war (þoBôì¡,424 *usste für

ao3 solon 24.

aoa Thales 30.

aos Anacharsis 37; Aristipp 25.

oou Vgl. èî"}"{vtooø (Anacharsis 2; dazu siehe J. T. KAKRIDIS, Die alten Hellenen im neugriechischen

Vollrsglauben München 1967,ll); yoporcuvrlyóç (Thales l3) dient wohl zunächst dazu, den an einer späteren

Stelle doch gebrauchten Plural ryopdôeç zu umschiffen.
ao? Aristipp 2; Apuleius L
oot Scipio ll 12; rapgoyeveíov (Scipio l3); dazu vgl. raplqôovír¡v (Zenon 42), offenbar Laërtios

entnommen.

aoe Bias 8.

aro Pittakos 3;5;9;12.
arrAristipp 44.

al2 Kallisthenes 2.

ar3 Archimedes l l (- röm. Ritter).
ato Cicero 4; Themistokles I npévr(rneç B <ipp1yòç APCB2.

ars Thales 5; Diogenes 18.

o'u Bias 58; Aristipp 58.

al7 Solon 18.

ar8 Pythagoras I 1.

orn Alkibiades 6; lo; 12.

a2o Arkesilaos 4.

a2r Diogenes 25.

422 Karneades 3 pnoroúvr BP (P e corr.) pæouroúvr AC.
o" P¡hagoras 44. ¡iltere Lehnwörter sind wohlraül,a (Thales 14; l5 (bis); Diogenes 14; Ptolemaios 53) und

raBøÀrreúro (Isokrates l9; Xenophon 5).

ntn Solon 75; Aristeides l8; l9 (nur Bápycr); Platon 53: tqv Bépycrv BCP rò þcfôì A.
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npêvrÇmeç und rcrætróvoç zu Ausdrücken aus der Gelehrtensprache gegriffen werden

(rcf, r óp1r1 ç, &pyr1y oç).0"

Osmanisch. Osmanische Lehnwörter sind tpoupã,q426 und das auch sonst bei Gordios

gesicherte nslapt; letzteres neben dem byz. qópoç (- þrum) und teilweise durch dieses

erset .a27

a25 Zu r:anrróvoç vgl. Scipio 27 rccmrrúvouç BCP (rccr,net<ívouç {youv ra(rciplouç P) raÍrt apya4 AB2 in

marg.; zu npí:vrÇmeçvgl. Cicero 4 (nur so) und Themistokles I npéwÇrneç B ,ipX,îyòç APCB2.

426 Diogenes l0; mit Metathese.

427 Zl gópoç vgl. Zenon 12; tsokrates 2 (bis); 3. Zu na{o.;pr vgl. Theophrast 38: rò æd<ipr BCP tòv gópov

A und Gonolos, Szr Mahomet, Kap. 83, S. 382, Z. 12 (rà. na(dpra).
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2. DIe HANDSCHRTFTLTcHE UspRr-reFeRUNG

2. 1. HaNoScHRTFTEN ppR PurlosopHENVITEN

I. Athen [= 4¡

@eol.oyrróv Xtrouôaoo1 ptov fluveætott1¡ríou A0r1vóv No 5 0

17. Jh. [1698 (fol. 201)], Papier 140x100 mm,256 pag.

I. ANesrlsros GoRDIos - PHtt-osopHENVIrEN (pp. 1-201)

Sub tit. (p. l): Bíot rõv <prl,ooó<pcov r19trcótcttor, eúyoÀ¡révot oæò tòv

l.uÉpttov, rcrì ctnò öÀIouç nolcttoùç o'uyypo<peiq, psrctqpü,o'$évteç eiç

rorvrlv õráÀercrov ncrpà'Avcrorcro'iou iepo¡rováxou fopôíou toõ åq

'Aypd,golv, raì npotegévteç e ïç rotvrlv órpél"erov tõv gtÀol,ó1otv.

1. Thales (pp. 1-7) 22. Archytas (pp. 66-68)

2. Solon (pp.74Ð 23. Asop (p. 6S)

3. Chilon (pp.15-18) 24.Zenon(pp.68-72)

4. Pittakos (pp.19-22) 25. Gorgias (pp. 72-73)

5. Zarathustra(p.23) 26. Isokrates (pp. 74-77)

6. Anaximander (pp.n2Ð 2T.Protagoras (pp.78-80)

7. Bias (pp.24-29) 28. Chrysipp (pp. 80-81)

8. Kleobulos (pp. 29-32) 29. Sokrates (pp. 81-100)

9. Periander (pp. 32-35) 30. Aristipp (pp. 100-106)

10. Anacharsis (pp.35-38) 31. Xenophon (pp. 106-107)

11. Myson (pp. 38-39) 32. Antisthenes (pp. 108-110)

12. Epimenides (pp. 39-43) 33. Alkibiades (pp. 110-l 13)

13. Pherekydes (pp. 43-45) 34. Aischines (pp. I l3-114)

14. Homer (pp. a5-a7) 35. Euripides (p. I 14)

15. Lykurg (pp. a7-50) 36. Demosthenes (pp. 1 14-1 18)

16. Anaximenes (pp. 50-51) 37. Sophokles (pp. I 18-120)

17. Pythagoras (pp.5l-59) 38. Perikles (pp. 120-l2l)

18. Anaxagoras (pp. 59-61) 39. Themistokles (pp.l2l-123)

19. Krates (pp.6l-62) 40. Aristides (pp. 124-125)

20. Stilpon (pp.62-63) 41. Demokrit (pp. 125-127)

21. Simonides (pp. 64-66) 42. Hippokrates (pp. 127-130)
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43. Euripides (pp. 130-131)

44. Empedokles (pp. l3I-132)

45. Parmenides (pp. 1 32-133)

46. Diogenes (pp. 133-145)

47. Karneades (pp. 145 -I 46)

48. Platon þp. 1a6-156)

49. Aristoteles (pp. 156-164)

50. Aischylos (p. 164)

51. Apuleius (pp. 165-167)

52. Plotin (pp. 167 -169)

53. Xenokrates (pp. 169-173)

54. Anaximenes (pp. 173-1,74)

55. Epikur (pp.17aa77)

56. Kallisthenes (pp. 177-180)

57. Arkesilaos (p. 181)

58. Theophrast (pp. 181-188)

59. Archimedes (pp. 188-190)

60. Ptolemaios Philadelphos (pp.

I e0- 1 9s)

61. Philemon (pp. 195-196)

62. Titus Livius (pp. 196-197)

63. Scipio Africanus (pp.l97-200)

64. Cicero (pp. 200-201)

I ANesteslos GoRDIos - EplcRRvtME AUF oRTHoDoxE UND KATHoLTscHE KTRcHEN

DER INsEL ZRurn rçry.209-227)

Subtit. O.209)'Ancrpí9pqotç riæcx,oõv rõv åv rfr æeptgriprp æóÀet (ar<úv$cp

erjproropévcov eúcryõv årrÀqo'tõv, raì ènì ¡rrg årccio'r¡ ånrypcip¡rarcr

ôíorr1cr, ïcrpBtrà, ouwegévro ncrpà åvcrotao'íou iepo¡rovó1ou yopôíou roõ

èÇ åypáqorv.

Ed. K. AvosoYNlorHx, Avaacaoíou fopôíoo Axapí1p4otç araorbv tØv w rq nóAet qç
Zaróv9oo ercrclqotrbv pÊr' srnrypa.ppárøv ðwríyøv mppwøv ev éæt 1698.

rIAA 8 (1933) 4s-s4.

ANesresros GoRDros - WnlrBRe EplcRevvn (pp. 225-247)

subtit. G).z29)fBrepo- ènqpci¡r¡roro åvcx,orcroíou iepopová1ou yopôíou roõ

êÇ <iypó9ov rcotqgévra åv (arúv$ç.

Ed. K. ÂyoeoyNlç¿rHl, Avamaoíou l-opðíou txrypd"ppam. @eol.ofa, 1l (1933) 314-

328.

mr[= Movrl llowe].erlpovoç 693, fol, I l3'-180' und239'-248"1 pp. l-201;209-247.

Vermutlich Athanasios Elachistos, Bruder des A. Gordios.a2s

m2Korrekturen der ersten Hand im Bereich der Viten und der Epigramme; womöglich

m.

S

a2t Mitteilung von Ch. Karanasios.
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K.

A. Gordios selbst, vgl. p. 240: ê,nwugrov e iç eúyévrov [:t t'] tòv

ir¡ovvoú¡.rov tòv ðpòv nveuparrrcòv nc.;rêpc- rcr,ì ôrôciorcctl.ov [:.n']
m3 p. 205 Auszüge aus der Diogenesvita; alphabetisches Inhaltsverzeichnis p.

249;Epigramm auf den Bischof Iakovos p.253

weitere Hände pp. 203 -208; 253 -256

p.20l,mrrél.oç oùv 9e{ <iyíç qç nopoúor1ç BípÀou

eiç rò crvorarl.rrcòv tfrç aïrrrllíoç

ôercepBpíou yn

H.: Geschenk des Metropoliten von Thessaliotis und Fanariofersala (1932), vormals im

Besitz des Grundschullehrers in Rentina Konstantinos Katsiou ras.o'e

MAT.: Papier, Paginierung pp. l-194 mit Tinte, 195-201 mit Tinte, wegen Blattausfall Korrektur mit anderer

Tinte von anderer Hand;202-254 mit Tinte, Konekturen aufgrund von Blattausfall. Leer: pp.202,248,

250-252; Federproben pp.201,254. Schuldschreiben u. Miszellen pp.203-204,206-208. Auszüge aus

den Philosophenviten pp. 205 (Diogenes, Alkibiades), 253 (Sokrates, Z. 136-137), 255 (Bias, Z. l-5).

Alphabetisches Inhaltsverzeichnis p.249, inc. <ivo(r'¡¡rcivôpou (sic) des. Bícrwoç. <ANASTASIos

GoRDIos> Epigramm auf lakovos, den Bischof von Litza und Agrapha, p.253, ed. AYosovNlotu¡,

Avaotaoíoo lopðíoo ettrypappam,327. Yaterunser, p. 256. P.207 (ausradiert): ðroüto rò BrBi,íov

eivc¿r /ô <iÀé-. Ledereinband.

KOLLATION: Vollständige Kollation anhand von digitalen Aufrrahmen durchschnittlicher Qualitåit, die von

Herrn Dr. Chariton Karanasios (KEMNE) zur Verfügung gestellt wurden.

LIT.: A. I. Oyrpnrcu>, Karó).oyoç rav Nttpoypó,rpøv rcu @ed"oyrcoit Zrouõaorqpíoo

Ifavenmr1píoo A?r1vaw. A0rlvor 1937, 7 5-7 6.

II. Larisa [=Lla3o

Ar1¡róoro Kewprrc1BfÀrcOr1rcq Aopío'qç Nc'18, olim L

18. Jh. U704 (fol. 1)1, Papier 150x100 mm.,0 + 304 pag.

L ANRsrRsros GoRDros-PunosopHENVrrEN (pp. I -244)

o'n Diese Angabe entstammt einem in die Hs. eingeklebten Papierstreifen. Die Hs. dürfte zu den Beständen der

l82l beim Brand größtenteils zerstörten Bibliothek des Dimitrios Tsolakoglou aus Rentina gehört haben, in

dessen Besitz ein Teil der Bibliothek des Gordios gelang, vgl. NHv,et, H ercxaíôeoo4, 180.

'30 Die Beschreibung hier gilt ausschließlich dem heutigen Zustand der Hs. Der Vergleich mit einer älteren

Beschreibung (I. OtroNoiraoY AAPIÐÐAIoÐ, ErcrctoLaí òmtpópøv, A0r¡vo 1964,631-632) ergibt, dass die Lücken

am Anfang und am Ende der Handschrift etwas größer sind; von Bedeutung sind die inzwischen ausgefallenen

und ibid. beschriebenen pp. ô' [K{¡rø rin<íplet rcc¿ì róôe'Ioávvou noncdripou (sic)] und 245 [téÀog oùv

$er! <iyírp rfrç æapoóor1ç BípÀou'aryô'oeære¡rBpíou rq'. Eiç rò'AvcrroÀrrcòv tfrç AirorÀíoç. llóvoç

rccrì ôrà lerpòç Eóyevíou roõ å('Aypó9orvl.
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Sub tit. (p. 1): Bíor rõv qrÀoo'ógc'rv r]$rrótotot, er3yol"¡révor crnò tòv

î,aéprtov, raì <iruò ð},Àouç ncrÀoroùç ouyypogeiç, [rsrcrgpctogévteç eiç

rorvrlv ôtúl.ercrov napà 'Avaorooíou iepopová1ou fopôíou toõ è\

'Aypúqctlv, rcrì æpote$évteç eiç rcorvr'¡v ógéÀetcrv tõv gtloì"óyrrlv.

1. Thales (pp. l-8) 28. Chrysipp (pp. 98-99)

2. Solon (pp. 9-18) 29. Sokrates (pp. 100-122,

3. Chilon (pp.I8-22) unvollständig) pp. 111-114

4. Pittakos (pp.22-27) Blattausfall

5. Zarathustra (p. 28) 30. Aristipp (pp. 123-128,

6. Anaximander (pp. 28-29) unvollständig)pp. 129-130

7. Bias (pp.29-36) Blattausfall

8. Kleobulos (pp. 36-40) 31. Xenophon (pp. I3l-132,

9. Periander (pp. 40-42) unvollständig)

10. Anacharsis (pp. 42-47) 32. Antisthenes (pp. 132-135)

11. Myson (pp. a7-aÐ 33. Alkibiades (pp. 135-138)

12. Epimenides (pp. 48-52, 34. Aischines (pp. 138-139)

unvollståindig) pp. 53-54 35. Euripides (p. 140)

Blattausfall 36. Demosthenes (pp. 140-145)

13. Pherekydes (p. 55, 37. Sophokles (pp. 145-146)

unvollständig) 38. Perikles (pp. 147-148)

14. Homer (pp. 56-58) 39. Themistokles (pp. 148-l5l)

15. Lykurg (pp. 58-62) 40. Aristides (pp. l5l-153)

16. Anaximenes (pp. 62-63) 41. Demokrit (pp. 154-156)

17. Pythagoras (pp. 63-72) 42. Hippokrates (pp. 156-159)

18. Anaxagoras (pp. 73-75) 43. Euripides (pp. 159-160)

19. Krates (pp.76-77) 44. Empedokles (pp. 160-16l)

20. Stilpon (pp, 77-78) 45. Parmenides (p.162)

21. Simonides þp. 78-81) 46. Diogenes (pp. 163-177)

22. Archylas (pp.Sl-83)  T.Kameades (p. l7S)

23. Äsop (p. S4) 48. Platon (pp. 178-191)

24.Zenon(pp. 8a-89) 49. Aristoteles (pp. l9l-200)

25. Gorgias (pp. 89-90) 50. Aischylos (pp. 200-201)

26. Isokrates (pp. 91-95) 51. Apuleius (pp. 201-204)

2T.Protagoras þp. 95-98) 52. Plotin (pp.20a-206)
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53. Xenokrates (pp. 206-207,

unvollständig) pp. 209 -212

Blattausfall

<54. Anaximenes)

55. Epikur (pp. 213-216)

56" Kallisthenes (pp. 216-220)

57. Arkesilaos (pp. 220-221)

58. Theophrast (pp. 221-229)

59. Archimedes (pp. 230-232)

60. Ptolemaios Philadelphos (pp.

232-238)

61. Philemon (pp. 238-239)

62. Titus Livius (pp.239-2a0)

63. Scipio Africanus (pp.2a0-24a)

64. Cicero (p.244, unvollständig)

il AN¡,srnslos GoRDIos - EprcRRir¿ME AUF oRTHoDoxE UND KATHoLTScHE KTRCHEN

DER INSEL ZnNre (pp. 247 -265)

Subtit. (p.2al: 'Ancrpí9¡rr¡orç rincroõv rõv êv { neprqripç no}"u (arcúv$rp

er5proropévo:v eúcryõv ðml.r1otõv, raì ðnì ¡rtfl årcior¡ ðnrypá¡rpota

6ío'trla iopBrrà, ouvtegévro nopà <ivaorcroiou iepopová1ou yopôíou toõ

åÇ aypógc,rv.

Ed. K. AvoeoYNIc¿THr, Avamaoíoo fopðíou Axapí9pr¡oß atraocí¡v ra)v €v 14 rü"et u¡ç

Zarci¡v0ou ercrcLr¡orin ltsr'eftrypa,pþáral õøríXav mpBwrbv w éttt 1698.

rrAA 8 (1933) 4s-s4.

ANRsrnsros GoRDros - WerrnR¡ EprcRevve (pp. 266-284)

Subtit. (p.266)i'Etepcr èntypú¡r¡rara avao'rooíou ïepo¡rovcíxou yopôíou roõ

ð[ oypúqctrv zrorqgévrcr, åv (orcúv$rp,

Ed. K. AyoeoyNlerHr, Avamaoíou fopðíou txrypappara. @eol"oyío l1 (1933)

314-328.

<ANnsresros GoRDros> - <EplcRA MME> (pp. 28 5 -29 a)

1. Epigramm auf die Auferstehung Cluisti (1706, p. 285)

Inc. xrfroev cívo æóôoç år verd,ôov

2. Epigramm auf die Auferstehung Christi (1707,p. 285)

inc.'Erc vsKáôc,lv crvópouoev åruì X$óva

3. Epigramm auf die Auferstehung Christi (1708, p. 285)

inc. Bfr noÀívopooç dvrtr lproròç ggrpévorv

4. Epigramm auf die Auferstehung Christi (1709, p. 286)

incl'Ay cr,vópouo'e ¡"révoç lproroio ruXoç
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5. Epigramm auf die Auferstehung Christi (1710, p. 286)

inc. Eripepov årc ver<úrov lproròç noÀrvcíypetoç

6. Epigramm auf die Auferstehung Christi (1711,p.286)

inc. Xópou år verú@v lpro'ròç norì ycr.iav

7. Epigramm auf die Auferstehung Christi (1712, p. 286)

inclEr verúorv <ivéôu lpro'tòç nuÀúctlv

8. Epigramm auf die Auferstehung Christi (1713,p.287)

inc. Bév$eoç ðe a'tôou avepr{oato Xprotòç

9. Epigramm auf die Auferstehung Christi (1714,p.287)

inc. (Þorgópoç ðr verúcùv lptotòç nól.rv

10. Epigramm auf die Kirche der Hl. Paraskevi im Dorf Vraniana (p. 289).

Ed. AyosoyNIç¿THt, Av aacaoíoo fo p õíoo exry p á,ppara, 326-327 .

In leicht veråinderter Form und um drei Verse ergänzt begegnet das Epigramm in einer Inschrift der

Kirche der Hl. Paraskevi in Vraniana, ed. f. Â. [IAY^I^HE, Exíoxeryç stç nîv éðpav rqç Eyolfiç røv

Aypá,rprtw. @eooof,trcúXpovmú7/8(1959),231 undn.l.BAxtAEIoY,OAvaará,otoçlópôroçrcatro

épyov roo (1654 - 1729). @ecoal,xó Xpovxú l0 (1971) 135.

1 1. Iamben auf das Kloster Tetarna (p. 291).

Ed. Xn. AAtrlnRot, Bíoç Eoywíou løawoú"íot¡ too Arca¡Aoi¡ unó Avaaraoíoo

fopöíoo. NE 4 (1907) 68-69.

12. Iamben auf Ananias, Abt des Klosters Tetarna (p.292).

Ed. Xn. ARunlol, Bíoç Etsyevíou løawouLíoo too Anø)"oú onó Avaaruoíot¡

fopõíoo. NE 4 (1907) 69.

12. Epigramm auf Eugenios Giannoulis @.293).

Ed. Xn. ÀRtrlnRol, Bíoç Euywíot¡ laawooLíoo too Atrø).oó uxó Avamaoíoo

fopõíou, NE 4 (1907) 69.

13. EuoeNlos GIANNoul,ts: Epigramm auf den Dorfbrunnen in Vraniana (p.29Ð.

Vgl. K. Xn. T:mns:, [ernp.], O Avaaú.otoç fópôrcç Km q TrtprcNr¡rcov Aypó,çøv.

Ilparcrcd, Hpcpíôaç, Mtyd,la Bpayymvó,, 25. 7. 2004. A0r1vo 2005,93.

V. Wnrrenn EprcRevuE AUS DER 2. HÄlrrp DEs 18. JH. (pp. 295-296),
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1. Iamben auf die Grabstätte einer Angehörigen des Adelsgeschlechts Ghica

Inc. Tív' cípo rfrôe ó¡rpe rccr,),únterç oúye; // èr toõ yévouç l,á¡nycrocrv êr<

rõv frcrcúôr¡v.

2. <KoNsreNTINos> <DepoNtes?> Liebesgedicht

Inc. Oíl,tporv úpetépcov ¡rvr1pri'tov cípn' P u\,írÇu

3. EuceNlos <VoulcRRIs> Epigramm auf die Grammatik des Neofytos

<Kausokalyvitis>

Inc. oúrérr ôr'¡ oúye tfrç ra$ól"ou ånrôeúeot ôéÀrou, // m1v'Hpcoôrcr,vòç

ypcr,ppcr,rlroior l"ínev

4. <EuceNtos VoulcRRls> Epigramm auf Neofytos <Kausokalyvitis>

Inc. @péryav nrrpoló¡"rrp ðágv¡ cre Nsórpure poõo'crt ll or3y' El,rrcorvitrôeç,

åÀ1,' oi'A$o¡vtd,ôeç. Unvollständig.

S.: mr[: Eugenios, Halbbruder des Anastasios Gordios, p. l] pp. ('-2Sa;289-294.431

m2 [: ein Schüler des Anastasios Gordios; Kopist der Briefe des G. in der Hs. Movq

llcwtel.erlpovoç 78 Il p.266 Anm. zum Epigramm auf Fr. Morosini: "c(p qtrneq;

p.285 zum Epigramm IV. 2: ì:v r$ rfrç rcorolfrç ¡rovuôpírp; Epigramme pp.

28s-287 (rV. 3. - rV. 9.)

m3 [: Ioannis Oikonomou Larissaios] pp. 295-296.432

K.: p. l, mråypúqn tò napòv +Vô'a oentepBptou tr'¡n ' eiç xpfrorv eúyevíou

H.: Aus dem Nachlass des Ioannis Oikonomou

MAT.:Papier, Paginierung pp.a'- 244 mit Tinte, pp. 247-304 mit Bleistift. Blauausfall: pp.y'-c.r';245-246;

297-298. Leer: pp. u'- þ';288;299-304. Alphabetisches Inhaltsverzeichnis der Philosophenviten ('- 0'

o" Vgl.A. flo^trHt, M. llo^trH, B$),rcypá,got 17""-l8"" arínoç; Ðovon'rw4 rcamypaç4. Mopqonró'lôpupa

E0vtrrlç TpanêÇ1ç, Ael.río rou Ioroprroú rar llol.oroypogrroú Aple íou 6 ( I 988- I 992), A0t1vo 1994, 435.
o" I. Olro¡¡otr¡oy À¡puxAlor, Etnoto)"aí ômqópav, A0r1vc 1964, 632. Der Vergleich mit einer wohl

autographen Hs. der Historischen Topographie Thessaliens bestätigt diese Vermutung, vgl. L OI¡<oNotr¿o¡-

Aonor¡tor, Iaøpm4 rctroypagía qç rcpwr¡ç @nrú"íaç (1817). Erooyrrlyrl, oXól.n, eæt¡réIera K. Erovóç.

r\úproc 2005 (mit Facsimile; die Bedenken des Herausgebers gegen eine solche Annahme sind unbegrtindet, vgl.

ibid. 2l).
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I.

(mr), inc. $ai,fr' qúÀÀ:- 2 desin. lpuoíænou:- qúl"l,ct 98 tél.oç oùv 9e{ dyírp. P' <305> von

anderer Hand {cwõpoç und nel,oæovtioo.

KOLLATION: Vollständige Kollation anhand von digitalen Auftrahmen sehr guter Qualitat, die von Herrn Dr.

Chariton Karanasios (KEMNE) zur Verftigung gestellt wurden.

LIT.: I. OtroNovtoY 
^APIxt 

Atoz, Emaco).aí ônqópa¿ A0rtvcl 1964,631-632.

A. BpeNov:uz,IIahá, Xttpóypaça,. In: El.eu0epío No' 7833 <21. Nov. 195Þ (non

vidi).

III. Bukarest [=Rl

Biblioteca Academiei Române 687 (Litzica)239

18.-19. Jh. [1S01 (fol.272: l45u)], Papier 270x180 mm., A +225 paginierte fol.

Lrsre DER BvZANTINISCHEN Ketsen (o'-Þ')0"

Von Konstantin dem Großen bis Konstantin dem XI. (in Versform).

Inc. Tõv lprortcrvõv roùç Bootl,eiç pot orónet

il. Lrsrn DER PATRIARcHEN voN KoNSTANTINoPEL (y'-ô').

Von Metrophanes (350) zu Kallistos (1350), in Versform.

Inc. Kcr,ì noLrplr:pyrç rñç Néo6'Pópr1ç Bl.éne.

m. Lrsrp DER BvZANTINIScHEN HlstoRxsn (fol. l-6).

Lrsre DER BvzANTINIscHEN Kels¡R (fol. 6-19).

Mit Angabe einschlägiger Regierungsjahre.

LlsrB DER PATRTARcHEN voN KoNSTANTINoIEL (fol. 19"-22')

Mit Angabe einschlägiger Amtsperioden.

u. VolrsspRecHlrcHe PenepuR¡,sE DER Exc ønprt DE L EGATI oN I BUS (22v -ß3).

Subtit. (fol.22'):Ilpooiprov {tot rjnó$eotç eiç rò nepì npeoÞti"C oúvtcry¡rcr,

nõç ôr1l,oôr¡ åoráÀvovro oi æpéoperç nopà rõv crútorpcrtópc,lv'Propoícov

npòç toùç å$vtroùç rcaì nõç åôé1ovro toùç nap' år<eívr,rv.

o" Die Folienangaben wurden aus LITZICA tibemommen, da keine Autopsie möglich war. Sie scheinen nicht

ganz konekt zu sein (Mitteilung von Ch. Karanasios)
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VII. MoNersNnvnN (HeenÄrscH, MRrpooNrscu, AcyerrscH, Arr¿HeRrscH, PERSrscH,

ARvBNrscH, rüR<lscH) (fol. I 33"-1 36).

Vm. ANesresros GoRpros - PHrr-osopHENVrrEN (pp.273 - ca. 421).

Sub tit. Bíot tõv <ptî"ooógc,lv 119tr<órcrtor, eúyoÀpévor cr,nò ròv ì.aÉprrov,

rcctì d,nò cí}"Àouç ncú,crtoùç ouyypageìç, prrc{,qpcro$évreç eiç rcotvr"¡v

ôlcil.errov ncrpù'Avc¿orcr,oíou iepopovcíXou fopôiou roõ å6' Aypdçcov, roì
nporegévteç eiç rcorvr'¡v éqáIerov rõv <prl.ol"óyrov (p.273).

l. Thales (pp.273-277) 2T.Protagoras (pp. 326-327)

2. Solon (pp.277-282) 28. Chrysipp (pp. 327-328)

3. Chilon (çtp.282-25$ 29. Sokrates (pp. 328-341)

4. Pittakos (pp.28a-287) 30. Aristipp (pp. 341-345)

5. Zarathustra (pp. 287 - 288) 31. Xenophon (pp. 345-346)

6. Anaximander (p. 288) 32. Antisthenes (pp. 346-348)

7. Bias @p.288-292) 33. Alkibiades (pp. 348-350)

8. Kleobulos (pp. 292-294) 34. Aischines (pp. 350-351)

9. Periander (pp.294-295) 35. Euripides (p. 351)

10. Anacharsis (pp. 295-298) 36. Demosthenes (pp. 351-353)

11. Myson (pp.298-299) 37. Sophokles (p. 354)

12. Epimenides (pp. 299-301) 38. Perikles (p. 355)

13. Pherekydes (pp. 301-303) 39. Themistokles (pp. 356-357)

14. Homer (pp. 303- 304) 40. Aristides (pp. 357-358)

15. Lykurg (pp. 30a-306) 41. Demokrit (pp. 359-360)

16. Anaximenes (pp. 306-307) 42. Hippokrates (pp. 360-362)

17. Pythagoras (pp. 307-312) 43. Euripides (pp. 362-363)

18. Anaxagoras (pp. 313-314) 44. Empedokles (p. 363)

19. Krates (pp. 314-315) 45. Parmenides (p.363-364)

20. Stilpon (pp. 3 15-3 16) 46. Diogenes (pp. 364-372)

21. Simonides (pp. 316-317) 4T.Karneades (pp. 372-373)

22. Archytas (pp. 317-319) 48. Platon (pp. 373-380)

23. Äsop (p. 319) 49. Aristoteles (pp. 380-385)

24.Zenon(pp.319-322) 50. Aischylos (pp.385-386)

25. Gorgias (pp. 322-323) 51. Apuleius (pp. 386-388)

26. Isokrates (pp. 323-326) 52. Plotin (pp. 388-389)
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53. Xenokrates (pp. 389-391)

54. Anaximenes (p. 392)

55. Epikur (pp. 392-394)

56. Kallisthenes (pp. 394-397)

57. Arkesilaos (p. 397)

58. Theophrast (pp. 398-404)

59. Archimedes (pp. 402-403)

60. Ptolemaios Philadelphos (pp.

403-?)

61. Philemon (pp. ?)

62..Titus Livius (pp. ?)

63. Scipio Africanus (pp. ?)

64. Cicero (pp. ?)

X

S

x. KuRzcHRoNrK voN oBR ERscUAFFUN6 DER WELr BIS 1523 (fol. 211-219).

Subtit.:'AptSpoì åtõv onò toõ æpótou åv$pónou Ëcoç {ç r]petépcç yeveõ4.

KLRcpLl en AU F D IE ERos ER uN c KoN sTANTINoPE LS (fol. 220 -223' )

Inclo [ó],tç, [ó].tç, nó].eov naoõv re<pcx,],ri.

mt pp. 273-?

m2 Nachträge und Berichtigungen

K. p.2Z2feópytoç 4:ß:n*; [fortJInprlvvópr1ç,'Inpr]rópr1ç] / raì tóôe oùv toiç

ðl.l,otç ðuovuoíou iepopovó1ou / toü êr lctpíoor'¡ç / feópytoç g,ocr,

MAT.: Papier, Paginierung mit Tinte. Inhaltsverzeichnis e'-r¡'.

KOLLATION: Stichprobeartige Kollation anhand von Xerokopien des einschlägigen Teils der Handschrift

(unvollstÍindig), die von Herrn Dr. Chariton Karanasios (KEMNE) zur VerfÌigung gestellt wurden.

LIT.: C.LttztC¡.,Catalogul manuscriptelor grece¡fi. Bucureçti 1909, 423-424.

IV. Athos [=Bl

Movt'¡ Ilowel.ei'¡povoç No' 693

17.-18. Jh. [169S (fol. 355)], Papier, 220x155 mm., 394 fol.

I. BRlrne vERSCHTEDENER GELEHRTER DER TüRKENHERRScHnTT (fol. l'-236').

BRmrB DES THEopHILos KoRvoRt I,EUS (fol. 1'-3u).

BRlBre VON EUcENIOS GIANNOULIS, DAMASKINOS, CHRISTOTOROS, SEVASTOS

Kvtr¡nl¡s, GenuRNos NYSSls, IoRsRp, DEM ERZBIscHoF voN SINAÏ,

NprrRRlos SlNeïns. (fol. 4'-I3").

I

2.
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6.

BnlerE voN Ntroollvros <MRzARAKIs>, PnNeclols <Nlrousros>

DRRcouvaNos, MRNoLAKTs KRRyorylLrs ( I 5'-24').

BRrer¡ DES EucENros GtaNNour-rs (fol. 26'-lll').
BRrppp pps AxesrAsros GoRolos (fol. 113'-180')

Subtit.:'Enro'rol.oì percr,ypcr<pdioor ånò oleõícov roõ o'otpcord,rou rcrì

Àoyrcrlrárou åv iepo¡rovd,1orç rupíou'Avcrorooíou roõ fopôíou roõ ðl
'Aypágcov.

BRIBTB DES ATHANASTos ElacHrsros (fol. 185'-236').

II <ATHENESIOS ELACHISTOS> ZUSRIT,IVENSTELLUNG OPN HYPOTHESEIS NPR SY¡IESIOS-

BRtenn (fol. 239' -248' ).

ru. HRoRlRNos, EnnüunuNc rN oln HelLrce ScHnlpr (fol.249'-265').

Inc. Toõ êBporroõ lcx,pcmrfrpoç iôrrrrpárcov èo'rìv eiõr1 tpícr' õv rò ¡rèv åní.

ry HyporHesnrs DER PRopHernN (fol.266' -269').

Inc.'Aplaîov pév re rfrç æpo<pr1rsíaç 1ápropa, rcrì rfr úv$pconórqrr
t

ouyxpovov.

PRBssvreR HrsvcHIos: SncHrnoN oBR zwöl¡ pRopHETEN (vrr INvnRKUNGEN)

(fol.269'-279')lnc."Eorr pàv úplcrîov roõro toîç $eoçóporç tò onoúôcro¡ra.

VI. ANnsresros GoRDtos - PHlr.osopHENVtrEN (281'-355').

Sub tit. (281'): Bíor rõv gtl.oo'ógov rj$rrótaror, eúycrÀpévor dæò ròv

î,oÉprtov, roì ånò cíi,l,ouç noÀoroùç o'uyypcrgeiç, psrcx,qpû,ogáweç eiç

rotvrlv ôrríÀerrov ncrpà 'Avcro'rooíou iepopovtilou fopôíou roü èE

'Aypd,<pcov, rccrì nporegévteç e iç rorvrlv ógél,erctv tõv qrl.oÀóyrrlv.

1. Thales (fol. 281'-233) 8. Kleobulos (fol. 291'-292')

2. Solon (fol. 283'-286') 9. Periander (fol. 2g2u-2g3')

3. Chilon (fo1.286'-287') 10. Anacharsis (fol. 293'-294')

4. Pittakos (fol.287"-28S) 11. Myson (fo1.294'-295')

5. Zarathustra (fol. 289') 12. Epimenides (fol. 295'-296')

6. Anaximander (fol.289') 13. Pherekydes (fol. 296'-297')

7. Bias (fo1.289'-291') 14. Homer (fol. 297'*)
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15. Lykurg (fol. 297" -298")

16. Anaximenes (fol. 299)

17. Pythagoras (fol. 299'402t)

18. Anaxagoras (fol. 302'-303')

19. Krates (fol. 303"")

20. Stilpon (fol. 303"-304)

21. Simonides (fol. 304'u)

22. Archytas (fol. 304u-305u)

ã. Äsop (fol. 305")

24. Zenon (fol. 305"-307)

25. Gorgias (fol. 307"")

26. Isokrates (fol. 307"-309')

27. Protagoras (fol. 309'-3 I 0)

28. Chrysipp (fol. 3 10"n)

29. Sokrates (fol. 3 10"-3 I 7')

30. Aristipp (fol. 3l7u-319')

31. Xenophon (fol. 319"-320)

32. Antisthenes (fol. 320'-321')

33. Alkibiades (fol. 321'-322')

34. Aischines (fol. 322"n)

35. Euripides (fol. 322")

36. Demosthenes (fol. 322' -324')

37. Sophokles (fol. 324"')

38. Perikles (fol. 324"-325')

39. Themistokles (fol. 325' -326')

40. Aristides (fol. 326"')

41. Demokrit (fol. 327"u)

42. Hippokrates (fol. 327"-328')

43. Euripides (fol. 328"-329')

44. Empedokles (fol. 329''n)

45. Parmenides (fol. 329")

46. Diogenes (fol. 329n-334')

47 . Kameades (fol. 33 4')

48. Platon (fol. 335'-339')

49. Aristoteles (fol. 339'-341u)

50. Aischylos (fol. 341'-342')

51. Apuleius (fol. 342'-343')

52. Plotin (fol. 343"-344')

53. Xenokrates (fol. 344'-345')

54. Anaximenes (fol. 345"-346')

55. Epikur (fol. 346'- verm.347')

unvollständig; fol. 346' -347'

- keine Mikrofilmaufnahme

56. Kallisthenes (verm. fol.347'-

348", unvollständig)

57. Arkesilaos (fol. 348)

58. Theophrast (fol. 349'-351")

59. Archimedes (fol. 351"-352)

60. Ptolemaios Philadelphos (fol.

3 52' -3 53', unvollständig)

Blattausfall vor der

Paginierung, verm. I fol.

61. Philemon (fol. 353"n)

62. Titus Livius (fol. 353"-354)

63. Scipio Africanus (fol. 354'-

3ss)

64. Cicero (fol 355"")

Vil. INHnr.rsvBRZErcHNrs (fol. 35512' - 355125')

Verschiedene Hände, darunter:

ml [: Anastasios Gordios, vgl. fol. l':'Eypcigrlocrv nop' å¡roõ'Avaorooíou roõ

S
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fopôíou æorôòç ðtt övtoç, rctì toîç åyrurÀíotç rõv pcr,sr1púrcov

oloÀci(ovroç], fol. 1'-6u.

m2 [: Athanasios Elachistos, Kopist der Philosophenviten im Kodex Atheniensis], fol

1 l3'- 1 80' und 239'-248' .434

m3 [: womöglich Eugenios, Halbbruder des Anastasios Gordios; Kopist der

Philosophenviten im Kodex Larisaeus], fol. 281'-355u.

m4 emeute Abschrift der beschädigten Teile der fol. 2E1'-283"

ms [: wahrscheinlich Anastasios Gordios], Kolophon, Korrekturen der m3 (passim, in

die recensio A aufgenommen; Reklamant fol. 334u.43s

K.: fol. 355u, m5: TéIoq oùv @e{ dyírp n1ç nopoúor'¡ç / BíB}.ou. I ,uX t1'

ôerepBpíou y'. Eïç tò avc¿tcoÀrrcòv tfrç aitorÀíaç.

MAT.: Papier, Paginierung nachträglich.

KOLLATION: Vollständige Kollation anhand von digitalisierten Mik¡ofilmaufnahmen des llarpnplxóv
'Iõpupa flc,tepmóv Melerd)v (Thessaloniki) in guter Qualität.

LIT.: Sp. Leupnos,Catalogue of the Greek Manusuipts on Mount Athos. L Cambridge

1895. II. Cambridge 1900, hier II.415-416.

I. E. ErBoeNHx -N. llenRtpleNTAoyn^oy-oEolopr^H [Hg.], Euywíou hawoitAq

r ou A rc aú"oit e n t m d.é ç. @ eoooloví xr1 1 9 92, 3 3 -3 4.

V. Prag [=P]

Nationalbibliothek XV C 33

18. Jh., Papier 163x165mm, pp.X+214.

I. <ANRsresros GoRDros> - <PHTLoSopHENVITEN>

Ohne Titel.

a3a Hinweis von Ch. Karanasios
435 Hinweis von Ch. Karanasios
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1. Thales (pp.X-7)

2. Solon (pp. 7-15)

3. Chilon (pp.16-19)

4. Pittakos (pp.20-2a)

5. Zarathustra (pp. 24-25)

6. Anaximander (pp. 25-26)

7. Bias (ytp.26-33)

8. Kleobulos (pp. 33-36)

9. Periander (pp. 36-38)

10. Anacharsis (pp. 3S-42)

11. Myson f¡ry. a2-a3)

12. Epimenides (pp. 43-47)

13. Pherekydes þp. 47-49)

14. Homer þp. a9-51)

15. Lykurg (pp. 51-5a)

16. Anaximenes (pp. 54-56)

17. Pythagoras (pp. 56-65)

18. Anaxagoras (pp. 65-6S)

19. Krates þp. 68-70)

20. Stilpon (pp.70-71)

21. Simonides (pp. 7l-74)

22. A;rehytas (pp. 74-76)

23. Äsop f¡ry.76-77)

24. Zenon (pp. 77-81)

25. Gorgias (pp. 8l-82)

26. Isokrates (pp. 82-57)

27. Protagoras (pp. 37-89)

28. Chrysipp (pp. 89-90)

29. Sokrates (pp. 90-108)

30. Aristipp (pp, 108-114)

31. Xenophon (pp. 114-116)

32. Antisthenes (pp. I l6-119)

33. Alkibiades (pp. ll9-l2l)

34. Aischines (pp. l2l-122)

35. Euripides (pp. 122-123)

36. Demosthenes (pp. 123 -127)

37. Sophokles (pp. 127-l2S)

38. Perikles (pp. 128-130)

39. Themistokles (pp. 130-132)

40. Aristides (pp. 133-134)

41. Demokrit (pp. 134-136)

42. Hippokrates (pp. 136-l33)

43. Euripides (pp. 138-139)

44. Empedokles (p. 140)

45. Parmenides (pp. 140-l4l)

46. Diogenes (pp. 141-153)

47, Kameades (pp. I 53-l 54)

48. Platon (pp. 154-164)

49. Aristoteles (pp. 165-l7l)

50. Aischylos (pp. 17l-172)

51. Apuleius (pp. 172-175)

52. Plotin (pp. 17 5-177)

53. Xenokrates (pp. 177-l8l)

54. Anaximenes (pp. l8l-lS3)

55. Epikur (pp. 183-186)

56. Kallisthenes (pp. 186-190)

57. Arkesilaos (p. 190)

58. Theophrast (pp. l9l-197)

59. Archimedes (pp. 197-199)

60. Ptolemaios Philadelphos (pp.

t99-203)

61. Philemon (pp. 203-204)

62. Titus Livius (p.20a)

63. Scipio Africanus (pp.20a-207)

64. Cicero (pp. 207 -208)
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S

K.

-tpp. <V>-<VII>

m2 [: ein gewisser Dimitrios Anastasiou (p. 208)] pp. <lX>-208

verschiedene Hände pp. 208-<213>.

p.208 mrráÀoç oùv 9e{ ciyírp il1ç 'cõv I <p(rÀooó)rpúrv æoÀ.tteíoç år<úot(ou) //

'Eypáç$q rò nopòv ôtà 1e rpòç ôq¡r"4rpí(ou) / ctvootctoí(ou)

narcn(áôoç) eiç ripetépcw lpfrorv, rcrì /rõv qíÀr,rv. // p'nv ånr$u¡rfrq

rà [évcr npo.y¡to.ro- I oöre ròv orypòv oúroõ, oüre rò r5no(úyrov c¿ritoõ

I &ìr)"orpt

p.208 m. al. (foft. mt) rccr,ì tòôe (ùv roîç cí},Àorç 4***; ôr1¡rrltptúõou rtfr¡roa3ó

H.: 1957 in Prag fìir die Nationalbibliothek angekauft

MAT.: Papier, Paginierung der pp. l-208 mit Tinte, bisweilen e correctura. Titel: p.<lV> von anderer Hand

ónò ôrôáy¡rata <prlooógcov,a3t p, <V> Bíor rõv nc¿l.crrõv grl"ooóqrov. Alphabetisches

Inhaltsverzeichnis (von anderer Hand) pp. <VI>-<VIII>, inc. flíva(. Bíoç roü @aÀoõç 1 des, Bíoç

roü TouÀíou 207. Inhaltsverzeichnis der Vorlage, pp. <lX>-<X>, inc. mut. Bíoç toú

Xogo<rl.éouç>, qúÀÀov 93 des. Bíoq toCr Toulíou, <púÀÀov 158. Leer pp. <210>-<2ll>.

Federproben pp. <212>-<213>. Rezeptur fiir die Herstellung von Tinte p. <209>. P. <212> von anderer

Hand <pÀó¡ro ç il verbøsco. Notizen auf Serbisch, p. <213>.

KOLLATION: Vollständige Kollation der ersten 20% des Gesamttextes (Thales-Bias); Kollation

problematischer Stellen der restlichen 80% des Gesamttextes anhand von Mikrofilmaufnahmen der

Prager Nationalbibliothek.

LIT.: J. M. OlrvrER - M. A. MoNpctER Du SonntEn, Manuscrits grecs récemment

découverls en République Tchèque, Supplément ou Catalogue des manuscrits grecs de

Tchécoslovaquie. Paris 2006, 224-232.

VI. Athos [=C¡

Movt'¡ llo,vtorpóropoç, No' 1 38

18. Jh. ll713 (p.142)1, Papier, in oct., pp. <VI> + l4l

I. AuesrRsros GoRDros - PHIIoSopHENVITEN (pp.l-la2).

a'u Vielleicht loannis Dimitriadis, der als Schüler des Theofanis ex Agraphon enge Beziehungen zu den Schulen

der Region hatte, vgl. K. @. 
^HMAPAI, 

Aeogdvooç rot) e( Aypd"çav Bíoç ltovooíoù toù trc Qoopvá". Hell l0

(1937/38) 213-272, hier 220 (mit weiterführender Bibliographie). Zu Dimitriadis vgl. ebenfalls MAKPAtot,

Yropvrtparu,237.
o" 

Gegen OLIVIER-MoNEGIER DU soRBtER, Mqnusuits grecs,231 ' ¡i¡i a*xx;' rõv qtÀooóqrov.
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Sub tit. (p. 1) Bíor tõv <pt),ooógcov rigqrótcúror, eúycú"pévor c¿nò tòv

Icéptrov, raì d,nò dÀÀouç rcctÀcr,toùç ouyypcrpeiç, prrc{,gpoo$évreç ôà e iç

rotvtlv ôróIertov æcr,pà roõ l"oyro:rárou rctì oo<po:rúrou iepopováXou

rupíou rcupíou Avaorao'íou fopôíou toõ å€lAypúrpcov, roì nporegévteç eiç

rotvrlv éçéIerav tõv <ptÀol,óycov.

1. Thales (pp. 1-4, unvollständig)

pp. 5-6 Blattausfall

2. Solon (pp.7-12, unvollständig)

3. Chilon (pp.12-15)

4. Pittakos (pp. l5-18)

5.Zarathustra (p. l8)

6. Anaximander (pp. 18-19)

7. Bias Qry.19-23)

8. Kleobulos (pp. 23-25)

9. Periander (pp. 25-27)

10. Anacharsis (pp. 27-30)

11. Myson (p. 30)

12. Epimenides (pp. 3 l-33)

13. Pherekydes (pp. 33-35)

14. Homer (pp. 35-36)

15. Lykurg (pp. 36-38)

16. Anaximenes þp. 38-39)

17. Pythagoras (pp. 39-44)

18. Anaxagoras (pp. 45-46)

19. Krates (pp. a6-a7)

20. Stilpon (pp. a7-a8)

21. Simonides (pp. 48-50)

22, Archytas (pp. 50-51)

23. Äsop (p. 5l)

24. Zenon þp. 51-5a)

25. Gorgias (pp. 54-55)

26. IsoKrates (pp. 55-58)

27, Protagoras (pp. 5 8-59)

28. Chrysipp (p. 60)

29. Sokrates (pp. 6l-73)

pp. 68-69 keine

Mikrofilmaufnahme

30. Aristipp (pp. 73-78)

31. Xenophon (pp. 78-79)

32. Antisthenes (pp. 79-8 l)
33. Alkibiades (pp. 81-82)

34. Aischines (pp. 82-83)

35. Euripides (p. 83)

36. Demosthenes (pp. 83-86)

37. Sophokles (pp. 86-87)

38. Perikles (pp. 87-88)

39. Themistokles (pp. 88-90)

40. Aristides (pp. 90-91)

41. Demokrit (pp. 9l-92)

42. Hippokrates (pp. 92-94)

43. Euripides (pp. 94-95)

44. Empedokles (pp. 95-96)

45. Parmenides (p, 96)

46. Diogenes (pp. 96-105)

4T.Kameades (p. 105)

48. Platon (pp. 105-112)

49. Aristoteles (pp. ll2-ll7)
50. Aischylos (pp. 117-l l8)

51. Apuleius (pp. I l8-l l9)

52. Plotin (pp. 119-l2l)

53. Xenokrates (pp. l2l-123)
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54. Anaximenes (pp. 123-124)

55. Epikur (pp. l2a-126)

56. Kallisthenes (pp. 126-128)

57. Arkesilaos (pp. 128-129)

58. Theophrast (pp. 129-133)

59. Archimedes (pp. 133-134)

60. Ptolemaios Philadelphos (pp.

1 34- l 38)

61. Philemon (p. 138)

62. Titus Livius (pp. 138-139)

63. Scipio Africanus (pp. 139-l4l)

64. Cicero (pp. Ial-la2)

il. ArrscHE MoNarsuRveN (p. I 42).

Sub titulo.ipXù rõv prlvõv, inc. ¡rouvrlrrìrv, pápnoç des. åÀcrgr'¡poì"tòv -
t

qsupouoproç.

S.: mlpp. <l>-142

m2 p. 142 (II.)

K.: 142(mr):téÀoq oùv 9e{ 
"yíq 

ll7l3 geupoucr,píou / Ërctr¡ iotapévou / êv

fcro'rouvícrr. l'H pèv 1eîp r1 ypciryao'cr o'rinercrr tciqe. /'H õè ypcrgù ¡réver

crióvaç anepo.vrouç. / Er5leo$e ròv ypúyavrcr ðprorov onouõcriov / <d<'e'È>

ròv õ'ðnr¡rf¡ç***¡ $úrou re uioõ / NrroÀáou rorívopo anóye ÀrBcrôrcíç /

xùv ðÀi.otç yà rcr,ì / roõto.

MAT.: Papier, Paginierung mit Tinte, pp. <l>-<VI> unleserlich. Leer pp. <V-VI>. Inhaltsverzeichnis pp. <l-

IV>, inc. tlívo{ roü nopówoç BrBÀíou. Bíoç roõ $a}"fr gú},},. I des. Bioç roõ Tou},},íou

¡rcíprcou rcrréprovoç g. InVd. verschiedene Federproben, darunter rcr,ì rò ôà oùv roîç cíÀÀorç

orøpúrtoç [von anderer Hand in Bcroí]"eroç korrigiertl d,vapóociç I pn. np ? [von anderer Hand

rcól,roç supraskribiertl <**r'> //'A$r1võv <'*!r*>llzroÀírr¡ç iqooõ lprotoü rcaì Ë1ovta6 rq"\ ll
<**'r> ll- peottocívrr,lv <i¡rr]v // Bcr,oíÀeroç Tpáqtrl -pr1ç ll X,ro¡rcírroç Tpágtll // Bo,oíÀeroç. P.

<VI> durchgestrichen rcrì róõe oùv roiç cí}"Àorç <***> /roü rcc¿ì <***>.

KOLLATION: Vollståindige Kollation der ersten 20% des Gesamttextes (Thales-Bias); Kollation

problematischer Stellen der restlichen 80% des Gesamttextes anhand von digitalisierten

Mikofilmaufirahmen des llorpuplrróv'lðpupc flotsprróv Me¡.etóv (Thessaloniki) in sehr schlechter

Qualität.

LIT.: Sp. Lnupnos,Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos.l. Cambridge

1895. II. Cambridge 1900, hier L 107.

VII. Athos [=D]

Movrl E4poæotú,¡rou, No' 340

19. Jh., Papier, in oct.
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I. ANRsreslos GoRotos - PutlosopHENVlrEN

Sub tit. Bíor tõv <ptl,ooógcov ri$rpòrcrtot erJyal.pávot crcò tòv Aaépttov roì

<ino d,l,ouç æoleoùç ouyypct<poíç petà<ppao$évteç õè eiç ruvrlv õrüÀeKtov

ncr,pct roõ Àoyto:t<ítou rccrì oogotárou iåpopovú1ou rcupíou rcupíou

'Avcrotqoíou fopôíou toõ e( Aypó<prrlv rc,.ì npote$évteç eîç ruvt'¡v é<pél"r1crv

^,r(,)v qt^oÀoÏov.

ErurscsB VeRHRLTSNSREcELN IN DIALoGFoRM

SubtitlEÀeyxoç tiyouv åþþóqorç, roì rcovóveç e iç nõoctv ct¡roptícrv iepácov

roì povolõv åvôpõv te rcrì yuvatr<õv.

KOLLATION: Keine Kollation.

LIT.: Sp. Leupnos,Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos.I. Cambridge

1895. II. Cambridge 1900, hietI.232.

E. EHpOnOTAMHNO¡, Karó.Aoyoç avatrwwóç r@v Xstpoypó,çøv rcaðírcøv 14ç

þ8ho04rc4ç rqÇ ev Ayía 'Optt tou Aqa rcpó,ç rcu otBaopíaç Baotkrc(ç,

TarpmpNwqç rcm úanpoTcqytarc(ç Movr¡ç roo Eqpottotó,pou. @eoouÀovíKl

1932,162.

2.2.Kot utrloN DER HRNoscuRIFTEN

Eine vorläufige Kollation ergab, dass die Handschriften A und L einerseits und die

Handschriften C und P andererseits gemeinsame Bindefehler aufweisen, was auf die Existenz

ztt¡eier Handschriftengruppen schließen ließ. Die Handschriften A, L und B wurden

vollståindig kollationiert; die Hss. C und P wurden im Bereich der Viten des Thales, Solon,

Chilon, Pittakos, Zarcthustra, Anaximander, Bias, Kleobulos, Periander, Anacharsis und

Myson vollständig kollationiert, womit ungeftihr 20 % des Gesamttextes gedeckt werden

konnten; für die restlichen 80% des Textes wurden sie nur stellenweise hetangezogen,

insbesondere dort, wo B vollständig fehlt oder Abweichungen vom A (L) aufiveist. Die

Handschrift R wurde lediglich stellenweise Kollationiert, um ihre stemmatische Einordnung

zu gewährleisten; die mit Abstand jüngste Handschrift D wurde nicht kollationiert, weil keine

Mikofilmaufnahmen zur Verfügung standen. Von der Möglichkeit einer kontaminierten

Tradition wurde hier abgesehen.

Die Liste I. ftihrt unter weitgehendem Ausschluss orthographischer Kleinstfehler die

wichtigsten Bindefehler der Untergruppe A-L gegenüber der Gruppe C-P (unter Einbezug der
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Lesarten des B), wobei sie ungefÌihr 50 Yo des Gesamttextes (Thales-Sokrates) erfasst. Neben

der für die beiden Untergruppen charakteristischen verschiedenen Behandlung der Numeralia

(A verwendet durchgehend nur griechische Zahlenbuchstaben, während sich C-P arabischer

Zahlen bedienen oder die Zahlenwerte ausschreiben) [vgl. etwa.l., 8, 9, 10, 34,38,39,40,41,

51,53, 54,55,59,59, 60,64,66,70,71,75,77,79,94,96, 93,94,97,99,110, 1 13,114,127,

134, 158] konnten zahlreiche Fälle nachgewiesen werden, wo A-L abwechselnd mit C oder P

gegen die jeweils andere Handschrift korrelieren und somit vermutlich die richtige Lesart

überliefern [vgl. etwa L,1,2,3,13,15,17,19,21,22,23,29,42,43,45,46,52,56,61,63,

65,67,68,69,72,76,81,82,93,95,99,91,92,96,99, 103, 109, 115,r21,122,I25,126,

!28, I2g, 130, 131, 132, 133, 144, 146, 150, 153, 1561. Echte Trennfehler schließlich

(gemeinsame Umstellungen, Auslassungen, vollständigerer Text gegen eine Auslassung der

Hss. C-P) beweisen das sehr enge Verhältnis der Hss. A und L zueinander [vgl. etwa L, 5, 6,

7, ll, 72, 14, 16, 1 g, 20, 24, 25, 26, 27, 29, 30, 3 l, 32, 33, 35, 36, 37, 44, 49, 49, 50, 57, 62,

73,74,79,80,87,89,90,95,100,101,102,104,105,106, r07,109,111,112,116,117, l1g,

lI9,120,123, 124, 135, 136,137, l3g, I3g, 140, l4l, 142, 143,145, 147, l4g, l4g, 151,152,

154, 155, 157, 159]. Demnach stellen die Hss. A und L eine fest umrissene Untergruppe dar,

die sich von den Hss. C und P deutlich abhebt. Eine detaillierte Untersuchung der parallelen

Lesarten der beiden Untergruppen ergibt, dass C-P generell öfter als A-L

Textverschlechterungen aufweisen, ohne jedoch fi.ir die Rekonstruktion des Textes völlig

wertlos zu sein [vgl. insbesondere I. 102]. Damit sind zwei distinkte Handschriftengruppen,

nämlich A-L und C-P nachgewiesen.

Die Liste II. fiihrt unter Einbezug orthographischer Kleinstfehler sämtliche

Trennfehler der Hss. A und L, wobei sie den gesamten Text erfasst. Dabei stellt sich heraus,

dass die Abweichungen der beiden Hss. insgesamt unerheblich sind (ungefähr 60 %o der

Trennfehler sind orthographische Kleinstfehler, denen weitaus mehr Bindefehler derselben

Natur gegenüberstehen). L weist gegenüber A jedoch zahlreiche Textverschlechterungen auf

[vgl. etwa11.,2,3,6,7,10, 11, 15, 16, 19,20,22,27,36,39,42,50,67,70,74,76,79,95,

87, 88, 9I,95,100, 103, 104, 106,107, 109]. In vielen Lesarten korrelieren A und L mit C, P

oder B, wobei der jeweilige Zusammenhang dafür spricht, dass nicht L, sondern A und die

sich ihr jeweils anschließende Handschrift auch hier die richtige Lesart überliefern [vgl. etwa

II., 13, 14, 17,28,29,32,33,34,35,47, 48,51, 66,79,89,97]. Diese geringfì.igigen

Abweichungen können in den einzelnen Hss. auch unabhängig voneinander erfolgt sein, denn

diese schwanken oft zwischen ihrer Vorlage, den Einflüssen der gesprochenen Sprache und

der Gelehrtensprache. Ernst zu nehmen sind jedoch Fälle, wo L gegen A mit den übrigen Hss.
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die richtige Lesart zu überliefem scheint [lediglich II., 9, 18, 21, 25, 56, 57 , 69, 71,73,78, 80,

83, 941. Es handelt sich dabei um unerhebliche Abweichungen (9, 18, 21, 83), um die

Berichtigung offensichtlicher Fehler (25, 56, 57, 94) oder um spätere Zusätze im A (meist von

einer anderen Hand, womöglich durch Gordios selbst) (69,71,80 del. in A, des Weiteren Th.

18 eiç 1épr suppl., om. L; Cl. 1l d,oæpov supra lin. pro pcrüpov (offensichtlicher Fehler

des A), d,onpov L; Ep. 39 At in marg. ðyporpe pro ðrctpe, ðypotye L; Py. 40 At æu$íoç,

rutoíaç L; The. 6 A2 toõro, offi. L;P.123 A om. A2 toü pcrorÀécoç, offi. L; A.43 A2tò e

tòv corr., tòv L; Call. 41 ånawri$fr e cinat- corr. A2 (:cett.), &ncrtq$fr L; Theo. 68 post

rccrìrsuppl. và A2 in marg. om. A, om. L). Diese späteren Zusätze werden von L also nicht

mitgetragen. Die zahlreichen Textverschlechterungen des L gegenüber A und schließlich

keine nachweisbaren gravierenden Textverschlechterungen des A gegenüber L führen zu dem

Schluss, dass L eine Abschrift des A vor dessen zweiter Korrektur ist. Die Hs. L kann als

Abschrift des A vollståindig eliminiert werden; im Apparat wird sie daher nur in begründeten

Fällen herangezogen (A gegen 42, Textstörungen).

Eine vorläufige Kollation ergab weiterhin, dass zwischen A-L und R (anno 1801) ein

überaus enges Verhältnis besteht. Darauflrin wurde eine Liste von 15 charakteristischen

Abweichungen des L vom A und von der gesamten handschriftlichen Überlieferung erstellt

[II.,3, 10, 11,25,50,54,74,76,79,85,87,91,95,100, 103]. Rträgt die Mehrzahl dieser

Fehler mit (3, 10, 1l ,25, 54,79,85,87,91, 95, 100, 103), liest mit cett. o'rl"ripov gegen

rÀáBov inL (76), ohne Augment mit cett. ciroÀoú$a gegen r1ro}"oú$ct inL Q\ und mit

cett. ôrop$óunç gegen õtop9óo¡ç in L (50, vielleicht kontextbedingt). Da diese Fehler von

keiner anderen bekannten Hs. mitgetragen werden, ist wohl der Schluss erlaubt, im R eine

direkte Abschrift des L zu sehen; die Hs. kann daher ebenfalls eliminiert werden.

Eine weitere Untersuchung (Liste III.) konnte zahlreiche gemeinsame Anderungen der

Hss. C und P in allen Bereichen der Lautlehre, Morphologie und Syntax nachweisen. Diese

Änderungen entstammen einerseits dem Bestreben, dem Text einen gelehrteren Hauch zu

verleihen und andererseits mehr oder weniger spontanen Einflüssen der gesprochenen

Sprache (eine Niederschrift auf der Basis eines mündlichen Vortrags halte ich für möglich).

Wichtiger noch für den textkritischen Befund sind zahlreiche gemeinsame Umstellungen [vgl.

etwa III., 5, 14, 23, 39, 43a., 62,65, 83, 89, 91, I 15, 142] und Auslassungen verschiedenen

Umfangs [vgl. etwa III., 3, 12,15,16,21,25,28,29,34,38, 40, 42,49,50, 51, 52,64,66,72,

77,84,95, 103, 109, 118, 125, 132, 133). Demnach bilden die Hss. C und P eine fest

umrissene Untergruppe. Eine detaillierte Untersuchung der Trennfehler der beiden Hss. (Liste

IV.) ergibt, dass C mehr Textverschlechterungen - die hier wertneutral als ,,Abweichungen
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von der Vorlage" zu verstehen sind - [vgl. etwa IV., 6, I0, 19,20,26,27,28,33, 36,39, 40,

41,42,43,44,46,47,48, 51, 59,63,67,68,70, 81 ,82,86,88], Auslassungen [vgl. etwa IV.,

4, 5, 14,21,24,35, 50, 60,73,77, 85,871 und sprachliche Eingriffe [vgl. etwa IV., I ,9, ll,
15, 17, 18, 52, 53,71, 80, 84] als P aufweist. Die Textverschlechterungen [vgl. etwa IV., 2, 3,

12, 13,29,38, 45, 49, 54, 57,58, 61 , 66,74,75,78,79, 831und Auslassungen [vgl. etwa IV.,

7 , 8,23, 3L, 34, 55, 64, 65, 7 6,89] im P sind jedoch ebenfalls zahlreich. Für keinen der beiden

Textzeugen ist anzunehmen, dass er gegen seine Vorlage und mit der gesamten

handschriftlichen Überlieferung hätte richtig konjizieren können. Die Anzahl und die Natur

der Trennfehler erlaubt den Schluss, dass weder C noch P voneinander direkt abhängig sind,

sondern dass sie selbständige Zeugen einer distinkten Untergruppe darstellen [:B]. Für B gilt

dabei, dass eine Lesart hinreichend überliefert ist, wenn sie durch mindestens einen der beiden

Textzeugen tradiert wird und mit der übrigen Überlieferung übereinstimmt (die Lesart des

jeweils anderen Textzeugen ist dann als ,,Textverschlechterung" zu werten [dazu vgl. etwa

IV.,35, 36].

Die Untersuchung der Bindefehler der Untergruppe B mit den Handschriften B (Liste

V.) und A (Liste VI.) ergibt, dass B Lesarten beider Hss. mitträgt, sich jedoch viel stärker an B

als an A anlehnt. Die gemeinsamen Bindefehler des B mit A sind gravierend genug, um eine

direkte Abhängigkeit vom B auszuschließen; die gemeinsamen Bindefehler des B mit B

schließen wiederum eine direkte Abhängigkeit von A aus. Die Frage der handschriftlichen

Überlieferung ist daher auf das Verhältnis der Hss. A, B und B reduziert.

Die Handschrift B ist durch ihren Kolophon auf den 3. Dezember 1698 in Anatolikon

datiert. Der Kopist ist nicht eindeutig zu identifizieren; es ist jedoch nicht ausgeschlossen,

dass es sich um Eugenios, den Bruder des Anastasios Gordios handelt. Dieser ist nämlich als

Kopist der Philosophenviten in der Hs. L gesichert; beide Schreiberhände weisen viele

gemeinsame Zuge auf, ohne völlig identisch zu sein. Die Unterschiede könnten der

Entwicklung eines persönlichen Duktus und unterschiedlichen Beschreibstoffen wie Kalami

zuzuschreiben sein. Ein Reklamant, der Kolophon und ein Teil der insgesamt spärlichen

Konekturen gehören jedoch einer anderen Hand, die mit einiger Wahrscheinlichkeit mit

Anastasios Gordios zu identiftzieren ist.a38 Die Handschrift B ist also ein vom Autor selbst

korrigiertes Exemplar.

Die Handschrift A ist durch ihren Kolophon ebenfalls auf den 3. Dezember 1698 in

Anatolikon datiert. Da die Hs. jedoch auch Epigramme (von erster Hand und vermutlich in

einem Zug geschrieben) des Gordios enthält, die mit Sicherheit in die Jahre 1701 und 1702 zu

a" Mitteilung von Ch. Karanasios
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datieren sind (datierte Epigramme auf die Auferstehung Christi), ist davon auszugehen, dass

die Hs. zwischen Frühjahr 1702 und dem 18. September 1704 (Abschrift der Hs. L)

entstanden ist. Der Kopist ist nicht eindeutig zu identiftzieren; vermutlich handelt es sich um

Athanasios Elachistos, den Bruder Gordios'a¡s (dieselbe Hand im Kodex llovtel,erlpovoç 693,

fol. l13'-180'und 239'-248u). Korrekturen der ersten Hand im Bereich der Viten und der in

der Handschrift ebenfalls überlieferten Epigramme des A. Gordios stammen möglicherweise

von Gordios selbst.aoo W"il diese Korrekturen nicht in L aufgenommen werden, ist es

walrscheinlich, dass sie erst nach dem 18. September 1704 nachgetragen wurden. Die

Handschrift A ist als ein vom Autor selbst rezensiertes Exemplar anzusehen.

Da A später anzusetzen ist als B und zugleich alle Korrekturen des B von zweiter

Hand (vermutlich Gordios) mitträgt, ist davon auszugehen, dass sie eine indirekte Abschrift

des B ist; eine direkte Abschrift zu postulieren scheint mir angesichts der Textabweichungen

des A vom B nicht möglich. Man wird wohl von einer verschollenen Vorlage des A [=o]

ausgehen dtirfen, die ihrerseits direkte Abschrift des B war. Weil die rekonstruierte

Handschrift B charakteristische Lesarten sowohl des B als auch des A überliefert, wäre sie als

eine zweite Abschrift der verschollenen Vorlage o, anzusehen, Sie scheint dem B viel nåiher

als dem A zu stehen, so dass die meisten Abweichungen des A vom B nicht im o, sondern erst

im A selbst erfolgt sein dürften.

a3n Mitteilung von Ch. Karanasios.
*o Vgl. ibid., p. 240: ènwøgrov eiç eúyévrov [=m'] ròu icocrwoúl,tov ròv èpòv nveupartròv ncrtépcr

raì õrõ<íoroÀov [=m2].
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I. Bindefehler der Hss. A und L

AL
l. Th. l6 ånogøoío$r1
2.Th. l7 æayévouoa
3. Th. l8 om. (42 suppl.)
4. Th. 19 ônóÀÀorvoç
5. Th.20 om.
6. Th.3l êrcépôeoe
7 . Th. 40 åtoõroç
8. Th. 67 lEY' (=F2)
9. Th.68 ,yoK6r'
10. Th. 68 ,yoÀ'
I L Th. 69 d,né$ove
12. So. I rqv évópaoe
13. So. 16 rcúrco

14. So. 20 é cióÀcov eúprorópr'evoç
15. So. 40 rcr,rc¿rc<ívco

16. So. 44{tyav
17. So. 49 ripæopéoe r
18. So. 52 <iqriop
19. So. 57 rfiç åpó1vrlç
20. So. 59 yprlroõvtcrr
21. So. 60 {ç <ipú1vqç
22.5o.6l yprlrõwcrr
23. So. 63 r\ç åpá1vr1ç
24. So. 64 &nì¡ aritòv
25. So. 68 ðôrrcóvoou ( e - poD corr. L) rcaì
tòv êôrrcóv¡rou
26. So. 74 ôoàv ðreîvov
27.,So. 82 và, pagaív¡ tínote rcá$e

nprpcr,v
28. Chi.2 ¡rr(r$põ4
29. Ch| I I yÀîyopórspov
30. Chi. 2l yê,powa.ç (e yéprrr- corr. L)
31. Chi.28 óyÀriyopcr
32. Chi.28 ônoõ và, ¡rrl,fr
33. Chi. 35 ðpíÀer (e -e íÀ.er corr. L)
34. Chi.37 rpeiç lrlr<íôeç ôrc¿róorcr
eïrooréÇr1
35. Pi. l4 ruBepvrlpévr1 rcoÀà
36. Pi.3l éæoõ npênet
37.Pi.40 om.
38. Pi. 44 o'
39. Pi. 46 ,v"cp}'
40.Z;a8 gi;+rn'
41. Anax.h,yuB' 1póvouç
42.8.6 iôroíçrou

8 Bl,énovreç
l3 yep<írq
15 om.
22 qaí"vovran

BCP
óæogaoío$n (CP) oneqaoío$n (B)
æctyévouoct (B) æayévovrcrç (CP)
om. (B) eiç xépr (CP)
d,rcóÀÀrtrvoq (CP) åîó¡,¡,rrrvcr (B)
ô2

årépôr1oe
TOUrOç

83

3226
3230
åæé$avev (des. C)
ovopû,oe
rúrro (CP) rcátou (B)
euptoró¡revoq ò oóÀrov
rcrtonávor (C) rccrrcrnávou (BP)
rxoDV
t1pæopéoet (C) npæopéo'n (B) -n (P)
cx,qrvïl

fiç &"puyvnç (CP) toõ d,pcrlvíou (B)
TpolKOUVTcr,r
rfrç <ipú2¿vnç (CP) roõ åpolvíou @)
ypr1rcõvror (C) yporrcõvtcn (BP)

{ç &pú1vnç (CP) roõ åpcr1víou @)
aß cl,uÎov
alii alia

rccr$òç åreivoq
ráSe ripépcrv (rcr$' qpépcrv P) và
¡rcrscrívn ríno"ce (-eç C)
alii alia
yÀt1yopóre pov (CP) yl"r'¡yopóte po (B)
yépovteç (B) om. (CP)
óyÀ{yopo (P) yÀ{yopcr (BC)
ôæoõ prlei (om. P)
åpíl"e t (BC) é¡ríi"er (P)
3226

rcal,à rcupepvrlptévq
éæoö ð1er (éxn C)
rcc¿ì érórsv ël"$ouv
70
3349
om. 1948

3402
iôrcríçrou (C) iðrcrrç guycrtépeçtou (P)
iôrcr,íçtouç (B)
pÀáæovteç (CP) Bl"&rr,rvtcç (B)
ye¡rtiq óæò <pcr,yr'¡r<i nl,ouororopó1coç (-
ó1orv P) (CP) rÀouotoæúpoloç (B)
om. (CP) post rcrìr praebet tà 6¡
gcrívovtcrr (C) gaívr,lvrcrr (BP)

43. B.
44.8.
45. B.
46.8.
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47.8.23 om.
48. B. 34 om.
49.8.41 rprtrlç rrvàç (cvo4 supra lin. in
A, ortus transpositionis)
50. B. 50 rrvù4 và ær<iv¡
51. B. 63 ,yr\a'
52. Cl.9 pfrvcq
53. Pe. l7 p'
54.Pe.20 n'
55. Pe. 20 ,yr\'
56. An. I æÀ"éouv (e nléyouv corr. L)
57. An.2t { èôrrcri pou æorpíôa
èvrpontil{er èpévo, d,¡rr1 ðoù
êvrpoærdderç ttlv æcrrpíða oou
58. An. 27 u"'
59. An.29p*
60. An. 3l y"'
61. An.33 úrouo'qt
62. An.34 fioar
63. An.35 ouvéB¡
64. An. 44 ,yorcr'
65. M. 5 eiõev
66.M.tlo('
67 . Ep. tit. êær pevíõouç
68. Ep. l0 óvtctç
69.F;p.28æþ2
70. Ep. 38,úy'
71. Ep.38,/vô'
72. Ph. I 6 årol.oó$îocr,v
73. Ph. 19 åyrpeprío$r1
74Ph.20 Àéyouv
75. Ph, 2l ,ycror'
76.H.8 ðpórqoe
77.H.22 prt'

78. H.23 ,Bo($'
79.L.8 åroõrcr,

S0. L. 14 æoÀ1.ù, æo1tà, roì tpurpepà

81.L.24 npênr1
82.L.28 åæo$évorvtcrç

S3.L.321peôorot
84.L.33,yyy'
85. Anaxim. I. 3 úpveirov
86. Anaxim .1. ll ,^f\?$'
87. Py. 8 æoll,à nJpuo.rç

40nrcío,ç (nu$ícrç A2)
54 và tòv õe1$oõv
6l åreivcr
76 iirouoev
84 å$ávc¿rov
92,yroþ'

om. (CP) post åæò praebet tò 1n¡
¡rou'1nc¡ om.(P)
lrvüç Kpllnç

Vct, NIû,VN TTVû,ç

336 r

pñvîç (CP) ¡rfrveç (B)
oc[pcr.vTc[

óyõorivto (BP) 80 (C)
3360
nl"éouv (CP) æÀéyoyu (B)
épeva ¡rè evtpoærct(e r t] æcrtpíôcr pou,
rctì èoù åvtpoær<í(etç u1v æarpíôct oou

npõtov (BC) o" (P)
ôeórepov (BC) B* (P)
tpírov (BC) T"" (P)
ðrcouocrr (BC) örouoov (P)
eioar
o'uvéB¡ (CP) ouvéBn G)
3226
eiôev (C) eiôe 6¡ om. (P)
åBôo¡nlvrctentó
ånrpevíôouç (PC) åærpevíôou (B)
<övraç (P) ðvtcrç B
roõ21t¡rov B
193 (B),pyô' (P)

154 (B) , pvô' (P)
d,roloú$r1ocrv (P) riroÀoú$r1oov (B)
êyrpepvío$n (BP)
l.éyouor (BP)
3226 (BP)
ðpóqoe (P) np&noe (B)
èroròv órtó 1nr¡
286e (BP)
roõro (BP)
æoÀÀà nuato roì vóo'npo (P)noÀÀù
æcryrà rcrì vóoo¡ro (C) æol,l,à tpugepà B
npéner (B)
dnogávr,rvrcrç (e åno$é- corr.) (B) åæo$crí-
(P)

1peõoror (C) 1peôo$e (P) lpeõotcrtç (B)
3063 (BP)
tipveito (P) åpvrátov (B)
3e32 (BP)
rarà æol"Àà nópvouç (B) æópvouq ratà
noi.l"à (CP)
nroícrç (BP) æu9íctç 82

và, ratcrôe1$oõv vò, ròv ôeX$oõv (BC)và
rorcrôe1$oõv (P)

ðreivo (BP)
firouoev (P) ffrcouoe (B)
&$úvcnov (P) và eivar å$óvatoç (B)
3372 (BP)
30 (BP)
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92.Py
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e7. Ana.22lþ'
98. Ana. 2!'còv .

99. Ana.27 ,Thr'
100. Cr. 9 )"êyot
l0l. St.6 om.
102. Si.20 om.

95. Ana.3 roì óvtctç pícrv <popriv
t

Kü,rnTopnprvoç
96. Ana.20 om.

rccrì ¡ríctv gopàv rcaulyoprl$eìç (BP)

om. (P) post Àoyrd(ovrcr,1 prabet và eivar
(B)
åvevr1vtoôúo (P) 92 (B)
tòv (P) om (B)
34e6 (BP)
qoBoõpctr (BCP)
roõtov (BP)
pqOè 1&¡.¡.à ¡rite P prire C) åyrccrÀáo$t1
(åye),áo$r1 C) æotà ôrà tr1v otolær1v
(orarnrivtou n¡, dÀi,à ôrà tò pí},r1¡rátou
d,tprlve r (P) rkpívn (B)
åþþooríct (BP)
toõ riv$póæou (BCP)
dveBfr (BP)
ä1¡ (BP)
toõ oættíoutou (P) rfrç ouvrpoqíctçrou
(B).
cr9ïloll
3490
eile (-ev P) voõv úryr1Àòv BP
üorepcr (BP)
3402 (BP)
103

ðoæoóõa(ev (P) èoæoúõc(e (B)
åreívou (BP)
åær1etpío$n (BP)
êreívr1v n1v årrpouÀnv (BP)

¡rrlv (BP)
roórotç (BP)
om. (P) post rccrrcòç praebet ô (B)

nÇeúperç (P) [eúpetç (B)
prÀn (BP)
yévet (BP)
rà ðpyo (P) roiç æpcí{eç (B)
êoæoúõc(ev (P) åoæoúôc[ev (B)
107 (P)èrcrtòv ånrà 1n¡
rcópouv (P) rcúpvouv (B)
ráp1ç (P) rcópv¡ç (B)

nåuúpn (P)[eúp¡ (B)
ðl.SX 6c¡ rigeÀev ðÀ9nç (P)
ôortpú(etcrt (P) ôo¡rá(etot (B)
ðóon (P) ôóon (B)
s0 (P) ðyôoriwct (B)
toõ êvapérou d,v$póæou ôèv toõ Àeíner
'cinore (-c P) (BP)
róoov (BP)
(oüv ôtà và tpóyouv rcaì và nívouv
(BC)(oüv ôrù và (oõv rcoì và nivouv (P)
npay¡tola (BCP)
tò rprrrlptov (BCP)
êreivov (BC) d,æ' åreivov (P)
ròv @P)

103. Si. 2l &pívet
104. Arch. 7 åo$évetcr
105. Arch.9 om.
106. Arch. l3 åváBn
107. Arch. 16'ép1
108. Arch. 19 roõ onrríoutou

109. Arch.2l <iqí,o¡
I10. Arch. 22 ,yo|
I I l. Aes. I eî1eJ úr.¡n1},òv voõv
112. Aes. 3 om.
I13. Aes. 6 ,yup'
lt4.2.3 pÇ'

ll5.Z.4 ðoæoóõdev
116. Z.I êrervoõ
ll7. Z.9 åæelerpío$r1
ll8. 2. 13. tr1v åærBoul"rlv êrceívr1v

tt9.Z. t5 pì1
120.2.22 ì;roótcl.q
t21.2,23 0m.
122.2.23 f¡(eópe rç
123.2.25 ¡tt?,.\
124.2.27 yêvr¡
125. Z.4l rà ðpycr

126. G.l êo'noóôc(ev (L litt. ( e cor.)
t27. G. tt pÇ'

128.I.6 rcápouv
129.1.7 rópr¡ç
130. I. 9 Ì1Çeúp¡
13 L I. 14 ö1.$Tl

132.L 29 ôorrpá(erar
133. Pr. 6 ôóoq
t34. Ch.5 n'
135. Ch. 9 rc¿vévs zrp&ypo Eèv l"eírer ånò
ròv åváperov ðv$proæov
136. S. ll tóooç
li7. f . 23 (oõv (arr1v ôrà vcr rpóyouv rctì
vct TEtvoDv

138. S. 26 êínpenu
139. S. 29 d1v rpíorv
140. S. 36 reivov
14l. S.38 om.
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142.5.46 ènp6oæ.Çuv
143. S. om.

èæpóotcr,lav (BP)
æõc (BP)
orprlv, diyouv roÀoBr1v (CP) rcoÀoBùv (B)
oréi"r1 pr¡
yuvcrireç (P) om. (B)
o ooKp€r,rrìç rouç pa$r¡tciõeçtou
ráper (BP)
d,æopeívet (BP)
rcópnç @) r<í¡rv¡E @)
&¡r<prBú},Àqç (BP) (-<íl.nç P)

e9eíp¡ (BP)
povalòç (P) povalà (B)
æÀéov tepnvòv (B) nÀéov lcx,ptt<opévov (-

o¡-róvov C) rcrì te pnvòv (CP)
ttlv (oqv (BCP)
aitícr (P) crittcr (B)
iíva (BP)
e4 (BP)
åoóv$ete (BP)

144. S.

145. S.

146. S.

147. S.

148. S.

149. S.

150. S.

151. S.

152. S.

r53. S.

154. S.

53 orprlv ({itor roloBrlv)
55. &vt(crrç (-eç L)
57 yuvctireç
82 roùq po$rlt<íôeçtou ò oc,lrpúqç
97 rópq (A e -e t corr.)
98 d,æo¡reívr1

143 rúp¡ç
146 åp<prpúÀ1.¡ç
156 <p$eípsr
177 povolòç
182 ntvê,ov raÀòv, tepævòv, riôù

155. S. 185 æl.éov tqv onouðr1v
156. S 189 oitíct
157. S. 194

158. S.212
159. S.213

om.

,Çõ'
/oóv$eoe
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A

l. Th. 30 ëyrvev (:C)
2.Th.32ôrà (:cett.)
3. Th. 35 $éIouocr, (:cett.)
4. So.40 &æóvco (:CP)
5. So. 42 ôæò d,nóvor
6. So.43 tò <iæepøopévov (:cett.)
7. So. 56 $óvocov (:cett.)
8. So. 87 eiç åreívqv
9. Chi. l0 æenotôe¡révouç
10. Chi. 22rúr7ríæpq (:cett., -ov C)
I l. Chi. 33 ¡ríooç (:cett.)
12. Pi. 9 åæo$oívcovtaç (:cett.)
13. B. 27 åoqrcó$qrov (:B)
14.8.28 om. (=C)
15. B. 32 roür1=""n.,
16. B. 56 ô (:ceÐ
17. B. 60 fiore (=C)
18. Cl.9 rB'
19. Cl. l5 æeptooórspov gíIoç (=cett.)
20. Pe. 6 prjôè (:cett.)
21. An.34 Boorfrq
22.M.4 einérou (=CP)
23.H.3 a*
24. H. 15 riæé$ovev (:cett.)
25.H.20 ôeroréoocrpcr
26.Py. a3 <i<prioq

27. Ana. l0 om. (=cett.)
28.Cr.Z?"êyrr (:CP)
29. St.2 om. (:BC)
30. Z. 25 orroærior1 (:B)
31. G. 7 ônoõ supra lin. ô yopyic6 in lin. et

ei2¿ev supra lin. suppt. A (*t), e quo L ó
yopyiCIç eIlev scr. ordinemque uerborum
numeralibus uocibus suprapositis mutauit
32.I.4 rceivo
33.I. 19 rcrpol,meúouv (=B)
34.I.26oévcr (:B)
35.1.42 9éÀerç
36. Pr. l5 roü (:cett.)
37 . Pr. l7 vrrrio¡ (:cett.)
38. Pr. 181áor1
39. S. 4l ròr(:cett., ròv P)
40. S. 58 d,æúvo (=cett. å- P)
41. S. 75 ri¡ræopéor¡ (=B)
42.5.79 rò 1=8, suppl., des. CP)
43. S. 80 ðIÀo (:BC)
44. S. 86 ¡rcr$évp (=cett.)
45. S. 147 $él,etç
46. S. 157 åæortr](¡ç (:B)

II. Trennfehler der Hss. A und L

ëyrve (:B) (e -ev corr. L)
om.
9él<rlvtoç
åzróvou,(=B)
c[7ro û,nclvou\',
lOV C[7Eepoop6VOV

9óvcrrówou
eKervqv
æencrtðeu¡révouç (=cett.)

¡reycrÀ.},ítepr1
Kcrr p16oç
åno$évolvraç
åoqró$r1ocrv (=CP)
tòv (:BP)
om.
om.

L

fiorev (:8, litt. -v suppl.)
ôóöercr (:cett.)
gíÀoç oou rsproo'ótepov
¡ràaè

Bootõ4 (=cett.)
roõ ei¡e
æpõrov (:BP)
d,æé9cr,ve

rô' (Berichtigung eines offensichtlichen
Fehlers)
cr,9toïì
roì ¡ôrà roõrol
ypáqer (:B)
ròv (:P)
orroærio¡ (:P)
o TopYlo€ erlrv

ðreivo (=BP)
roBcrÀrreúoouv (=CP)
ðoéva (cf. ¡^rer' åoévcr CP)
9éÀnç (cf..9éÀ¡ç BP)
om.
vrrcrlorl

1áo¡ (=cett.)
om.
<izróvou
r]pnopéo¡ (=P)
om.
ð},?'ov (:P)
poscrív¡ (=P)
9éÀ¡ç (:cett.)
d,zrorrí(¡ç
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47. S. 158 tò3 1:9, toõ P)
48. S. l7l reivouç (:B)
49. S. 173 ratqyopfrq
50. S. 173 õtop$óvqç (:cett.)
51. S. 188 lpetd(opéo$ev
52. Ari.8 êouvr'rpíl.er (:B)

. . - - 
,v ,)J.Afl. l5 nE€upn

54. Ari. 47 å"neç (=cett.), perfacile autem -crç
legi potest e quo L
55. Ari. 56n6ç rcrgcfu (:C)
56. Ant. 6 tgüroç
57. Ant. 6 êroüroç
58. Ant. l6 B<íÀrl
59. Al. 6 r(opæoúvav (=cett.)
60. Al. l0épt[e (=B)
61. Al. l0 t(o¡rnoóvcx,v (=cett.)

62. Al. 12. rÇøpnowcrv (;cett.)
63. Al. 19. ð$arye (=cett.)
64. Al. 20 årervoü (=cett.)
65. Al.23 qclvfr
66. 41. 24 ôÀrrBrtÍôou (:BC)
67.De. l5 om. (=cett.)
68. De.22 róp¡ (=P)
69. De. 25 post orul,ícr praebet supra lin. (al.

m.?) ôrroypévct
70. De. 25 rl (= cett.)
71. De. 26 post otépyrovt<íçto praebet supra

lin. (al. m.?) é ærotrróç
72.De.43l,éy¡ (:P)
72.De, a5 o,yonan
73. Soph. 5 post rcó$oç ins. u1v
7 4. The. 24 åroÀoú$o (=cett.)

75. Dem. l8 où (=B)
7 6. Hi. 6 orÀdBov (:cett.)
77.B*.II. 4 elnev (=BC)
78. Eu.II. l0 oæítrtou (tou supra lin. Ar)
79. Eu. II. I I rò oruÀía åÇéo'2¿toov tòv
&p2¿él,aov (ante corr., = B) tà oruÀío tòv
ð(éo2¿rocrv' rc¿ì ô <ip2¿éÀaoç (post corr.,
fort. prima m.)
79, Pa.tit. æoppsvíõou (=BC)
80. D. 102 del. rcaro\
81. D. I l0 róper (=BP)
82. D. I l9 oreæóo¡
83. D. 126oêva
84. Ca.7 åraròv (=cett.)
85. P. 33 peotteúrovrcrç (:cett.)
86. P. 39 rinorei (:C, - B <inò rcei)

87 . P. 4zrouorouÀóvatç (=cett.)
88. P. 64 om. (=cett.)
89. P.97 roùç (=B)
90.4.23 ouvgéttovrqç
91. A. 28{tyol (=cett.)
92. A. 28 êvrpenô¡reo$ev (=C)

om.
om. (=cett.)

l.éyr1 (=B)
óyaæór1 (=BC)
om. (=cett.)
i¡rcoÀoú9cr
ðoù 1=çP¡
rÀ<ífov
eine (=C)
om. (:cett.)
rà orul.icr å(éolrocrv ròv eúptæíôt'¡v
(coniecit L)

æop¡revíôouç e -ou corr. (=P)

rg,ro\ (=cett.)
Kcrlrn,
oKsTtcrcq
åoévcx, (=cett.)
p,
¡rloeu(')vfqç
d,¡erei e åæorei con. (- ån' årei P)

oroul,óvatç
post æÀór<rlvcr praebet raì
om. (=CP)
ouv$ét<ovtcç
eIoDv
åvcpeæópeogev (:BP)

om. (:C)
årceívouç (=P)
rccrtrlyopãg (:BP)
ôrop9óo11ç

lper<í(opéo$e (:B)
êouvopíÀer (CP)
f¡Çeupq (:B)
eiæctç

,[(Dç e cofï.
roõro (=cett.)
ðroõro (=cett.)

Ból.er (=PB)
r(crnoúvcrv
ðþþr[e (=P)
r(clnoóvcr,v
t(oæoúvcrv
ð9ayev
tKtlvou
rpcr,vfr (:cett.)
úÀrcrpróôouç (=P)
post roõ scr. tà
rópr¡ (=B)
om. (=cett.)

100



93. A. ei¡reo$e (-P -ev)
94.C.I åæé¡r<pr1

95. C. 2oerperaproç (:cett.)
96. C. l4 å¡ræoõto$fi (:C)
97 . C. 24 rÃvopó{ouvrcrv (:CP)
98. Theo. 9 ô ral.òç é 9íl,oç (:B supra lin.
suppl.)
99. Theo. 19 Bléæopev (:cett.)
100. Theo. 29 öu (:cett.)
l0l. Theo. 52 ouvavaorpéqolwor (=B)
102. Theo. 64 çeívr1v (:B)
103. Ar. 2 arcorrrpe n1v (.ù,r, rcrì åæò

tr1v æoÀl,r1v oæouôr1v (:cett.)
104. Ar. l7 ôèv (:cett.)
105. Pt. n yêv"rl

106. Pt.44 pè (=AC des. B)
107. Pt. 59 eiprivqv, rcrì ôrrcrtooúvqv,
rcr,ì pà peyaÀ<oróc1v (:cett.)
108. Ti. 6 rútro (:BP)
109. Sc. l7 äre¡re (:cett.)
110. Ci. 3 rfrç 2¿ópoç supra lin. åæò A e quo

orta est lectio <iæò rrlv 1ópav L

r{¡reo$e (:8,-C-ev)
åné¡rq$q (:cett.)
06KplTcr,ploq
åpæoôto$fr (:B)
évopá(ovtcrv (=B)
om. (:C, des. P)

Bléæroprev
om.
oDvcrvcorpégovtar (:CP)
ðreívr1v (=CP, -q P)
om.

ò€

yeve
om.
om.

KCr,Î0U

fo eKcl]re
r,

c[7ro rflv Ï(')pclv

r0l



III. Bindefehler der Hss. C und P

CP
titulus Bíor tõv grÀooóqc'rv fi9r6órcttor,
eúyal.pévot óæò tòv lcxéptrov, rcctì <iæò

ä¡,Àouc ncl,cttoùç ouYYPcrPeiç,

¡rercrgpao$éweç õè eïç rcotvrlv ôtcú,ertov
ncr,pà roü Àoyroltótou rc¿ì oogrrltótou
ie po¡rová1ou rupíou rupíou Avc¿otcr.oíou
fopõíou toõ åÇ'Ayp<írprrrv, raì æpote$éweç

eïç rorvfrv éqéÀerov tõv <prloÀóycov. (des' in
P)

l. Th.4 eõpe
2.Th.5 tpepovtóvaç
3. Th. 6 om.
4.Th7 {ç oei.rlvrlç
5. Th. 7 post tfrç oeÀrivr'¡ç (:cett. toir
qeyTcrpíou2 ) praebent tr1v ctitícrv tfrç
ðrÀeíryecoq tfrç oel.rivrlç
6. Th. 8 å$óvatov
7.Th.9 ôratì
L Th. 12 rptoróotorç (-ooíouç P)

ôf,r1vtaæéwe
9. Th. 13 ryaptíôeç
10. Th. l3 ætóvovtcrç
l0a. Th. 17 noyévcovtcrç
l0b. Th. l8 d.æò fi:pt eiç yí:pt

11. Th. l9 riotepov
12. Th. 22 om.
13. Th. 22ro;ryòv
14.Th.26rs.\ toõto, ðæerõ4 åreivoç ¡rà
trlv d,orpovopícr,wou èrcpoyvóptoe, nõç
(=C; P: êreïvoq ånetõr1 ord. mut. litt. a et b

uoc. suprapos.)
15. Th. 35 om.
l5a. Th.35 $éÀouocr
16. Th.39 om.
17. Th.43 pà

I 8. Th. 44 aôuvcrrórspov
19. Th.46 Toõtoç é 9crl.frç ei¡ev ôrópr1
20. Th.48 rò
2l.Th.49 om.
22.Th.49 post vàrpraeb. tò
23. So. 9 Oõtoç ô oól"r,rv
24. So. 19 iigel,e
25. So.2l om.
26. So. 25 ðreivov
27. So.26nrepó.
27a.5o.35 ncrtôíoupou
28. So.36 om.

29. So.38 om.

29a. So. 38 æcrtôíoutou
30. So. 42d'nono.vco

cett.
Bíor tõv <ptl.ooó<pcov fl$rrcótatot,
eúyol,¡révor <iæò ròv Àoépttov, rctì <iæò

ð}.Àouç - ncrÀorcùç ouyypageiç,
petcrpþoo$éweç eiç rcotvrlv ðrcil,ertov ltctpà

'Avcroraoíou iepo¡rovó1ou fopôíou toú èB

'Aypcígr,lv, rccrì npotegévteç eïç rorvrlv
é<péÀerov rõv çtÀol,óyov

nõpe t
lpopovfclvûq\',-,rnv cr,lrlctv ... lou 9eyyoplot)

dt

rou qeTTcrptou

và eivcrt å$úvcrtoç
ôrà
36s

vcrpoKuvqTouç
7[rc[vovleç
fic[yrvouoq,
d,æò 1épr ALB (eiç 1épr suppl. supra lin.
A2)
r5or-epcr

eKervoç

xpovov , _
Kcr,r roDro eK€rvoç tò ðrøpev, åæetôr1 to,,',
slrpoYvú)ptoe ps lqv ctolpovoptctvlolJ,
,I(ùç

$é1.¡ç vù
9éÀarvraç
Kcr[ oIt yuvcrtK0
õrà
ôuvatótepov
EÏnev tirópr1
fov
¿rópq

om.
'O o'óÀ<ov åtoõtoç
rigel,crv ( ,
ô rcpoiooq eiç píov ri¡répcrv åop{ç æoÀÀcr

KeIVOV

9repcx,
norôíou
fiyouv, åyò Bl.Énco tòv $úvotóvpou ônoõ
õèv Ë1er icrtpeiov
õtà
æarôíou
aliialia

t02



31. So.43'éywav
32. So. 50 åroõroç
33. So. 50 mpõroç
34. So. 54 om.
35. So. 58 d,æepv<í:t
36. So. 60 npã,y¡"rct

37. So. 6l yporrcoõvrctt P ypn- C
38. So. 68 om. (C praebet tantum ¿À¡,à)
39. So. 68 e iç ròv (rò P) åôrróvpou rccrì

siç ròv (tò r¡ êôrrcóvoou
39a. So. 74 toùç áÀl.ouç
40. So. 81 om.
41. So. 82 post riívtaç praebent crútòç
42. Chi.4 om.
43. Chi. 8 èreívouq
43a. ChL l0 eiç toùç ooqoùç d,v$pórouç
rcrì æeæcrrõeu¡révoDç rcc¿ì e iç roùç
åæarôeútouç
44. Chi.l I post èprrru1$eìç praebent crró¡rî
45. Chi. 13 oïrovopfr
46. Chi.13 úpptoíorç
47. Chi.l5 post ål.eyev praebent årópr1
49. Ch¡. l9 rôv gíÀorvrou, æcr,pà eiç rcrîç
€Drullc[rç
49. Chi.2l om.

50. Chi. 26 om.
51. Chi.29 om.

52.Chi.33 om.
53. Chi.38 $aÀfr
54. Pi.3 roærrúvroç
55. Pi. 5 <ppúrovcx, C qpí- P

56. Pi. 5 rcrnrróvrov
57. Pi. 6 ôórctrov
58. Pi. 6 d,rcor<ita¡

59. Pi. 7 qpúrova, qpí- P

60. Pi. 8 {Àeu$éprooe
61. Pi. 9 rorcrróvroç (rcane- P)
62. Pi. 20 r5ruo¡rovrlv æoÀÀr1v

63. Pi. 2l ?uoyo,pto,opóv G e -óç con.)
64.Pi.30 om.

65. Pi.33 åró¡rn ðÀeyev
66. Pi.34 om.
67.Pi.46 d,nortioeo4
68.2a.I iotopei
69. Za.4 êyêt'c.roe

70. Za.4 post êyéÀcx,oe praebent rcc¡ì oi
riÀ}.or d,v$pcoæor õèv yeÀoõv 'élcilç ro.,1ç 26'

Ipspcx,lç
71. Za.4 qõpe
72. Za.6 om.
73. Za.8 tõv d,v$póær¡v
74. Za.8 tiæò rrrioecoç

êyívovtcrv
lOUrOq
æpõrov
op(')ç,
Trrpvct€r
o9cr^pcI,
ypt'¡-/ ypoxõvtcrr
roD Kcn syúJ rïopev grlooupòv, d,À1"à

e iç tòv åôrròvoou rcrì e ïç (om. AL) tòv
€orKovl¡on
cí1"i"ouç

Kct,I

orn.
cl,vclpsocr,

Krrvouç
€íç touç ooqouç d,v$pónouç, rccrì eïç
toùç æeæarõeu¡révouç rctì d,æctrôeórouç

om.
',orKovopc[n

üBprreç
om.

æopà eiç taîç eútu1ícrrç rõv qíÀc,lvrou

,\rrt
Kctt 7r(')ç npeTrÊ,1" vcr, f rpon Touç Trpovreç
l-oç
7ICIVÍOÎe

npéæet,rccí9e åvctç và úæotó(etar eiç
loDç vopoDç
rccrì2

9aÀfrv,
KCITTtTCIVOç

9pDVOvcr
KCT,7[ITCT,VOV

ôí1ru (õú1tr ABL)
d,æò rótou (e - co corr. A)
qpuv(l)vcr
åÀeu$épore
KCX,TTTTCI,VOç

æoÀÀr1v úæopovrlv
Àoycrprcro¡roúç

"E7"eyev.dLrcópn æõç u1v tóXrly ôèv,æpéner
pîre vcl' rnv Kcr,rTlyopûn lrvclç, pnre vcr
tt'¡v qoBã,rcrr.
ðÀeyev åró¡rî
.'a
oTctv ttvcx,t
t l

cr,7[o KTtotoç
ypcfuper

åyéÀooev
om. B, marg. in AL (ärrlç eïç tcrîç qB'AL)

riÇeupe
srouroç
TOD KOOpOU
c[?[o Kltoe(l)ç
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75. Anax.4 ròv nepiperpov
76.8.4 post æop$évrrrv praebent
peoorlvré(cov (-oí(<ov P)
77. B. 5 om.
78.B8per'oóroõ
79.8.9 åyóær1v

80. B. l0 ròv
81. B. 12 post nõç praebent ô ól.uárr1ç
82. B. 13 yepúc1 d,æò qcryrltù
æÀ,ouoror¡opóxcoç (-ó1rov P)
83. B. 15 eiç rr1v 1ópav ¡réoo
84. B. 16 om.
85. B. l7 oreíÀouv (oæíÀ1,- P)
86.8.23 yporrrioouv
87.8.24 r5orepo óæò roõro
88. B. 30 óylqyopótepov (cf. toyÀr1y-B)
89.8.31 pè tò æeprooórepov npõ,y¡rcrtou
(-rouç C) rcrì tò roÀIítepov éæoõ
êôóverov
90. B. 34 Àéyolvraç roõro
91.8.38 öl.eyev årópq vù eivar åreivoç
ôuotulropévoç
92.8.39 éæo¡reív¡
93. 8.40 (crvo$u¡rã.tar (e -$upoüv- corr.
c)
94.8.41 örav (é¡órav e con. P)
95. B. 42 om.
96.8.43 åreivouç
97.8.44i)"eyev
98. B. 44 õèv npê,net
ee. B. a6 pù
100. B. 50 óyl.tiyopa
l0l. B. 5l êreívouç
102. B. S?)'oyia{e
103. B. 53 om.
104. B. 58 vcr&oç
105. B 63 post Baorl.éo4 praebent tfrç
iouôoíoç
106. B 63 ôæò rrrioeo4
107. Cl. I roõroç ô æorépcç
108 Cl. 12 $uyatéparç
109. Cl. l3 om.
I10. CI.25 r<íp6
111. Cl. 28 ôeípr1ç (-pnç C)
ll2.Cl.28 r<i¡r6 tpóæov vù
I13. Cl. 29 ónôtov
I14. Cl. 30 én&cr,v
I15. Cl. 32ypovóv 70
I16. Pe. 3 æoâ,orcriç
I17. Pe. 4 æal,oroiç
I18. Pe. 5 om.
I 19. Pe. 6 róp¡ç
120. Pe. 8 guÀcrpévor (guî.Àcr- P)
121. Pe. l0æapà

¡Àouotoæcípo1,qç oæò goyrltà n ye¡rátr1
d,æò <pay1t+ AL,
peoct €tq rnv I(,)pcf,v
æcrpeugùç êor6ó9q d,æò ròv rd,pæov
oreíÀ1¡
ypnKlloouv
p€Tcr, IoDTO
yÀr1yopótepov
pe To f[pcr,Tpcx,Tou, fo TrrproooTrpov Kc[r
rò rccrl.l,írepov ôæoõ åôúvetov

l"éycovtáçto roõto
ëÀeyev êreivoç và eivc¿r ôuotulropévoç

ripo¡rév¡

è[ova$upõrat

vc[
gíl,ouç
KErvouç
'é)"eye

,rprîer
pnv
yÀriyopa
d,v$póæouq
Àoyía(éqv
vàr
vc[DTorç

ônò rtioecoç
oToDTOr Ot 7[Cr,Trp6ç
guyatepeç

Kc[r €1ç Íov vouv
Kcr,pvnç
ôépv6

(,rra-
rÐploKrJç rov rpo7rov oTrou vcl
oTcr,v

ötcr,v

åBôo¡rivro lpovõv
ncrl,Icr,rccriç
nal,Àarccriç

êroórorç
Kcrpvllç
guÀay¡révor
Kcx,r oxr

\,lnv nrplprrpov
om

årceivoç 
,prT cr,uTov

<ptÀícry
l0DTOV
om.

om.

tl

tL
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122. Pe. l5 pr1

123. Pe. 16 dû.À' åró¡rn
124. An.6 þóyav (Þó- P)
125. An. 7 om.
126. An.14 post ôæoü nl,éouv praebent e iq
rrlv $ól"aoocr,v
127. An. I 5 tirerpi$nocrv
128. An. 15 rcclì clúròç l.óyer
129. An.18 rivaotrigqoov (P e åvaora-
corr.)
130. An. 19 &pyovra4
131. An. 22i?æyev
132. An.24 om.
133.4n.28 om.
134. An. 37 gcóvouv (e <prt- corr. P)
135.4n.39ró\etç
140. 4n.40 eiç
141. An. 4l'é?',eye

142. An.43 rc¿ì åvóperoç rcr,rù æol.Àù
143. An.44 åBaoíÀeuev
144. M.2 õoopévoç
145.M. t177

pnv
<il,Ià &ró¡nl
poycr,v

rccrì3

om.

<iæerpí9r¡rav
rcrì n<íâ,rv cr,úròç d,neçpí$r¡
<ivaottigrlrcr,v

d,plolvrcç
öl.eye
rctì2
KC[r errpouoclv
9rcrvoùv
t'{tç
c[7¡o

I t7[6

rorà æoÀÀù rcrì êvóperoç
èBcroíÀeue
ôo¡révoç
èBôoprlvraeætú
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IV. Trennfehler der Hss. C und P

l. Th. lo eînev 
C

2. Th. 10 él.ovõv (- cett. ôÀou-)
3. Th. 12 rprcrrcóotorç åÇrlvtonévre
4. Th. 14 om.
5. Th. 16 om.
6. Th. 24 å1 pe r <í(eorcrv
7.Th.28 om. eïç (cett. æopù eïç)
S. Th. 30 ëyrvev (:cett. ðyrve uel -ev)
9. Th.4l ðyrvev
10. Th.49 prrrpórepov
I l, So. l0 ärcr,pev
12. So. 16 ånò rátro (:4t., -ou B)
13. So. l8 Ërccr,pev (- -¡rvev cett.)
14. So. 20 qavtcroícrv
15. So. 2ï'éypaye
16. So. 40 rarcræóvcrltou (=AL)
17. So. 4l'éþLene
18. So. 47 it"nev
19. So. 48 rSorepvó

[9a. So. 53 eiç åreivov, infra ctnò èreivov
scr. et subinde del.l
20. So. 54 ruí$roç in rcr,$<\ con.
21. So. 59 om.
22.5o.60 ¡rfryo (- puiyo cett.)
23. So.68 óÀ¡.ù (post omissionem)
24. So. 80 om.
25. Chi. 2 ¡norpõ4
26. ChL2 qrl.ooóqouç
27. Chi.l7 roõ æÀr1oíou
28. Chi. 22 ra)rluirepov
29. Chi. 26 npênæ (:cett.)
30. Chi. 28 yl.riyopo (=B)
31. Chi. 29 ôpr1ÌueÃ (=B ¡rrÀeî, và prl,fr
AL)
32.Chi.35 åpíi,er (=B)
33. Chi. 37 ouy¿póvouç
34. Pi. 3 óædvro (- -ou cett.)
35. Pi. 5 om.
36. Pi.7 perù êreivov e corr.
37.Pi.9 rorctróvtoç (- rcr,rcrrávoç cett.)
38. Pi. 12ranwovovrouç (:cett.)
39. Pi. 12'é,$1oe

40. Pi. l7 dçevríov
41. Pi. 20 roõ ðoupn<í$r1oe
42.Pi.20 post åoupæó$r1oe praebet rcrì
43. Pi. 23 &tpevrío.v
44.Pi.45 post iouõaío6 praebet ð(r1oe
45. Za.2 årupoÀoyrqiç (- íarç cett.)
46.2a.3 rõv æóIe¡rov
47.8.3 vrrõvrcr, touç

P

eiæe (: cett.)
öl"olv
tprcrrooíouç å(r1vrcr,æévte
årceívr1 (:cett.)
n6ç npêner2 (:cett.)
å1perd(ouvtav (- åperci(ovrcr,v cett.)
om. æcr,pà, eiç
om.
ðyrve (:cett.)
prrrcpótatov (órarov cett.)
ërcc¡re (=cett.)
DTEO

rápver
govrcx,oíovrou (=cett.)
öyporyev (:cett.)
rcara¡óvourou (=B)
ðBl,eæev (=cett.)
eine (:cett.)
üotepcr (=cett.)

[e iç åreïvov]

r<i$e (=cett.)
ôtà21=t.o.,
putcr
om.
rr1v (=cett.)
pt6q9põç (-cett.)
oogoúç (:cett.)
tòv rÀr1oíov (:cett.)
rcol,l.ítepr1 (:plur.)
ôei
óylíyropcr (:AL óyì.{yopo)
om.

ó¡ríl,er (-ô¡ríÀer AL)
oúrypovoç (= cett.)
om.
tõv ågrlvaiolv (:cett.)
pet' èreivo (= cett.)
Kcr,fitlcI,VtOç

ratúvrówouç (sic)
ë(q (=cett.)
aú$evteíav (=cett. -íav)
ròv ðoupná$qoe (=cett.)
om. (=cett.)
crú$eweícrv (:cett. -íov)
om. (=cett.)
ra6 åtupoloyíaç
ròv nóÀepov (=cett.)
vtrôvtaçtouç (:cett., nisi -r<í4touç)
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q
om.

8.43
8.43

Àoç59.
60.

48. B.4 iírpepcrv

49. 8.6 iôrcríçrou (:LA)
50.8.29 om.
51. B. 31 pè tò neptooórepov æpriypcrtouç

52.8.32 èpioeuoev
53. B. 35 eiæe

54. B. 36 d,peorrí (syll. pe suprascr.; : cett,)
55. B.4l eivc¿r (:cett.)
56. B.4l ötcrv
57.8. 42 yév¡ (:cett.)
58. 8.43 é Ëvc4 (:cett.)

61. B. 47 åæorpéveoar (:cett:)
62.8.60 fiote (:A)
63. Cl.4 Ëvcr,v

64.C1.6aútoùç (- roótouç cett.)
65. Cl. l3 qpóvrt(e (:cett.)
66. Cl. l4 yuvaireç (:cett.)

67.Cl.l5ráp6
68. Cl. l6 9íÀrovoou
69. C1.32 åæégcrvev (:cett.)
70. Pe.3 åôrnivrou
71. Pe. 4 Ërcct¡rev

72.Pe.201povõv 80
73. An.3 om.

74. An.4 eripíorovrar roì routouvoõ (-
cett. rccx,ì eúpío'rovror êrourouvoõ cett.)
75. An. l4 ðreívouç e åreivoç corr. (=cett.)
76. An.l5 rctì èreivot (=cett.)
77.4n.23 om.
78. An.'24 pÈ (=cett.)
79. An.24 d,æerpi9r1 (:cett.)
80. An. 27'é\"eyev
81.4n.28 Ërccr,prcr,v

82. An.28 vópov, êroclyopoõoav
83. An. 29 rá$e riprépov ðôélovtcrv
nlunyottç (:cett.)
84. An. 30 ðl.eyev
85. An.3l om.
86. An. 32 Ë<pepvcr,v

87. An.36 om.

88. An.4l åquÀá1$r1rov
89. M. 5 ròv eiôev (=AL)

ri<pepctv (=cett.)
iõrcrrç guyatépeçtou

tòv (:cett.) , <pe ro rreprooorrpov Trpc{.ypcr,lou
(æpãy¡rátou cett.)
è¡r íoeuoe (= cett.)
einev (=cett.)
0,perû,
om.
ônórc¿v
yívetctt
ô <píl"c,lv (:custos; ò Ëvaç suppl. supra lin.
post yivercr,r)
èXSpòç (:cett.)
úprì åæò toùç õúo è1$poùç é Ëvcr,ç

y,íverut gíÀoç (:cett.)
o¿7[oKptveoc[t
eïoSe
Ëvct (:cett.)
om.
om.
yuvaircar (scr. yuvairccrr và eivor
ordinemque uerborum litt. a et b suprascr
mutauit)
rcúpv¡ç (:cett.)
<píÀrov (:cett.)
åné9ctve
iôísvtou (=cett.)
ðrccrpe (:cett,)
Xpóvorv óyôoriwct (:B)
và pó9¡
€uploKovT(r,t Kc[t 6tç ToDTov

tKttvot
om.
ônoir eivar supra lin (=cett.)
rrç e p€ corr.
rccrì d,æerpí$r1 (supra lin.)
ëÀeye (:cett.)
ðrccr¡rvav (=cett.)
vópouç rccrì èrccrulyopoõoav (=cett.)
ra$' {¡répov ðôélouvtav æÀr1yà4

ðÀeye (=cett.)
ràl 1:.rn.,
fi<pepvcrv (=cett.)
rcr,ì r1õpe (=cett.)
èquÀó1$îrcr (=cett.)
om.
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V, Bindefehler des B und der Handschrift B

cP (:p)
l. Th. 20 ô2

2.Th.40 roõroç
3. Th. 68 3226;3230
4. So. 8 n1v éæoícrv évópaoe oól.ouç
5. So. 20 eriprorcópevoç é oóÀolv
6. So. 44 é1ouv
7.5o.52 *píun
8. So. 59 ypotroõvrat
9. So. 60 ôú2¿rr

10. So. 64 &ß' cr,útòv
11. So. 68 eiç ròv (tò P) èôrrcóvprou rcrì
eiç tòv 1rò e) ðôrróvoou
12. So. 74 rco$<ì4 êreivoç
13. So. 82 rcú$e tjpépcrv (rcr,$' qpépcrv P)

và ¡-ro$oívq ríæore Ceç C)
14. So. 87 ror' êreívr1v
15. So. 87 3226
16. Chi. 29 ónoó ô¡rql,ei (om.P)
17. chi. 37 2336
I 8. Pi. l4 rol"à ruBepvrlpévr1
19. Pi.3l ôæoõ ð1e r (¡ C)
20. Pi.40 rcrì ôrótcr,v öÀ$ouv
21.Pi.44 70
22.Pi.463349
23.2a.8 1948
24. Axax.7 3402
25.8.29 tòv (om. C)
26.8.34 ¡rou (om. P)
27.8.41 rrvaç rprulç
28. B. 50 và ærúvp trvoç
29.8.63 3361
30. Pe. l7 oapóvtcr
31. Pe.203360
32. An.2l è,pí;va prà åvrponro6rt tì
æarpíõa pou, røì åoù ðvrponr<í(erç tr1v
ncr,tpíõcl oou
33. 4n.34 eiocrt
34. A¡n.442326

B
(t
o-
toõtoç
3226;.3230
tr1v éæoíav óvópcroe oó}"ouç

(re,
eriprorópevoç ò oól"crlv
rxoDV
cr,qlvïì 

-yporKoDvlc[,l

9úT",afi ctDTov
eiç ròv èõrróvoou rccr.ì eiç ròv ðõrróvpou
(LA om. eïç)
ra$òç èreivoç
rcise {pépov và pascriv¡ rínoæ

KCIT rK6M]v
3226
éæoõ prÀei
3226
rcolà, rupepvrl¡révr1
oæou eÏÊr
rcoì ôæórøv ðÀ$ouv
70
3349
1948
3402
tòv
pou
rr.u*ç Kprlïlç 

.
vcr. Tttcl,vn ltvc4
336 l
ocrpovlcr
3360
åpévcr pè ðvrponro,(ur i æotpíõcr pou,
rcoì åoù êvtpoær<í(erç r4v æorpíôo oou

itto0t
3226
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VI. Bindefehler des B und der Handschrift A

cP (:B)

l. Th. 16 cirogcoío$r1
2.Th.19 åæóÀÀ<ovoç

3. So.40 &núvor
4. So. 57 dç <ipá2¿vqç
5. So. 60 tfrç ¿pú2¿vrlç
6. So.63 tfrç úpó1vr¡ç
7. Chi. I I yÀt1yopótepov (yl,tyrrrpo-P)
8. Za. 4 post êyéLco"e praebent roì oi cí¡"l.or

{v}ocoæor 
ôàv yel.oüv iío4 rcliç (B'

qlrtpcrrç
9.8.íiôtaíçrou (iôrorç guyorépeç tou P)
10. B. 8 Bl.éæoweç
ll. B 15 ro'om.
12.8.23 rò om.
13. B. 60 fiote (eIo$e P)
14. Cl.9 pñvaç
15. An. I æl,éouv
16. M. 6 eIæérou (eizrerou C)

A

d,notpooío9r1
åæóIl.covoç
¿Ióu,. (-ou L)
Îqç cr,pcÐcvqç

rnç cr,pcl'ÏVnq
Înç crpcl,Ivnç
yl,r1yopórepov
om. B, marg. in AL (äcoç eiç tcr,iç AL)

iõrcx,íçrou

Bl,éæovreç
om.
om.

fiote (-ev L)
pïlvCI€

æÀåouv (L e -youv corr.)
a,

8U[810t)
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2.3. Srpuve

O

t

B

I

0,

[<1698Þ]

[16e8]

[<169811702>l

l<1,7021t704>)
I

I

L 1r704)

[<t702117t3>1

C u7r3l

P [rs.rh. l

Fsorl

D lre. Jh.l

ll0



2. 4. HaNDSCHRTFTENSTcLEN

A

B

C

D

L

P

R

Atheniensis, @eol,oprcóv Xæooôaonlptov flcrveærorq píou A0qvév 5 0

1698/1702 rescriptus.

Athoniensis, Movr1 llovtelerl¡rovoç 693

anno 1698 rescriptus.

Athoniensis, Movr1 flcrvtorcpútopoç 1 3 8

anno l713 rescriptus.

Athoniensis, Iepú Movq Erlpoæorú¡rou 340

saec. XIX.

Larisaeus, Arlpóoro Kwrptrrl Bfho0rlrq Aopíottç 18, olim I
anno 1704 rescriptus.

Pragensis, Nationalbibliothek XXV C33

saec. XV[I.

Bucurestiensis, Biblioteca Academiei Române 239 (687)
anno 1801 rescriptus.
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Bíor rõv prl"ooógolv t'¡$rrórortor, eúyocÀpévot d,æò tòv Àoéprrov, rcctì

óæò cíl,Àouç rcol,otoùç ouyypa<peiç, p€rcrgpot,o'$évreç e iç rotvqv
ôtúl"ercrov rcctpà' Avo¿orcroíou iepopovóxou fopôíou roõ ê(' Aypárprrlv,

rcrì rcpote$ávreç eiç rotvnv óqé¡"rrû,v rõv qrÀoì,óyorv

Bíoç toõ 9o1,fr

'O $oÀfrç é grÀóoorpoç firov onò tr1v ooíc¿v, riyouv ctnò rrlv ovorol,r'¡v, crnò pícrv

1ópcr.v énoõ å},éyerov píl,rpoç, rccrì firov é æpõtoç crnò roùç åntà oogoùç {ç
èIÀóôoç, rcrì ðrccrtoircc¿ eiq rò oæouôcroniptov tõv crsr¡võv.'Etoõroç eivcr,r ô
npõroç éæoõ r1õpe ròv æóÀov rccrì tr1v ðprtov, éæoõ rrvõ,rcrr é}"óyupd,rou, roì
eivc{,r eiç.rò }époç tfrç tpo¡rovrávaç, tr¡v <iotpo},oyícrv, .n1v vouttrr'¡v,. {youv [5]
èrceívr1v énoõ peru¡etpí(ovtcrt -oï. vcr,úrcrrç' rùy criríc¿v rñç érÀeíyeco.ç rog
qsyycr,prou' rïlv peycrl"erórqrcr roõ r1l"íou rccrì roõ geyyopíou' rcr,ì eiç ó},íyo, é
rpõtoç ôæoõ eine tùv VuXùv và eivor cr$ávcrtoç. fuvc¿iro ðàv eiye, rcrì
åproc1$eìç, ôràrì ôàv ðnfrpe yuvcrircr, anercpí$r1' ôrù và ¡rr1v ð1¡ narõícr.'Aró¡r1
eine rò vepòv và eivar .ipxù ôÀouvõv tõv æpcrypórorv, rc¿ì và eivür yepárov [10]
$eoúç. "Hrov ó æpõroç dv$parruoç énoõ nõpe toùç 1póvouç, rccrì ôæoõ roùç
åpoípaoev eiç 365 {páporç, rcgì_ðÇq ,rp3tçr^E:oõtoç ,"ron,í€,1urcrç, ¡riov <popàv
úno ronorouç Vcr,poKuvnyouç rKrrvo onou r¡$eÀcv fircroq, Kcn firc{,vovr€ç ptcx,v

1puofrv roõl.ov, 'éywe (ritnorç ová¡reocirouç, tívoç nptnu vù eivcx,t årceívr1 ri
rcrõ},o, rcrì nÉpvovteç crnórprorv åruò tò pcrvteiov, ruôç årceívr'¡ n taül,cr [15]
npé,nn và õo$fr roõ nl"áov oogoõ avgpónou dç åÀ1.áôoç, crnogooío$r1 nõÇ
npê,nu và aoSfr roõ $olfr, cooù,v ônoõ fltov ô rÀéov oo<póç' ri ôruoía ncryévouocr
r5orepa åæò 1épr eiç 1épr éî,ouvõv tõv ooçõv rñç åi"i"cíaoç. tél.oç návtorv fil.Sev
eïç ròv oóÀcova tòv rptÎ,óooqov, rcoì üorepo <içrepó$r1 roõ aæóIì,rrlvoç. "Htov
'Kópn, êroüroç ô 9orñç é qrÀóoogoç..ntoryòç, *gì êl.ey1ópevoç ôrà tr1v t2..01

nrayeíuvrou únò rárcorouç cpíl"ouçtou, ððet(e æõç f¡pnopei và yévr¡ nÀoóo'roç cìv

$sl,rio1'¡. rcrì õrà roõro yvrrrpí(orvrcq êreîvoç örr êreîvov tòv rcorpòv ä¡rel,l,cw và
yévouv æoll.criç èl.rcriç eiç rcr,îç úgrivorç, rcrì úrcoî"oú$coq ròv ðp1ópevov 1póvov
ô?"íyu6, pà ó}"íyqv nooórqro d,o'æpõv, úyópaoev ö¡,c¿ rà l"ciôra énoõ
å1per<í(ovrav và eivcr,r åreîvov ròv 1póvov eïç tr1v 1ópav rñç ¡rrl"rirou, t25l
ôr1l"ovórr ôæoõ r]pnopoõoav vù eivat eiç ròv åp1ópevov 1póvov. Kaì toõro
åreîvoç rò äro¡rev, ånetõr1 tò ,ênpoyvóproe .pà rùv d,orpovopíovrou, æõç ris
ðreivov ròv åp1o¡revov 1póvov ápeÀl,av .và. yévouv neprooóre pcrtç å-l,rcr,iç, nooÈ
eíç rov úæepcropévov, cìv ral,à rccrì rcrtù trlv yvópr1v tõv noÀ},õv èrpcríverov rò
åvcr,vtíov, rca$òç årceivoç einev, ðytve. raì ërÇn pà óÀíycr cionpcr, ð¡"rcroe t30]
noll"aiç êÀrcriç, pè raîç énoícrrç êrépôr1oe nol.Àà äonpc,, rcaì roõro tò ärcape,
ôtù và rcnotolúvp åreívouç énoõ tòv eilov eiç ó)"íynv rr¡n1v, ôràrì ôèv
å<ppóvtr(e ôtà và 'éyq äonpc;.'. Âéyetor or<ó¡rr1, ruôç pícrv vúrrc¿ eúyévrrrwoç ðlc,r

<inò rò oní:n ðrù và gecrlprio¡ ròv oúpovòv, ðæeoev eiç ävcr lcrvtd,rr, rcoì pícr
yuvcrîro BúpBcrpoç, $él.ouocr vù ròv åvrpoætríon, roõ l.éyer'õ $oÀfr, ôàv I35l
åvrpéneocrr và Séi.¡g uÈ oroyadeocrr tòv.oúpovòv,. prùu ri¡rnopõwg6 uà.B}.én¡ç
erç rrlv yqv, eKsrvo éæoõ eivar ¡,rnpoo'rà eiç tà æoôáptcíoou; cr,úròç onerpí$r1 rcrì
elnê,m1ç' èyò eúpptorõ tòv $eòv, npõtcr nõç ¡.rà ðrct¡rsv ð,v$polnov, rcrì öXt
dl,oyov (õov' ôeúrepov, nõç ¡re ëropev ðvõpcr,, rcì ð1r yuvcx,irco' rpirov, nõç pe

ðrcr¡rev äì.Àr1vcr, rccrì öxt BápBopov.'Eroõtoç é $oÀfrç eile o'uvr{$erav vù ¡+01
l.éyn, nõç rò nl.éov rcoÀotórepov npõypo eivcr,t é 9eóç, ôrùrì ôàv eile æotà

uita Thaletis 16 cmo- ACP ona- B 17 AII --rovroç CP l8 eiq Xépr CPA2 supra lin. om. AB 19 dróÀl.covoç ACP -va B 20 ó2

BCP om. A 30 ðyrvev AC ä7tve BL (e -ev corr. L) om. P 3l årápôeoe A -r1oe BCP 40 toöroç BCP åtoõroç A
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opXùu. rcrì tò nl.áov sú¡rop<pótepov eivat é rcóo¡-toç, ònou eivcrr noír'¡¡rct toÜ

$;åõ: rcrì tò nÀéov óyl",1yopórepov eivcrt é voõq, ôtcr,tì prrÀeî ôtà öl"cr tà
nparypor,o. rcrì rò nléov ôuvorótepov eîvot ti ctvciyrcq, õtotì eivc¿r ctnóvro eiç
rú$e npãryVu' rcc¿ì tò n)'ê,ov oocpótepov r<oì <ppovrpótepov eivctr é 1póvoç, t4.5]

ôràtì "áSu 
npõ,rypc- Çcwcrrcrtvoupyóver rcrì ruBepvcier. Eiæev -ctróprp, rctpíct

ðrcr<popà ôèv sivüi ctrò tòv $civc¿rov eiç trlv (túu. Kcrì åpron1$aìç. ctrópq, cìv é
ðv$prrrrcoç fiprropei.và.rccl¡rp. rctròv. XoPìç và tòv ti€túpn é 9eòç, .årcercp.í$r1' íX,
povov vc{, Kcrpll, oÀ}"ù crrcépq rcc¿ì và ou},Àoyto$fr ôàv SéÀe.r tlpnopéoet Ëvc¿

ptrpórotor, npõry¡ro ônoõ và ¡rnv. rò 4qe¡ron.é qt¿t ',Epo:tq$eìç, cìv ðrct¡re [50]
TEorE potxrlc'v, "iruu. 

ð1r, õrcrrì'{ porþicr bèv eîvcrt ptrpótepov rcrròv ctæò tòv
y-eórrrov öprcov.'Epcoq$eìç, t-í npõ,ypct eîvot ôuo'rcoî.ótspov neptooótepov và tò
ti€r-uon..ryàÇ,, .rnårcpibq' 

-toõ. 
Àóyoutou. 'Epcrrclgeìç náÀrv, rí npiytlo ejvol

rKervo orcou rivcn æoIIà yl.ur<òv vù tò cr,norct{o¡ ttvàq, ctnerpí$r1' ðrceivo ôfioõ

uyanatt é ðvSpconoç.'Eparnl$eìç, rí npõyp,a eîvcr.t é $eòç; eine,.nts 9 9eòç.[55]
uiuor êrcsîvo ônoü éèv'é,yer'pqie ctpXnv, pqte tél"oç.'Epcotq$eìç ctr<ópr'¡' Ê ti
rpóæov {Se}"ev r]pnopéo¡- ttvàç vù únopeivp t-t1.v ôuotuXioy, crnerptsq' cìv .é
üv$prrrrcoç-Bl,áæ¡,'roùç å1'$poúçtóu và ëXouv letpótepqv c¿æò åreivov.'Eprotrl$eìç
c{,Kopt'ì, nc,lç o civ$pr,tnoç fipæopei và (ñ ôírccttcr; aæerpí$"r¡' cìv rúpv¡ .ðreivo
énoõ npooío4", toùt üÀÀouç. 'Epcrrtq$eìç noioç eîvot eútulto'pévoç eiç. [60]
rourov rov Koo¡rou, uîrrru' årciîvoç ôæoõ eîvot yepòç eiç tò rcop¡rì rcoì rul"oúo'toç

eîç ttlv VuIùv,'rcoì çuorrù ènrriôeroç và é<pel"ú11.toõ l,óyoutou.'Eôíôcrorce nõç

"pênt, 
uà êuSu¡rã,rcrt'rcí$e ävuç toùç <píl"oDçrou, rctì ðtc¿v eivctr rcctpòv, rc¿ì ðtcr,v

Àeíncovrcrr' rcaì'và pnv $él.p 
-và 

ôiílvetar etípopgoç rcrì oto).topévoç eiq tò
npóoarnov, .&fri và otoÀi(p tr1v ryupivtou pi rcriç.onouôctiç tõv rcoÀõv [65]
re1vcrlv, Kcr,t vct p'4v yivetät æÀoúoróq, pà .tpóæouç ctôírcouç, 9tà.và.cr<píon 1à
náiAío"o, ruÀoúoic. "Eirloev åtoõtoç o rptl,óoogoç 1póvouç ny ' 9iç tòv rcrrpòv
ôæoü êBooíÀeuev a a1q(..a Bootl,eùç.e iq tr1v iouõcrícrv' fioøv me "¡póvo.t ..anò
Krrosoç Koopou ,yo*oi'-iì ,ToÀ' elç tr1v tetáptqv {Irríov toõ róopou' rcaì ät(r1

c¿æé$avev.
Bíoç roõ oól.orvoç

'O o'ól.crlv é rprÀóoo<poç fltov ocrÀcr¡rívroç, tiyouv d,nò tr1v ocr,Ict¡riva, äva vrlo'ì
ôæoõxpcí(etcrt tópcr.*éÀorp'q'.Ëugc-crn,ò toùç ånrà.oorpoùq tñç èÀ1"áôoç'yevvq$eìç
erç rnv ryopcr.v,tõv 

cr,$r1uõy, åKei. énoõ ë(not, rcaì ðypctrye nol'l,oùç vópouç. orcò

rouç ofiolouç 01 þcopcrior eilcrv fl1v oplqv tõv vóprov roDç, røì åÀeu$éprooe tcriç
&.$úvq,tS d,æò rqv.orÀaBíov' perù tcrõtcr ôrorX$eìç onò toîç ctsrivcttç ênfryev ei.ç[5]

rnv cr,lyu?rrov' KCX,I uoîepcr, eo'uvopíl,noq pè tòv rpoioov tòv Bcro"tlécr {ç }"uôí46'
"Eàerrc^' ånfryev eîç tùv rrl,rrícr,v, rc¿ì èrei ärrtoe pícrv 1ópav, ulv .ônoícrv
évópaoe oóIouç. roì rél.oç nd,vrcov ånfryev eiç tr1v rúnpoy' rctì årei yqpcí(arvtoç
anéiavev. 'O oóÀrov åroõtoç cóvtaç yéþcrlvtoç (rcr$òç )"éyer ô roúl"l"toç eiç tò
BrBIíov ônoõ lOáeer ôrà rò flOoe) Ë""p.t_ ¡reyáÀt1v åvcrvttótr'¡ta eïç tòv t10J

ße10'rorpcr,rov rov rDpcrvvov, o onoioç ðoæoúôa(e và rupreúon roiç ogrivarç' rcrì
åprùrngeì.ç pà tí å¡,níôo å.æoporcvú9'l rÈ d,vnorcrgfr ðt(Tì {crþþetà åvcrvriov eiç
,å*rou öi{ipronov, d,æsrpí$t1, 4ç rj ål,níAcrtou eivot povol<i eíç to.yfrpcrç. Metà
rcrurcÍ, o Trcrororpcr,roq sfinps rc{,rç crgrivcrrç, rctì ncrpeu$ùç ô oó}.rov ð¡ríoeuoe raì
èni¡ye và rcc¿rorr{o¡ o}"},oõ. Kcrì èpaxnseìç ðtov ëguye, õtàtì ðàv èotá91 [ts-1

aæå'rátco eîç tr1v åqouoíov toõ nero'totpátou, é énoìoç frtov ðrcrpoç và toõ
rcúpn peyál,r1v rt¡.rr1v, anercpí9r1' ôtàtì é naroío'tpotoÇ. åtípto toùç ctv9pónouç
ônoü uï1ou óÀíyr1v crpeniv, rcaì ðrccrpvev eiç èrceívouç óoàv e iç tcriç povéôotç, cti

44 npáyp.æa codd. 67 ny' AB2 in marg, 83 BCP 68 ,yorcor
Solonis I tì¡v ôvó¡rooe A óvó¡rooe BCP 16 ráro ACP - ou

' A3226 BCP: ,yoÀ' A 3230 BCP 69 crcé9ctve A-ev BP des. C//uita
B
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énoicrtç rcr¡rícw <popàv cxfí(ouv æoIù, rcoì rccr¡ricrv <popàv ô}"íyov, rcct$òç rigelov
qcrvñ eiç qv <pctvtoo'ícrvrou. Eéproró¡revoç é o'ól,rov eiç tùv ctúl,r1v roõ l20l
Bootl.é04 rpoíoou, roì cövroç é rpoîooç eiç pícrv ri¡répcw ðop{ç no}"},ù
otol,ropévoç eiç piov rcr$éôpcw Bcro'rl,rrr1v, épón1oe tòv o'ó¡,arvcr, cìv eiôe norà
npãrypc- $cr,upooróæpov, rccrì nl.éov oroÀtopévov óæò l,óyourou, ô oóIo:v toõ
anerpí9t1, vcri' årcetôr1 rcc¿ì oi rorotoì, oi qaoravoì, rcrì rà ncryóvtü eivc{,t
nléov $ou¡rcrotórlpa, rctì nl"éov otoÀro'pévcr crnò reivov' tà ôæoîo eîvot l25l
oroÀro'pévo ring tr'¡v gúorv pè <prepà guorrcú, .ôtùtì ô <puorr<òç orol,ro.¡ròç eivcrr
supopqcrrrepoç crno rov re1vlKov. Arrlyõ.rcrr é l,oéprroç, nõç é nepíovôpoç é
rorÀóoo<poç ðtav fitov riplnyòç rñç ruóÀeorç rcopív$ou, ðypcrryev eiç ròv oól.covcr
(r1tõvtdçtou oupBouÀqv ôtà rd,rcorouç noì"írcrç tñç ropív$ou å1$poúçtou, cìv

eivar npê,nov và roùç ôróÇq' é oóî,c,rv roõ arcerpí$r1, và, ptlv tò Kápn roõto, [30]
õtàtì rcá$e iívoç d,rcoúc.lvrcrç roùç æol,írcq ôrcoypévouç, $él"er Trcr,pc{,K1vïì9fr và yévn
ð1$póqrou' rcrì nõç é rponoç fltov và ôer1$fr eïç öÀouç roùç nol,ítaç <píl"oç, rcøì
ð1t túpovvoç.'Aæo$ávorvraç roõ oóÀrrlvoç Ëvct rcorôì &poevrrcòv, rò énoiov tò
ðrl.are nrrpà, ròv årccrclyopoõocrv ðrà tò rcl.crúor¡rov, roì crútòç crnerpí$r1' åy,ò

õèv rÀoírrl ròv $úvcrrov roõ æcrrôíou, o¡,¡,à rloír.'l rò èôrróvpou rcrròv, rccr,ì ¡351
öu þ?"ênro nõç ôèv ií1er icrtpeíov' ïiyouv, åyò Bl"éæro 3òy $¡ivo1óvpou énoõ õàv
eyet íotpeiav' ti rorù olrigercrv åreivoç ërÀare ôràrì eiç ròv $ávcr,rov toõ
natðíou ôàv r]prcópeo'e và eüp¡ icrtpeícrv, rcrì ôtù roõro åIunõ,tov. "Clvtaç ävcrç
<píÀoç roõ oóÀcovoç æoÀì"à l"unr1¡rávoç ôtù rd,norcrtç ôuotu1ícrtç ôæoõ fli.Sav
rc¿ronóvourou, $é),rrrvtoç é o'ól"ov và ròv ncrpr1yoprio¡ tòv øváBcro'ev onávcrl [40]
eiç Ëvcr Bouvòv ånò rò énoiov ðBl.enev öÀ"4v rr'¡v ycíspc.v, raì roõ eine và BÀán¡
<iæò núvou öÀcrrç rcîç oiroôoprcriç rñç Xripc.;Ç, roì và ouì,l"oyí(etcrr nóocrrç
peyál,otç o'réncrtç eiç tò aruepcropévov, rccrì nóocrrç eiç rò napòv åyívovrcrv, rcx,ì

nóocrrç eiç tò péIl"ov ä1ouv và yévouv' rò l,ornòv npênu và ctgío¡ và rî,críq tà
rcmù rõv d,æo$cr,pévolv cr,v$póncov, pè rà ðôrrátou rar<ú.'Arópr'¡ (ro9òç t45l
ypá<per ô oúoláproç) Bl"énarvtcrç ô oóÀc,rv ävc¿v <píl"ovtou và æcío1¡ peyál"crrç
rcírpcnç, eiæe ôrà và ròv noprlyoprio'1ì, 7rõç ovioroç rccr,ì öl"or oi cív$ponor roõ
róopou tigelav qépn eiç ðvctv rónov ðÀorçcouç rcrîç õuotulícrrç, raì üo'tepo
figelav rcxîç porpúor1 &vrí¡reod,rouç, oúôè ävctç $éÀet f¡pnopéo'r'¡ và Bcrord{ï rùv
åôrrtivrou. 'Arópq åroõtoç einev eüpop<porç yvópcrrç' llpõrov, nõç é I50l
d,v$pomoç õèv npénet vù rcipv¡ <prlícrv yl.r{yopcr, rcrì rá¡rvo:vrdçrqv, ôàv npéner
ug tù,u yoívn yÀúTppo. xupBoúÀeue êreivo énoõ eTvot æì"éov yl.uróæpov. Tò (úyr
dç íoótr1toç nperct vü rrvor, rcr$òç eivcrr crvá¡reocr eiç årceivov ôæoõ
npoorå{et, rcaì siç åreivov ônoõ rdpver tò rupóoroypcr. Ká$e iívcrç ðpcoç äoU

ônoü (fr, ôèv {pnopeî và eivat oorpòç, rcrì eútuXtopévoç, nc.,pe\ r5o'tepa ånò ¡SS1
ròv $ávcrtov. Koì èpcou1$eìç é oóÀcov, ri np&y¡tc- eivar é vópoç; aæercpí$r1' é
vó¡roç eivan óoàv tò r5çcro¡ro, rñç.op4Xur1ç' rò éruoîov. Ká$e npãy¡tc- Ienròv tò
Kpcr,rrr, Kcrr orrKsrcr,r srç cturo, roì rá$e fipãypcr Þopù tò o1í(et rcaì nepvcíet.
Tù l.enrà npuy¡tatu ypqrcoõvtør õrà roùç ntcoxoùç, éruoü ôrà rá$e ði.íyov
o<pcil.pa nrdvovtat eiç rò ôí1tu, rcr$òç n ¡ruiycr eiç tò ü<pao-pa rñç 160l
<ipá1vr1ç. Tà Bcrpéa npo,y¡turo- yprlr<õvtar ôtà toùç nl.ouoíouç énoõ õrctrcepvoõv
öl"ouç roùç vópouç, raì roùç.(eo'.1í(ouv, .rccr$òç xápve r tò yl"riyopov nou).ì rò
upcr,opcr, rnç crpcr,Xvrlç. "Ovtcrç é oóklv avd,peo'cr eiç iívo æÀfr$oç av$póncov, raì
ptÀõwoç åreivor öIor 'é1r,o &n' aúròv' åporr1$eìç crnò ròv æepíovôpov, cìv

20 ó oóÀrov eúptoró¡revoç A eúprorópevoq ó oól.orv BCP 40 roronávo¡ AC rorcr¡ávou BP : d,návou LB dnávar ACP 42 ànìt
<inóvou L å¡ò <iróvr,r A ånò návou B ånonóv<¡ CP 44 tlyøv A ËXouv SCt Cl r]¡rnopéoer AC -or1 BP Cn) P 52 <iqrio¡ A -ívq
BCP 57 tfrç <ipci1vr1ç ACP toú <ipcrlvíou B (roiç opoXvíorç La. 40,2) 59 ypot- BCP ypq- A 60 d1ç dpá1vr1ç ACP roõ <ipcrlvíou
B6lTpor- BPypn- AC63{ç crpá1vqq ACProü <ipcrlvíou g6¿ånò ariróv Acin' oùròv BCP
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åreîvoç otconár¡, ôtàrì ðèv ri[súper vù LttIñ, tì ðrùtì eivcrr púrpòç, t65]
ånerpígq'oúõè'Ëvctç tropòç rjpnopei vù orc¡rucit¡.'Eprrrq$eìç cíl"i"r1v píctv <popùv ô

oóì.r,rv (cövtcrç ætco1òç) c¿nò Ëvc¿v æÀouotótcr,tov cív$pcttæov, cìv 'éXn $r¡ocrupòv,
onerpígr'¡. åo'ù rcoì ðyò ð1o¡.rev $qooupòv, ctl¡,à ctvúpeoct eiç tòv êôtr<óvoou rccrì

eîç tòv åôrrcóvpou eivcr.r peyú}"t1 ðrcr<popà, ôrùrì ô êôrrcóçpou ôèv r]¡.ræopeî và

l,cr$ñ, rcr,ì ôrcrporpcí(covrtiçtov rcrì. eiç cí},Àouç ôàv óì"ryooteúet .lpù Þ .[70]
åðrréço'ou rccí$e ri¡.répcrv eîvc{,r eiç rcívôuvov và_T,cúSñ' rcctì õiõrrrvtcq ðvcr,.óÀí1ov
pépoç, ól,ryooreóet.:Epc,rn1$eìç, nõç npê,nu và eivor årceivoç ônoõ rcupepvúer ãvct

nl.fr$ôq úv$pónrov, øæerpí$r'¡' npõtov npánæ và rcuBepvií¡ toõ ì.óyourou, olì
üorepcr ü},Àouç. å}"Àácoç $él"et r<ú¡rer rcogòç èreîvoq énoõ $é),er vù iocío¡ tòv
îortov nporoõ và ioáo¡ tùv Bépycr,v ônoõ rcápvet tòv iorctov. Kcrì [75]
êpoxq$eìç ú æpã,ypa eivc{,r ro<ptepótepov, onerpi_$q' ri y}.õooct toõ rc¿roõ
úv$póæoú. Kcrì ðparq$eìç, {t i,yu åreivoç éæoõ eivctt ð}"eú$epoç, d,ruercpí$r'¡.'

crnorrd¿r tqv qrliov, roì õàv ð1et tò æá$oç tfrç <prl"opyupicrç, ôtàtì ôíôer petà

Xo;põrç.'Eprorq$eìç, rcõç qpæopei pict Xópcr và rcupepvõ,tcrr rcoÀù; ctæercpí$q'

ovío'otç rcc¿ì åKeivot ôæoõ tr¡v rcuBepvoõv (oõv rct$òq l,éyouv oi vópor..'O t80]
oól,cov- iíroq rcaì eiç rò yfrpáçtou ncivrore åonoúôaqe, rcoì návtote êpícr(e toõ
l,óyoutou rá$e {pápav và pro$oívp rínore, eiç tóoov éruoõ rcr,ì óvtcrç teÀ.eutcrîov

aiç tò rpepB<írr õrù và arco$cív¡, r<cr,ì ð1c'rvtoç óyôorivtcr Xpóvouç, rcánotot
giiortou o'réKovteq éÀóyupcítou eiç tò rpepBátt, rc¿ì prÀõvteç õrà npcíypc{,rcr.

{$mà, åo{rccooe rò reçcíÀrtou.ôrà và tà. pcí$¡.. Kgì. ðpcotq$eìç, aràtì ¡SS¡

roï1Koos to regol,trou; eine'ðrà và ptcigro èreivo ôruoõ å.oeiç einere, npòtoõ vù
ano$úvor.rc¿ì rot'èreivr1v u1v otry¡.r¡v ctné$cr,vev eiç tò vrloì rfrç rcúnpou'eiç
roùç ,yoro't'.

Bíoç toü 1íÀrovoç

'O 1í},olv ô <prÀóoo<poç frtov onò dv l,cmeôcr,rpoviov, éæoõ )"êyeror tópo
prquSpõç, Ëuoç orcò toùç årrtà oogoùç tñç. å}"Àdôoç, .rcr,ì. ð(l1.o'ev liç taiç
crgrivorç. é éæoîoç onoorcrl.geìç eiç rqv r<óprv$ov ðrà và rccipn épóvorcrv
avúpeocr eiç toîç ôúo 1ópcrrç, eiç n1v róprr,$ov ôr1i"ovótt roì eiç tcriç ct${votç,
roì erjpíoKovrcr,ç toùç d,plovtcrç tfrç ropív$ou ôæoõ èotéKovrc{,v eiç tò ructÀátt [5]
roì äæcrt(ov, éptoeuoe lorpìq và toùq .ptl,rior¡ rc¿vévc¿v lóyov.ôtà ttlv épóvotcr,v,

rcrì ånfrye rcoì eînev eiç toùç osrlvctíouF' 9è" npê,nu.và.rccipete é¡róvorcrv. prè

Krrvouç onou æcr,í(ouv. Kctì åpcon1$eìç, rí rccí¡rver é 9eóç; crnerpí$q' tctrcetvóver
tù úyïì¡,ù npclry¡to'rc,', rcrì r5ryóver tà rorcetvá.'Epcotr¡$eìç aróptr1, tí ôtcrrpopà

eîvor úvúpeo'cr eiç toùç ooqoùç crv$pónouç, rcoì eiç toùç nencr,rôeu¡révouç [0]
rgì anc¿tôeórouç; cr,æercpi$l' ¡rovopl n å¡"ruíôcr. 'Eproc'¡$eìç, rí npõyprcr eivcrr

ôóoroÀov; anerpí$r1' và orconáq nvcrç èreivo ércoõ npéruet và o'tornúq, và oiro-
vo¡rá¡ ròv rorpòv, raì và r5æopévp "cútÇ r5Bptteç.'Eportrlgeìç ctró¡r'4. c.í npõ,y¡tu
eîvür" tì rúXtl; crnercpí$q' ri túXn eivct,t Ëvaç iotpòç d,yvroo'toç, ôràtì yupeúer

noÀÀoùç crv$pónouç. "El.eyev ó xíl.r'rv, nõç ô cív$pconoç npê,nu và rcpcrtfr dv [15]
yÀõooáwou, rccrì Çe1rlprorà eiç rò ou¡rnóotov' ôèv_npéæer và láyq roròv ôtà
ròv nl,qo'íovtou' ôèv npénu và <poBepí(q, õràtì eivcrt rupõ,ypct yuvorríttrov.

"EÀeyev arópq nõç nÀéov yÀt1yopótepov npê,nu vù ncryévr¡ trv,àç eiç t{ç
ôuorulicrtç, æcrpà eiç rcrîç eúru1íorç tõv qíl"cttvrou' rcoì nõç é cív$pronoç ôàv

npénet.và.rápv¡,ouyyévetgv ryè 
toùç noî,l"ù peyál"ouç' prite và }"éy¡ rccrxòv-[20]

ôrù roùç orco$crpávouç' rccri n(rç npê,net vd trpúr¡ touç yepovrcx,ç' rcaì ærrrç eivot

vèôtróvoourcrìeiçròvèôrróv¡iouBeiçròv(ròP)eôtrcóv¡rourcrìeiqtòv(ròP)
åôrróvoou CP?4óoàv åreivov Arcrgòç ðreivoç BCP82và ¡rcrgoiv¡ ri¡ore rdse ¡¡rápov Ar<á$e r]pépcrv (rcct9' rj¡rópcrv P)

vò ¡rcrgcrivll rírote (-eç C) BCPSTeiç årcelvqv Aror' èreivrlv BCPåreívr'¡v L88,yoror' Xpóvouç AL3226 BCP//uitaChilonis
2 pr(r- AI-, pr(r1- P, ¡rr(u- B, L cruce app. in marg. habet rcrì Mtotpõ4 ¡rtotpåç C l0 nenotôe¡rávouq A l8 átepov ACP -a B 2l
"¡í;povtol A -eç B om. CP
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rcú.},ítepr'¡ I (npto, Tcrpcr ro rcrrcòv rcépðoç.ðrùrì êreívr1 ¡ríov <popàv ooü ðíôer
$Iíytv, rcrì toüto æóvrote. Âèv rupéner và ye),cí¡ rrvàç ioùç ôuorú1ro¡révouç.'o
aú9éwr1ç. ral.rítepov eîvat và eîvcrr rrpñç d.€ioç, æäpù gapou' 

'".,,i 
pà öl"ou

toõto npêne,t và eivar. npqßg. 'H yÀ9o'ocr ôèv npê,nu và. tpé1q pnpoorà ríæò ¡zs1
tòv voõv' eiç ròv.$u¡ròv npé,nu.é cív$p<,1æoç rurívtore và crviioréreror, ðr1l,ovóri
v<i tov rporfr, Aèv. æpéner và énr$upcí11 rrvàç rà crôúvc,,rc- npuyt-rc{,rc{,. Eiç rò
nepm&tq¡ta ôèv npê,nu vù rucryévp trvùç noì.Ià ylrlyopo. Aàv'orérer roÀà eiç
ðvav ôæoõ prlei. vù rcuncin rà 1áprárou. llpáner oásr Ëvcrç và rjnorá(etcrr eïi
roùç vó.¡rouç' npénet v-a ayctnáT dv r1ou1íov.'O cív$pcrrnoç npéneì o,rlvå và ¡:oj
o'ul.l"oyí(etot åreîvo énoõ.pé}"Àer và einfr. Kcí$e l,ónq qpruopei và vrrõ,ror-¡rË

11 rol'ò¡ l.oyropóv, .fi pè trlv .oupBouÀqv ro.õ,rctroõ çíi,ou. {ús: ðvgpconoç
TcpETrct va óyctruct¡, rcti npênet vct á1q piooç' tò Ëvc¿ ypqrõ,rat ôtà tà rccrÀá, roì
tò d,l,Ào, ôrà tà r<or<í.'Ayånc- toùç qlÀouçoou pà noi,l,llv aydæqv, rcoì pícr(e roõ
Àóyouoou uù pù.u.yíveo'ot åX$.póçtouç,'O 1íÀcov fitov d,v$ponoç'énoõ ð¡ríl,er t35l
gXíyi tóyrg' røì ð(r1oev eiç tòv rccx,tpòvroõ ê(eríou toõ B-aorÀicoç tõv'îouôcr,í,r,rvl
etrl úæo rtíoerrlç róopou 3226 ru\ e iç trlv terúpniv r'¡}"rrcíav. fitov oúylpovoç pè
tòv $ol.frv ròv gtl"óoogov.

Bíoç roõ nrrrcmoõ

'O rcrttoròç ô^rptlóooqoç frtov .'nò trlv prrul,úuqu'Ëvoç anò toùç ênrà oogoùç
{ç êl,i"ciaoç' d{tótoroç eiç tà noÀeprrcà rupciy¡rcra. rcr,ì cövtcrç ruói,epoç avcipeoá
eiç toùç ptrul.rlvcríouç roì toùç o$r1vgíou5, åtoõtoç firov rcrærtávoç aæávou eîç
tti c[p¡rcr,tcr tõv pttulr'¡vcr,ío:v, rctì eiç rcá$e nóÀe¡rov ônoõ ènrcivetov,
ê¡retcrletpiÇerou tù cípporcr, pà.ròv <ppúvcovcr ròv rcx,nrrúvov tõv ug"4voícrrv, t5]roì ölcovtqç pígv qopÈy ëva ôíyuu. crnò rúro.D eiç rò orouráplr.ou rcpupprévov,
pè er5¡.ropgov tpóæov to ëþþt(ev oæávou eiç ròv g.púvr,:va, rcrì- ròv ðrcíaoe pet'
ereivo, rcri roy á.rpóveuoe. Kcrr pe roDrov ròv rpónov åÀeu$éprrlo"e toùç
¡.rttul,rpoíouç ånò trlv ôúvcrptv rôv crsrlvoícov, d,no$oívcùvrcr,ç é ranirúuoçrouç.
Ãt ( 

^ ¿ )t^Tóte-oì ¡rttuÀqvcriot öõcorccrv roü nrttcxoü u1v oú$evríav roü rónoutouç ôrù [10]
rrlv åvôpoyogiav ðreívr'¡v énoü ðrape rcrì åvrrorcigrl åvcrvríov rfrç ôuvúpmç tõu
asrlvcrícov, roì êvírr1o'e tòv rccrnrrd,vovrouç' roì or<ópq ôràtì ëçn navroie ¡rè
roÀà. fi$n .roì ôíroto. 'O énoioç rcépvrovroç rùv crú$evríav, tdv årcuBéputlbt

¡ ¡ \ 
^ 

\ 
^t / \

noì,Àd rol,cr ôerca lpovouç' roi nepvõvtaç oi ðércr 1póvor, cõvrcr,ç ti xópo r<aÀà
ruBepvrl¡.révr'¡, ånopcítr¡o'e trlv oú$evríav eiç rà Xéprcr tõv nol.rrõv, raì tòv [15]
noÀùv æl.oõrov éæoõ ei1e, roùç tòv ð1úptoe.'Arcópr1 l.éyetcrt nõç eîç 

"òv 
*orþòv

énoü frtov-ô.rcrrraròç eiç n1v aúgavríav, Ëuoç t"yr:í"',1ç ðouieóolvraç pè'tò
t(eroópr, ègóveuoe tòv uiòv roõ ærrrcrcoü, rcrì nr.crogeìç d,æò roùç noií"o4,
ågép$q ðpnpoo'$évrou, õtà và toõ ôóo"¡ åre ívr1v n1v æcríôeuo'rv énoü 

-{SeÀe 
roõ

gcx,vfr, . rcrì íi$eÀe !oõ åpéo'q' rcoì oúròç pà ruorÀ¡v úæopovfiv ròv Í201
ðoupruá$r1ot, Kcrrct?treígrovtaç roùç rcolírcrç pè l,oyoprcropoùç nõç rò'o'upnúgeìov
eivctt æÀ,éov.eúyevtrótepov npõ,y¡rcr, ncrpà rj årôírr1orç. Koì 

-avrø4 
ô nrrrcmòç eîç

riu aú$evríov, "qì BÀércorwaç eiç tò vrlo'ì dç prrul,r{vqç uã eîvcn 
"ól"l,detl$r¡vío åæò rpcroì (ôràrì èÀoyía(e nõç ðlouv æol.l.oì và'rp$ap$oõv anò rò

rpcroì) ðrapev. Ëvav yópov, æõç önoroç dv$pconoç íi$ele rcípn rcrvévo l25l
ogáÀpa fuò pi$r1v, và ðéIetcrt ðræÀfrv naíôeuorv. Kcrì i?"eye zcõç tò rcpooì-và
eivat raì rcr,l,òv rcrì roróv, öoov eiq tà rc¿r<à rca¡rópcrra'énoõ'{pnoþoõv vù
oroÀougrioouv tiru'aútó. "FÀeyev cmó¡rr1 é nrtrorcòç, èrceívarç ai vírcotç và eïvat
æÀéov Ìro,¡tnporepotÇ, raì nÀéov peyol,onpeneiç, énoõ yívovrot Icoôìç aipo.

"El.eyev ¿rópl nõç tr'¡v rú1r1v ôèv npéæer ¡rrite vù tr1v rorqyoprí¡ trvàq, ¡urire [30]

22rol,Lirepq ABPrccrlÀítepov C¡reycrl,Àírepr1 L28óyI- APyÀ- BC29énoõ vò ¡rtlfr Aénoü ¡rrÀei BCom.P 35é¡riler Aó- p
ð¡ríl.et BC 37qe1.ç 1tháôeç ôrc¿róorc¡ eircoorélr1 A3226BCPll uitaPittaci 14ruBepvrl¡révr1 ral,à Arol.à rcuBepvrlpávr1 BCp
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u* rtlu çoBõ,rctr. "EÀeyev úIóun,nõç oúôà.äy."ç npê,net và.),éy¡ èreîvo ônoõ..ð1er
va rccipn,.. npòtob -vcr, ro rctpll' enerõr1 rccrì üorepc¿ pùv rccípvrrlvrciçro, ôèv {$eÀe
yeì"ao$fr."Eleyev-<ircó¡r¡ æõç é dv$ponoç é åEcrípetoç yvc,rpí(et roõ-Àóyourou, raì
ðtc¿v eivai eiç åfouoícw.'Eprou'¡$eìç, noiov eîvcrt rò rc¿¡,iírspov nporylro ôruoõ
t]¡ræopei và eivat;. dnerpí$r1' và rci¡-rv¡ ttvàç tò rcc¿Àòv ôrcoõ eîvot rccrpóv. t35l
Kctì æoiov eivat tò ruÀéov ætoròv np&y¡tu, rucrpà ö¡,Io rctvévcr, ånerpitir1 n yn.

'Eprrxr1$eìç, noiov eivc{,t tò æÀéov ðærorov; onercpign' ïi $ciÀcrooo. 
'Koì

åpcrrq$eìç, ri np&ypcr eivar tò æÀéov rpu<póv; d,nerpí$r1. ðreîvo énoõ ¡réIl,er vù
ðl,sn. "EÀeyev d,rópr1, tò ðpyov rõv gpovípov d,vgpórco:v eîvar và npoBrércouv
rcriç ôuotulícttç nporírep.a, ncr,pà énótov äi.$ouv' rcr,ì énórov ðl,$ouv và ¡+01
tcriç r5æopévouv. pè r<aÀòv ),oyro'¡^róv. aàv npê,net" và rcoclyopcíp trvàç ì¡"
ôuotu1íov rcgì fllì, tal.crtnatpícrv oÀÀouvoõ rrvóç. Arà ròv <píÀovrou'và ¡rnv ¡,éy¡

5o5òv, til'},à ¡r1ôè, ôrù ròv ê1$póvrou.'Aç fiocrr eúoeBr1ç, crç froctr åi,eósepoç,

"ty*o trlv rct$ctpótr1tcr rcaì rrlv alrigercrv. "E(r1oev é ntir.rrcòç 70 ypovouç'roì
æeptoo'ótepov' ,eiç tòv rcttpòv roü ïo:oreìp roõ BcrorÀéroç tfrç iouõoíaç. ðrq [a5]
ór¡ò rríoecoç róo¡rou ,yrp9'.

Bíoç roõ (orporio'rpou

KOOpOU' efn crfio KTro'ro)ç Koo'pou + pn .

Bíoç roü avo{rpcivôpou

'O rivadípovôpoç ô gtÀóoogoç. fitov prl.rioroç, tiyouv anò rrlv ¡ríÀr1rov. rcrì firov
p,"$nlùç,roõ $ørfr roõ 9tl.oo'óqog.'Etoõtoç.ñt-ou þêy"c go'1oovó¡1oç, rcrì fupcnyey
g¡S tnv <i:otpovo¡ríav.¡re1ciÀo npciypcrro'.roì eine niaç và eîvat crvopí$¡r¡rot raì
ónerpot róo'pot' rcai eypcn¡e tnv nepíperpov, ôqÀovótt <íl,ov ròv yúpov roõ
róopou' roì öBal,ev eiç táltv trlv ogaîpcrv. "E(qoev eiç ròv rarpòv. roõ 15]
rúpou. roõ Bcro.tÀá04 dç nepoícç, tì eiç tòv rarpòv ioõ æol.urpótouç tàu
Baotláoç tfrç o<ípou, eiç roùç ,yup'.

Bíoç toõ Bíavtoç

'9 Þígc ô gtl,óoo<poç fitov nptr¡veùç, Ìiyouv <inò píov 1ópcrv {ç åo'ícç éæoõ
évo¡rt(etov nprr{vr1' íuoç tinò toùç ånrà oogoùç rñç åi"i,ciooç. raì frrov ar3-séwr1ç
tõv æpttlvácov' Soì ðlrowctç nóî,epov pè roùç peootlvíouç, rcx,ì vrrcõvtciçrouç,
iirpepøv ðpnpoogévtou piav peyríl,qv æooórr'¡ta yuvorrõv napgévolv, rqiç énoicriç
åreivoç ênpoow\e uà t*ç él,eu$epóoouv, rcr,ì và raîç <pu),áyouv và pïìv t5]
fi$el"e taîç æetpáÇp ttvaç, óoàv iôrcríçrou guyatépeç. rcrì èvôévorwcíçto,ç, *oi
ôíôrovtríçtatç. lctpío lrc.,rs., -rcriç ðne ¡ryev óníoo rõv ncrrépolvrouç- eiç rùv
¡reo'o'rivav. Tóte Bl,éæovteç oi peooqváqor n1v rcoÀooúvqvrou, ðrcopav prr' ãúròu

3l é¡oü rA BPC (C
Zoroastris I çypq'A 1948 BCP // uita
Laërtii 58,6 9péyor re r,:ç guyaiepaç

40 roì énórc¿v ël,$ouv BCP om. A 44 o' A 70 BCP 46 ,yrp$' A 3349 BCP // uita
Anaximandri 7 ,yuB' 1póvouq A 3402 BCP // uita Biantis 6 iôra íçrou AC (quod maxime ad

[sc. Biantis] pertinet) iôrorç guyorépeçrou P iôtaíçrouç B I Bl.ánovreç ACP BÀánrovroç B
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r
peyá¡,qv gtl,ícrv rccrì ôpóvorcrv' rcctì ðo'terÀc¿v cr,norcprocrpíouç cræò rò rcotvòv pà

lapío'¡rcrry &¡o eiç roücov, ròv,pícrvtcr. Ârqyõ,ror orcóp"4.é Àoéptroç, nõç. [10]
euproKopsvl rl Xtopcr, rl fiprnvïl rl fic{,rpíõotou neprrur},ro¡révr1 cræò tòv cr,},uúrqv,
rcrì nã:,ç rlLn(e và u1v rupteúo'¡ únò neîvov, é Bícrç ðo'tetÀev ðfco ånò tr1v

r,ópcrv. ðúo. poul"cíp_rct ncrlútctro ôrà _và ô?íEn n.iç rj .1ópcr firov ye¡rór¡ .crnò
qcr,yrltcr rc¿i ötav eiõev ó ú)"uátr1ç ètoõtcr, tù ¡rouÀáprcr öt(r1 ncrlúrorcr, ðl.oyícro'e
nõç frtov ¡réocr, eiç tr1v 1ópov æÀouoronópolcr rà qoyrlrà r<øì zsotá. rccrì arà ¡ts1
roõro æcrpeu$ùç åo'qrcó$r1 d,nò ròv rd,pnov, rc¿ì ëorerÀe và eircoõv roü píovroç
ôtà và úæáy¡ eiç èreîvo." 

"_" 
rd,¡.rouv uyo.;nrlv.'O_ Bícq.ôèv r]$é)"noev eiç rcr,vávcrv

"cp,ónov vù.noyév¡, *Àlà eiæe và tou oreíÀ¡ ävcr.v únorptoáprgv.péo'o eiç rò
Kc{,orpov' 'uo oæoiov é å},ucítr1ç ë"cÇn rò ðrapev. rc¿ì ncryévorvtaç é anorpro'áproç
péo'a eiç rò rd,otpov, ô Þí"C ðrupóotcr(e vù, rcápouv oropoùç <iæò cíppov t20l
úryrllorátouç, roì <inò návou vù þíÇouv ottápr và toùç orend,oouv' $éÀcovrcq vù
ôeíÇq nõç årceîvot oi oolpoì và rpoívcovtcrr öIor o'rrápt, ôíðr,rvraç vù yprlrrioouv
åreivor oi anorproápror, nôç onò o'ttápr Eèv ð1er rcrpíav 1peíav. Kcrì ¡retà
roüro yupí(oweç oi d,norptoúptor eiç tò otpáteu¡rcr, ncrpeugùç è<pcrvéprooav trlv
nooótqro roõ otrcrpíou énoõ årceivor eiôcrv péo'cr eiç rò ráo'rpov' rc¿ì l25l
èreivot éæoõ fioov eiç rò o'rpúreupcr Bl"énovteç và ð1cro'av ðl"r¡vrouç n1v åì,níôø,
ncrpeu$ùç åor6ó9r1rav rcrì è¡rioeuocrv' røì ërÇn ål"eu$epó$r1 ri Xópcr ¡rè rùv
oogíav toõ Bícwtoç.'Avoçépver orcópr1 é oúoÀéproç nõç eiç tòv rccrrpòv énoõ
èndp$rl ,ì Xópo rõv nprrlvéolv cr,nò toùç å1$poúçtouç, rcaì r<ci$e ävaç crnò roùç
crvgpóæouç rñç fópoç <peúyc,rvtcr,ç. tò yÀr1yopótepov pà. ri æpã,y¡rárou, ro.t:Ol
neptooótepoy T"i rò roÀ}.írepov énoõ åõóve-uov, ¡rovoxòç é pí"ç .ð<itcí$q. ónío'r,r,
Kcr,r Dc'rspo cr,no õÀouç åpíoeuoe X,opìç và n<íp¡ rovévo npãrypo- pè toü l,óyourou'
rcaì åpcorr1$eìç æoõ nayéve r T,opìç rò npã,ypcírou; crnerpí9r1' åyò Bcro'tõ
d,ndvoupou öÀov pou ròv grlooupòv, ì"í:yravra4ro roüro ôrù n1v åntotri¡rr1v ózroõ

ei11v. njnî é F.í"C. eiç. toîç eü¡roprpcríçrou. ryóporç, 1õ5 npê,n* và rcí¡rv¡ [35]
rtvaç tà <ipeorà giç öÀouç roùç oupruol"ítoçloy, ôrùrì eivcr,r npãryVa nol,Àà

Icr,prrcopsvov' Kcrr ár toú €vovrrou' Trcrvrorr vcr, e¡rnoõí(¡ tnv ðncrporv rcrì trlv
úneprlgóvstcrv. "Elueyev åreîvoç và eivar ôuotulro¡révoç, éæoõ ðèv t]¡^rruopeî và
rlnopáv¡ tiv ôuotu1ícw. Âèv æpénsr và åzrr$upoõv oi cív$po:nor tà åôúvoro
npay¡taru. Aèv npê,nu và åÇovosupõ,tor rrvàç tò rarcòv roõ d,l,l"ouvoõ. t40]
llpõy¡ro popù eivcrr và yívetor trvà6 rcprqç avápeoo eiç ôúo rlyaær1prévouç
píIouç,, æapà eiç ôúo.åx$p.oúç' a1à1ì énórov lgun.rcpru1ç rõv_ ðúo gíÀo:v, é.Ëvcr6
ónò reívouç yíverar åx$póç' <lpn ctnò roùç ôúo åx$poùç é Ëvcq yíverar qíÀoç.

"Elueye, nõç npé,net và perpoü¡rev ròv 1póvov óoàv và r]Sél,cr¡rev ä1¡ và (oõpev
raì roÀù raì ó}.íyov. Eiç ðrceivo ônoü r5nóoleoor o'ro1ci(ou rccrÀà, và pTlv [a5]
prlñç noÀIù, púre và flo'or ylriyopoç và ptÀfrç. 'Aç fio'at æpo$upótepoç vù
úroór¡ç dl.Iov, rcrì crpyórepoç và årcorpéveo'crt. Mùu ånatvflç rrvàv ôrù ròv
æÀoõrov éæoõ ä1st. Kcige roÀòv éruoõ rá¡rverç, ovdgepvéto eiç ròv $eóv. 'H
oogío eÏvc¿r rò æl"éov eú¡roprpótepov rtfrpro, rcaì n),,âov peBarórepov ônoü
ripnopei ttvàç và ä1¡. Aèv rupéæet và nrcív¡ rrvaç yl{yopo 9rÀíov. Kápve [50]
rptl"íav pà cv$pónouç, énoõ ôèv $éÀerç perovorio"er cìv roùç rcip¡ç <píl.ouç. Trlv
(rùu roõ qíÀouoou, Àoyidétr1v và eivc¿t ðôrrrioou rrtrli. "El"eyev orcó¡r1 ôúo
npuypata và eivcrr nolÀà åvcrvrícr eiç trlv oupBoulrlv toõ crv$pórou, rò và
<inogcroí(¡ yl.r{yopa, ""} é $u¡róç. 'H. eúepyeoí.o ônoõ r.riFverÇ, róoov eÏvar
Icrpreorspcr,, ooov rnv Kcr,uverç yÀr'¡yopótepcr. Kcrì ðpolr1$eìç é PíoC, noioç [55]

13 1e¡rárq A nÀouoroæápo1oç B yepáq dnò 9o¡1rà nlouoroncrpóxa4 (óxov P) CP 15 post raìr praebet rà B om. cett. 22

goívovtar AC goívovrcrr BP 23 post åæò praebet rò B om. cett. 27 ðor1ró9r¡oov LCP àor1xó9r'¡rcrv AB 28 ròv BPL om. AC 34

¡rou2 BC om. AP 4l rprnlq rtvcç A (nvaq supra lin., ortus transpositionis) L rrvàç rptnlç BCP 50 rrvoç và ntávr¡ A và rráv¡
ttvaç BCP
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eivc¿r é æÀéov ôuo'tulto'pévoç cív$pconoç ônoõ và eivcrr, onerpígq. ðreivoç éæoõ
ôèv ð1et ôóvc4rtv eiç rcrîç ðuotulíotç. Ér5ptorcópevoç pio,r gopàv'é píctç úrróuou
eiç ävu rc¿pcíÊr eiç trríov peyóÀriv <poptoúvav ¡rà-vaútcriç'énoõ 

'fi"ou 
rcc¿roì

dv$pcoæor, oi éæoîot ðruopcrroì.oõo.c¿v toùç $eoùç và toùç å1.áugepóooru.'o Bícq
eiæe npòç crúroúç' oro:æã,te, ptà vu pùu yprls{otuv oi geoì nõç'fiorev ¿õo't60i
eiç trlv $óÀcro'oc¿v. 'EpcotqSeìç,. tí youy¡tc^ sivc{,r n}"ê,ov r]yonqpéuåu; onuopí'snl
vcr ùæopáv¡ trvùç rrlv p.erctB.oÀr1v rfiç wyrlç."E(r1oev é píáç riç ròv'*orpòu,oõ
oeôeríou roõ Boor),érrlç' ärq c¿nò rtío-eroç oóo¡rou ,yt(a'. 

'

Bíoç roõ rl"eoBoúÀou

'o r<ÀeóBouÀoç, é. qrÀóoo<poç, Ëvcr,ç onò toùç åærù. oogoùç rnq å¡,¡"áao.ç, firov gæò
tqv rapíov, unò. ¡tíov Xópcrv rñç clvû,toÀfrç' rcrì èrccrtciyerov cræò tòv r.¡pcrrc),frv'

5ctj ñtov ctvôpe rótotoç. eiç tò rcop¡rì rcoì eü¡ropqoç' rcoì ånfryev eîç r¡v oîyu,rrou
õrà và p4$n çtÀoooqíc¿v.'Et-oirroç ðrcopev ävcr réiorov úr¡ïìiòu èpór.r1fro, rccrgròç
ôtqyõ,tcn é..Àaeptro.ç' noioç eivcrr èrceîvoç é¡oõ eîvc¿ t nanêpa1 Oó¡eKà uiõv, t5i
rcaì rcó$e Ëvcrç anò roúrouç. toùç ôóôero ð1er cíÀrouç ,p,roiro ôpoíouç, ár;ij
eivüt oi pro'oì. ðo'æpot,. rccì oi 

-prooì 
roõþor, rcrì riuåt öl"or ,ps"pråi, ;"i

g$eípovtat,.raì n)'éoy ôàv ðplovrc¿r. Koì ði,lyev é oútòç, åtoõror oi nlrépeç uà
eivû,r é 1póvoç énoõ ëyrl. ôóôer<cr pñvoç, rcaì Kúge iuoç c¿ruò ,oúrouç tyu,
rprrívra tìpép3tç, s.iç tcriç énoiorç pépoç gîv.crr ¡raõpov (ôqÀóvón oi uúrcrril iiolrcaì p-ápoç.. eivc{,r cíonpov (ðr1rovórr c¿i qpépoiç). 

'Einev'åroõroç é gri,óáoþoi
noÀl.criç er5popgctrç.yvópatg' iíyo.ru totç $uyorépeç ôruoõ ð1etç vù rjncrvôpeúo11ç,
qpóvtr(e 1õç eiç_rrlv r]Àtr<ícrv và eîvat- æcrpsévarç. roì uíð rùu gpourpåô" ;;Í
eíç tòv voõv vcr eivat yuvøîrceç. Krí¡rve rolòv toõ þíl,ouoor, riç rpóæov ônoü và
yívetar nepro'oótepov <píì"oç.. rcrì .o'noóôoqe vo ró¡rvqç rpil,óv'roì ròv tl5]
ixgoóvoorr.. llsprooótepov npéner vù_gopõoar ròv ç$óvov tõv gíÀr,rv, n"pù iAu
fu$põv' ôràr1 é g$óvoç tõv gíIc,rv eîvCI.r nÀéov rpugòç rccr,ì orercoo.¡ríuoç",lrrù é
q$íYoç tõv.å19põv eivc¿t govepòç rcoì yvóprpoç: rcoì-ðoov é cívgprrrnoi aftytu
<poBõ,rcrr, róoov eúrol,órepcr onc¿rõ,rc¿r. ilepto'oórepov npê,nu uù'onouôoqn é
dvspornoç. và É*.oún, .nopù vù . pt).fr' rc¿ì và ëxi1 tùv yÀõoocívrou 

'izo1

npoguporiogv v.ù êæorwi¡, æcrpà.và rcuirlygp,ir "Iô.rov'ðpyou 
1ñç crperfrç ,iuor"uù,

parpévn <inò.rcí$e roròv, rcc¿ì và geúyn rtlu.laroícrv. Eiç rtlr noi,trtí'orv npê,n"t
và ouprBoul"eúp Káge ðvcq rcr),à,. và. rpätfr.'tò sél,qp,irou, uà prlu ró¡rvn ,ínoru
¡rà ôuvcro'teíav, và ôrð<íorc¡ rcrl,à rà nc¿rõístou, và- ðróxv¡ tcxiç' äxgparç. "orav
euyév¡ç ðEor <iæò rò on.ítroou, ouÀl.o-yí(ou.êrceivo ézroõ ëyc4 uà ",ípï¡ç.""ì ¡zs1õrav ygpí(nç 

. 
oul"l"oyí(ou èreivo énoõ ärcrpeç. aàv 

"pê,iut 
và' ä1ìjç 

"oi,irluo'uvo¡rrl.íav rlç r.9 onítt pè tiu yuvcr,iráoou. 'Auíori rcaì é aoõiåçoou oâ
rarol.oy<Íer 9t_à qÉ$nu, vù prlv tòv ôépv¡ç, ol.l,à và erjpío.rc¡ç ròv rpónäu énoõ
vcr p.nv ry.rsg€. 

"9rqu 9é1,¡ç vù ncipnç yuvaîrg, i,no,pe årceívqv' énoõ o.oõ
éporri(er. "orov eúpíorceoot eiç eúruxícrv, "ç flo,ar ràr,urvóç. rcrì ëï,u t30]
únopovrlv,eiç rcrîç ¡retaBoraiç rfiç rúxnç."8(1o'ev 

'é 
rl"eóBouÀoi eîç ròv'i."rþu

tou oeôeríou toõ BcrorÀérrlç tfrç iouõoíoç, rccrì aæégcrvev éBôo¡rrivrø lpovõv.

Bíoç toõ neprci,vôpou

O nepícrvôpoç ô grl.óoogoç frtov onò
dç ê1.Àáôoç' rcoì frrov cíp1r,rv rccr,ì

ävcrç <inò roùç ênrà o'oçoùç
eïç óIryol.oyíav ðÀ'rlç rñç

Tnv Koprv$ov
è(ouo' rcx,oTïìq

lo9e P fiorev BL (litt. v suppl. L) 63 ,^¡rla' A 3361 BCP // uita Cleobuli 9 ôóôero, LBCp rp' A : ¡rfrva6 ACp prfrveq B60 fiore AC e
ll doæpov LBCPA2 pcrõpov A ll uitaPeriandri
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å1,1,úôoç. é énoioç ôtà và crpéo¡ rcinorctrç ncrÀÀcrrccr,îçroD, ðçóveuoe trlv iôíovrou
yuvcr,ircr rc¿ì üotepo ðrope rcrì ðrcrrd,rcruoav tcriç æctÀl,orcriçrou (crrvtovcriç,
yvropí(covtüç, rò <ipúptqpúrou. Ai yvó¡rcrrç énoõ eiæev eivc{,r åtoútcrrç. Aèv .[5]
npâ,nu va rópv¡ç Kctvtvcr Tlpsrypcl- KcrKov srç rourov ròv rcóo¡rov ôrà ðonpcr. pr1ôà
npênrl' và repðí(nç pè öðrrov rpónov. oï ópcrvvor cìv $éÀouv và qoõv Xc,lpìç
neípu{rv, npênu và eivcrr rcrÀÀítepcr gulaypévor pè qv oyc.;nry, nopà pè rà
cíppcrta. Eiç trlv eútu1íav aç frocrt pérproç, raì eïç tqv ðuorulícrv crç fioot
gpóvr¡"roç. Eine, rol,l.ítepov eivc¿r và nl,r¡$év¡ ti å[ouo'ía rctì öX, rì tl0]
tupcrvvíôa. Ai t]ôovcriç eivat <p$crptcriç, rctì c¿i trpaiç eîvc¿r d$ávcrrorç.'Aç
fiocrr öporoç eiç öIouç roùç gíl.ouço'ou, roì eiç åre ívouq ôruoõ eîvctr
ôuotultopévot. Xtold(ou và tel.eróvqç åreivo ôæoõ rJnócrXeoor. Mqv ouvet$i(¡ç
và ¡rrlfrç l,ó-yra üop1pct rcr,ì änpenu' *"ì årei énoõ ¡rrÀeiç <pu.Àáyou vù ¡rqv
qovtprovTìç rcr puortrà ttvóç. Aàv npê,nu vù ncr,rôeóTìç povcr,Xà åreívouç énoõ [15]
orpúl"l.ouv, ct¡"¡"à ¿rópq rcrì ðreívouç énoõ ånr$upoõv và rcápouv rorá. Eîxe n1v
tupavvíõo 1póvouç oopd,vtcr, cìv ral,à rccrì rccr$òç Àéyer é riporl.eíôr1ç, floov ôúo
æepícrvõpor, é ävcrç rúpovvoç, roì ó cí),Ioç <prÀóoo<poç. öp.ç rcr,ì oi ôúo
åqóaei,çot."E(qo'ev eïç tòv rcarpòv roõ oeôercíou toõ pctorÀéroç tfrç iouôøíc6'rctì
ané$ave 1póvcrlv ôyðorivrct' eïç roùç , Trlq.' .

Bioç toõ crvoláporôoç

'O avcippotç ô <prl"óoogoç firov åæò trlv o'ru$ícrv, uiòç roõ pcrotléo4. raì t]
prlrépotou fitov åÀÀrivroocr,' ti(eupe n1v yl"õoocrv rõv orugõv rcaì tôv ål.l.rivcov.

'Eroõtoç ¡rr1v ówoç d,vôpeioç, åÀ¡"ù Ëlrovroç åær$upíov và pci$¡, ênfryev eiç tùç
å$rivuç, raì ðyrve pcrgïìrqç roõ o'óÀorvoç toü gtÀoo"ó<pou' roì etlpíorovror
årourouvoõ æoÀl.crîç er5pop<porç yvóporç. Eine, nõç tò rl,fr¡rcr pao'rcier rpia [5]
oæetpíc eiç píav þdycrv orøgulíou' rccrì tò Ëvo eivcrt rñç xcrpõç. tò cíÀl"o {ç
pá$qç, raì rò ó¡,¡,o {ç Iúær1ç, roì rfrç ouylúo'ecoç rfrç VDXñç. Kcrì åpcotr'¡$eìç
nóoov eivc¿t prcucpà ånò tòv $cívotov år<eivor énoõ nl"áouv e iç rò nél,cr,yoç, npòroõ
và crnorptgfr, .èOgrnor, nóoov r?¡pnopeî vù eîvor lovtpòv Ëvo rccr,páBr rc¿ì
rri¡rvovtéçtou tfy únórprorv, teoocrpcr ôcirctul.o, einev' årceîvot éæoõ nÀéouv.[10]
trvctt pctKpcr c¿nò tòv $ávcrtov, téooapct ðárcruÀa. 'Epalrl$eìç, noia rcopúBrcr
eivcrt æÀéov Xopìç rívõuvov; crnercpí$r1' åreiva énoü å¡rruoívouv ¡réoa eiç tòv
Àtpévcr.'Epcon1$eìç, noior eivor neprooótepor, oi <ino$crpévor, iì oi (orvravoí;
<inerpí$r1 åprotõwaç, .ipù åreívouç énoõ nÀáouv pè noíouç npónu vù toùç
¡terp&re; rcc¿ì êreivot oæerpí$r¡rcrv, pè roùç (covtcrvoúç' rcrì nc,)"w crúròç t15]
cræerpí$r1' 

F.C .éno._ü 
æIéouv npê,nn vù ¡rerpoüvror. pà roùç tino$cr¡révouç, énoõ

fiû,Tevouv ttç rrìv dpuooov' rccr,ì örov rel.eróoouv rò nl,eúorpov, roì erSyouv eiç
tr1v yfrv, eivat ano$ct¡révot énoõ ovcrouigqrcv <irnò ròv $úvarov eiç n1v (rrlriv.
Eripro'rópevoç eiç rcriç å${vcrrç, ròv üBproev ðvoç d,pXorvtaç a$rlvoîoç,
)"êyrtrwó4rou' oúpe åo'ù éæoõ froar páppcrpoç uæò qv orugíc¿v. raì oúròq [20]
tinerpí$q' { åôrrti pou n€r,rpíôcr åvrponw{u èpéva, ¿pî1 êoù í:vrponw{erç n1v
natpíôa oou. "El,eye nõç rcl,l,írepov eivor và ð1¡ trvà4 ðvcrv <píl.ov ôrol.erróv,
napà nol,Ioùç ôrcú,ertoùç roì rorvoóç.'Eporrq$eìç, rí np&y¡rcr eîvcrr ðreîvo éæoü
eivcr,t rol.òv rcoì rcrròv, rcrì pà roùç civ$pónouç, únercpí$n. i yÀõoocr.

'Epoxr'¡$eìç, rí æpõ,y¡rcr eivar rl üúÀn éruoõ núo'Xer. anerpí$r1' eîvar öuoç [25]
r,óngÇ felorpto'pé.uoc.^l,i vù,,^yeÀár¡ rrvàç tòv.<¡'úvrpogóvtou.. Eüprorópev!Ç ô
crvû,)úc{,porç rrç rlv è¡,},úôa, ë}.eye ôtà tpía npuy¡tc,.rc- vù å$oúpooe. Tò npõtov

13ouver$í(erç B-nç A -r1ç Ll7 ¡r' Aocrpóvro BCP20r' Aóyõoriwo BP 80C :,yt\' A3360BCP lluitaAnacharsidis TrfrqrAP
supralin. B28nléouv ACPæl.åyouv B 21 ri åôrr{ ¡rou ra,tpíõa ðvrponrc(er ê¡réva, d¡rr1 èoù åvrpontd{erç rrlv narpíôo oou A
å¡råvcr ¡rè åvtpontcí(er ri norpíôo pou, roì èoù äwponrr!(erq rr]v ncrrpíôa oou BCP 27 o* AP npritov BC
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ruõç oi iíÀl"r1veç ärctprvcw vó¡rouç rc¿ì åraulyopoüocrv rcaì åttpoõoav åreívouç
ônoõ ðnc¿t(av rò oæa$ì, éæoõ rcí$e {¡répcrv åôélovrcrv æ}"r1ycriç. tò õeútspov, nõç
ånaíôeuav érceivov ôæoõ ë?"eye ryeú¡rotcr eiç rò rpugòv, rcoì eïç rò gcrvepòv [30]
ö2¿r. Tò tpírov, nõç oi iíl,Ir1veç ðgrlvcrv ròv røævòv <iæcívou eiç tà Bouvà, rctì tà
fúl,a rà {gepvou.riç tr1v.1ópcrv..Eúprorcópevoç pícrv <popàv ô d.váppotç e iç Ëvcr

oupnóorov, roi úBpro$eìç oæò ilvc¿v véov, toõ elne. "Arouoc¿r åoù' crvíocoç rcoì
rópct önoõ fioat véoç, ôèv paotõ6 rò rpcr,oì, nõç $éÀerç r<á¡ret ötov yr¡páo'îÇ cìv
o'oü o'uvéBn và rò nív¡ç ôrù vepóv; 'Etoõroç rccrgòç l,áyer ô laéprtoç qùpe [35]
tqv ciyrupor¡r, õr1l"ovótr.rò o'íôr1pov toõ rcopoBíou'rccrì nõpà rctì ròv.rpo1òv ônoõ
rprávouv tcr cl.yye-to- tà nril,rvct. Kcrì üorepcr yupí(olvrcrç rïç rùv orcugíav,
$él.crrwaç và ó1"î,d{¡ toùç vó¡rouç tfrç æcrtpíôoçtou, èo'noúôcr,qe và toùç rú¡r¡ vù
gul,óyouv toùç vópouç rcaì roiç tq,€eç tñç Xópcq tõv a$r1võv. Koì ðvaç
<iôeî,rpóçtou rrvq$eìç årcò ç$évov, ròv ê<póveuoe ncr,yévovrcrç eïç tò o'æírttou' [40]
ô ônoîoç åno$vriororvtaç eiæe' 

"qç 
pè. nlv úæo¡rovrlv ågul"á1$nro eiç u1v åIlciôcr

yepóç' .d,pr1 *"ò ròv g.$qvo.v eïç ..c1v notpíôcr.pou 1ávopcrt' fitov ðv.$pc,ræoç

ðy5potnç ryù nolÀù rcrì,èvcipe-coç."E(r1oev eiç tòv rcrrpòv r.oõ oóÀorvoç'tin arcq

rríoecoç róopou ,yoKor' òrcou åBaoil,eue rór¿ eiç rùv iouõcic¿v é "x"f, é

Bao-rÀeúç' eiç n1v rerópc1v r]l.tríav.

Bíoç roõ púoc'rvoç

'o púoorv g orÀóo'o<oo5 ñrgv *Tò,:ùu ]fúgv' raì.rc$ciç l.áyouor.rtvàç, flrovëvuç
cr,rco rouç errrcr, oogoùç {ç å},},óôoç.'Eroõtoç õrù vcr úpnopñ vd eivcrt ôopévoç,
raì và o'nouôcí(p ralÀítepo eiç tr1v grÀooogíov, årccrroíKqo€v eiç ävcrv äpr1pov
tónov tfrç l,arceõar¡-rovíoç' o1ì,prícrv gopàv ôropaívr,rvrcx,ç ävaç eiç èKeivov ròv
ToTrov, Kcr,r rcrrd rúXqv eùpío'rccrlvrd4rov, rov eiôev éæoõ èyé},o, rcrì t5]
åpcorõvrdçtov, ôrùrì yel,cisr; åæerpí$q roì eiTcérou' ðycìr yel,õ crnò ulv ¡reyáIr1v
pou 2¿opàv, ôtùtì. eúpíoro¡rot 9iç roõrov Tu ëpnpov rónov povolóç' ôæoü cìv
qpouv cr,vcr,psocr, eiç toùç <iv$póæouç, ôèv digel,a ëT,\ ra¡ríav ti<poppnv ðrà vù
yeî.õ roì và 1aíporpot. Eine raì roúrqv rtlv yvó¡rqv, nôç rà npriypatcr ôàv
npénet vù èqercí(olvrcrr cr,nò tà l.óyto, ô¡,Àà tù Àóyro crnò tà npuypura. tl0l

"E(qoe 1póvouç åBõo¡rrlvraenrá.

Bíoç roõ èærpevíôouç

'O êær¡reviõr1ç ó <ptl.óo'ogoç fitov åæò rùv rp{rt1v' rc¿ì óvraç ¡rtrpòv natôì,
åæé¡rg$r1 <inò tòv æotéporou và gul,úyn rà npóBcrro, rctì æayévrovtoç eiç iívø
onriÀcrrov åæerotpri$r1, rcrì årorprigrl õeronévre 1póvouç, raì üotepo
å(unvõwaç åyúpeue rà npóBatcr,, Àoyró(rrrwcrç vù åror¡.r{$r1 óÀiyov' roì pùv
er5píorcovråqra, è,n\ye rcrì eiôe rcó$e npãrypc- và eivor ol.l,ø¡révov, rcrì và ¡S1
elvcr.t eiç n1v åÇouoíav tiì.Àouvoõ. Kaì tpélorvtoç eiç tò rcúotpov ånfryev eiç tò
oníttrou, raì ôàv eüprorev d,v$pr,rnov éæoõ vù tòv yvc,lpí(¡, nape\ ðvav
<iôeÀgówou énoü èyripao'e' roì tél,oç nóvrc¡v yvorpí(ovrsç iíuoç ròv ál.l.ov,
ðpo$ev åreìvoç d,æ'crúròv öIr1v rùv crl,rigetav. "Hrov é ênt¡revíðr1ç d,v$po:noç
eóÀaBnç :ic 1oùç $eoùç, rcoì óvtoç gcrvatrròv eiç tctîç o$r{vctrç, roõ fiÀ$e. [to]
pícr qrovrl, n6F npánu vri ró¡rouv peyóIcrrç.$uoícr,tç sr.ç -uoùç $eoùç, ôrà và
Kcr,pouv vcr, Trcr,rroll åreivo rò $øvotrróv. Tóre aroúovreç oi crsrlvctîor rrlv qripqv
roõ ðærpevíôou, ðrce¡rycrv ðvo óyÀriyopov ropóBr eiç rò vrloì {ç rprirqç ôr'

29 Bou AP ôeúrepov BC 3l f'AP tpítov BC 33 d,xouocrr ABC ðxouoov R 34 fioot A eloc¿r BCP : Bcrorf4 A -õ4 LBCP 35 ouvóB¡
ACPouvépn B44,yoxor' A3226CPB//uitaMysonis5eiôe Belôev ACom.P 6roõ el¡¡e LeïÍÉrou ACPelrevrou Bllo('A
êpôopr1woerró BCP // uita Epimenidis -tôouq APC -tôî B 3 re' A ôaranévre BP l0 ówaç AP öwoç B
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c¿úròv, óoàv ônoõ firov cív$prrlnoç r]ycr,nr1pévoç crnò roùç $eoùç, rcoì nol"Àà
npó$u¡roç eiç rú"ç $uc'ícrrç' ô é1o]oç. åp1ó¡revoç, *gì rápvr,rvtcrç $uo'íctrç, t15l
tncr,orpsv€v eKstvqv rnv Xolpcv cr,nò rò $ovorrrcòv ¡rà tétorov rpóæov' ntávorvtoç
ôóo npopatívcrtç ¡rícrv cíoæpqv, rcrì ¡rícrv ¡rcrúpt1v ei,ç Ëvcrv rórcov pcucpuvòv ë(c,l
ctnò tctiq d,grivcrtç, årcei roîç ðq"4rce vù ncryévouv önou $él,ouv, rcctì ðæpóotafev
êreívouç và älouv tòv voõvrouç noõ ti$el,crv orcr$fr åreívarç oi npopcr,tivorç, rcrì
èrei và di$el"cw taiç CI'gci€n và rcriç $uorci,oouv' rcrì ëtÇn ðnouoe cò t20l
$c¿vc¿ttrcóv. Kc¿ì eiç åv$ú¡rqorv toõ npóy¡rcr,roç ðrapev ðvcrv Bc,lpòv eiç ròv $eòv,
Xú)pìç övo¡rcr, BouÀópevoç ioorç nõç èrceîvoç é 9sòç và yprlrõ,tor nõç eîvar
ðrervoõ toõ <ptÀoo'ógou,. Aéyouor trvèç nôç ðtoõtoç é grÀóoogoq eile o'uvrigercr,v
và ôé1etat tpogrlv onò tcrîç vúp<pcrrq. oï rcpr1rtrcoì ròv å$uoíc(ov cöo'ùv $eóv.

firov åpnetpóroroç vù Àéy¡ ôrà rà péÀÀovro, ðrà roõro è,npoeine noî,}"ù t25l
npc,ly¡tc,,to,.'Avcnpépver, ô $eóno¡rnoç eiç tà $aupaorà rupciypcrro roõ ðnt¡rsvíôou,
nãç rr,iÇov;aÇ iívcw vcr,òv 9ïç "È 

ðvopa -rõv vu¡rqõv, f¡rcoúo'$r1. pícr gguù d,æò ròv
oúpavóv, ð1t. rõv vupg.õI, ü¡,¡,ù roõ ôtóç. .llol"Àr1v nooóu1to .cronpõv 19,
á1úptocw, rcri árceîvoç ra â,yaprce tõv ct$rlvoícov, ôr1l"ovórr eiç tò rcorvòv tfrç
noltteíaç. "Ercctpt và ôtc¿l,oÀn$n ri eiprivq <ivcipeo'o eiç roùç osqvcríouç rccrì ¡:01
toùp rpqrrroúç' "îì perù 1aütg åyúproev eiç rùv rcprit¡v. 'O. Bcr,orl.eùç rlfç
Kpúrnç <pépvr,rvtoç átoutouvoü toü.<prÀooó<pou noÀl,r'¡v nooórr1ra aorcpõv và ròv
ncrparctvr{gn 

"," 
Kápn pi,o, npoôooícrv, èroütoç ðrcape và rcpá[ouv.roùç. rupéo'Betç,

rlyoDv rouç cr,rroKprocrprouç rou Boorl,ácoç tñç nepo-ícq eiç tùv cöpov énoõ
êy-eúetov,.raì d,nóvou eiç n1v 3pg.rce(crv ôàv ñrqu.áf\.o, napà êIraîç rcrì t35J
ouKcr,, Kcrt orcrv flÀ$av, eiæev' õ aæorptoápror, iôére äv oaç goíverar roõto rò
yeü¡ra rrioàv åreîvo ôæoõ rópvouv oï npoôótorç. "E(qoev é årct¡revíôr1ç 1póvouç
193'ro9òç äÀ-eyav oi rcprprroí',ipù ro9òç ðl.eyev ô Çevogúvqç 154.'Eroõroç
áyporye rqv oíroôop",1v toõ ápyouç' rc¿ì tò nl.eúot¡"rov roõ icioovoç eiç roùç
róI1ouç."H3ov ô npõtoç.éruoõ ðrcrro'e roùç vaoùç rõv $eõv."Eypcn¡e ôtà tnv [40]
yevrorv rou rpooíou nê,vre 1rl"rd6eç o'tí1ouç, rcr,ì eiç tr1v grl.ooogícrv ðvvác¿

lrltcíôeç raì æevtarooíouç. "Eyporyev. cmópr'¡ ôtù ulv å¡rnto'rooúvr1v tfrç.rpr{tr1ç'
ércaparívqoe vù Kcrpouv etç rcx,tç øgtivarç ävav peycr,?ronpenfi voòv eiç tò ðvopcr
tõv $eõv. "E(qoev eiç ròv rotpòv roü ooÀo¡rôvroç, 'é"\ azrò rcrío'eoç róo¡rou
,þ oÇ'.

Bíoç toõ qeperóôou

'O geperúônç é gtl"óooqoç fitov anò m1v oupíov' pro$rlrrlç roü ntrraroõ. ðypcnye
(rco$òç ypáger é Àcr"e pttoç) ôrà tr1v góorv rõv $eõv' raì ôtr1yõ,rcrr ôt' crúròv
æol,l,ù lpwvc',:'r; ,&,.o orlreróosr,:ç.'Avcípeo'o eiç rà ð¡,Àa ypd,ger roì. roõto nõç
covrû,ç erouroç prcr,v qopctv etq tòv oiyrcrÀòv tfrç $oÀáooqç, eiôev ävcr rapóBr
éroõ åæriyeve pè peyál"r'¡v yol.r{vr'¡v, ruì eiTre nõç péBcrtu iyrr vù pouÀrcí(¡, t5l
roì nctpeugùç åreivo rò røpciBt pnpoorà eïç tù párrátou èpoúi.rcrÇe. Âéyeror
crró¡rr1.ðr' aútòv, nõç ruívo:vroç crnò rò.vepòv åvoõ. nrlycrQío_u, eine nãç äa4 eiç
rpetç rìpepcr,tç e¡reÀl.e và yévq iívcrç ¡reyriÀoç oeropóç. Kcr,ì öt(n eile ouvrigerov
và Àéyq eiç roùç Àcmeôarpovíouç, nõç prite rò lpuo'á<pr, ¡rire rò úo'ri¡rr npê,net
vù ttpoõv.'Arópq ciíwaç píov gopàv ðþþcoo'roç, roì åpcotr1$eìç onò ròv t10l
nu$cryopøv, nãÇ è,né,pvo,,, cówaç o1eôòv ocoo¡révoç åæò rò yñpaç, roì ð1r úæò tnv
peyciÀr1v <iþþcoorícw, ôàv toõ äroprev ðÀÀr1v crnórptotv, nc,pe\ ônoõ toõ äôetÇe tò
ôd26ruÀov, rcr,ì einev'crrcò tò rcop¡rípou goivercrr. .A,éyet <iró¡rn é io'íôopoç eiç
tcriç åtupoloyíotç,.nôç tò.v ncrÀoròv rarpòv ëxopvcrv ne-proo'orépcr,v o'7touõ"r¡v eiç
rouç ortlouç, rcapà eiç rtlv l"oyoypagícr,v' rcrì npõtoç ôruoõ åperolerpío$r1 [15]

24tòv ACBtoõ P28roõ2AProv B38,pyy' A:,pvõ' A39ðrcr¡re Aräyparye LBPA| inmarg.'Apyoüç vcrunrlliov La86, 16(!)45
,þyoÇ' A2977 BP i/ uita Pherecydis
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"ùu 
1oyoypagícw èo'rógr1 ô <peper<óõr1ç' rctì c¿nò reivov tío'tepct crrcol.oó$r1o'ctv

¡¡"",ç-ãi ioyåypo,píorç.'Èrou btb,ío*olgç 
"oõ 

nugoyópou."E(qoev e iç tòv rgtpQv
roõ ö"¡,ñ, åîç' tòv énoiov ðypcnye .raì noì.l.cr,iç ènrotoì.ctiç, raì. ô Sül"Tlç eJS

"¿r¿". 
iäì æäyávcovccç eiq rò uqoì roõ ôél.qoú åy*pupuio$rl &nò iívcr Bouvòv

énoü évopadercv róprupov."AÀÀor, l.éyouor nõç. crrué$ovev ånò tctlS ryeípctrç.. POJ
"E ;;\r, aì,.r'"oiç oploiç ôÀouvõv rõu npoyprítr,rv' firov eiç roùç ,yorcot' orcò

Krloscùç KooPoD' 
Bíoç toõ épripou

'O öpr1poç ô tptlóoo<poç rctì ngrrprlç,. fitov oæò. tqv &oiav, ôr1Àovótt aæò tr1v

,ïuoroitlul roì crü[noev eiç tnv å],idôo' eiç tòv rgtpò.v éæoõ fitov ô. ocr,où],

Baotl,eùç rõv åppáicov. Ä.éyetcrr ôtà tòv ö¡nlpov.eiq 19 npõtov ptBl,íov t?õ
,,oir*f,í"ouç, "aç npoBrivovtéçtou rd,noror. ryapclôeg Ëvot (úrnpo, I"ì pùv

r,¡prrop'õvrcç và rò ôtcri"úo¡, ctnò 1ùv åvtponrlvtou crné$ove. Kctì tò (rit"lpo [5]
,îi;;;'roüro. tloyévcr:vtoç 

'¡ií"u qpépüv ô öpqp9ç và æeprô_raBáo¡ eiç, tòv
giyrcnòv rñç Scú,úooqç ¡^qt oull.oy,o¡rÉuoç, ráæorot ryopáôeç BÀéruo_vréçtov

,íp2¿q"gu và'yel.oõv.' "äì oúròç roùç ripórr1o'e.õrùtì y.elo_üv, oi V"p6l5 to9
¿iä"píSnrav 

'eîç 
rórorov tpóæóv' nõç ri¡reiç åreîvo énoõ åætóo'o¡rev ôàv tò

ð1opru. rcrì åreivo ôæoõ õèv ðnrcí<lcr,pev rò ð1opev. Kaì toõto rò ðtreyov ôtù ¡tO1

taiç ryeíporç éæoõ eillv d,ncivortouç' riyouv nõç èreívorç ônoõ êniaocw tcriç

roKorcùoov, Kc6 ôàv iäiç eilcr,v' rcaì åreívcr,tç éæotr õèv èníaoov tcrîç eilcrv
,1,n.íuÀrorç. 'Rl,l.à é õpúpoç- ål,oyía(e .nõç. ià l.áyouv. Qrà 

-uà rpd,pra, 
- 

rcrì

è"uil.oyí6árov nôç f¡pnopo'õv- roõro và tò rd,¡rouv, rcrì c¿¡ò toún1v tr1v æolî.r1v

nírpcrv'aæágovev. Àrà ròv öpqpov Àéyouv.. oï iotoproypátpot, npS å.reivoç [15]

""i'¡r¿ 
n1v åpeqv rccrì ôtà TÎ1v" {l.rrícrv, ö1r. povalù .-õy To,Jtõu,. :11Ì l":ttraì rõv <ptloo'órpcrlv npenil vo ôvo¡rd(etar oplnlóç.' ðtùtì tttgu ¡rrcpoo'tcr úno

roSç al,l,ofç toùç'ônoíóuç åv$u¡rõtcri' roì ött oútòç åpi}.r1oe nÀáov rcrsopù, rcr,ì

å€riyqo-e pà'rrrptäoo"ápøv eúyÀcorríav, "Eypør¡re ôrà tt1v cíl.roo'ry rñq. tprpúõoç pè

"riXoA 
r¡Ogt"oùg ptBÀ,ja eircoÕ'tréogcrpc, óvopcí(orvró4ra il¡tfôq. "Erctpev t20l

,i*óüq ""i ,i¡.¡"o svcr, norrìlrcr Kcrr rò óvópooev óõúo'oetov, ôtàtì eiç åreìvo. prÀei

ôtù'rdv nlóvr1v roõ óôuooéroç. "E("qoe Xpóvouç ê.rotòv órtó' eiç tòv rar.pòv toõ
ocroùI' roü pøotÀécoç {ç îouóoíoç: ðrq ctæò rcrioeo4 rcóopou ,Þr'rå$ " iitot ôúo

2¿rl.ráôeç ðrtcr,róora åf,qvtaevvécr.

Bíoç toõ l.uroúpyou

'O Àuroüpyoç é gtÀóoogoç fitov Bootl,eùç iñç .l.crreôørpov1oe. Âtà roõtov
ôrqloõwa,'nbç cövt"ç ,ipxqiòç rfrç l.crrceôcrtpoviøç, åæcrpríôcort tùY cr,ó$evtícrv eiç

Ëv"u ,ióutou ôæoõ óuo¡i.í4utôu i"píl,l.oç, é énoioç åyevvr{$r'¡ üotepa cræò tòv
góvgróvrou. 'Eroüroç ð"crpr æoÀ'ioùç vó[ouç' rcrì 

-oæò 
rá$e ävcrv ðrcx,¡re tùv

ôortprlv eîç toö Àóioutou.'Epoipaog tùv loÃt-v tfrç æol.rteíaç eiç rátotov t5J

rpó"äu äBol,e rc<íæorbuç åp1r1yoùç d,æcivou.eîç.iù cíp.¡ioto, rcrì npoeoroùç ôtà vù

*óp,rouu 
'ôtratooúVqV, rcoì'-$oul.ãutctç ðtà. và.9ul,tiyou.v roùç 

-vópouç, 
raì tøiç

*uþéputloeç toõ Àcrob-ôrà vù t]¡rnopoõv vù rá¡rvouv öl.o ètoütct tà æpú1pcttct.
'eró¡,r"4 åpoipoou tà rtri¡rara åvápeoa eiç toùç nol.íloÇ igcr, ôtù và ¡rlv npnopfr
ô Ë""ç uà, yiuuror nlouãtóæpoç anò ròv cíÀÀov, Kcrì ènpóota(q nõç ctvíoroç [0]
rgì ô'iívaç'ii9ei.e pou-Ir1$fr vù êyraÀéo¡ tòv d,¡.Àov,.và.riSel'e tò.rá¡r¡ nuþþ",1oíç

ëpæpoo$ev é¡.ouuôv.'UbÉirloev &rópn nõç öl,ot oi véot và pTlv npnopoüv va

-io9qA-¡rvío9r1BP-20Àé1ouvAIá1ouotBP2l,yorcot,A.3226BP//uitaHomeri3
;põ";" t Sp "* e S;ó- ê*îp-'s 20 ô"*oréooopo AbP ri*oo,.áoocrpo 82 in marg. rô L 22 pq' A årcrtòv ðx¡ò BP 23 

'Pr,lqg 
A

2869 BP // uita Lycurgi I åtoüro A toötc¿ BP
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pexúxlrpí(orvtor öIov ròv 1póvov ðì"¡"o, nopà Ëvo <pópe¡rcr, rcctì và ¡rr1v tpóyouv
<poyrltà æoî,Iù [rcaltà roì1 tpugsp<í. 'H$é]"r1oe æõç rcige npã,ypo vù pùv
uyopa{erut ¡rà cío'rupc¿, d,l,Ià pè ði,l,o npõ..rypc;.,, rcópvc,rvtaç å}"Àoyriv. roì tà ¡tS1
æcrtðícr ë,npoo^cafe và.tà, $oéeouv eiç tà yapiu,,"."ì u,r ëpyo.Çrowut rùy yfrv'rcr,ì
oTroTcr,v KorlrovTc{,r vcr, pnv orp(Dvouv l,rltorg cr,7ro Kc{,r(ùTouç, pnTe vû, Tpcùyouv
(co¡"rícr, prite và yupí(ouv óæíoc¡ eiç u1v 1ópcr,v nporlæpd, ncrpù ðtcrv ri$el"ov
yévr1 tél"eror cívôpeç.'H$ál"r'¡oev cu<ó¡rq nõç cti 'yuvcrirceç vù ónc¿vðpeórovrcrr Xcopìç
æpoîra'rcr,i oi yepovreg vcr rr¡rovrcr.r Trsprooorspov crTro rouç ficr.Trpsç'rccrì ¡ZO1
ôrà và {lrnopoõv và .gu},<íycùvrc{,1 oi -vó¡r.orrou nóvrore, ðrct¡-re to.ùç noÀítaç vg
Kcrpouv opKov, æôç và prlv t'i$ei"ov <il"l,cí{q æotà rà npootay¡tararou, Ër,:ç ôæoõ

vù {sei"e fnjo¡ åreivoç_. .Tóre årcrpó$r1 
"gç Boó}"ercrr và .nctyáv11 uiç. rò

prcr,vrerov rou ctnóÀ},ú)voç, õrà và pásn crnò rceivov cìv npê,nu và eúyril,q, tì uà
a;"ryatíon ravévcr ?rplytrcr. e iç toúrouç roùç vó¡rouç. Koì-proeúrovrcç ånfryev 

,125)
11ç rïìv Kpnlïv ï,(Dprç vcx, ficr,Trvll elç ro pc{,vrerov ofiou rfiporlficrprv. Kc{,r rK€l
èorrí$r1 $elrlpottr<õç teÀetóvrrlvrcrç ðl,ov ròv rccrrpòv dç (cofrçtou. Kc¿ì

cræo$ávorvraç è,npoorafe tà róraÀrírou vù tà þilouv eiç rò nê)"o..yoç, ôrà và ¡rqv
di$elav rà rpép¡ üotepcr eiç tr¡v l.oreôar¡rovícrv' raì oi Àareôatpóvtor vù pqv

1r$¡Xcr,v 
eüpr¡ npógcro'rv. và 1cûd,oouv. roù-ç vó¡rouçrou' l.éyovteç , n6ç ê-uoõrcç [30]

ryuproev, n rcr rórol,árou <ivtìç ôr' oúróv' rc¿ì rctrà ròv öprcov ôèv eipeo$e
1peõo'tor vù rpuÀciyopev roùç vópouçrou. "E(t1o'ev eiç ròv rcorpòv roõ rcporpritou
åItoooíou' ðu1 crrcò rctíoecrlç róo¡rou ,yxy

Bíoç toõ &vcrlrpávouç.

'O åvafrpÉvnç é rptl.óoo<poç firov prlriotoç, riyouv anò rqv ¡ríIrltov' pa$qnlç toü
<ivuf,t¡rúvôpou, rc¿ì ôtõúoraÀoç toõ rcappevíôou roì roü crvo{cryópou.'Eroõtoç
nõpe rqv criríc¿v nol"l"õv npøypcítcrrv' ¡rrite ånío'teue, prite d,pveirov roùç $eoúç.
Âéyer ô oúoÀéproç nõç {Çeúpr,rvta6 é å},éfavõpoç, ötr é ovc(rpévqç iípeÀÀe và
älgq npòç ctwòv., ärct¡rev öpxov và rccip¡. tò ðvovríov d,nò Keivo énoõ nSel,e ¡S¡
ròv (r1rr1on. Tò éæoîov yvcopí(rovraçro ô avcr(rpévqç, è,Çr1u1oe ròv crÀé(avôpov và
1ol.cio1¡ n1v. 1ópcru Iùu- Àrí¡nycrov' raì. ðr(q. é åIé(ctvôpoç ôtà và. rcí¡r¡ rò
rvovrlov úno rervo ofiou tov eqr'¡n1oe, rtlv ågú],de' rcoì pè roõrov tòv rpóæov
åÀeu$epó$r1 åreivq ti xcípo,. 'Etoõroç firov eiç tòv rorpòv roõ rúpou roõ
Bcro'rÀéo4 rfrç nepoícq, roì ð1r óÀiyov río'tepo énoü ågoveú$r1 ó ôopeioç ctnò ¡tO1
tòv crMqavðpov' ätr1 åæò rctioeroç r<óo¡rou ,y ?"þ' .

Bioç toõ nu$oyópou

'O nu$øyopqç é grÀóoogoq frrov ånò n1v oápov, énoõ eîvor Ëvo vrloì yvóprpov'
rcrì,fltov uiòç åvoü npo1p"uxtutoü,.5a9þs láyer é Àoépttoç, rctì.é iou.orivoç..'O
no,.râ,pa4rou óvo¡rrí(srov pcrroõroç, fi pátporcoç. rccrì ôtà tr1v ¡reyáIr1v årur$u¡ríøv
éæoõ eile ôtù và pú$n, np(tra åBriÀ$I eiç tr1v éIÀr1vrrr1v pcigrlo'rv, ðnerto ôrà
và pú$¡ úorpovopíov, è,n\yev eiç trlv BaBuÀõva, rcrì årei ðyrvev ðrcpoç t5l
<iorpovópoç."Yotepo åyóproev eiç n1v rprinlv rcaì eïç n1v l,oreôatpoviøv ôrù và
págn toùç vó¡rou.ç. "Ererrg ñr.$ev eïç -rr1v 1ópov qv lcnpóv€rov (r] énoícr firov
Kcr,rorKqpevn cræò åv9póæouç noÀÀà nópvouç) rcr,ì tùv ð¡retcryúpto'ev eiç
peyol,olttírqv ocorppooúvr1v. 'Enpóorofe rcriç yuvaireç và eúyál,ouv rà

14noì,Lø, rcrlrà rcrì tpugepá Ano1,1,à no1áo rcrì vóorrpcr Prol"l,à æo1rà roì vóotr¡ro Cnoi"Ià rpugepó B(quodmaxime
ad Iustini epulari opulentius III 3, 5 spectat) 22 npolyp"c;rø'cou B npootáy¡rorcirou APB2 in marg. 24 npênr¡ A -er B 28 å¡o9á- ex
<b¡o$á- corr.Båæo9é - Acrnogc¿í- P32ype(rcru AC(xpeõo$e P)1peõororç B33,yçy' A3063BP/i uitaAnaximenis3d,pvrérov
B åpveirov AP (P: ctpveiro) ll ,ryî"B' A 3932 BP // uita P¡hagorae I noll,à æópvouç A rcnà ro1"l"à æópvouç B æópvouç rccnà
roLl,à CP
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-

o'rol.íôtdrorr, 
\1Ì :Ì.t::"g:upl"quv,eiÇ tòv vc¿òv rñç rípctç..rc¿ì rò ðrcopcw. [10]'Etoõtoç r1õpe tt¡v- pouo'trcr1v pè r.ou fi1ov rõv oeuprr,lv, K6¿l pe tcriç '*ópaiij

-t1ñv 
ópyávo¡v énoõ .rycilÀouv. 

'Ano roùrov rov nugoyópcrv Auå¡ra"sn rt dð;;;
ðvopcr_rfrç <prtooogíoc; atàrì npõta êÀéyovrøv oi qil"åo",po, ;;õ;ì,'";1 ;;ã;
åporr'¡$eìç rí roõ å<pcríverov *oiòv. và *ú¡rq, ,i"r"písr1, ,¿ ,irä,'grió";ó;;;
tlrguu onouõcrioç- ""j qíl"oç-tfrç énrorri¡rqç. ."át_'tfrç"oogícrç, ""i a;" iiijti$éÀqoe và .eircfr . n6ç. và Lîv.ri 

"oqiç,' ai¿ri uîuoi' 
"np¿ai' 

rinepqçcrvrí"çl
Årqyõ,r*r &Tópq é roú¡.Àtoç, rõç æoyévcovroç é rcugoyópäç ¡.npooià';T; ;åi
Boo'tl.écr Àeóvnov,.èpí),r1oe-.pè ¡re-yóÀqv. eúyirortí*v. i.,ii 's.;rËJa;;"¿;";"å
Àeóvttoç ôtà trlv tóo'rlvtou eúyrorrríav, 'ròv 

åþórqou, ,í 
"êart1i 

å",r.¡o"e-r, *oi*iç óæerpí$q, Tõg gèu r]qeúpet .rcr,píav ré1vr1v, .iil,à' ,,4ç ,i",ii' tàójrprî.óoo<poç.. Tóre ô .ì.eóvtroç 
- 
sgupc(orvr<íçrov 'ö,å 'r¡u J"a"fi"í""",r ;ñ

êpóqo"e' r! eivcrr.aúroì oi rprÀóoo,¡oi,. *oi,"í ôt_a<péfouv ú;ò'rã¡ç ¿ii"ri.
ånerpígr1 ô. nugayo pu-ç, nõç tì (pù rõv avspónr¡v riuoi époí* t à ;ñ ;¡;;à;;rõv avgpónorv éæoõ o'uppo(óvovrcr.r eiç' toùç ayõvaç, oïìÀovó;r ;ç ii
novrlyópto Qæoõ. rd,pvouv eiç n1v åiai,riaa uîç roù-ç énoíoui'oyõvaç 

"oi,i,* ¡zsjðplovtctt ôtà và Kü,pouv vrKqv, rcrì cíÀÀot ðrà uà Bl,Énorí, ooì .í¡,¡,or arù'uà
æcoÀoõv rcoì và fyipc(oyv."Er(q.rcrì oi cívgpr.,rnor Tópo ðpxouro,,rç,å¡rnïrù"
Çrùu, énoõ æoÀroì (oõv ôrà'và ðxouv ôó{crv rcaì ;,pú;: 

""t-noÀÀoì ôrà và
ö1ouv rcépôoç' rcr,ì nol.Àoì arà và pr,rpí(ouu trlu crÀr{ge rav ,ô; ";;tlr,i"ru,-*"îvù <iroÀou$oÛv trlv o'ogíov' rcc¿ì roõtor-oi. úotep,uoì uîuctt oi grÀó"".p",.' flõj'1r<9un ô nusoyópc,ç ôæórc¿v i,rpeyav.norl,à ,rorbícr, eiç aúròv ôrà;t lris*",ereivg ¡rovalø ri$el,e vù. ôéxetcrr, 1à 9æo]g ri. gúo.rç åoróÀr(e ¡,ouo1à pè tllv
eúpopgdô." rltç.ðvgrç, l,éyorvruç,,nõç èreîvs ;pll,l,"u và ,ïrr'or'ú\rnit;; ;S;
voõv' rcrì tò åæpóo'ra(e n.'puu-gùç drà néwe 1póvouç """r; uù '¡rrru-'isri,
pti,úoq rínor.e, åÀ¡,à vù orérorvtcrr- póvov và &rãúouv åreivo énoõ oi'ði¡,o; t35l
¡ro$r'¡rcí6eç rigeÀav léyn. 

'Eæpóotu(ev öl"ouç toùç p.rgqrciôeç rou naç ',ã
cx,oîpcr,rouç vcr eivot úvroprr<i, rcrì_rúse npõ..y¡ta và tò ð1ouv rorvòv, rcaì vù
(oYu,*y:"ptrá'.rcx,ì- &va¡teoørouç.firov pí" gil,í" a1óptäroç. ¡iè al,ou roõro
touç Ëôíôøorev é æu$cryopuç. Koì dvogépver é oúcrÀépiäç'æõç éúo uéot, ffyouv ö

-u?11u, ,""1 g ruugícrç, ¡rcr$"4rcrì roõ nu$ayópou ñ;"; o! 'ruror¡,iråpå, 
l+ol

PtÀot, oTrou covrqç o évaç cÍruò reívouç rccrraôtrcao¡révoç eiç $cívc¿tov anò ròv
ðtovóotov tòv túpovvov tfrç .o'uparoúolrç (xóp", énoõ ,îuor' iiq rtlu orrceÀícrv),
rccx,ì, yupeócovrd,çrov. xcíprv và tòy oqúon"äporírrpo onò ,òu'g.íuoróurou uá
ngÏévn rlç rò o'nírrrou, ôrà và ópôrvr<ío-¡ tà'npciy¡rcrrd,rou. 'o ô,ouúorof
eúlcrpron{$r1. avíoo1ç rcrì rigeÀe roõ ôóor1 räi"¡v Brþoäoru, rcaì årceivoç t+sjôtù Bepaioroívtou ðôc,xe tòv oúvrpogóvtou. raì'9é.ivou"g tì',iíõônoï t¿T*,
énpene và yupíoq, ró.se ðvg.ç åî.,oy'ío.Ç",.n,õç. é. 9í1.åç ôæoõ ñr.; B;ip¿"tl ,rì ,nJ
BeBcríortv, vcr^fltov Ëva-(õov dÀoyov' å¡,Àà årceivoç ôèv tò èníoreue ,oóro,'úpù
ércrtúnerSe ró$e Ëvcr,v nõç.ô.oúvtpo<póçtou 9éÀer yupío'er. rcc¿ì <pgrivouoa ti'öù,
Xi.T.:,:.:ú.ïo"*f::u 5*ì ,urúl,ou õ,ràl/à l,úBx_tòi sciv*rov.i"ì gi* ,,jf põj
òtovuo'rou vo rccrp! eíç óreivov ére'ivo ònoõ roü úpéoer. Tò Àornòv .t
oúwpogóçrou éæoõ.ñ1ou Bor¡révoç.eîç trlv BeBaícoo'rv óoùi åyyut1"ùç, ;i"B, ,¡"
åÀeusepícv.. Tóre é ôrovúo'roç Bi.éæcov""6 tóär1u 9rl.íav, ¿i*js;öär;;i-r;S;
ôúo, rcøì roùç ðrc*p*xá.l.eoe và, rarcr.ôe1sóõv uà 

"òv 
arléouu-r"i'"J*u ;iç 

-;ù;

gtl,ícrwouç."Elvey.ev &rópr1 é. nugcryóp"ç n,õç roõrc õÀ.,'r¿ 
"p"yv..ta npênei fjilvcr, õró1v¡ -ò cÍvspcoæoç. ¿d Àóyourou. .ùy *þþroo-ríov' roõ *op¡iíou. in"

óyvoríav dç VUXñç' rùv öpe[tv rñq rori.íoç. 
'rr1v 

Þoùu rñç Xrí,p".C ,ùu

fitorûç ABP ru$ L -no¡ BP -úon A 54 và ròv ôeXgoõv A và rcoroôexgoúv và ròv õe1goüv BC
40
vct roraôe1$oõv P

A in marg. 43
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)tdl

c{,o'upq(l)vtcr,v rou ofirTroD'
percx,X€rpí Çeran rcr,neívroorv

énoõ åf,ouorá(ouv npê,net
oul"Àoyí(etcrr ô cív$pconoç

KC{,1

Koì
eiç, ðl,ouç.
npÊfiel vcr.

vc{,

TC{,

ra¡r.co¡rcnórou ðúo <popcr,iç tnv tpépov, riyouv tò Bpcíôu, rccrì tr1v oúyriv' tnv [60]
oúyùy ôrà åreivo éæoõ ð1sr vù rciplì, raì rò Þp.í.õu ôtù årceîvo éæoõ ðrcope' roì
vù rù ë\era{r¡ pè åætpéÀetcrv. "EÀeyev cu<ópn. ôèv npénu và eúÀopfrrcrr ô
öv$pronoç rcx,vévcr npõ,ypo tóoov, tíotepct d,æò ròv $eóv,'óoàv tïlv ¿¡,{Srrcrv.
Koì <irópr1 ðÀeye rccrì toõtcr' üorepcr tinò rò tél.oç toõ $upoõ, và eîvor tì ,ipXù

Íç petctvoíaç' rcrì 
-æõç 9àu rjuql ËIeú$epoç öv$porroç önotoç .ð1er t65J

ufiepngcrvttcrv'Kctl 7rroç eKervoç énoõ eivcx,r cív$pconoç réIeroç, rò ôeíxver.rcrì
nõq ôèv r1¡rnopeî và eivc¿r rccrÀòç cív$pr,rnoç eiç ó}"Àouç, èrceivoç éruoü õàv eîvcr,r
rcrl,òç eiç toõ Xóyoutou'rccrì nõç ôèv n(súper và prÀfr èreivoç énoõ ôàv r1Çeúper
vù otroná111 5"ì ,crró¡rn 

'ét"eye' ôúo .l.oyrõv ôcircpucr eîvcrr eiç tà ¡rátto rñç
yuvcr,tKoç'ro rvü eivcx,r rfrç lúnqç, rccr.ì rò ðI¡"o roü yeÀoopoü.'Epc,lclgeìç é [ZO1
æu$oyópaç, _.ìu éær$upú¡ và. eivar nÀoúoroç; onerpí9r1.. åyò rcrrcr,gpovõ rù
'tlprrypoxc- tcrrv æÀouoíorv, tà ônoîcr. ôrà rr1v åÀeu$epíov 1ávovrctt' roì ðrà tr1v
gllapyupícrv o{æovtctt. B}"énrovraç cu<ópq é nu$cryópaç ¡ríctv gopùv Ëvcr,v

åvôuprévov er5poptpct ¡rè þoõ1cr l"crpæpà, é ôrcoîoç 'éXeye l,óyra rcmà, crnerpí$r1
roì einev' èoù ri píÀete Àóyro öporct pà rù þoõ1cr, fi Búo'ta þoõp <í¡rorct [75]
pè tù l,óytcr. Ârapcrívovtaç tirouoev Ëvcx,v énoõ äÀeye, æõç nl"éov yl,rlyopórepcr
riSei,e và ð1¡ và rápq pè yuvcrîreç, napà pè rprl,ooógouç. Kaì yupí(rovtcrç é
nugoyópcxç toõ einev' tirópr1 rcrì rà youpoúvtcr orérovrat nÀéov ¡retà ppãç eiç
tiv l.cio'nr¡v-, ncr,pà eiç rò rca$crpòv. vepóv.'Eportq$eìç.tirópr1, "rí npay¡tcr eîvor
veov etç rourov tòv róopov, onerpí$r'¡' oúôè ävcr. Koì êpotr1$eìç rí npã,y¡ra [80]
eivcrt ti <ii,qSrvll rprÀooocpío, åæerpí9"4' rò và ouî"Ioyí(eror tòv gcivárovl ti
éæoío rú$e ripépcrv oæouôá(er và xcopí(n rùv vDIùv aæò tò roppí. Kaì einev,
öÀa tà npcty¡toto. åtoutouvoõ toõ xóopou npê,nu và eîvc{,r åvroprrcà ¡rà roùç
gíÀouç.'O nu$cryópcrç fitov ô æpõtoç grlóoo<poç ônoõ eîns tr1v VUT,ùv o$ávarov.

'AÀÀà ðÀeyev åró¡rq nõç ötctv n VuXù et3yevev úruò ðvcr. rcop¡rì, và ðpnarvev [85]
eiç ä?"Xo rcop¡ri. .Kc¿ì. ånfryev.crrcó.¡rr¡.é ruu$oygp"ç. eiç. ròv rcípcrvtcr éæoõ eïvcrr
pro T,CIpcr rqç irat"ia.ç, ôrà và cucoúo'¡ ròv crplútov ròv grÀóoogov ròv

a mta , , - , \ / \ d , ¿îcx,pcx,vTtvov. I e^oç ficr,vT(ùv efinÏrv rrç To prTcr,fiovTov, Kc[r TouTo ICDpü Tqç
ital,íoç, roì årei d,rcé$ave' roì tòv eî1crv eiç róo'r1v eúl,ríBercrv, ônoõ r5orepcr
crnò tòv $óvcrtóvrou ärttoav ävcrv vcròv eiç tò ðvopcr roõ æu$ayópou. roì ¡lO1
årei ròv ånpooruvoõocrv rrlo'àv $eóv. "E(qo'ev é ru$cryópqç riç ròv rcrrpòv roü
vaBouloôovóoopoç toõ BcrorÀécoç rfrç oupíoç. ðtr1 crnò rríoeroç róo'pou , yroþ' .

Bíoç roõ crva{ayópou

'O óvatoyópaç é gtlóoo<poç fitov onò rùv d,oícrv' rc¿ì åo'noúõa(ev eiç tcrîç
&grivcrtç 1póvouç l. ' rccrì úgívrovtoç rà nol.î,à rincípxovrcr énoõ lipu,' ënñ¡ye

"o-ur*oyñç liç öÀov. tòv r<óo'pov ôrà.và,¡rá9¡' rccrì.píov <popàv rcaulyopqgeìç
ficoç cx,glìK€ rTlv ncrtpíôotou, ðorirccooe rò xéprrou e iç tòv oúpavòv, rctì eïnev. åyò
ôàv yupeúol cíÀ¡,o ncrpù rqv ncrtpíôcrpou, ôeiXvcovroç tòv oúpcrvóv. MciÀroto [5]
åg , oõ ¿nñyî .eïg noÀl,oùç rónouç, èyúpto'ev eiç rùv ncrrpíôcrtou, raì
eúpíorolvtaç rù ùnúplovtrítou öl,o drpovr.o¡révcx,, eiye ¡reycrÀcorútqv. lopùv,
neptooorepov ncrpà éæoõ và fiSel,e rà süpn öl,cr rø1,à rørcrotq¡révø. rcrì
Àéyovtéçtou rd,notot ôtà ròv $cívarov roõ natðíoutou, ånerpí$r1 åyò ri[eupo
rcrlù æõç êreivo fitov $vr1tòv' ôrà roõto ôàv pou rorogaívercrt nõç ðrcopev tl0l
rj qúo'tç tò ëpyovnlç.'Epcoc1$eìç crrópr1, ôràtì èyevvri$r1 eiq roõrov ròv róopov,

6l ðreivo2 BP i;rceivcr A 76 {rouoev AP frrouoe B 84 và eivcrr ¿$ávcrroç B <irgávo,rov AP 92 ,7roB' A 3372 BP // uita Anaxagorae
2î\ A30BP3roì ¡ríctv gopàv rctllyop4geìç BPro,ì cövrag ¡ríov qopàv ro,r¡yopr¡¡rávoç A
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<iæerpí$r1' 9tà và $eropfr tòv oúpavóv. Metà rc¿õrcr èôró1gïì ctnò rcriç ggrivcrrç,
røì Àéyolvtdçtou æõç ,firòv .orepe¡révoç cræò toùç crgqvoíorç,'orrr*pi${ ;¿ilr;;äðreivor eivc¿t orepspévor d,nò 

'róyou¡,rou. 
Aéye r- d,r<ó¡rn é róú¡,¡.roç, nôç }ur"ç ô

<ivafcrvópgç .Tépgyraç, .êpor"igq qy sé},¡ và. eiv.,r 
'eiç 

rùv nätpíaätou rislnpòtoõ và <iæogciv11, úæercpí$r1.. öxr. ôrärì .,nò taiç nol.¡,"ii "rjar"rr, 
'ãí

éæoíarç 
-öÀarç 

yupí(ouv jiç [r1av, no.y.ê,vt,t gîç ròú ganu. 'Epó,,r$;ì; il¿;pn;
noioç.-toõ <paívetcrt và eivcrr eútuaro¡révoç .eia roõtov råu oóo¡rou, ú"r"pí'stli
oúôè iívcxç.crnò reívouç ózroõ l"oyrcífovrot uà ,iuo, eúruxto¡rá""rl ápù ¿t¿i;"i
éæoõ Àoyrá{ovrut rorop.í(rrcot' ôrcr.rì r{- eútu1ío ôàv oréreïor'uiç rà ni,oúrrl , [2I]røi eïç rc.iç rrp*iç, ¿¡"xà.eiç uìv .ipem.¡v rñç vuxñç. "E(ïìo€v é ,iv"6"yóþ.oi
[ogv.oy B'. rcrì.euÀorcñsìç únò toùç- ósqu.ríouç-;ópp;ósn únò ;rir;C
ôrcrtì ëÌ"eye.nõç oi, d,9r1vaiot.ånpooruvoõo'crv ròv fiirov arà Seóv, énoõ é fi},roçc\-- i )ra^ , \ , , Iòev eivc¿t aÀÀo rinore æøpri Iri" nátpa æúptvr1. Kcrì ë?"eye, nõç i,npene vù
npooKuvoüv ôtà, leòr1 tov ruort¡rr1v toõ r1l.íou, roì ð1r ròv rirrov.;nqno.ev ¡zs1eiç ròv rarpòv toõ lép(ou roõ BaorÀéoç tfrç nepoíoçl ðq crnã rríoeóç 

"ó"lrou,yD 01
Bíoç roõ rpátr1roç

'O xpátr1ç ô rpri,óooçoç firov oruò tcriç griBarç' pcr$rlnlç roõ ôroyévouç 16¿ì roõ
oríÀncovoç' Ioì . ôtôáoral.oç loü (rivrovoç. tEtoõ"oç ' jrcagòç iéyur'ô dy;;;
ispóvu¡roç.eïç n1v tpírqvtou_ånrotoÀr1v) ðþþrÇe ¡ráo.a iiç ttlu $.í¡.oooou'ðuo
¡'reyóÀov Ê.íp9ç xpuoagíou, Àéyttrvraç' u,iyaiu *L*óroro nioútq 

"nò i,óyáu¡ro,r.
.åyò sé1,o. æÀéov yÀr1yopóæpc, yù nví\a åg*,.rropÈ và ævíÇe.r, åoeiç.¿péu". tsl'Etoõroç <iró.pn (ragòç.Àé7er. ô.o'everaç srç ro npôrov BtBiíov ,õv'ånior"l,aij
BÀénrovrac övcr norôì .énoõ. ånóyevev riç Ëvov ,érrou pbuä1òu, tò épórn"r, ,í
ära¡rve' raì åreîvo &æerpísr1. ouuopriõ pà roõ l,óyoupái. 

'raì 
ô' 6¿riq j

grl,óo"ogoç roü elnev' å7ò g-oBoõ¡rat và prlv'ouvoprlñç Ëoù pè cíÀrouç, '*ol'årà
rørtjv únó$eo'rv.'Eroüroç.eîne, l,õc :r neivcr *oronou,í", ròu äpcora, iiyouv [10]
Tl1v rcr,rr1v åær$u¡ríav'.rcoì cìv ôèv-tòu *oronováoq ri neiva, ,åu *oronovcí¿r ô
rpóv$."E(r1oev ô rpcttlts eiç tòv .rørpòv roü pryá1,or', rii,e(civôpou. riç roùç
,TXLþ' , {youv rpeîç 1ri.rúõeç åtarcooíouç'rpravtaôúo.

Bíoç roõ o'tíì.norvoç

'9 oríl,ncov_é.grl,óo'ogoç firov clæò rù péyqpa.ôrôóorcrÀoç roõ rcpciulroç raì toõ
(r{vcovoç toü úp1ryoõ tõv ororrrcõv gr}.ooógcov...roì riç ,åu *orfò,, år"i ¿"¿psn

i^:ft:lT::-y: ::ù: v|ryùç^*.oì .å{dlt, .óy'* "ú'òç ruÀoúoroç, åpí";;;;
{oprç vcr,-fictpn "..vcora' Kcx,r sporrl$erç ôrcrri tò érca¡re roüto, únercpí$r1. êyò ð1ol<r^ 1 t ^ t , \ , toÀov ro sòtKovlrou rovtú¡rou' rcri nápvrrlvraç é ntoÀepcrioç n¡v Xópcrv rà ¡S1peyopa..c'¡v æotp.iôcr..".o:l 

:,tíur1oe 
rrol.Àà roõrov ròv gil,óog,tou, räì'toõ ðarorË

T.oÀrÈ ö,onpo, ðro vcr noyév¡ <ivtú¡ro per' oútòv rrç rr1v cr,rïufirov. aÀi,à aútòf
ôèv 

. 
r]$él.noe. và nayév¡. 'öpoía4 r'ì .é ônpîitpräç 'népururoç ã p¿y"pãl

ènpóora\e và. roü õóoouv óríoo 8¡,ov rò èar"óv"åu. ""ì 
'?"êyti,w'á4;, ;#ü é

Qnrútoroç, và roõ ,.ôó"n åyypcirpcoç .ðl.ov. åreivo ôæoõ rou ðnfrpov, åreivoç úolåæerpí$r1' n6F ,ôèv älaoi .riiore ¿nò rò êôrrcóvrou'.ôràtì 
".'u;i"ç hr "ålã"ipJtiv ôrôcror*Àíavrou' ôrà roõro é Baorl"eùç f¡gérr1o.e và yéin ¡rogn"riçråu.

dirpaoev eiç roùç ,yX|-;þ'<inò rrío.eo:ç róopou. 
-

20 post l"oyrcÍ(ovrcrr praebet
ypclrper LB 9 goBoõ¡rar BCP
BP

yÌ d":t_ 
^B 

oT. lP zl uÞ' t 25 ròvr Ap om. B 27 ,ïuyõr A 3496 Bp // uita cratetis 2 l,éyer Apc
?réyro At3,T,(?"p' A3632BP//uitaStilponis2ròv Lpom.ABC6roürov Bpom.A13,ru6fj'A3663
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Bíoç roõ orpcovíôou

'o orpcovíôqç ô norrlclç ra$òç t í:yu ô oúcû"éproç, nì.érovrcrç e iç rò ruél.cryoç énoõ
óvo¡r<í(etør _úapíctç (rccrì roõro eivor é rópgoç tñç Beverícrç) eiç pícrv
arpo$alaooícrv, rcrì êreî eúpío'rrtlvtcrç Ëvct rcoppì åvoõ crv$pónou <iæo$cr¡révou,
tiæò u1v eóoéBetcívtou tr¡$éIr1oe và rò 9áy¡ èrei eiç ttlv d,rpo$ol,crooíov ônoõ
einu¡tev' üotepo åreivoç é ono$crpévoç frl"Sev eiç ròv tinvovtou rcrì èrpóvr1, t5]roì roõ eine nõç ôtà rcc¿vévocv rpónov rr]v ðp1o¡révnv ipápov và prlv nî,eúo'n:
raì öc(r1 ðrcrpev é otpcovíôqç, rcoì ôèv i$áÀnoe vù ëftnn péo'a eiç rò rcapápr'.
Koì tr1v oúptvrlv ripépcrv $éÀrovtoç årceivot và nl.eúoouv, êBoóÀrct(e rò rcopáBr,
rctì oï dv$pcrrrcor êævíyr1rcrv, raì é or¡rcovíõqç ånó¡rerve yepòç eiç r4v yfrv únò
tr1v ou¡rBoulù) år<etvoõ roõ crruo$crpévou, Eriprorcó¡revoç arcó¡rq.é orprov.iônç [10]
eiç ðvcr ou¡rzróotov Lrè noÀÀoùq crv$pórcouç, ôúo váor fii,Sav eïç n1v.nóp-rav và
tov épcotrloouv rcrì Àéycovráçrouto, ðoqró$q ctnò tr'¡v rpuneÇav ôrà và iôfr noîor
fio'av åreivor, røì eúyévo:vt*ç ðqr eiç rò npógupov, ôèv nõpe ràvávc¿v
cív$pconov' rcrì napeugùç rò o'nírr ðrueoe pà öIouç åreívouç ônoõ fioov siç rò
ou¡rnóo'tov, raì ðt(q ¿négovcrv öÀor, ðqco onò ròv or¡rroviôr1v ézroõ er5pé$q [15]
arc"éça.'Epr,lrt1$eìç ô orpolvíôqç, pà rí rpónov t?¡pnopei rtvàq và gúyr¡ roùç

9x$ooùs raì toùç qgovepoúç, onerpí$r'¡' .d,víoorç Koi. õèv rccípvr'¡ rovéva Tpor1vc-
svcrperov Kcrr peycíì,ov.'Fpolrrl$eìç, rí eTvcrr eüKoÀov eiç ävav yépovto;
cræerpí$r'¡' và rccipv¡ eúepyeoíarç. "El.eyev årópïì é orpcovíôr]ç, nõç nluê,ov

eip¡vrrórepcr æepv<íer, örav otorrcá¡, æopù örov pri,fr. pnôè åyrcal,áo'$r1 norà ¡ZO1

qrq riv o'rrrrær{v, crÀ}"à ôtù rò ¡rí}"r1¡rútou.'Av.íoo:ç roì 4 tó¡n noÀ},criç.gopqiç
cr,erver rouç evopárouç úv$pónouç, ri rol,r1 åÀníðc¿ norè ôèv roùç úqíver. 'O
o"tpcovíôqç eile 1póvouç æ'' raì ërcrpve otí1ouç æoì"1"à rccrl.oùç ¡rè toùç ül,}.ouç
notrltd,ôeç' rcrì åzrò roõro eile peycÍl"qv q{pnv. "E(qoev eiç ròv rcrrpòv toõ
pavcroofr toõ Boo'rÀéroç rõv iouôaír¡v.

Bíoç toü crplúto.

'O &p1útoç ô tcrpcrvrîvoç fitov ôrôúorcaÀoç roõ nl.órorvoç, rccrì ¡ra$r1tt1ç roü
æu$ayopou. 'Etoütoç êõuvri$î tóoov pè rùv eúyÀrortícr,vrou, óroõ pà ¡ricx,vtou
ånro"rol,r1v êl,eu$épooe tòv nl,circ,lva d,nò rà yê,pw roõ ôrovuoíou roõ tupávvou,
ônoü iigsÀe vù tòv goveúoq. "Hrov êtoõroç é ap1útcq gaupaorórcr,roç eiç r<áge
yévoç ripetfrç' eiç qónov ôrcoõ onò toùç oupnoÀírc{,çrou ênrà rpopaiç ðyrvev [5]
oú$éwr1ç tñç ruól,ecoç, pà öIov ézroõ rcorà ròv vó¡rov firov èpæoôio¡rávov và
å[ouo'rcí(¡ æeproo'ótepov crnò iívuv 1póvov. "EÀeyev, oúôepícx, ].orprrr1 oþþoorícr
và ê0ó911 eiç tòv ðv$proæov lerpórepr1 crnò trlv ðpeÇrv roõ rcoppíou. raì.nõç é
9eòç ôèv äôoxe rcc¿vévo npã:ypc. toõ av$pónou róo'ov åÇcripetov cöoàv ròv voüv.
ërÇq eiç toõto tò $e'tròv 1ápropo ôàv eivü,r rcr,vévcr npõ,ypc- róoov åvovríov [10]
óoà¡, u1v ðpeÇtv'..ri énoícr oæórav rcupreú¡ ròv voüv,. õàv {pnopeî và.oul,}.oyro9fr
Kcrrvo fipcr,ylrcr,. "El.eyev ørópq é d,p1úraç, nõç rivíoo4 rsì ravévaç qSe¡,ev
<iveBfr ,eiç rov oúpcrvòv, rcaì, ånò reî onávou, rigel,e. gec^lpriorl rrlv <púory rgv
npcx,ypútrrlv etoutouvoõ coõ róopou, Kcr,l rIV eupopgcíôo rõv åotápo:v, rccrì rrlv
rívrlotv tõv nÀcrvqrõv, ðàv rigeì,e roõ gavfr npã:ypcx yÀurcòv, crvíor,rç rcrì ôèv [15]
iigel,ev ëXn pà roõ l.óyourou ävcrv rpíÀov, rì oóvtpoqov, tì ðÀl.ov rcc¿vávcrv
cív$pconov, eiç ròv ônoiov {$eÀev r1¡rnopéon và rà õrqyõ,tcrr. "f)vtoç é aplúraç
(ro9òç ôrr1yõ,rar ó oúaléproç) nol.l,à $upopévoç ratazcávou eiç Ëvov

uita Simonidis 20 ¡r$È (<iÀÀà ¡rrjre P ¡rrlre C) è6crÀéo$r1 (ðyeláo9r1 C) nod ôrù n'¡v orornrlv (ot<onrjvrou B), al,l,à ôrà rò
¡ríIr1párou om. A22 rirpíver AP (-river P) -ívr1 B 23 n' ALB2 in marg. 80 BP // uita Archytae 7 åo9évetc¿ A <iþþoorío BP 9 roõ
åv$pónou BPC om. A t3 åvápq A dveBfr BP 16 Ë2¿n A ëx¡ BP
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dv$pcorcov toõ oættiouroD, roü eiæev' åvò rigel,o ooõ ôóor1 ¡reyciÀqv rrporpícrv,
cìv ôàv.iípoyu $u¡ror¡révoç' ð\à tgõr.o æÀéov "ylrlyopótepo rj$é}.r1o'e và <igrio¡ t20]
ro KcKov ctrtlrolplrov, ficrpo vø rò tr¡rrrlpr'¡o¡ ¡rè ròv $u¡ròv æeprooótepov crnò
tò æpénov. "E(r1oev eiç roùç ,yu ' d,nò rctíoecr:ç rcóopou.

Bíoq toõ aîoónou.

'O oioc,rnoç fitov grÀóooqoç rccrì norqtrlç ðÀÀr1vctç' cív$pc,:noç énoü eî1e voõv
rjr¡r1}"òv, , roì gpóv¡fo¡' ô .,ônoioç ë,n)"uae rcrì ðyqcty'e rcol"l.où.ç pú$ouç
suysvrKouç' rouç oTrorouç Dorspcr, Kcr,fioroç ovopa(ópevoç þolpúÀoç roùç
å¡retoyl,ótttoe rc¿ì eïç tùv Àattvtrrlv yl,õo'oov' ä1ouor preyciÀcrtç yvópolç.

'Aæé$cwev eiç ròv æpõtov 1póvov rfrç Bcrorî.e ícrç toõ rúpou toõ Bcro'tÀécoç tfrç [5]
nepoícç' ðtr1 <inò rtíoeoç rcóopou ,yuÞ'. Toúrou é Bíoç eüpíorerar æÀorútepov
eiç rò BrBIiov énoü ð1er toùç pú$ouçtou ypoppávouç' rctì eTvor govepòç eiç
öÀouç.

Bíoç roõ (rivorvoç

'O (rivorv ô gtl"óoo<poç firov d,nò rùv rónpov' pct$rpr1ç roõ rpán1roç toõ
tptÀoo'ógou' raì firov é npõroç ônoõ r1õpe tr1v cr,ipeo'rv tõv orcorrõv' raì ðorá9r1
ôrôcíoroÀoç roõ ocorpcítouç."E(r1oe 1póvouç p('' rcaì ðàv ðrccrpve norà ð¡,¡"o rínoæ
æopà ônoõ åonoúaa4ev.'Eroõtoç (ro$òç ôrr1yõ,rcrr é oúcrÀéproç) pnlv r]pæopõvrcç
và orérerot eiç rùv iõíavrou natpíðcr, ånfryev eïç rùv 1ópov tõv t5l
årpcryavtivcov ôæoõ eivcrr eiç tò vrloì rfrç o'rreÀí"c' n énoía eile peyáÀorç
neípaleç d,æò trlv ópótrlrcr toõ <pcrÀúprõoç toõ tuprivvou' rccrì rjvoyrcio$q và u1v
eúyóî,¡ ånò ra 1épro ðrceívou t9õ tupúvvou' Soì piu rjprnopõvrqç. và rèu
npepóon ¡rè ro Àóytd,tou, êntyetpía$ri crwcí¡rü pè nol"Ià ncrôía tõv eúyevtrõv
åv$póncov (ôruoõ fiocrv eiç åreívr1v trlv 1ópcrv), vù tòv goveóo¡' tò énoiov [10]
åypr¡rrl$n eiç tòv túpavvov' roì rúpvcovraç và ròv ætáoouv eiç rò péo'ov toõ
rpópou, rc¿ì æotôeóolvtdqtov orÀqpà, ròv èpótqoe ôrà årceívouç éruoõ eî1ov rò
ävatouç ttgt. crútòv eiç.åreívnv- rùy ènrBouÀriv_. rc¿ì roütoç õèv ðgavépc,:oe
rcrvevav úæo reívouç' å¡"Àà roõ eine, ruõç floctv oï æÀéov nrotoì, raì
ðyrcrpôtcrrcoírou gíÀot'ôrù toõro roùç eilev eiç únorylcrv'rcaì pùv tl5]
<ppovtí(rovraç ôtù tò olotvì, ðplnoe và orolá(erar rcrì và rccr,pcx,rrvd¡ ðì.ov ròv
^ 

\ ô \ \ \ , \ Jr e )r o \ \ , t , \' \,tctov, Òtcr, vcr, Tov çoveuoouv, Kot rTcrn sltve' ò1011 slç sKervnv TTìv oTtÏpnv
åi.rSoBól.noav roì ågóveuocrv åreivov ròv rúpcrvov. Ârt1yõ,rar d,rópq ô oéveraç
eiç rò BtpÀíov énoö ypáget õtù rr1v rio"u1ícrv toü voóç, æõç léycovtríçrou rcd,noror
ötr åndp$rl rò npõypótou öl.ov, Iopìç và roü rcarogcrvñ 'cínore, einev. i t20l
tú1r1 $éÀer và f¡pnopõ åyò và çrl"ooogõ nl.éov êIeú$epa' Aï yvóparç éroõ eînev
eivar åtoútarç"Ereivo énoü ooõ 7"êyu ttvàç èo'évo povcrXoõ, và prlv rò î,éy¡ç
ril,l,ouvõv.'O roròç é ðv$pc,rnoç ôzroõ ptÀei yÀur<à, npé,nu và nÇeúpXç nõç eivc¿r
dþþroo'roç eiç ttlv VuXúv,'O ({vrov &rcópq eiç ävcrv énoõ å¡ríIere nol.}.à, eîæev.
cìv åo'ù iigel,eç ¡rrl.fr pè rà c¿úrícr, iigel"eç ororzrriorl. Âéyorvtoç ävaç eü¡ropgoç [25]
véoç, nõç ôèv roü åqcrívetov npê,nov và úycrnó¡ toùç gtl.ooó<pouç, é ({vr,rv toõ
<inerpí$r1' ôàv $él,et yê,vu rccr,vé.vo npõy.¡tc-..nÀéov ôuorulro'pévoy *"ò åo'õ4 roùç
r_:ï9lg"rç 

I:orC: 
B|énrovtaç ¡ríov ?opày Ëvav,¡ra$r'¡n1v ézroõ ènr{yevev e.iç tr¡v

orpcÍtcr,v <pouoropevoç, rai pà ùne pqgcíverov roú eine. ôrù và

7 tiuogéverq, A riþþootícr BP 9 roü <iv$pónou BPC om. A 13 <iváBr1 A <iveB¡ BP 16 ã1q A Ë1¡ BP 19 roõ onrríoutou AP tfrç
ouvrpogiag tou B20rirprjo¡ BP<iaío¡ A22,yvy '434908P//uitaAesopi leI2¿e (ev P) voüv úr¡îIòv BPellav úr¡l1Lòv voüv
A3iíotepcr BPom.A6,fup' A3402BP//uitaZenonis3p( A l07BP4åonoóöcr{e Båonoóôo(ev AP8åreívou BPärervoõ A9
ånaletpío$r'¡ A årrlerpío$r1 BP 13 åxeívrlv n1v åzrrpouÀrjv BP qv ånrpoul.ì¡v åreívr1v A 15 ¡rì¡v BP ¡rì¡ A 22 &ovr,a6 A
toútorç BP 23 post roroç praebet é B om. AP : ri[eúp¡ç AP (eúpq6 B 25 ¡rr],fr BP ¡rrlfr A : orconriorl BA orcomjo¡ LP 27 y|vet
BPyévq A
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fiocrr ¡reyúÀoç, ôèv $éì,ol oe l,oyrcl,oer ôrà rcr,Àòv. o¡r1'ì cùv fiocrt rcaì.òç, Séi"ro ¡:01
oe Àoyt<íoer ôtà ¡reyáÀov. Oúôà ä.vo npõy¡ro ðl"eye và eivcr,t nl,éov ¡-rror'¡ròv, Tc¿pà
n ufiepqgcrvslct eiç rá$e {lrrcíav, rcrì ¡rú}"ro'to eiç toùç véouç. 'Ap¡róôtov
npãrypd.eivc¿r,eiç rcci$e ðvgpronov, páî,tora eiç toùç véouç và petole rpi(crlvtcrr
TrpnfrKov rpoTrov, erç To oITìlrcx,, erç To firp17[cr,Tnlrc{,, Kcrr e1ç ro gopepc{,.
Meyó},r1 Çqlrío eivcr,t é rcrtpòç ônoõ 1cívetcrt.'Eporn1$eìç, ri np&ypu eîvc¿r ïì t35l
eúpopg<iõo, eine' rò cív$oç tfrç grovfrç. MrÀ,õvtcrç ¡rícrv <popàv ävoç cív$poTcoç
nol,Àà npuy¡tura änpenc,,, ô (rlvcov eine' ôév ¡rcq ëropev ri qóorç ôrà cí}"Ào téÀoç
ôúo oúrícr, roì Ëvo o'tópcr, nctpà ôrà và cmoúco¡rev nol,l.ù, rccrì và prÀoü¡rev
óIíya. Zrlvaveç fioav órctó' é æpõtoç évopáo$q rl"eóv$r1ç' é ôeórepoç firov
roõtoç, ôtà tòv ônoiov ptl"oõ¡rev eiç rò zrcrpóv' ô tpítoç firov ctnò tr1v t40l
þóôov' é réroptoç firov iotoptróç, énoõ ðypaye rà ðpyo toõ æóþþou, rcoì rõv
rcrpplôovícov.'O nápntoç firov prasr1tr1ç toõ lpuoínnou"O ärcroç fitov iarpòç
{pogí}"eroS, rífgu.y onò rr1v cripeotv roõ. rjpoqíÀou roõ icrrpoõ' ô iíBõ.opoç firov
ypcr,ppc{,rtKoç. o ðyôooç fitov çt},óooqoç ðnrrcoúpetoç' rccrì oi rceprooótepor onò
toórouç, fioav po$r1tcíôeç åtourouvoõ roü (qvolvoç toü rttrtéroç d,nò trlv t45l
rúnpov'é ônoioç fitov eïç roùç ,yr'.

Bíoç toõ yopyíou

'O yopyíoç é qrlóoorpoq firov l.eovtîvoç únò trlv otrel,ícrv' rcoì èo'noúôo(ev eiç
tcriç a$rivotç' fitov ðv$pcoruoç ooqóroroç rcrì ôrôáorcr,Àoç roõ ocorpátouç' roì
rasròç ì"êyrr é oúal.éproç, åyevv{$q eiç Ëvcr rpeBBárr d,nò rceîvo éæoõ $áærouv
coùç &æo$apévouç, eiç tò ônoiov flrov I pqtápcrrou, ônoõ rr¡v åæriyevav và tr1v
$ú¡ro¡v',é ôæoioç.er5ycú.e rucr,peu$ùç pígv gor.vt1.v ônoõ i¡roúo$r1 aæò noÀÀoùç, [5]
røù úvoíycovrqç n1v prlrepcrrou, ò yopyíaç eripá$q (covravóç. EiXe piøv yuvcrîrcr,

{ énoía å(riÀeue noÀÀà pícrv orÀcipav súpopgo:tán1v éæoõ eilev é yopyíaç.
'Eroõroç ruolÀcriç <¡opaiç {rye .ouvr{9erav và Xêy\,. n6Ç íiSel,e røÀà và
d,æorpivetar eiç rcí9e 6úrnpo. éæoõ rigeÀe toõ npoB<íÀl.n rtu.oç ðÇcr<pvo. Eiç
tt¡.n1v roü yopyíou oi äÀl"r'¡veç äropov ðvo åyaÀ¡ro lpuoòv eiç tòv vaòv roü [10]
åæóÀl"rovo!. ,"E(tloe 1póvouç..årccrròv è,nra' roì õèv ärca¡rve æorè_ü¡.Ào rlnole,
tropcr oÍrou soTroúôcrqe' rcrì cövrcrq eiç tqv öpov roõ $avd,rou, einev' åyò ð1or

rlerfl,¡v l.únr1v, ð1r ðràtì agívor toõtov ròv róo'pov, crÀÀà ôràrì anogévor tópo
ònou áro¡ra úpp'¡v và pcrscrívco.

Bíoç toü ioorpd,touç

'O io'orpárnç é <ptl,óooçoç firov d,$qvcrioç raì pa$qnlç roõ yopyíou. ô énoioç
åpctrt¡9eìç pícx,v tpopàv õrà noícr,v ¿gop¡rnv ôàv åouvovoo'rpégetov eiç ròv
gópov; anerpí$l¡' åreîvo ôruoõ yívetcn eiç ròv qópov, åyÈ ôàv íi$e)"a rò. rcípq.
Kcrr árervo orcoú rá¡rvco åyò, ôèv {¡rnopei vù yívetot eiç ròv gópov. "EÀ,eyev

&r9l¡, æõ,ç ô üv$pomoç npérer và. rápv¡. eiç.ròv narépcrtou, Io9ò5 $éÀer [5]
Kcrt o ns,repc,.ç vcr, KcrpoDv rø æorôícr,rou eiç ar3róv.'Ereivo énoü ðoù loyrrí(erç
và eivat rcmòv, rcrì rcotqyoprlpévov vù tò rcápnç, npênu <iró¡rr1 và rò l,oyrd(¡ç
rcrì ðo1"4pov ôrà vù rò Àéynç' Aèv {pnopei và yév¡ raròv ônoõ và p"4v tò
ú€rúpn rtvóç' rcrì cìv ðoù rò rápvqç ónoü cíÀÀor ôèv rò rlfeúpouv, dnò lóyouo'ou
norè ôèv $él.erç tò rpúyer, raì npércer và õrop$o$ñç, ôràrì rcá$e iívaç tlOl
eivat er5rcoÀoç và nroreú¡ rò ryeõpcr, rccr$òç rccrì tùv crlri$ercrv. "ENe

4ltàäpycr APrcliçnpd{,eq B 46,yr' A3300BP//uitaGorgiaelðoroúõa(ev APèonoúôcr{ev B ll p(' A 107Påra¡òv ì:nrò"8il
uitalsocratis4åreivo LBPreivo A6rá¡rvouv Bró¡rouv AP?rápvg Brá¡r¡ç AP9(eúp1 Brì(eúp¡ AP:[eúpouv Bi¡(eúpouv
LP (A exc.)
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nsprooórepov góBov ðrà vù pl'ìv ráF¡ç rorà, ncrpà ðtà và trporpqgfrç.'o rccrròç
d,v$pconoç <poBõ,tor tò và crno$óvq rørà, ¿),¡,à é rol.òç goBõ,tcrt tò và (fr rcorcci.

'Onórc¿v di$el"eç ðl"ST1 eiç rcívðuvov $avótou, $éÀe yî"qyopórepo và &no$óv¡ç
ral.ù, To,pù và (ñg rc¿rd,' etç. tà <popépcrtóoou và ¡rr1v floor noÀl.à l.cr¡ræpóç' [15]
pnre vo e1pç ¡reyúIr1v gpovríôcr ôrà và åvôéveoc¿r. Aèv npênr.t và pt¡rõ,o"crt toùç
åv$pónouç éæoõ gpovti(ouv nol"Àà õrà và crnornio'ouv cíorcpct' rcr,ì púÀrotcr, cìv

ôàv ri€eúpouv và tà peroletpí(orvtor'oi ônoior eivc¿r õ¡rorot pè rceívouç énoõ
ð1ouv iívct peyáÀov d,Ioyov rcr,ì rcrÀòv, rcrì ôàv rj[eúpouv và'rò rcrBøÀrreúouv'

"ETue eiç piooç åreivov énoõ oe Koì.areúer, óoàv rcaì årceivov énoõ ot [20]
yel,cÍet. @él"erç (rioer nol,î,ù èvópercr, cwior,:ç rcaì oyonrlo¡ç riv ðntonipr'¡v'
Mrire và yeÀflç oulvù, p{te và ptlñç úrueprigcrvo. (ÞúIcye æeptoo'ótepov ëvcw
rcol.òv l,óyov grlocr,upropévov, æctpà üÀ1"r1v rcopiov ncrpoKcrrcr$rircr1v. Mqv 9é¡,nç
và rápqç gtlícrv pà rovévcrv nporírepcr, æcrpù ônoõ và yvc,rpio'¡ç nã>ç ëní;po,oe
pè roùç üì"Iouç rpíl.ouçtou' ôràrì èreivo énoõ ðrcrpe pà roùç d,ÀÀouç, åreivo [25]
t"oy,íu{e æõç $éÀet rcápet roì.¡rè.oávo' .'Aç fioat .ipyòF và. ntcív¡ç grÀíøv'roì
ônórcrv tqv ntúo¡ç,.npê,ner. va tr1l <pul,<íy¡ç ficr,vroærvá. Tóoov rorcòv eivcrt vù
pnv s1n rrvcr,ç rcrvévav qíl.ov, öoov eivcr,t rcr,ì và ð1¡ nol,Àoùç, rcrì vù toùç

{pív¡. Àtù roù.ç gíl.ouçoou Àéye nd,vrote rcl"óv' tò lpuocirpr .ôort¡rcí(ercrr eiç
rtlv rpcotícrv,.*oi é qíÀoç-eiç Jcrîç õuoru1íarç. .Merolerpí5or-tòv gíÀovoou [30]
yvcooorà, và prlv 

Scrpr.epñç yù 1 rcopcr,rolfr, e]Ç rotpòv ônoõ. yvropt(orvtoç tcr,îç

4peiatÇrou 
r]pnopeiç và rov ôouÀeú¡Ç.'Ev$upoõ roùç gíÀouç éæoõ eivc¿t porpà,,

cooav Kcrr Krlvouç énoõ eivcr,r otpúoou, roì eiç rò ncrpóv. Kcrgòç eivot roròv
và vrrã.rat rtv,uç aæò roùç å19poùç, ät(r1 eivcrt rcmòv và vtrõ,tor roì ånò tcriç
eúepysoíotç rõv gíkrv. Kápve rol"òv eiç roùç rcrÀoùç, ôràrì anò reívouç [35]
ôèv rcr,prepeiç ð¡"Ào, ncrpà xáprv' .ipù årceivoç énoõ rcú¡rver rctÀòv eiç roùç
røroùç av$pónouç, eivat ðpotoç ¡rà reivov ônoõ $pérpet tù qévcr oruÀío' tà
éæoia ät(t1 al"urroõv r5otepø åreîvov ôæoü rà $péget, óoàv rcaì toùç ð}.Àouç'
ðr(l é roròç ðv$proæoç Bl,áærer åreîvov éæoõ roõ rúpvet rol.òv, oro'ùv rcrì
ðreîvov éruoü roõ rúpvet raróv. flpòtoü vù rúpnç rcrvévcx, ë,pyov, [40]
oupBouÀeúou ¡rà d,pyrrcrv, rcrì éæórav ouppoul.eugfrç rccrÀà, pùv .lpyñç vù tò
teleróv¡ç' ôæórc¿v $él,nç và náp¡ç o'upBouÀr1v c¿nò üIÀov, orolcí{ou æpôta
roÀà, cìv ri€rúpn vù o'upBouÀeúo¡ roõ Àóyourou' rccrì üorepcr yúpeuoétou
ou¡rpouÀiv ôrà lóyouoou' "E(r1oev eiç tòv rcatpòv roõ pcrotÀécoç croo"ourjpou.

Bíoç toõ æpr,rtoyópou

'O npcoroyópcq firov oogtottlç crruò rù dpõnpa' prctsr1tl¡ç roõ ôrlporpírou' rcoì
ð(r1oev 1iç li,ç crgrivatç' rcoì,årei åráqrcav öÀcrtou tà.BrBl,to. 'Eroüroç ñtov ô
'rcp.r.r,oÇ ofiou eporpoos rov Xpovov erç rooc{, uepq, rcrì énoü r1õpe ròv tpónov ôrà
vù rópvouv oul.Àoytopoùç rcrì và ôrcrÀéyrovrar eiç n1v Àoyrrcr{v' rccì åoóv$eoe
noIIà prBÀícr. Ka$òç ôrr1yõrar é orSl,roç yéÀÀtoç, iívoç véoç óvopo(ó¡revoç [5]
eúúvsr1ç ènfiyev eiç tòv ruprotayópov ôtà vù ¡rá9¡ rrå1vr1v þr1roprrc1v, raì eiç qv
rcpórqv úæó$eo"rv éæoõ dpploe và prl"fr, tòv ðvírqoe' rcr,ì ówcç ðt(t1 ôuvatòç
và prl,fr, é npc,rroyó pq äpxnoe và toõ yupeún dv nÀepro¡rr1v {ç ¡ragriotoÇ,
éroü únoolé$r1 và roü õóo¡ rel.eíov' rcc¿ì é eúáv$r1ç ôèv rigel.e và toõ ôóo¡
rínore, ðràtì ôàv fitov rel.sto¡révoç é rcarpòç énoõ êreîvoç úæoo'1é9r1 và toõ [10]
ôóoX åreívqv rùv æIeporpriv' 'O nprotcryópaç ròv ríçupu ¡rnpoorà eiç roùç

14 Ëlt9r1 Að1,9¡ BCfrgelev ðÀ9r1q P lgrcrBolrreúouv ABrcrBcl"rrsúoouv LPC26oévo BAåoávcr Lpec' åoéva CP29
ôorr¡r<i(eror APôct¡rd{erctr B42rel.eróv¡ç A(e-o¡ç corr.AL)-óor.¡ç P(óo¡ç C):$ái.erç A--¡ç BP-nç LuitaProtagorae
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Kptrúôsç' ôrù và t'i$eÀe toõ ôóor1-¡rè rccí$e rponov åreivc¿ rà,cíoæpcr.ênerôr¡ rccrìé zuóv$r1ç ði.crBe rrlv åntorip,Iu,'ôrà roüro 8ì.ryuu ã"';öüJJ;'ì - ,

idpn ;¡ J'"î;;pr1v,ou rcrì cìv b :,idiii +iili,iJ 
ouii:{:: 

:ï äi:"iå'ä:,",i
:*,îl^li$'ôràrì ðeecroev ô r'rpòç é;rü;;d'.ð*o¡,, Tù; ¡;åxsorv và ¡rs1
:?."^ii:T:I__-oT tg cí3r'o u,gfor ðõeixvev ó eú<ívsqi rrè'o.íö'-;ô'¿;;, ;; ;i;
9,t^u1t Ipsrooulç, c¿v ereîvoç. ri$eÀe vrrtion, öoov cìv årceìvoc ïíge¡,e yool,.' .ù.*,

I":tt lt*t1,on, òt*rr eixe rrlv yvó¡rr1v Bepcrí*v ôrà l,óyouroul .ìu tíseie ;ú";.òr.'rr ðev qtov..reÀerc,rpáJoç .é rc'rpòç énoõ únoo.xégq irr" n¡,u;rprl;. 
"îâ;"å'i

rprrúôeç énoõ rigeÀ*v ,và, r<á¡rouv rîv ¿nóqooru,.'þÀérrouruç ,¡;i,r¿gur* lzój
:,tt:R:^::: i:up"ureú$r1rcov và ¡rîlv. ".i¡rotu-,i"óö;,;,.'ä¿n;:; ¿ ;pÃ""y¿bü
:.t-ç-l:."r.Ti]pòu,r?,y,,919r^érç riooouripou. firov aróprn ül,l.oç'iívoç ,rprr;i¿;",
c{,o'rpovopoç. Kcr,r aÀÀoç évaç gtÀóooeoç orcrlircóç.

Bíoç roõ lpucrínnou.

'9^.10!:_lllos ñto1 <prl,óoogoç orcorròç arcò u]v riÀtoúruoÀrv tfrç rcrrrríaç. rcaì
.6iIe o'uvq$etav vü l,áyn.xa$òç ô.tr1yõ,rcrr é oéveraç e iç trlv èvvcí11v ênro-rol,úv.'9 

-"igi! 
ávspcrræoç ðèv ëyet ^¡-peíoi .inò *ouéuo ,,põy[.,. *aì ,ro¡,[à";;ö;i;

eíç erceivov eivat avayrcaîø' é *naíôsuroç eïvcrr ö¡,ov iò èuouríou.tô rí¿ãrüåäö(noe. neptooótepo_v 
'nò óyôor{vra 

4oóuous. ooì yurpíq;";"; ra, ti *rïù ,ii flj
li:,.g}tl (gi" ôèv *ruo{iéur, norè, è,poueústr.'pouoiaslou'ð,;,'ù';äyKn'Ji;
éreívqv qv cis*vcroícrv. 'Etoõroç.ñ::y f ,iqxù ,nç äijé""roç,tõv oro:r:rõï, oí
11o]or 

eilctv noÀl,a]s yvópgr.ç, ,&n9 ^cgrtç onorc,.,rç eivor rcrr roúrcrrç. tÈ;i;; ;à
ltpuyltur0" povolo eivat rcrlc öæoõ eivcrr tcrrrrrá. Toü åvopétou gvgpónou ôàvtoü ?veínu rínore. ôràrì åreîvoç eivor. oogòç 5"ì , ni_"j",-ç áry".y Çñ trOlåvúpera. "Eî,eyev ¿rópn ô 1púo'tnnäi^nõç-,ì eúepyeoto ònoõ ró¡r*r,uã¿ þå9i
l::.ÍlÀllt"ér,.o'%,'r pè iò no'yuíô, .¡ç 

"elip"ç. ;t ã";ü;-u,uo, n@ç ov
:fj::l_é1ou ¡iv ití(r,gr: ôèv,''lv þí1ver.rccrl,ù, é'oú_vrpgeófrou æ" ,ilr""ø 

"å:lY iii_"J_*oÀ}, rcri ét(r1 neútet tò rc¿Àóvtou ônoõ cìv ôèv uiuot r.rÀä ôo¡révov,rar raÀd nap¡révov, öÀov yo,verut.

Bíoç roõ ocrxpátouç.

'9..rî:IqT!t_.é- qrÀóo'ogoç- ntou dni raiç. osrlvarç. 'o natépcrçtou firovòròaorcaÀoç qç ÀtsoyÀugrrcfrç réxvqç,. rlyouv.énoõ ë,o.rco,n-ce ,o,iç ní,rpárç. *"i ¡tï:l?::, t'rl": _ryoppù ai'ão 
'?Eåy'ui",rà ;;,õí;. ';;,ád; '"u;sn;,ì, 

;"d
úp1eÀcíou, raì ðrôóo'raÀoç toõ nÀrítorvoç. frtov.é npõroç énoõ ,i,ip! ,ni-,,lir;ù;
<prroo'ogíav, raì è,nfiyev 1s 9i," rà pipl roõ *óo¡rou Ërç jr"¡ ¿¿;;, d,à'"¿ iij
f-1y^1"n' 

ni¡'qt yuÉ¡t1 zrõç åtoõtoç vg firou oo,pórcrroç, 
"*oì 

,TlJ ,rrp,ooorépä.l
éntoc1¡rr1v rinò rd,"ge ävgpronov 

. 
roõ 

. róo¡rou,' 
. raì .ìu *"¡,S- äi';l;'äT;ripéparçrou õàv . fircv dl.1or ö¡roróçroul, iaii*, -'ir;öjuy ''în "'iEroîi

i:l:t"ó:tpov,,rcrì n&vroæ ä¡ryr ug uùí ¡qr;pn 'ctnore, ooov erç roc npcryp.,xa"
grrog toü égaívovrcr.v yi,pùu,n6rúpn' soì n&vrore ë)"eyev, éuå 

"p"ypa'[10]t!.t:o:: 1o,ç èvcì ôèv r1(eúpr.'Btt¡roç frrou ,óoou çri¿"ãuoç (;"sã;'î¿irï;
oeveraç eíç píav ånro-uol"t1v) ôæoõ ðncrpáôrôe rrlv grÀooogíav'rïq ¿*uiuov ércoõ

ig*:;.1f:::I*il'1 rcrì ô 
"oór.i.,oç 

nr{e é. ;"p4;dFõi,';à,;iöì¡ i ô;i;";ôi;únò ròv oúp*vòv eiç 
"']v 

yfrv, ôrù và ''¡v aroá{¡ rrç rov Koopov, '"äl ¡i¿-u¿
tz oóo¡
Tû,KXI,KCI,

npöy¡rcr

B ôóon AP 18 1tíoq LBP -r1 A il uita Chrysippi
in marg. ml :

I orreÀicrç B del. correxitque in
Tori èvapárou dvgpónou ôàv

rrl.rrcicrç B'5 n' A g0 p oyõor]vra B 9LBCP rí¡rrcr A in rorrrrà corr P) BP Kavévcrôàv Àeíner å¡ò ròv êvcÍ.perov ðvgpconov A ll ui¡a Socratis I I róoov Bp róooç A
roü Leiner rínore (-o.

133



ôrôd{.¡ tr1v-dgocvcroícrv tñç vuxfiç,. rcrì tr1v $vr1rórqrcr, roõ Koppríou, rcqì trlv [15]
ggopùy tõv. npcry¡rótcov .toõ róopou. oHrov' é 'ocorpóc'¡ç"cívgpcorcoç 

ioi¡,à
åyrpcrlùs, rcrì õírcrtoç, rccrì róo'ov <ppóvrpoç, ônoõ öl,or oi'grlóooçor äÀeyctv ô
ororpárqç và eivcr,t $eîoç 

"qpù 
d,v$pónrvoç. .ô.éyer årópr1 é ctõroç yéÀÀroç nõç ô

ocorpóc1ç nol"l,criç qopcriç erSpé$r1 <inò ròv rorpòv énoõ åor6óveróv é ril,räç, ä-rç
tfrv dl,rrlv rj¡répov vù o'réreror otepeòç T,r¡pìç và'rcrvt¡gfr pà tò *"ppí, ¡zoj

l.',.:fi:f 1i":î: i.{ etl":lw5 "H'o_u tóoov oú¡rperþoç,, ônoü }.éyouv 
-õr'

i:-l:t lîç_Xi ¡t1v éra¡"re notÈ rcc¿vóva npõ,y¡ro elor úno tò .prérpov. "Eleyev é
ocorpótqç nõç noluluoì óv$ponot figeÀcr,v và qoõv ôtù vcr, tpóyouv Kcr,r vü Trrvouv.
rcri óreîvoç étpcoye, rctì ë,ntve ðrà và (fr. Eî1e tóor1v $oupcrotrlv úno¡rovnv eîç
taiç åvcvttóu'¡reç ónoõ nol"l,criç.qqpcrjç ôroÀeyópevoç ëæcro1e æol.l.ù polqpcr t25j
npcly¡tc.,rc.'. rcrì rcige npfupc- tò. åBcíorcr prà ruol.Inv .r5æopovr'¡v. ðrà ióõro rcti
¡-rícrv gopòv ävcrg roõ. ððoxe.¡riav rcÀot(ràv, .ooì èp<ot¡geìç, Etàrì ôèv roõ
érarogcrívtrov,_ ctnercpí$r1' .ovíoroç rcaì ävcr.ç yci'rôapoç r'i$el,e pou õóor1 ¡rícrv
rcIot(.tùv, Àoytcí(etç åo'ù Arà toõro nõç êyò {$eÀo ròv rcpcÍ{r¡ eiç rò rcprniprov,
ôtà tì Àotæòv ôèv_ $él,t¡ ð1et ðyò riæo¡rovrlv eïç rà ogáIparcr rõv loyrrav t¡ol
ÇÉtu; 'onórcrv eile noÀùv $upòv, ð}"íyov fi oúàerínore, åypqroõocru 

- 
oi

d,vspcoæor, !c6ç ðreîvoç firov $u¡rorpévoç' .A.éyowéçrou &rópr1 ttvàç,'æõç Ëvaç toõ
'éì"eye æoÀÀù rg,rù )róyta, åreivoç eine' ôèv rà l.éyer eïç.ðpéva.-å¡,Àà rà iéyer
ôtà và ¡.n1v eivor rcrvéva npõy¡c- åæò reivc ércoõ t'êyet eîç êpéva. "EÀeyev

*"Épt é o'rorgírïìç,. ttõç.rc¡riov qopÈv eîvor rol.òv.và y_ivetcrr rj rcxoÀoyícr [35]
úæo ereÍvov' eæe.tðr1 roì l,éycovrcq trlv crÀri$erav, é cívgpotcoç na.plrtvã,rar-vù
ôtop$óvetot' rcaì cìv 

-ôèv î,éy¡-riv åIr{$erov, ô .ðvgpomoç guÀcíyetor vù prlv

-æáo¡ eíq tetorov ogcí},¡rct, éæoü rd,¡rvet ai,r1$rvù åreivoç énoõ tòv rorol.oyrÍei.
'Aró¡n1 ðÀeyev é ooxpátnç rrõç ô dvgprrlæoç Kcr,rï'ìlopoúpivoç pè l"óyra æotà ôèv
$upóvercr.t, nap.e\ éæó¡ov. roõ eircoõv trlv crÀri$erav. rccrì énórcrv toõ Àéy¡ tò ¡+01
vpõ¡rcr, .ôèv_ npéner vù rò yqgá¡ ríno'ce, rccr,ì và rá¡rvn nõç êreivoç'énoõ- rò
?"êyu và eivor \yjúJnç.. Míov.rpopàv $éIovteç oi a$r¡vcrior 

-và 
oú({oouv tr1v

Xópov, r1 òrcoícr cræò toùç peyáÀouç nol,épouç rcrì rà gavarrrà rà úæepoopévcr
i n a \ t^ t õrt ^ a \f¡tov nol,l,a ól,tyoote¡révr1. EüyaÀcrv opro'¡ròv rõç rcí$e ëvaç anò rceívouç énoõ

io"y eiç tà lcopíct và ðÀ$ouv và rcrrorrcio'ouv eiç røîç .ig{vorç. roì t45l
è.npoora\øy æôç. rú$e.cíÀÀoç (évoç énoõ Ìi$ele gelrio'r1 và,-rc¿ro'rrrio¡ eiç rcrtç

*li::f: ¡ _yl 11xírys 
crrópr'¡, "," nÉpv¡ ôúo yuvaîreç. arà 

'tg,lg" rl;
ct9oppnv o o(DKpcr,.'lç {l)vfqç or€vspsvoç cr,ro louro 1o fipooroypo, enr¡pe rrìv
lovgíænqv rc¿ì rùv åvóc1v, <iveyraîç toõ crptoteíôoy 

"9ü grrooógou. .if
ònoíatç yuvaireç nol.raiç qopaiç åqrroverroüocrv avrópa ¡rè ròv t50l
o'corpórqv. Àtà, roüro. é o'rorp<ítqç raiç èrca}"ónepve roì rc,,iç'èyê?"cr ôtà rà ùù;
gtlovetroõv ¡rlr' crútòv rcì tòv êvavrroõvrar,.ðràtì firov nol,l.à doll1poç eiç tò
Koppi, pè pún1v otprlv (diror rol.opflv), rccr,ì ¡rè rcegcil.r tpolorpòv, raì 

- 
pè

Àcrr¡ròv, rcrì pè æl,citorç rptlo:raîç, raì ¡rà rpíyeç <iraÀÀónro.orç. roì lr;
grél,rì raì noõcíp-ra orpoBa, rccr,ì pà yê,pw rovró. rccr.ì ôtù roüto t55I
ågtl,overroüoov ôr'^åreivov_øi yuvcrireçtou. TéÀoç núvrcov ånflycrv èvcrvríov ìoõ
ocorpúrouç rcoì ai ôúo yuvaireç pà pey<íl,nv éppr1v, roì åorúgnKcrv äqor <iæò rò
aní'c.t' raì ri l.ov$ínær1. yupí(ouocr üotepcr ónío'co, ðþþrÇev rhcívol eîç rò
re<pcíÀttou.rcrpæóoov vepòv ppropepòv, crnò rò énoiov é oc,rrprírqç åÞpáxq öioç,
rcaì .trva(ópevoç ðàv eînev d¡"¡,o rínore, napà roüro ¡róvov. åyò qqeupo t6ó]
rcrÀù, nõç guo'rrà r5otepcr cinò rcriç Bpowcriç é,pyerol tò vrpðv. r"ì'åråptl
23(oüv.ôrà vù tpóy-ouv raì vù ¡ívouv BC(oõv (roì¡v ðrà va rpóyouv rcrì và ¡ívouv A(oúv ôLà và çoõv rcrì và nivouv
P26npo.y¡to'cø BCPðnpeno A29rò rprtrjptov BCPrì¡v rpíorv 436êreivov BCrceivov A<in' åreivov É38.òu Bpom.A46
hpóo_ta{crv A ðnpóoratcrv BP : rôrç BP om. A 53 or¡n]v ({tor roÀoBr1v) A orpiv, {1ouv rolopr]v Cp ro}.opì¡v B 55 orcåÀr1
BCP ðvr(cr.rç A (cf. Tract., c. 55, p. 351, l. I ed. Arg. cri ävr(arq 52 yuvaireç Ap om. B
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ðprrrrq$eìç tinò ròv ciÀrrptcíõqv. ròv grl.óooqov, ôrà ruoíct,v ¿rpop¡rnv r5nópevev

1"(tl tùy [cw$íænr1u liy yuvoirccítou,- rinerpí9q. ðrà vù tr1v ðrôó(x ra a""Un p;
ùnopovrlv áreîvo.ônoõ tigeî"e .{ç einfr trvùç ðqar ctnò tò oæírt.'Epcorïgeìç .i"ålrn
<iæò r9v <iÀrrBtciôt1v,_ôrà tí r5nópevev ë,tÇq. .,oiç gr,rv*iç rfrç i"usínn1ç, Iåsj
crcerpí$r1' qvò .r(r'¡ eipcrr ouver$ro¡révoç uù ¿"oór Iè ,)r.povfiu .oiç õ;""i;tõv yuvcrtrõv,. óoùv åreivot éæoõ c¿rcoúouv oulvà tcrrç nsrpc{,rç toõ púiou. ooi
ro9òç ,èo'ù ¡rè ércopovrlv crroóerç rcrîç rpc,rvcriç rõv 

- 
lqvbu Lou, Ioì róoov

neptooórepov òæoü cri 1frveç ôèv o'oõ rcó¡.rvouv a?")"o, æcrpà T,ñvçç, rc¿ì æoul.íc¿,
rctì oúyà'..1{ù ri Çctv$íæær1 .åpé.vo poõ rci¡rver uioóç. ni1Ñ'ô'ãr,xpútr1ç t70l

.nc¿rôícr ctnò trlv Çcw$ínnqv, ctÀÀà n)"í:ov ô¡roía(crv tfrç-(crvéiîcTEr1Ç r,o:p¿ ¿*t*r.'9 åpt"TóBouÀoç ô,ßoorÀeùç,rñS rcepoícrç.ånopcu<úÀrou.ròu o.l.p&rqu và nayév¡
eíç crútov v<i tov. épconlor¡..ðreivo éæoõ fr$eÀe roõ ctpéoïì.rcrì é o'rrlrcpúç.¡ç õèv
f¡sél'r1oe và.æcryév,r1- rcc¿ì ðoterl,e và roõ einoõv ð,n npõry¡to ri$eÀe uà ,oõ
T?p!"n,.uúròç.ôèv rigeÀe ' *gì ö,rt.np&y¡rcr rigel.ev é oc^rrcpác.¡ç, år.eivoç ôàv [75]
ii$el"sv t?¡pnopéor1 và. to-õ tò Xopío¡. 4éyut cu<ó¡rq ô oávr"oç, nõç;p1a¡.*oi
Ëvaç énoõ fitov ntcolòç. dv$pcoT.oç ôrà và ¡rci$¡ rprÀboogíav ,lnò tòu or*p,írnu,
rctì Àéyovtcíçtou' êyò.aàv ë,ya .äonpcr và ooõ ôóo'c,r. .ipù årceivo énoü ðy,r,'iiyouv
toõ Àóyoupou, o'oõ tò ôíôc¡. "o ocorcpón1ç c¿nercpígn. ¿où pou är<øpri pry,ii,ou
ld,pro'p.'' roì .èyò gél"co g9D ráper rùv avtaporBrlv pè cíi.l,o xáp;"f"n tsOl
åõrróvoou.'onórov yé.vng &Eroç. cív$pcrlnoç, $é),0: oe'ôóoer riç öo' l,óyouoou:
í;npoora\e.rcrrà,^æoÀ1.à é ooxp&r!Ç"roùç ¡ro$r1td,ôeçtou.vù Bi,éæouv oulvà eiç

lîåi":î:Jï,i'äi;:il:;;:":mi, j,ïîïiî,fi 
"î"fåf 

"¡x*ff ;:;
..YÈ onouôú(ouv pà "yç roÀoîç yvóprcrrç vù anorctoõv rùv eúpopgáô".-'its1)f-t t , e f \ \ -i 

) \
.tsÀeyev.úrcó¡.tt1 o crcrxpútnç vü.pr1v eivar évrponrl eiç Ëvcr,v rprl,óoo<pov và pggévn
d,nò,¡ríov yuvcrîrc.. 'Epcocrlgeìç rirópq é orrrrcpóilìÇ rinò ðvcrv nrco1òv, rí'ðrcrpve
1pe.ícr vù *ópn énoõ ôèv eiye rínore, roì énoõ eiyt ^1peíiv riæò noi¡.à
npay¡tolru, e'Lnt' rápe roüro. d,vío'44 rcrì rà èôrrúoou n-puy¡tc,rtç- ôàv eivør

Íf:;:*-:*:::::.-ti::: åo,":lòt ::: '1t èreî¡'o.o5óun iívaç åroõ ì:,¡t.í?"et, LqolspcùÎcùvrcx,q rov ocrlxpcr,rqy ps ri tp.ónov r"¡pnopei va eiva,r oogòç, anerpí$r1. rápe
ôúo npáypcr,rcr,'píl.ere ó)",íyo,, oqì pcige yà prÀñç.'Epo'1geìf ô oroparnç, ;í
npõy¡rcr eivcrr ô óvgporrcoç .r,.¡pìç åntotri¡'1v; ,inr"pisn.' pío èno,py'í.- iäpìç
å(ouorao'rr1v. 'Eportqgeìç, ri npõ,y¡tc- eîvàr ïl ¡tooáptórt1ç; ,inuopisll. ;å '",i

:.iît" l]."\ él'gúSepoç,vù rcíprv¡ ,yapw tõv <i(ir,rv.ov$póãro.v.'EponrlQeìq [9.5]
circo évctv ov eivcrr npâ,nov vù nap¡ yuvcrirccr, tì uà oro$fr õÀrlvtou rqv (or4v
xopìç yuvairø,. <inercpígr1' {oì rò äuo r<*ì i¿ ðÀ}.o öéÀur' o, "apui ua
peravorio'.t1ç' .ôràrì cìv ôèv rccip¡ç. yuvoîrg, géÀerç crnopeíver povolóç: géÀer
<p$crp$fr tò yévoçoou, rcrì tà ral,óoou $éÀouv ono¡reívei eîç cíi"iouç.'"ä; ncip1ç
yuvcriro, $éÀetç. (n pà ncr,vrorÊrvr1v .<ppovtíôa, rcoì Àúruqv. géÀer or Il00]óvetõí(et rá$e tìpépgu trlv npoîro, $éÀer o'e óverôí(er pè icriç eúyévetorç'rõu
ðôtrõvrr1ç' ri. æevgepcíogu $éÀer or nerpáder. sé¡,e;ç ëyu' tdu érroryíov rfrç
¡royxuíos' roì_$érerç iôi ròv,$civcr,rou' róu ruorôírovooö. 'Eprrrl$eìç, pÞ ;i
tpónov 1pæopei trvcìq v<i dnornlo'q rcaÀòv ðvopo, onerpí$",1. ovíoorç rcrì rcápvp
äpycr rcr,l"àr ogì ¡rrÀfr.ó},íycr''Eprrrulgeìç orcó¡rn pà tí npóxov é cívgpr,rmoç tl05j

.r]¡rnopei.và yévr¡ o'ogòç, crnercpí$qj pà rò và æioreún nõç ôèv ïlÇeúprt rínoru.
'Epoxqgeìç.rco$rìrç 

.}"éyer é roú1.Àroç,. noío eîvat { 
'narpíôoror,- 

clnerpígn. ô
r<óo¡roç. Míocv gopàv ô orrlrcpritl¡ç ðr<úÀeo'e ránorouç'<píi,ouçtou uïç ôeinvov, rqì
53 ot¡riv ({ror rcol"oBr1v) A or¡rì¡v,
oi åwÇarç 5? pvoîrceç AP om. B 7

ffyouv rcoÀoBr1v CP roÀoBr¡v
I åreívou AL èxervoõ B 76 r] ¡rnopáoq BA ¡¡rnopéo¡ LP ?9 Tò AB

B 55 oréÀr1 BCP dw(orç A (cf. Tract., c. 55,
(suppl. in B) om. L des. CP

p.351, l. I ed. Arg.

82 é ororpán1ç roùç rá¡11 AL (A e -er corr.) 98
åno¡reiver B-r1 A

po9r'¡rdôeqrou BP roùç ¡rcrgrlrcí6eçrou o ororcprir¡ç A 97 rá¡rer BP (-vet P)
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åtotpd(c,:vrcrç ggyllrà æorÀà nrarlrrcà, ävcrç gíl.oçrou rjgél,r1oe ôrà roõro và tòv

"YtnÏo,Pt!."n, 
rctì é o'Íorcpác1ç toõ crnercpí$n'cìv èrceivot éæoõ èyrìr ärpcr[cr [ll0]eivar öv$pônot rcrroì, $él.ouv rò. úno¡råíyn pè ,ïprivrlu, ""ì ilLîuo,'auspä"oi

raroì, ðév ¡"rou._npénsr åpév* và gpovrí6.rrr' arà'rùv'8pe{íwouç, rnrtru öõt;rórcorot ¡rø$qtdôe,çrou,. gÉÀovreç. và.' pro"úooru,iT' .oú"òu, tòv' årropo"ói;;;,
vti.touç sinfr rct¡"ricrv ôíattcrv ôtù u.g (o¡u rcc,Àà, éæórcrv ffgelcrv noyéu¡ eîç rà
oæírrd,rouç''o ooxqárnç, õèv roùç ðra.pev.ð),l,r1v .inórcptorv, æopù'ônäõ tilslroDç rigepev eíç ro onírr, rcrì toùç è,npooraÍ,e_nõç ðoc¿ d,"yyeia fiogv ,îç ,ò
o-níu vo tù eú1óIouv, rccr,ì êreivcr orcó¡rr1 énoûr floav ye¡rórà'péÀt,'öÀo và rà
þí(ouv_ðqg.,].oì o-i ¡rcr$qráôeç gou¡rcí(ouirç ôrà roõro,'.é oor*p,irr1i ,orç ,inrul
civ eoeiç $éÀets á1et åtoútqv u1v ê(ouoíov onóvou eïç toùç ovgpóruóuç toõ
onrríouoaç, $ére-ce oirovo¡.nio'er æol.Àà 

"gÀ". 
tr1v (roqv á.rç. 'ó oolop,írqç 

"t120]

eiç tò yñpûçro,u ðpo$e tr1v pouotrrlv, ðrà và ¡n1v toü. i,eínn. rcapío å"ró".ri¡rt1,
ogi rcaulyopoúpevoç ðrà roõto, .eiæe' æeptoo.orépa èvtponïl uiucr,1, eïç Ëî6¿i
yépovra và eivar dyvorotoç,, n*pà yà ¡^aþív¡. "'EÀeyev *"óprrl ô "ródrqçrfge npã:ylto- và eivot rcr,¡rícrv gopàv BÀcrBepòv eîç róùç avspóæoui ;Èi, li,ä
tfv,åntottlptlru' ôràtì Ëvaç ônoõ ëyer i;nrcrúpny, cìv-eivüi rcrÀåç, aeí1uur ¡tzs1
y:J.*I:-ttiy: cìv eivcr,r rcoròç, ore :4"L tùu 

, 
raríovrou . "Ei.eyev ' ¿"¿dn .j

oproú1s,-n*ç,é-dv$pconoç ôàv npânu úró¡.rr1 vcr, rpoyïì r€rorov gcrynrov, srç
róoov òæoõ <i<p'oõ gú-vl.ral.à., r.rì eúycíÀn rùv ðpefivrou, và, ptlv'ðxd otæl,nv
ópe(rv. 'E.|aú¡rd91 ¿rcópn ô o'corpótr1ç, nàç åi 

-.íugpr^o.,' 
Bt.(äir"t "àrd,pvouv eiôoÀü åæò. páp¡ropa, öpotcr ¡rà tà eîán rõv &vbpórcrov,'rai ôàv [130]

Brrí(ou.v roùç .d,v$pónouç và eîvcr,r ð¡.roror pà i¿ púp¡rc,po, tiyou,, uà riu"i
otepeoì, rcoì úryr1)'oì eiç rrlv crpetriv.'Anò rù gcru¡rào'ia l"ayi"'roõ o,ror.párouç
eúpíorcovtcrr . cr,rópq rcaì roõrc¿. "o1crv é riÀtoç .rvoré),À¡, gpóvtt(u d,à ,à
ðpycroou' rcrì örøv BcrotÀeú¡, gpóvrr(e aià rò goyíoor.'"niÇn *&pu, raiç

,d,

ôoui,eícr,rç r.-oõ úrrouvoõ, éæoõ và prlv oou l.eíryouv cti åôrraiço.ou. aúo tl35l
\py:rvyna eivat. åvavrícr, eiç tr1v. rcrrfiv oupBoul.rlv, é $u¡.ròç, *oì ri yi,qyopóao.

.¡ aqxù tfrç qtî..íoç eîvat rù rol.à Àóyia, ""i ti .lórù rtlç furip"ç riuor r" ""*,i.'o gíÀoç.¿pyÈ <iæorcrõ,rat,.raì yrriylpa ^tr&vero,.pà-toùç"9íi,ofçéou píÀer óÀít;,
rcrì <ptl.ícw ëxe noì"t"tlv.'Erceîvoç éæoú-åpoxde.r' npoy¡iorrc^ oôúvorå, a*riroç a
íðroç ra ripveirut."Eye Treprooorépav lapàv ðrà ruiç "tro,pneç éæoõ aíôetç, ¡t+01
T:pù én5rõ, rcápverç. Vù 1oípeoar ¡ià rò rccmòv roõ o¡"¡"ofvoõ. uù" *¿rr"në
úÀl,ouvoõ ðKeivo énoõ_õèv $éì"erç và ooõ Kápn åo'évc¿ cíl,i"oç.'Ereîvo'éroõ'åoù
povolòç d,roúe.rç, aç eivar puortrcòv eiç åoéva.t'Au *,i¡r¡ç *åi,òu roõ Àóyouoou,
Qols"F roõ róyouo'.ou. 'o rcaÀòç dv$pconoç t?¡qeúper vù 

"únopév¡ raîç üBprrrçl
¿p¡ ôi""^r1Çeúper,và rcrîç \ópru.n ril.Àouvoõ."onoroç géÀerç và aìopsá"nt'tl4jl
Ioùç d,Àl.ouç, ôróp$cove roõ Àóyouo'ou. "Av ðoù <i[qrBái,ir.ìç æõç'êreivã énoo

íxitn và rúp¡ç .r'rcòv eîvnr ii ral,òv, pè cr¡r.grBo¡,ícrv uà ¡it1u tò *.ípu¡ç- Au
êoù 9é1,¡ç u1v eipr{vlv, pùv ou}.Àoyí(eoor ôià tòv nói,epou. r,i¡,¡,rou'rîuå, uà
guÀd,yeoar,. nopà và ëxnç çópov. 

-KáÀl.rov 
eivar và åvrpoæfrç, ncrpà và

(r1¡'rtro$fr.ç. 'Evtpontaopévr1 nrro^treic-. eîvar åreívr1 ônoõ yívercrr ¿"¿ tùu tl50l
Lo,4to,pyío,v. !fe.tø1e rpí(ou åreîvo érroü ð1e.tç eiç'rétorov' rpónov, éaoõ 

'vù'pqv

ixns x9uícrv c¿¡ò ðÀÀov. llolÀoì xóvouv'iò ?ot*óurouç, ôrã và åærgu¡roõu' uù
<iæor'{oouv tà qéug. "otc¿v eîv*r gvúyrî'ì uà. oyprnuÇ4, .iypúnver, rccr,ì piv
rotpõoar. Tù.v rccrl.r1v rê^¡vr1v éæoõ äp'geç, npênei uà ifiu &rol.ouggç. -nnepve

têgu Tlntopórepct rq Þápoç eiç tà åôrrúo'óu npwvu^co", ,rtpà eiç rà i;u". ¡iss1lll"éov Þopùç eivat é rcónoç, ôæórøv g$eíp¡ u1v'érpé}.átou. "E1e tòv ipó"oi uã

105¡rrÀfr B-¡ A(des. L)-ei Plllünopeívr1.B-î p-", A(des. L) 116ånpóoro{e APB2inmarg.ðxpa{e B t28énoõ Bom.A
(des. LCP) l40uapt"reç AB (e -crç corr. B) 143 rcá¡rv¡ç B rá¡r¡ç en tle a¡,q,þ.í"1,À¡i n dpgrB<í¡,¡,tti BÉdr,qc r¡ uz S;1,¡ç oni(e-er con. B)-erç A 156q$eíp¡ BP-er A

t36



r

quÀáy¡ç tù ðonpct, rcrgòç rcrì ôrà và tù crnorcni(¡ç. Aróp$rrrve rà rcarôíc¿oou

Ictlpìç $upóv. Tò çpóvrpov æorôì Aàv rò Àoyrd(er õrà Bopù ðreivo énoõ rò
npoo'rd(e t é notépoçrou. "Aolrìtrov rcpõ.y¡o- eivc¿r rò vù crpoprciv¡ trvóç' oÀ¡,à
nl,éov d,op1pótepov eivor vù otéretcrr eiç rò ctpúptr1prcr' ¡reyáÀr1v ópyqv t1601
ð1er crnò ròv $aòv èrceîvoç ônoõ tò rcmóvtou tò ctvctqépver eiç ròv $eóv.'O
ðv$pconoç r]pnopei và yeÀoo'Sn pè ròv lóyov, crprl ð1r ¡rò rqv ouveíôr1orv.'H
eóru1ícr, eivc{,r n&vrote rSrcoretcrypévq eiç rrlv ôuoru^tríav.'O}"íyctrç <popcriç yívercrt
raròv ôæoõ ôèv npoê,pye"cur fi onò nolù, fi årcò nepinra¡ta.'E\ê,'ca\e åreîvo éæoõ
'éyetç và rccipv¡ç' ôorí¡rcx(e èrceìvo ôruoõ åoù ruroreúerç' pùv å¡rntoreúeoor [165]
và Êoqgíç roõ l.óyouoou pè po{$erctv cíôrrov' priv úncrrã,o'crt eiç rùv
ånt$upícr,v.'Ereivo éæoõ üæóo1€octr, pè rá$e rpónov r<úpvero.'Ereivoç eivar
crú$éwr'¡ç roõ Àcroü, ôrà ròv énoiov r<í$e iívcq l,éyer rcal.óv.'Erceîvoç r<úpver
ôtnÀòv dpóprrl¡rcr, éæoõ ôèv åvtpéneror ôrà tò dprápnipcr. Mè roùç rcrroùç
crv$pórcouç píÀer ðrù ðreivo órcoõ toùç goíveror roÀòv, cr¡,¡,à ¡.rr1v rúpverç [170]
pà reívouç ðIÎ"o, rcapù årceîvo ôæoü npáæer và r<á¡rv¡ç. Típcr ròv gíÀovoou,
ötov eivar nopòv, rcoì ånoívatov .énótav lui"n.. (ÞíÀov ri. fu$pòv ¡rr1v. tòv
Kcr,rîyopcx4 fictrc{,rcoç. xuyxópo roùç cíÀ}"oDç pà å¡"níôcr ôtà vù roùç Eropgóv¡ç,
.irrù roõ l,óyouo'ou ôèv npênu và rò ouyxropõc pà rceívr1v tùv èIníôcr. 'O
gpóvtpoç ðv$pcoæoç guÀáyercr,r và ¡rqv néo¡ eiç tò rccrrcòv, a¡,¡,ù avíoa4 [175]
rcr,ì néo¡, tò BoorcÍe r ¡rà úno¡rovqv. 'H eútu1íc¿ eivc{,r n&vroæ rjnore r¡rávn eïç
ròv g$óvov, "lì povolòç êreivoç eivor.. ð$l,roç.ôæoõ õèv. ç$ovõ,tot. "EÀeyev

.i*lrtl ô oolrpórnç, nú)ç perc{, Xc{,põc. "ò 
ri.9e},ev,.-crvíoroç r.crì fit-ov ðuvuròv, tù

púrta rcoi rcr crúría rõv <pgovspõv av$póæorv, {$eÀcrv orérr1 eiç rú$s 1ópov,
ôrù và íi$eÀøv ð1¡ peyál.qv npcopíav õrà raiç æoì.l"aiç eútu1íorç tõv [S0]
<iv$póæcov. Aàv lciver rínore åreivoç éruoõ ôàv ëyet rínore.'OÀíyov ypetúderat
åreivoç éIop óÀíyov ðæt$u¡rcisr. Ko$òç ôàv eivor . rcrvéva npã:y¡a nl.éov
r¡oJcvòv, ôoàv rr'¡v rcoi,r1v yuvcrîro. i,$n ôèv eivcrr rovéva npõ.lyþ.a nl"áov roròv
cooüv rqv Kcr,Kqv yuvaîro. Kcrì öo'ov ri yvolortrrl yuvairo onouôc(er và guÀúy¡
u]v (or]v roü åvôpòç, róoov ri rarrl oæouôá(et và r¡v <p$e íp¡. "El.eyev é 11851
ocorpciclç, nõç ôàv npê,nu và rápvcopev üi"i,r1v ncrparál.eorv eiç ròv $eòv,
nupe\ và toõ yupeúor¡rev vù ¡rãq ôíô¡ rcol"òv, ôràrì ðrceivoç r](eúper åreivo éæoü

tìpriç ypeú{opí;o'9ev. llo}"i"criç <popaiç é öv$pconoç yupeóer npc.y¡tc.rc- éruoü

rol"l"ítepov eivor vù ¡rqv rù ä1q, rccrgòç eivor rà nÀoúu1, énoõ eivcrt crtric¿ toõ
gcrvd,rou' roì oi tt¡rcriç énoü rcopícrv gopàv gépvouv tòv ðvgponov eiç [190]
rcrròv tél.oç. Tò l,ornòv rá$e iívuç lcopìç và yupeú¡ rà npuy¡tara éæoõ eincr¡rev,
npêner và rò tigív¡ eiç n1v BouÀr1v roõ $eoõ.'EyraÀeo$eìç é o'corpciclç eiç toùç
<i$qvoíouç, n{ç roùç årcr,tnyópcr. õràrì ånpoorcuvoõo'crv iívo.ôévôpov., ãvcr o'rui.í,
svcr, rpcr,yr, Kcrr ciÀÀc¿ ö¡rorcx, npuy¡tura ôrà $eoúçrouç, ênráo$r1 raì årpuÀcró$r1
rptd,vra rj¡rápotç, ëyoovra1 n&vrore píov goupcr,orr1v o'tcrgepórt1ra, rcoì [195]
?"íiyavra4rou nõç oi o$r1vaîor tòv eilcrv rcoroôrrcro'pévov ôrà $ávcrrov, årceivoç
d,æerpigq' roì ti gúotç d,ró¡rn $éÀer rorcrôrrd,oet åreívouç và crno$cívouv.
Arópq åp1ópevoç ävøç åôtr<óçtou và roõ ¡n1vúo'¡ nõç üotepcr úæò rpeiç ri¡répcrtç,
ä¡rel,Àav vù toõ rcó,youv rò rerpáÀt' eine nõç vù eiðe príov yuvcrira $ou¡roo't1v
eiç tr1v eúpop<pciôo, r] énoíc¿ roõ ðprivuo'e pà iívov crríXov roõ épripou, nõç [200]
åreivoç ðpel,l,e và oæo$cívp r¡v tpirqv r1pépcrv, rccr$òç èouvéBq üorepcr. Kcrì
râ?"oç æáworv ouÀIoyr(ópsvoç ruõç èrceivoç ¡rél,l,er vù ní¡ ävcr notripr rpooì, pè
peyal,corúrr1v ropôícr,v rò ðæte pnpoorù eiç öl.ov tò nì,fr$oç, ôroleyópevoç nõç é
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rà.dî,oyo rà ti¡repo, rccrì eiç rù cíyptcr."Htov Ëvc',ç arópr1 éæoõ êpóqoe ròv
&.píormnov, ôtùtì oi gtlóoogor eúpío'Kovrcr,r eïç ccr,iç nópratç rõv æl.ouo'íalv;
<inerpí$"4' cmópn rcr,ì oi icrrpoì noyévouv và BÀénouv roùç d,þþóorouç, rcc¿ì

ravévcq ôèv eivc¿t énoõ $éÀer và eivû,r nÀÉov yl"r'¡yopótepo cíþþcootoç,- rcctpà

:*póF. 
'Ozuótav ðrcatr1yópcr rccr,vévcrç ròv <ipíotrnnov, crútòç. ncrpeugùç t3.51

åorpóvetov rc¿i átrríoeue'rcri l"éyrrlvtcíçtou rrvàç 4"Þ.reívouç énoõ tòy
sKc{,rrìTopouoov, ôràtì ¡rtoeúer, anerpívetov' rcogòç ðoù ëyeq ðf,ouo,íav vù
Àéynç rà rarà, irg ëyrì> ð1ro_ åÇouoíov và lrùv rà &roúr¡.. 5ou1ópevoç jvaç
plrpoorct, stç rov ctptort?rnov ncùç vù ö1¡ nol,l,rlv ðæro'nipr1v, é opídrvcnoç eînev'
èreivot ôæoõ tpóyouv nol.l.à ngwvcl.ro, õèv eivcrt yepol, óogv. êreivor ônoü [40]
rpoyouv ta cogéÀt¡ro' ë"Çn eivcrr ti åôrrrioou årcro'tri¡rr1' åo'ù f¡(eúperç no}"}.à
npyy¡taru, ¿¡,1"à ôèv eivar é<páÀrpcr.."Excovtcrç ¡ríov çopàv é cipíottnnoç pícrv
Kptotv, o pr¡roptíçrou eine pzrpoo'tà eiç toùç rprràç ruol"Ioùç åncrívouç roü
<iptotínnou' ôtà toõro åæfrpe rrlv d,æógcr,orv. Kcrì l.áycowaç é åporátoç åvcrvtíov
roõ <iprotínnov, tí ðgeÀoç,ooõ ðrccr,pry ô. orr¡rpó1nS é ôrô.áorccrlóçoou,. cìv [a5]
éo'ue1¡ç 2¿peíov eiç trlv rcpíorvoou <iæò tr1v åôtrr{vpou Bor{$etov; ô åpíotLnnoç
<inerpí$r1' é ocorpár1ç ðrcrpe nãÇ åreivor oi ðncrtvor éæoü èoù eineç ôrà
Àóyou¡rou pæpoorà.eiç roùç rprr<íôeç và eivor oÀr19rvoí. flÀéolvtoç p.icrv <popàv
ò apiorwnoç, rcri óvrcrq peyal"oç lerpõvcrç eiç rò nêì"clyoç, é apiorwnoç
ðp1r1oe và goBõ,rcrr, rcoì, và öl1¡1 ¡tey.uÀ.ov. góBov, rccrì Àáyrovtaç ðvaç onò ¡SO1
roùç voútcç, ðtt å9uupú6etov æõç é crpío'rtnnoç åqoBõrov cövrcrç grÀóoogoç.
<iægr,Oí.S1 raì.eiæev; åyò .npênu vù <poBoõ.por neproa'ótepov nopù åoó. ånerôr1
roì êyò.ä1ro và <pukÍdco.píav Vu1iv grl"ooó<pop, *.ri åoù ð1erç vcr gufa€îç pilv
Vu1nv evou vcrúrou. Àáycovtcç ránoroç roõ úptorír¡æou nõç oi óv$pc,læor ròv
årorcr<ppovoõocrv, <ïrerpí$r1' roì oï ycrrôúpot rarcrgpovoüv åreívouç. 155]
$éÀcowaç vù AeíE¡ æõç ro9òç åreîvor ôèv qpovtí(ouv ôrà roùç yørôápouç, 'é,,"cÇr1

<iuròç ôàv <ppovrí(er ôrà åreívouç. "Ovrcç þrppévoç é å"píormnoç anò rùv
goptoúvcrv rñç 9ol<íoor1ç eiç tò vrlo'ì rfrç þóðou, roì erlpío'Kcùvrclç rowà eiç ròv
criyroÀòv lñS $crl,ágoqç.ránorouç orilouç y€c,lperprKoùç ypcrppévouç eiç ¡ríov
nérpav, foxr1or. vq. f,irn ri.ç toùç. ouvrpógouçroD, nõç npénu vù . ¡oo1
Trcr,pqyopoDvrcr,r, èæetôrj 'éþ?,,ene ilvr'¡ <iæò d,v$pónouç. raì napeugùç è,nfiyev eiç rò
rúorpov rfrç þóôou, èreî énoõ firov tò olol.eîov, rcoì ðplqoe và ôeí1v¡ eïç n1v
õtól,eÇrv tùv peycrloltótnvtou ånronipr¡v' rcrì onò roõco eIle 1apío'¡rcrrcr
¡reycrÀórcno raì rpopépcrrcr,, óx, ¡róvov ôrù Àóyourou, aÀ¡.ù <iró¡rn roì ôrù öÀouq
åreívouç énoõ fioov pè toõ Àóyoutou oæúvou eiç rò rcrp<ipt. roì åreî t65l
ðotó9r1 rcrì öne¡npe và einoõv tõv å$r¡voíarv, và nouÀrio'ouv rà üæúplovrciiou.

"E(r1oev é åpíottnnoç eiç ròv rorpòv roü úooouripou toõ Baotl.écoç tfrç nepoíaç.

Bíoç roõ (evo<põvroç

'O. ÇevoçQv ô gtÀóo'ogoç fitov å$r1vcrioç, pcr$rlrrlç toõ ocorpótouç.'Eorérerov eiç
tr¡v aúÀr1v roõ rúpou roõ Bao'rÀécoç {ç nepoíaç.".Hrov dvgpc,ræoç gøróôr1ç, roi
eúpoptpótotoç eíç tò rop¡rì, {9rròç rccrì lcptrco¡rávoç. "Ercop€ noÀ}"à BrBÀícr ôtà
ôrdgopa npcly¡to.rc',, raì ôtà tr1v nol,eprrrlv ré1vqv, rcrì ôrà n1v ruvrlyrlrrrr]v,

,raì ôtò t4v iæætrr1v, iiyouv ôtà rrlv ré1vr1v énoõ raBcrlrreúouv tà ðioyo. [5]
"Hrov ðv$porroç noll.à eüyÀcottoç, eiç róoov énoõ é.æÀátc¡v tòv êg$óvø. K;i
ôrù tt1v yÀurúu1ra toü l.óyoutou évo¡rr(erov rirtrrri <poõoa>. Míc¿v <popàv

37 ånerpívetov BC drnorpívetov A 46 Ë1¡ç B ë2¿erç AP 5l vcrúraç BP vcrútcrrç A 53 ¡rícrv ACP om. B 54 rcúroroq BP (e rc<iæolor
con.B)r<ínoror A56nõç rcrgrft AProgròç Becon.nõç L5Srovrà BPom.A6lËBÀeæ BP-ev A63e11e BPð]"ape Asupra
lin.66åotá9r1 BPåotrígrlxeAuitaXenophontis4rcrìrBPom.A6postnÀárovpraebetô<prÀóoogoçAom.BP7<¡ráltrrc>cûm
Suida supplevissem nisi vero apud La 132, I revera Musam inuenirem
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Ëyoç, r5ppí(rrrvrcç ròv fevogõvrcr, .oúròç roü eîæe' rca$òç åo'ù oæouðcí(erç và
|!rns rorcà, ät(r1 ðyrÀ onouôcí(c,r và rcotagpovõ rà rccr,rà l.óyrcr. 'Eroõroç fitov
övgpornoç noIIà eúIaBr1ç, rcoì õo¡révoç eiç raîç $uoícrrç. ðtà toõto pícw [to1
goPàY guotcidcovtcrç qiç toùç $eoúç, toü åpriv¡.ro'c¿v ròv $rívorov roõ'rioõrtu,
foi árcoúrrrvrcíçrov, ðìu ðropev d¡,¡.o, ncrpà ônoõ eüycr,l,ev ðvcr o.regávr énoõ
åBciora eïç gò. .rerpór.rrou, xc¡p.ìç và peroroæío¡ c'rcò rùv guoíc¿v. pùv
súyóvcovtuç oúôà ävcr ôd,rpuov' r<øì Bl,énr,rvroç üorepðv nõç é uióçrou tiné$c¿vev
eiç ròv æól"epov pè ttprlv, 1p"i,r.1óÀt.v e iç tò.rcegáIrro, Ttu.ropóvov ônoõ [15]
eínu¡tev' orérorvccr,ç érceî òæoõ ðgucr.íde, *gì povalù eiæev' êyò ri(.eupcr n{s
åyévvr'¡ocr lpwva g$aptóv. "gqnouu ô [evo<põv 1póvouç óyðorlvtoor.ré.. e iç tòv
Kcr,rpov roü rcúpou roü pcro'rÀécoç {ç nepo'icrç. rctì d,né$ovev eiç n¡v róprvgov.
flo'av cmó¡rr1 raì cíl,Ior fevo<põvreç.

Bíoç toõ ctvrro'$évouç

'o d:vrrosiunc ¿ er.r{g"9rgoç fitov crgqvaioç' pa$r1tr1ç..roõ yopyíou, xcrì üo.re pcr

^toõ ooxpú1ouç' raì. õrôciorcaÀoç roõ ôroyévouç' rcr,ì ií(qoev eiç tcriç <igrivcr,rç.
'Etoõtoç åôíôc¿ore n1v, þrlroprrrlv npòtoõ và iôfr ròv o'c,xpciclv ú¡,¡"à üorepc
ôæoõ eiôe n1v eúyÀco'críav roü o'oxpcr,rouç, elrcrpcr,rïìoev öl,ouç roùç ¡ragrltúôeçt'ou
)"éyavra.ç, oõpte và eópfrte ôrõóo'rcrÀov, ånerôr1 åyò qõpo ròv åðrróvpou. rcrì ¡S1
Iéyovtéçtou, toõto. ì"í;yu rarcòv ôrà åoévcr, eînev' ðroõro ôèv léyet ôrù èpéva,

. 
púî.toto .?"í:yu õtà åKeivov ónoõ yvcopí(er và eîvcrr rétotoç óoàv éreîvov.

'Axó¡"rq l,éyowéçtou Iõç ruof,.Àoì 'éì"eyuv raròv õrà åxeîvov, .einev. îõrov eivcr,t
tõv ávapátolv <iv$póæorv và æc$évouv rcmòv, rcrì và roùç rò rcipvouv, rccrì vù
roùç. tò. Àéyouv' ¿¡,î,ù tõv rcmõv riv$pónc,rv îôrov eivc{,t và rcápvouv tò tlO]
rcrrcóv. "F(tlot æoÀùv rcrtpòv 

.e 
iç tcr,îç <i${vcrtç. Kcrì ri yvópqrou fitov nõç- rò

ðrpov åya$òv firov tì &per{. 'Epronl$eìç ô rivrtogévqç d,nò ävov véov, 
-tòv

'( - !¡f ¡ t - d , ,ònorov éôíôao're,. ri æpaypcr toõ rcí¡"rver lpeía; aæerpígq, nãç åxpetcí(erov
BrBl,íov véov, rcc¿ì rovôúl.r véov, rccrì nrvcmíôr véov, $él,olvraç và ypqKúoq ôtà
tòv voõv.'!pcon1$eìç óæò Ë.vcrv- énoõ roõ ðyúpeue o'u¡rBouÀr1v ôrà vù náp¡ ¡ts¡
yuvaircx,, einev' avío'roç rcr,ì eivar eü¡ropgr1, géi,er o'e BáLer eiç l,oyro,pðu-uà
eivcrr 

, 
ôregsappévr1' .avíoo4 rcoì. eîvcri 

. 
doxrl¡rt1, $éie rç extí nåvrorerur.¡v

trpcopíav va rrìv BÀéæ¡ç ¡rrupoorà eiç rà pcittríoou. 'Epo:n1geìç, rí npõ¿y¡tc-

n.stl'g yévr1 rovtù eiç toùç av$pónouç cí{rov frcrKcr,propoõ'rcrì ¡ó6nç; onerpiÍir1.
rò .vù ono$rív¡ ttvàç raÀrí. .Eî1e ouvrige rcrv và Iéy¡. rcrgòç rj ãrcopíc ¡ZO1
rpóyet.tò oíôepov, ät(r1-é rp$óvoç rpóyet rcoì <p$eípei'ioùç tpgóvapoúç.tn*riioi
éæoõ ðnrsupoõv và eivcr,r crgávctot, npê,nu và (oüv pè eúoéBerov roì
ôrratooóv1v. Ai 1ópotç rcre g$eípovrar, ônórcrv 

-eiç 
oúrcriç ôèv yívetar

ôtagopù d,vópeoa eiç toùç raÀoùç rcrì eiç roùç rcx,roúç.-'Epcortl-Setç <inò ävov,
¡rè. tí tpóæov. rlpnopei "Ì y*.n rcaÀóç; únerpí$r1' rivíoc,rç rccrì. êoù. géÀerç. [25]p.il uà .q*ynç. rcr raró. Trlv yuvcrircr. u1v népvouv povolg ôrù và rá[r"Tì
7rcr,rÒrcr,'ro¡,ornòvrcí1,Àtoveivo \ ' " \ " i

npênu vù ttlv o,rqnq.ç üorepa ä"ii#o#:"'"#i131å;,Jåî"eff'#;1"' ðfij
npã:ypa. KáÀÀtov eivcrt và nol.epgç pè ôÀíyouç rcoÀoùç èvctvríov éÀouvõv rõv
rorõv, ncrpà Ui no,l'l'99q rccucoùç ðvavríov tõv.óÀíyrov rcctÀõv. lleprooótepov [30]
æpéruer vllrrge^ròv ôír<crtov cív$pronov, ncrpà tòv notépooou."Eqqouu eîç ìòv
Kcr,rpov Tou pcto'r^scùç oõ'oounpou.

l4-üotepov APúorapcr B-lTrpõy¡rcr BPom.A:nr1 A88Póyôor¡vraorr¡i¡BiluitaAntisthenis5oúpre Boõpre APóroüro BLp
totrroçA:åtoütoBLPêroõtoçASelneBel¡evAP14BrBÀaprõíourco,rvoõBBrpÀiovvéovAp:yparprõíourcorvoüB
rovôól,r váov AP:ærvc¿xtðíou rccr,rvoõ B nrvc¿riôr Ciõrov P) våov AP (ad lectiones cod. B cf. etiam La SinO,' tS-tøBrBl.crptou
ratvoü roì ypcrgeíou rccrtvoü røì ¡rvorrôiou rccrrvoü)lóB<íi,er LPB(-l,Àer P)-î A29r<íÀl.rov Bprcttrlírepov A
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r
Bíoç roü ocÀrcrpt<Íôou

'o drrrBrtipns ! <ptÀóo'otpoç fitov .,nò rcriç *grlvarç. ¡rctgr'¡c1ç roõ or,:rpcírouç.'!19õto¡ u,ío.v nr,io";,, ðpnþoo'sev roõ o'r,r*púrouç di"yi¿"sti" ¡rJ*ópiã;: ôtùäqrov îr^ouotoç Kctt eÚpoprpoç, rccrì eÚyl"cottoç.'A¡"Àà é ocorcpcí,11ç roõ ðAerqe nõc
éreTvoç ôàv frrov p*rcd,proç' póÀro'r.' ñroy &$Àroç, ôrórr- ¡rou'prl¿ç:-"åï;ïði
:.:!.lt-:ry 1óooys 

l.ovøptcropoùç.. éroü ròv Ëi,<a¡re uù "i,oí¡.'Érotråç ,i¡, rsjpígv r1¡ré.pav eiç tcriç asrivcrtç ëvgv. cívgponov'ônoõ ð1,úl,ei'¡r ícr, 
"ço¡rn"¡;"î,rc¿ì roõ rnv åæfrp9v rinò tò xéþr,^ôràtì tóre firov a¡r3áoi!pé;;"¿'iäiã6"î;

ïi."l"l ""i ó"p^1íÇawoq uà.'À.,r¡, é. g.op,ír¡s ;Án ;lir, ioì üpin;; ;;
ïy"ILrn c,cr rcirqurcirou. trà ,:.oyro é *i"rrptcíônç äp^¡noe và ròv èiíþên""o,,,
rc¿t úno reívqv u1v å.vrpoær1v, r:i,:f: *:^:l:fi.y1r,_flì ctzcò.tó-ce^rcaì t1.01üotepct ,èt"oyúÍrerov eïç tcrîç <i$r1varç ðvtpo7.l*o'1.¿svov lcpc{,ypo vc. 

^o^ouv 
rïlvr(apnoúvcrv ðvspr,rnor rrprlpévor-. 'Eroõroç ówoq ô;ry;il; u,rJ *né""; ¿;åtcriç crsrivcrrç, ðnfryev eiç tr1v l,oreôcrrprouíou. Kc{,r cr,lro K€r cr,Kopq. btà õs¿;ã"ðôtó1$q, xcrì ånfryev eiç ròv ôápetov. ròv poor),ecr rïç nepcrlcq, é a""iãi-ar;

Íi"1",{nò qn"'rgrv. 19õ cli,e(ávôpou åeóveúo's Tòy al,"iBraatru,'*oì i"noJ rtIJtò regóÀrtou raì tò ðo'tetÀe roõ ¡iÀefcívôpou,. tò åní¡,ornóvrou 
'*oppì ¿"k"å*

lPpìg $drytpov Kcx,rctppovepévov ,l"áväu.utç.t¡r yqu: ";l;i" yrì"¡"" ri ¿noio
1i1 

alatg^9ouuP*"xc'pìç v,1 ooÞcrtq, ."È ¡rt1v nlï'eoveúo'¡ é <ivôpaçrnè, e*ñi"
Tctt tov..ê$aye' Eile .ouv¡$erov và. Àéyr¡ ô aÀrcrBráôr1ç 

'nõç 
cìv' é-.íuSpr"óç

in:1ry ð1¡ .prirrcr óoàv roü l.úrou ðrcervoõ ônoõ_'BÀé;;i t;";, o,¿ "¿ tzój
!1i"0::o:* "gqágn 

rô.öp"gíçtou và iô,{, nõç eiv*}. píc' yuvoiro;"rr;p'é-r,'i
cinò péo'cr, ôèv nlrr.ru ,lu^prsñ^ ropío yuuoT*o ,éoo., et3popgn, ônoo uà jrù;;"d
gryñ {o'r1pn- ^Koì ir}oç )'évu nrç ê.roõroç ô Àóiü-;ä-;ù, eivcr,r roõ
dÀrtBtd,ôou,. ú¡,Àà rgõ <ipto'toréÀo$' 

""1 ròv'eîne ar¿'r¿u åi|rBi¿an" ;ò;
rprl.óo'ogov."E(qoev eiç roùç 3630 dnò rtíoeroç *óopor.

Bíoç roõ oioXívou

'o criolívr1ç é grÀóoogoç frrov únò toiç osrivorç, rcr,ì ðonoóôc(e ncívtore tinòrrlv veótr1tórou, riycrnõvrcrç nol,Àù ròv rónov. "rirov pagrlrr"¡ç ,äo "á"pár;;;1aì ñ¡ov mr'yol raì énóic¿v ðÀot oi p*$r.¡tciôeç roõ'";;p¿;o;i-¡õrpî"" ,"i
ffrlcirouç rónora_ rovíorrc, åtoüroç ôàv iirpepvev ðÀ¡.o, nopà ùfut ,;õ
Àóyoutou"Etoõtoç frrcv tóo'ov.ü(roç, énoõ ðra¡rvev eïç rcriç ogriv"rç å*riuo ¡¡
:i?ü,19r^çv.',opox åvrrcr{sr1 .inò ròv &¡poo.sévr.¡v eiç'roùi pn1äp,*¡ç róyouç:
Kcr,r cr,fio rnv svrpofiTlvroD e¡ríoeuo.e rcoì ènfryev eiç 111v þóôov, rcaì vpá,prur*ävov róyov ðvcrvríov toõ ôrlpoosévouç, .öror' oi ¿rsp;^;;ã; åi*óúä¿ä;'ôä
c1.v ¡re1cíÀnvr.ou eúqpaôíav"rcaì oto^loio¡ruuoç-arÃ ,rb;;;;r.';;; îi,1$¿l,rr;
Iápn ggrîc cìv. rlsél,ere tòv tiroúoq 

"a-1ay 
Àåyor eïç åreivo ,¿ snpr"" ,å; iigjôqpoosévnv;. ri$éÀete_ròv saupcioi æor.Àà ni',oul; un" óõ""riiri""c ¡i¿ iã.]

fflill f."":" énoõ rieepvev.uiç ròv ôr1¡rooeSv;ñ: ,#;;;ï-; 
pry;1,áç

pnropaç, raì óypcn¡re æoIÀà, BrBÀícr.

Bíoç roü erJprníôou

9^:_:|l1ur1Ç.ô e-rÀóooqoç.ð(r1oev eîç,rò vr'¡oì rfrç rpriqç, elç tòv rcrtpòv roü
q^oKrcr,òou' tjev egoye æotà rcpéoç, lttlre üÀÀcr goyrlrà Bþcrotcí. róoov yp,ígouv

3).5ðxcrFe BPðrcr¡rev e t0ëprEe BAöþþrle Lp 20ë,y1Beëx¡ a22eúpe$r1 L_ñ A23dÀrrpráôouç LP 25 ,yyL' A 3630 BC /i uitá eeschinis'i',.¿p;;;;,íJrï"rl, u, ,o
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ôrù toõrov.
Bíoç toõ ôripoo.$évouç

'O ðr1roo$évqç fitov o$rlvcrioç Ëú"opoç,.r<øì ð(r1oev eiç raiç cr$rivcttç'rccrì rc6¿$òq
ôtl¡yõ,rar é oúcrl"éptoç, ëlcovraç tpouÀr1v yÀõo.oov gúo,,rrà, ¡rà'tr1v, 

"é1ur1u,rr1,Ì.åral,l,órcror, ouvrrgõvrcrç và._ptì,fr pà.rcdrorarç prripcriç n'ê,r'po,q Lrç ,o oropo.'A\ópn ô ðq.poogévr1ç. ônórcr.v ðpel"l.e và þrlroprúo¡, èr<írá6ev uiç 
";u *osprúrr1u,

õtà và ÞÀj"n pè rí rpóæov .{¡ræopei và .npoqéþp ròv 
"Àóyov 

*oi,l"ítepo, is1
elcrlvtcrç tò .npócrrrræov Kcr,t rri op1¡rorcr éôqyoùç rõv.Àóyiov. 'O ônpoo-gévl.ìi
æróvcovrcrç n1v rorríav prõ4 yuvotrcòç eúpopgort,irnç, tr1v åpótr1o,r, ,råoou uif,
và åÇoôrrío!, Itr! åxeívr1.cræerpígr1..iíl,r'o ôr1vóprcr:'rcti otitòç'anr"pisrl ;yÈ
ôèv $éî,co vù å(oôtcioc,r róoov õtcr, va úyopúcrco Ëvcr petovónpcr.'Arópr1 

""Scìrçllyf-:l l__1u_oÀég,oc,, 
ôúo oúvrpogor a<pívovteç õrà .púl,ogtu p.ícry tl0inooórqta óo"æpõv eíç ¡ríov yuvaircr, ò Ëvaç. crnò reívouç ênfrpev 8¡," ra oon'pç.i

raì ô <í]Àoç ö.oúvçoggs årúpeuev üorepo iò prupr,oóv.óu, 
"äì p¡u ¡p""fa"i"ç

i yuvairca vù roõ rù, ôóon. ô ôr'¡poo$évqç cöwaç Boqgòç rfrç" yuv*r*òç,
ðperoluçíosr1 åroõrov tòv. uå.¡tou nrg.r" ;à ;ï"ñ tì ti,";i";,-ltaå'ärJ; Ë;;;i
v<i toü õógrl tù ðorup.ct, gu..ri$eÀcrv ír9n rc¿ì.oï ôúo yupeúr,rvrd,çrcr r"ì ¡isj
eplóp.evoç é ãvaç, .Iropìç và iíl,S¡ rcrì. é ði,Àoç, ri yuvoircr õàv eî1ev &vciyrrlv'và
toü rà ôógl' rcrì ðt(r1 èÀeu$epó.sn pi n1v oúpBouÀr1v toõ ôrlpoogévouç. "ciuroç
,19Àupgç d,vá¡reoa eiç. ròv. gíÀrnæov tòv pooll"åa {ç poruaovíoç *"ì äïç toùi
<i$r1vcríouç, .é Bao.tl.eùç rpíl"tæroç eiç rnv åyúænv ônóõ' ðrcrpev ,Jórepcr, ðyúpru,
rcùç <i$r1voí.ouq ôércr aÇíouç av$pónouç. raì ou¡rBouÀeuó¡revor eîç'toõró,'¡zgi
civ ðnpene u," rò rópouv, é ôrlpoogévr1ç.toùç åouppoúl,euo.e nõç và-pr1v.iiéui"u
to rciprl' gápvtrlvtcrç e.íç tò ¡.réoov ropúôerypa onò ävav ¡rõgov raì Àéyrovraç.
rcrc¿ ?xnu yà,,pùu rís,rÀ: <ruvéBr¡ ejs nros, rcagòç åouvéB¡ eîç åreìvou ròi
rcro'trròv ònoü áro¡tev &yannv pè roùç Àúrouç pè rérorcrv oupgcovíav, nõç và
elvst eiç BeBctíootv ,rfiç otyoLnrlç õl.cx rà oouiía éruoõ fr.oou 

'ri.'crirío 
ri¡ç 125)

PuWlÇ to òrcoTov o'tepyrovtdçto oi. l"úror fl},$crv, rcrì ¡rîv õtó1volw,íçroúç- tù,
oruÀío, ðrcotcigayav öÀcr .rà .æpóBcrtcr. Toõro 

.l.ornòv 'uiæuu'"ô 
Atlpt"Såutlf

rlpnopeî va o'uvéBl¡ Tcrì eiç rirpiç,2 n(aç ôíôovreç ôérccr ôuvaroùç "äì d4í"J;
<i¡rspgnouç,. õrù peBcr,íoo-ry tñç 

"tr""',1ç.ioõ Bcotiérç grl.íææou, ua p¡u iútd
eiç åpoç èreîvo.ónoõ. ärc,¡rav oi rúrcor.''Enepm'o,iu é ôr1poo$ávr1ç f:oj
o'roÀ.ro'pávoç æoÀ1.à rcrrà pè 

-Àaprupà 
qopé¡rcrro, nþòroõ và v"rôl"sñ. '.lii ã.p 

i
oõ .åyvcopío"$r1, n&vro"ce åBáorcr öv.r' .póprpo'æ"0ryr*óv. l¿i.I" .påpa, 

-a"åo

åotúÀ$r1rav ånorprod,pror f1ò plov èno,,pyío.v riç r.*c úgr{vcrrç, ¡tà và "úer;;lrrû,v oupqrovrov ps rouç ú$qvcríouç, eilov noÀl,oùç öúropoç porlgoùç, raì oi
<i$r1vcrîor õèv {..9éÀnCI'c{,v. ð},Àouç napà tòv ôr.¡poo'gévn;. ;ri 'ôtarì 

fi"ou t35l
Öú.gp ånttqôetórcrroç,. åreivor 

-oi 
dæorcpto'rípior roõ ðôcrlrcr,v príc,v 'peyóin;

nooótrlrcr onò $r1o-cupòv, ôrà yà piu ði.s¡ ¡rí.,v rjpépav eîç rò,ro¡.&r,,ròu
ôæoiov $r'¡oaupòv ròv ènfrpev, öxr aìà <ptl,apyupícrv, ú¡,¡"à ¡tà và ouí{¡ naç
åreivoç årépôarve æepro'oótepov órronõvraç, ;;p; oi cíÀÀor þritopeç ¡r,laïroç.
r\.éyrovr*ç 

-rázrorot. roõ 
. 
ôr1poo$évouç, étoõroç ö ætoryò6 áuópr'oç' ,îuo, t+õl

rpíl.oç åvoü æÀouoioy, é ônpc,o'sévnç oàv tò åníoreuui" iéyru;te "ãrçé, ,ii"i9íÀoç åreîvoç ônoü ôèv ptoeúer ¿æò-n1v eútu1íav. ro.ü'gíÀou rr¿f"u gopau-Èu"ç
eúpopgótaroç váoç .eine toõ ôr1poo'.gévouç. cìv oi cívgpconor {geÀ6¿v l,éyn orà
Àóyou¡rou éreîvcr éæoõ Àéyouv ôrà åoév*, åy,ò ngeio ,pouf*ros¡. üli ¿

uita Demosthenis l0 oúvrporpor AP ouvrpóçor BC 15 roö BA roug Cp ËÀ9¡ BCP Ë1.9q A : yupeúovrri4ra
in. õrroy¡réva A (al, m.

ACP ppeúovréçtcr B
22 rapr¡ AP ró¡rq BL 23 ripq6 ACP åpaç B 25 post oruÀícr praebet supra I ?) om. LBCP 26 post
oTepy(DvTtqfo praebet supra lin. A (al. m.?) é nrorrròç om. LBCp APC : rcc,ì <i{íouç CP
<i{,íouç A om. B 38 ènfrpev AP årfrpe n ll #p¡ BL -¡ Ap

28 ouvéBr1 B ign Æ:å¡rãa Brj¡rõç
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ônpoo$évqç-ctruerpí$r1' rccrì åyò rigel,cr rcÍpq rò iôrov, cìv oi cív$pcorcor t45l
iigeÀav pe &yo,nurl óoàv èo'évc¿. 'Arcó¡rr1 êpótqo'ev ävcq ròv ðr1¡roogávt¡u, pË rí
rpónou {$ele ôuvr1$fr. và pt}.fr ro}"ó' rccrì oútòç toõ únerpísn. ónoúacrqà êoù và
p"av ¡"éyXç ðÀÀo, æopà åreivo éroõ rj(eúperç tcol,,í."E(qoev eiç toùç ,yei'.

Bíoç toõ o'ogorì,éouç

'o o"ogorl,-{.ç frrov norr1tr1ç crnò tu'tç cr${vcnç, rccrgòç tò },éyouv rcrì cíÀ}"or

1orl"oj, rc¿ì é roól"l"roç eiç tò BrpÀíov énoõ ypóqet ôrà rò yñpcrç rcrì ðoov
énoü ð(q, ðèv ðrctpvev.á¡"Io r,ínore, zccrpà rpcryrpôíarç. roì .ðpron1$eìç ðtcw firov
yéparvtctç, cìv percrle rpí(erar arco¡rr1 rîlv ouvouorc{,v; crnerpí$r1. ¡ríl"e ie ôrà cíi¡,o
r.ínor¿' ôràrì åyò ¡rerù xc',pã.ç ðguycr onò roõro rò ná$oç, rccrgòç årceivoç t5l
énoõ rpeúyer orcò.rcrpícrv rcucrlv cr,ú$evrí.c{,v.'Er.oõtoq crné$crvu rrè. X;pà;
rúpvrovtcrç tpcryrpõícrtç ouvrpélrtlvroç prè cíÀÀov ëvcx,v norrplv, éoàv énoõ
ðrpígqrcrv ai êômgîçtou ra),},íæpcrrç, rccr,ì oútòç frrov.vrrcqtriç. Kcrì e iç åreívr1v
ttlv npspctv önoõ {$eÀctv và gciryouv ròv oogor<}"r1v, ô oÀé(cr,vôpoç é Bcrcr}"eùç
eile æeprrurrc,l¡révqv tùy 1ópov tõv u$r¡võv, roì róre'é¡teL),e và rnç ðóo¡ tlOj
tòv nóÀepov' rcrì.pct$crívovrcç tòv $cívcrrov coõ o'ogorléouç roõ notrpor, ""inõç áreívqv u1v r1pépav.ðpel"l,ctv và ròv $úryouv, ðrcpatr¡$q và pnv roùç ôóo'¡
ròv nóÀe¡rov, ôrà và plìv roùç åpnoôío'¡ n1v rSnqpeoíc{,v rctì rt'¡v rrpiv roõ
ono$opévou. "E(r1oev åtoõtoç é norqnlç eïç ròv rccr,rpòv roõ rópou roü Baorlécoç
rfrç nepoíqç' öu1 úrcò rrío'ec,lç rcóo¡roD ,yuÞ'.

Bíoç roõ neprrléouç

'9 ne ptrÀfrç fltov <prl"óoorpoq crnò roiç d,grivcrtç' ¡rcr$r1m1ç roõ cr,vu{oyópou.
ðvgpconoç cí{toç eiç tà cíp¡rato, rcc¿ì orpcrn'¡yòç rõv d,$r1vaírov èvovríov 

'tõv

l,ctreôotpovíc,:v' oi ônoior rcci¡rvovteç noÀùv XaÀoo¡ròv éÀóyupa eiç trlv 1ópuv
tõv d$rlvõv, tà rctri¡rctra toõ rceprrÀéouç ôàv rà ëyytÇc.v, i;),níÇovret và aóoouv
rorrlv rlróIr1ryrv eiç tò æIfr$oç rõv asqvcríov ôrà.Àóyourou.ô énoioç. óo'àv [5]
qpóvt¡roç 

.egcrvéprrlo'ev, eiç tò æ),fr$oç rr1v novrlpíov èrcervõv rcrì åreivcr, rà
ùæoorcrttro îouç tcr é1óproev eiç dv æolrreíov. 'EruBépvïìoe tcrîç ogrivarç
noÀÀoùç 1póvouç, aruò rcírou eiç ròv îorcrov tfrç peyá}.r1çrou grÀcrv$pr,ràtoe.
ära¡re ¡reyáIa rccrpó¡rata ¡rè tr1v oogíavrou, re.práoóæ,pa'nc.,pù énoü ðrc.rpev ã
æeto'íotpcrloÇ pà rò o'æcr,$í rou. "f)vrcrç úrópr1 é neprr<}"frç rcrì tlOl ô ooqorl,frç
roì oi ôóo cidtcoprarrroì eiç ãvav róæov 

.ôrolpro'pévov, 
êarríBq iíu.r' notdi,,eúpopgótorov' tò énoîov BÀéæolvtríçro é o'orpor<Àñç, åyúpto'e rupòç ròv rceprrcl,frv,

5aì toõ ðôerÇev Ëvo eüpopgov npõ,ypo..Tóre é,rueptrÀfrç roõ eînev. ô ðplcovruç
.o{"t povoxcr,.rcr, Xrplo, úpr1 .ciró¡fi1 roì r<i púrrø npâ,net vcr e1¡ guÀøypéva.
"E(qoev eiç ròv rcrrpòv roõ rúpou toõ Boo'rl,éoç tfrç nepo.íaç.

Bíoç toõ geptotor<Àáouç

'O gep.totor<Àfrç ô gri"óoogoç frrov úpxnyòç tõv <i$r1voíorv' raì ð(r'¡oe rovrà eïç
Iòu €ép€qy ròv Baorl.ácx, dç nepoí*ç- éràrì oi åyrcci,rorror dC Xópaç rrõv
d,$qvõv, tóoov.<p$óvov eiyuv eiç oútòv, ônoõ tòv êôíroÇcrv, roì èn¡yev e iç ròv
Bao'rlécx, ròv (épÇr1v, tòv énoîov ðvírcr1oev aúròç nporíæpa' rcrì årceivoi ròv
êôé1911 peycrl.oæpenõç' ¿¡,¡,à npòtoõ và noþþqorao'$fr ¡rnpoorà eiç ròv t5l

45åyonár1 BCL-¡ A-er P48,ypl
post ná9oç inseruit rì¡v A om. cett. I

A 3530 BP om. C lluita Sophoclis 4 rr]v ouvouoíc¿v BPC rà
róo¡.rou BC des. P orn. A : ,yup' A 34028C // uita Periclis I

rpá7¡roto rfrç æopveicç A 5
d,vc{oyópou APB2 in marg. et
ønò r\ l'tt uitaThemistoclis I

5
supr¿¡scr. oorrpárouç B 4 rcr{¡røtcr, ACP únoorcrcrrà B : ðyyr(ov Ap ðyyrlctv BC 9 æopà óæoõ BCp
.ipxnyòç APCB2 suprascr . npêvr,Çrneç B 4 ròvr BPC om. A
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€ép€nu, ðpctle noÀÀà rc¿Àà ¡ùv rÀpoo'cr,v rõv nepoõv. rc¿ì rò ðro¡rev eüro¡,c{,.ðtàtì fitov ävaç dvspr,ræoç ôæoõ'ei1e æoÀrà rò bvsu¡rq"!"ar: äi-iéy9"¡¡"y'.r^s
åreivoç và eilev 9iç . trùv èv$ú¡rqoívtou ðrouç ' å¡C- ou$prrrouç onon
ercatorroüoav eiç ro-1ç .i$rivarç. ioyr*ç ¡rícrv gopùu é 'gr¡rrort*rfrç"eiç 

;ã
no,?"&u toü (ép(ou.toõ BootÀécoç eîç ðvo-oupnóoioi, .uït ,ò énoiov ,roii,oì'¡toj
åtpcryouôoõo'cv' rcctì crvcr,yrcr(gpevoç rccr,ì oúròç ctnò 

"qíuorç 
uà ,páyou¡i"n, l"i

yà 1.ope9oq, eîtte,. is aèu fitov èó.rn1rou téxvtt. rcrì érceiv"ì ãiàraurdçi;r ;i
l.ornòv {(eópetç éoù và Iálrïrç; 'nercpís'1''?yÈ ¡rícrv ruo}.rtuiJv ¿;ò-trt"pi;
qpnopro vci tr1v 5ópg ¡reycrlcrltútr1v' roì úrópq. eîæe, nõç ðèv o.rérergr rcrÀù'eiç
Ëu-ou,,&tP¡rcrtrròv. öv$pc,ræou uq lopeú¡ rccrì và rpcryouðú¡. ôràtì ,p"íuur", tiijnõç oyt éreivoç, ¿¡:¡'à rÊ¡ æoÀtteío lopeúer, rcrì rpcryouôcie i, rò ôruoiov ôàv rî;;;
npõ,yp., rr¡n1pévov.'o geproror<},¡1 eîxr.pi."u guyorépa ôrà và 1ùv únglaprs"nlraì åyópeuav ôúo ôrà và 

''1v 
ncirpouv, é 'é,vuç n''^¡oq.Kc{,r oogoç. ;;i JTii¿L

æl,oúotoç røì oæcríôturoç.'Eprrlnlgeìç é $eprotorÀr1ç vcr, Kcrpn crfioKprorv, fior,ov
t'i$eÀe raÀ}"írepa <iæò rceívouç' äy"u- d,vgpr,rzrov x.opìç d,orrp.r, ¡' a"ni" ¡zo1r'pìç óvspronov, 

- 
&æercpí$r1 xaì t"Lnt' ròu ,íuéþrnó" xo,pìé oonp.'.' Téioç

nóvro:v Élerpotov{$r1 o"rp*'1yòç <iæfy9u eiç rò 
-orpúru,rp., 

tou Çéplou ,oõ

P,:"*::r¿"::i"" rõv asqvouícov' raì ð1covraç civciySqujù n¡ríor¡ ròi'näi,rpou,
eíç tòv onoîov ðBÀeæctv Iòu ¡reycíÀov t(orro'pòv onou îouç crol,oúga, '*oÍ
ciuÀî"oyr(ópevoç nõç ôèv,$éÀet yévr1 rccrl,à.raporpévov và ¡r",1v-rcúp¡ ðrceivo [25]
éruoõ ënpene ôtà.ròv €épgnu ròv Baotréo énoõ ròv êripo, rcoì"roõ ð""iiuJ
¡teyo"2"aq eúepyeo'ícrrç' otércovtaç. eiç toõrov ròv rpónov, 

'dnorpúoro.r 
,r¡,éou

yrrlyopórepa và,åæogcív¡,. æcrpà, vù ðl"sp åvcrvr.íov rfiç narpí,ôoçtou. ,ì uù q""n
Xolpìç,èpntotoo'óvr1v eiç 

"ou 6ép€nv'ôrà,'roõro ënrev cr,rò oipo åvoü ràupíou pè
çcrp¡rúrr, rcrì ätÇr1 ncr,peugùç êrpcrp¡rcmógr1."E(¡oev eiç roùç 3476.

Bíoç roõ crproreíôou

'o åproteíôqç é gtróo'orpoç frrov anò-rcrîç ogrivcrtç., dygqronos,rppovrpóraroq. ôrà
ròv ôæoîov_ ?rêy'l. é roúl.Lroç, nõç ëytl.v"ç du ui*t¡u evcrvrrov rolv nrpo.ú)v, o
$eprotorÀfrç eincv.eiç rò ou¡rBoóÀrov tõv <iSirlvoíorv nõç {Çeupev ðvcr'np6¿yþq
ô.noõ fitov nol.rù égél.tpov .sîç tr1v æoÀrreíav'tõv ogr.¡vau.3Ái¡,¿ ê"uiuäç íåu
iiseÀe .và rò. gcrvepóon, æópeÇ eiç ävcr,v. éæoü và {geÀe r.,1$fr ,lrrò ,å ¡s1o"upBoúÀrov.'Eôropío'gr1 l.oræòv- ó aproreío¡rs rii tò'ou¡rBoúüou, arà uá id
ó5orgo¡. r"i ? $e¡rro't-orÀfrç roõ.e trle,, Tcorç rcr rapcrprc¿ rõv io*raot¡iouiÀu ñ""ueíç ëvcr, vrloì önoü årei.eüroÀo r]pnopoõoøv vù rcroüv, rccrì rigeÀr yéut1 ri,pgopùrõv À*reôar¡rovío¡v.'Aroúorvrd,çro roõro é dproreíônç, énfryu,r'uiç'rò
oupBoúl.rov roì. sine nõç åreîvo énoõ ðÀeyev é.ge¡,rrororfñð, .ìv rcå¡.à *oi ¡to1
ñ1ou noÀÀà ópéÀrpov, ôlv frrcv rr¡r.r1pé.voy raì ëtqn 9i aöt-r""i"i s¿i"";;ç'"d
Kcr,pvouv 7o "pyvcr,rcr, 

rlpnpávcr, ðèv qgé¡,noav và rò rel"eróoouv. 'EraÀébgn
grlFn é úptoteíô'4ç. crrcò æolÀoùç rptl,ooógouç eîç .ðva ôeircvov, roì rccí¡rvru..rç
øvúpeo'órouç ruoÀl,oùç. ourÀoyropoù.ç grÀooogr*åùç, åreivoç'¿""¡ ãùç-;i;;
raÀeopévouç ôtà và 

^rivayer,i"n èrceívouç roùç'grÀoáó9ouç, åùç apórn"r" tril
ilî lî"""t:v (rirrlp*' .ôràrì -rà ¡icrõpa,roórría- r<ú¡r.vouv 

"y.'.ervíä é¿";ü; óåtJ
Kcr,r rcr, o,onpo"; eíç. tov onoîov ónsrpígr1 é aproreíônç. einéfpou, äv {geÀe o,oõ

9ó"n ,rrvàç ðraròv þoBlcrîç pè. lrígJ..Bépycrv .íonpqv, ärùri ¡sJi"" "ã,óno¡reív4 rcr or1¡rcíôro ¡rcx,õpcr, oroàv và iigei.øv ooõ raiç ôóo¡ ¡rà ¡rícrv pépyav

6 post eüroî,cr praebet Az roõro om. LBCP 21 or¡rKpl 9r1 rcoì e1æe (rcoì e1æe om. P; -ev C). tòv dvgpolæov 1o:pìç donpcr BCP om.
A27 &noqaarloe B årogdoroa AP 30 ,poor' A 3476 BP // uira A¡istidis 5 tcr1$fr B poÀ$¡

A 15 åpótr1oe B
A ôropro$fr CP ll post <ixpétr rpov

praebet <iû.1,à A om. BCp 12 ðro1,áo9r1 <iró¡.rq BP årcrl.éo$r1 Àotnòv årópr1 rp(Ðlrìõev AP 16 rà (or¡ría donpo
BCP (ou- P) ôv (ro¡ròv donpov n tt Oóo¡ On0óoq A: åroròv þoBôcriç BP þcrBôoiç riroròv A

t44



U,crup¡v; rctì åreîvoç úrcoúcovróçto roüto évtprir,æq rcri áotatnnoev. "E(qoev [20]
eíç tov rcrtpòv toõ Çép[ou roõ BoorÀéoç rfrç nepoícrç.

Bíoç toõ ôr'¡porcpítou

'O ôr'¡pórprroç ô <ptÀóoo<poç firov crBôïìpírnç, riyouv onò tù cípônpü énoõ è),éyetov
hÇ\ þío- xópc¿ {ç $pórqç. Kctì cíÀ}"ot Àéyouor nõq và fitov ¡rrÀrioroç, ôr1Àovótr
cræò tr'¡v píÀr"¡rov' rcrì fitov nl"oúoroç róoov, énoõ é nørépcqrou åôóverov etirol.cr,
và ôóo¡ ríÀov rò orpciteupo¿ roü (épÇou và <páy¡' cr¡,),à ¡rr1v <ppovrí(ovtaç 8rù
rà nloúr1, cù rSnootorrrd.cou ðÀc¿ rcr,ì cíI¡,cr npc.yp,wa tà cígrlrcev eïç fl1v [5]
notpíôorou, rcrì ënfiye và onouôdÇ¡ eiç rcriç crsr'¡votrç' rc¿ì ärç tò r5otepov
eríyoÀe rà ¡róttcítou ôtà vù {pnopñ uù <pr}"ooocpcíq rcrÀ}"írepcr.'O rep'uoul}"rcrvòç
?"êyet, nõç rà eüycrle, Erùtì ôàv êôúverov và, pÀán¡ rccr¡rícrv yuvocircr, Xopìç
åær$upíav."Hrov peyúÀoç vercpoprávnç'rccrì Àåyer é oáverccrç eiç tò BrBÀíov énoõ
ypc.yrr ôtà rctiç eúepyeoíutç, nõç ôíôr,rwáçtou é rcrioop rcol,Àà lcrpio'pcrto, [10]
ô ôïìpó¡Ottoç yeÀõvgS 1à ðþþ.r(e., )"éyr,rvtaç nõç ê$oópcx.(e ôrà niv cryvrooíov
rou Kcrrocrpoç, onoõ ðl"oyícr(e ¡rè rà Xcrpío¡rcrtcr và qprnopéo¡ và ¡retcryupío'¡ trlv
yvópr¡vtou."H'uov ô ô"qpórcprroç cív$pc,lnoç orosepórc{,roq' rcctì nioo$eìç onò roùç
ð1$poùç, ôàv å<poprlgr¡ rccrpríc¿v ncríôeuorv, o¡"¡,à ðl"eyev'n (rù $éÀer và eivcr,r
pío $ál"oooo vercpá.'Eprrlnl$eìç é ôr1¡rórcprroç, rí ôto<popù eivor ovrí¡reocx [15]
eiç roùç d,v$póæouç rcoì eïç rà cíIoycr (õo; eine' tò và yvr'rpí(ouv pè ooqícrv.
'Arópq BÀárucovtcrç píov rpopàv Ëvc¿v 1c'lprác1v e iç ðvo ou¡-rnóorov éæoõ

åorérerov rcr,ì ôèv å¡ríl"er, einev' åroõro où Eàv rò ë,ryq c¿nò toùç oogoùç
crv$pónouç, å¡.¡.à ôrùrì r'¡(eúperç nõç öàv ooõ npénu avápeocr eiç róoouç
ov$pónouç và prrÀfrç. Einev crr<ópr'¡ nõç neprooórepov eivcx,r npénov vù ð1¡ [20]
ttvò4 d,rpiBetov eiç rò èðrrcóvrou rcoróv, nopà và ðíar¡ nÀouoronúpo1cr elç tò
rcrròv oÀÀouvoü' rj årpíBerü, eivar Borignpo {ç avciyr'4ç' rcrì f¡ icrrprrtl rõv
oþþcoortôv.

Bioç roõ inruorpúrouç

'O ïnnorcpcítt1ç ô iotpòç, frtov cív$pcù7ioç ¡rrrcpòç eiç tò ropprì rccx,ì er5¡ropgoq'eile
rcegál,r peyáÀov' frtov ouÀIoyrotrr<òç roì ól"ryóÀoyoq.'Onótov ðorércerov ðp9òç,
gÞr.unu rùu yñu,' ðrpc'rye rcoì ó}"íyov' ö(qoe xpó.vouç ,..e 1 Miov .popày lrccrQgrÇ )"éyer

é,iepóvu¡roç eiç tà (nrnp.crrcr rfrç yevéoecrrç) rövtcrç ãvcq poorÀeùç énoü rj$el"e và
Kúpn tiv yuvcrird,rou vù crno$úv¡, ðràrì èyévvrloev ävcr ncrrôì poõpov, t5]
IoyrcÍ(r,lvroç .nõç êreívq và. eile rcí¡r¡ ¡rà,ävctv. ocrpctrr'¡vò-v orcÀáBov, é
rnrroKpcr,rrlç rllv êÀeu$éprrlo'ev åreívqv tr1v yuvoircr Àéyrovtoç, æõç årceivo ðytve
ôrùrì fltov eiç rò rcpeBBárrqq (coypcrqropévoç ävoç orcÀcíBoq pcrõpoç. Âéyer
<irópq é io'íôcopoç eiç rcriç åtupol"oyíarç, n,õç n ïotprrrl eüpá$lì np(aru c¿nò ròv
anól"l,c¡vo, rcrì r5orepcr oüfrloev cr,nò tòv cr,orcl"qnròv tòv uióvtou' ô éæoioç [10]
ôrà và aorpcrroro¡ crnò ròvôíoc, r] iarprrrl åotá$r1 rpu¡r¡révr1 1póv.9uç 400'.ä44
rrç rov Kcr,rpov rou rÍrfioKpcrrouç.'Arcópr1 er5píoreror nõç óvrcrç äva peytíl"ov
$c¿vc¿rtròv eiç tcrîç crsrivorç, é irunorpác1ç ðrcope vù róryouv öÀcr tà ôávôpo
ôæoü fioov éi"óyupcr eiç tr1v 1ópuv, rcrì và r<úpouv píctv peyúi.qv qcoríov, rccr,ì

ånetôr1 èo'uy1ío$q é ctépoç prè tétorov rpóruov, ðÀeu$epógn n xcí:pu crnò tò ¡tS1
rcorcóv. Arà toúu1v tùv úgoppr'¡v, oi osqvoior cípXrlocrv và npoorcuvoõv tòv
ïnnorpúrqv rrloàv $eóv' rò ônoiov yvr'lpí(rrlvrcíçro é innorcpcítqç, ðquye' rcoì oi
ogqvcrîor ðrcopov picrv eir<óvcr lpuo'frv eiç tò. ðvopcitou, Ei.xu ouvrigerov vù l"éy¡
o rfifioKpcx,rïlg, nõç rccrl.l.írepov sivc{,r vù eivor é äv$prrlrcoç rcrrrlXòq pè

uita Democriti 4 post và2 praebet rò A om. BCP l8 öu BA àoò LCp : roùç propter damnum codicis uel quia deletum est in A uix legi

potest//uitaHippocratis3,ye'ALB2inmarg. 958P6èrceív¡ vàeixe rá¡r¡ BPèrceivo vàelxe tò rcá¡r¡ Allu A400BP
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,rr-

eípr1vqv, 
. rccrpù nl"oúo.roç pè .qópov. 

"oæoroç géÀer và eîvat ðÀeógepoç, ôèv [20]
npé,nu và årut$upú11 åreîvo éruoõ ôàv riprnopei và rò ðX¡. Kcrì é .ív'Spánoç énoü
$éÀet yà qñ eipqvtrà eiç toõtov ròv rcóo¡rov, npénet- îà *,í¡ru¡ r,roàv åreivov
énoõ eivcrt rctl,eo'pévoç eiç rcrvévcr, oupnóorov' ô énoioç ctzrò rceîvcr, rà npcíy¡rcrtcr
énoõ eivc{,r,,pcrþévct pTrpooîúrou, 

. 
eúlcrprorõ,ror, rccrì.-ô¡ro},oyciet 1áptruç.' Àu

npé,nu ,uù ðxll åv$úpr'¡orv ôrà n.pay¡tu'cu ôruoõ norè ôèv ðyrvcrv. "E(r.¡o,ev é t2sl
inrcorpúcr1ç 8íç ròv rc*rpòv roõ Çép(ou roõ Bcrotl,écrrç rfrç nepo'íoç.

Bíoç roõ eúprníôou

'o eúprrcísnç píav qopùv rcd,pvrov_rcr,ç.or.í1ouç q.iç ôorcrpr1v ¡.rà ròv cíÀrcqotrv tòv
norqtrlv, , é eúprruíôqç eiç tpeîç qpépcrtç érccrpe rpgiç oríxouç, 

'rcc¿ì 
öx,t

reptoootepouç-' é ðà cíÀrcqot-tç ðrco¡rev årcxròv, ôtà roõro årceîvoç ãroú1õtov' róïe
é eúptniôr1ç. sinev' roõto eivot rcrlà ol"qsrvòv nõç êoù iírcct¡rãç ,rupitoo.épouç
otí1ouç ånò _å¡ráva, . å¡.Àà ri:vci¡rso'a eïç roùç ðôrrcoúçpou rcrì aîç toùç 15Í
åõmoúço'ou eivar. roúq t] ôtarpopù, nõç oi 

-èôrroíooö 
géÀouv 

"""s¡ ;pri;
rj¡répotç, raì oi .åôrrcoípou $éÀouv ota$fl iía4 énoõ $éÀer orcrgfr é r<óo¡roç.'O
eúptæíðr1ç eile róor'¡v.1áprv ånò ròv apxéroov ròv BcrorÀéa {ç æepoíoç, óæoõ
ôèv.iírcc¡.rve æotà xc¿vévo np&ypu Xc,lpìç tr1v oupBoul.rivrou. "äì ¡r'ícrv ti¡¡répov
yupí(covttxç tiç tò. oæítr cirò, rò nc,ì"urt roõ Bøo'rÀécoç, rà o'rcuÀío còv lfOl
åÇéo'lroav' ôtà rò énoiov- ei.1e .róo'qv l,úffi1v, ôæoõ ä*oyr rà pcri"l,íq rni
regaÀfrçtou, qa$þS ?"êryu.é oúa)"éproç eiç rò äBao¡rov BrBÀíov.'Eroõtoç u'tne,
nõç êreivoç. và eivct,t rcaÀótuloç eiç roún1v u1v (c,lrìv, ônoõ õàv æerpcí(erär d,nò
tr1v åæt$upíctv rfrç nopve ícrç.

Bíoç toõ åpneôorcÀéouç

'o êpræeôorrfrç firov .çtróoo<poç, arcpøy*vrivoç, riyouv crruò pí*v xópcrv dç
oxel,ícrç 1rt",, évoprí(erov crrcpáy1ç' rcoì ro$òç.láyrr é crpio'ro-ré1.ïlç' åorágq
eúpett1ç {ç þrlropt5ñç_ rí:yvr1ç. 'Eroõroç fitov ral,òç pouo'rróç. roì ¡ríãv qopày
pícr, vea yuvcrirct ònoõ árotr¡yópa ròv narepcrrnç, fri"Se rcrrond,vorou và roõ
*óp1 raróv. Koì é è1rrueôorÀfrç cípr1oe vù yál"i"x tóo'ov yl.urà, ônou ri t5l
pv.aircr åo'tci$r1, rc¿ì. ôèv eile- npo$upíav yà roõ *ápn rínoæ'rcrcóv.'npontì'Suìi
é é¡rneôorl"frç, ôrùrì 'éÇn'. crnerpí$r1. ðrù và Bi,éi¡ ròv oúp*vóv. "nroõroi
BÀéæolwaç t4ç yulcriç và eîvc¿r crscivcrrotç, rcrì êiníqcowcrç' årcei và eivoi
røÀî,íce.pr1 (orr1, ènfiyt, rcrì èrcír1Ke povcr,lóçtou eïç rò Bolvòv rfrç crîwqç énoõ
eivcrt eiç n1v o'trel"íov."Htov eïç ròv r<ørpòv toü-rópou roü BooiÀéroç rqç tf0l
7[eporCIç.

Bíoç roõ ncrppevíõou

'o nop¡reuíðnç 9 <gtl,.ooggoç ä(r1o9v eiç rcrîç ågrivorç"'Eroõtoç eine rrlv yéveorv
toõ,ovspónou d,æò ròv riÀrov *"i q riÀroç và.eîvcr,r {iep¡ròç_rcrì ryulpóç.åæò ròv
òno-iov yíverat rú$e npõ,y¡ra' rcaì { vurù rcoì é voõç và uîuo, ävo rcoì rò cr,úrò
npã,ypcr' .raì téIoç æávtolv geúyc,lvtcrç rcriç ouvcr,vcr,orpogoiç rõv crvgpóno:v,
ånfrye røì årøtoírcrloev eïç tò Bouvòv énoõ óvo¡rci(erov roúrcrooç. rcc¿ì êrcei t5j
$eolpõvraç rccrì grl"ooogõvtoç, ðyrvev eúpeu1ç rfrç-Àoyrrcfrç.'utov pcrsnnlç räõ

uita Euripidis 4 eIæev.ABC e1¡e LP l0 eiç rò onírt AB om. CP : post oßirr praebet ror5 supra lin. Arom. BL des. Cp : rà oruÀícr
å(éo¡¿roov tòv <ipxéî,crov BA (A ante correcturam) - ròv eüpræ'íôqv L quam lectionem piopter spatium maius in scribendo recte
coniecturam diceres tà orcul'ícr ròv èléo1roo,v CP A.(manu alt. ?) con. in tà orul.ia (A') råv ie ult. rupru lin.) èléoxroov (A,) ..>
roì.14 alt. pro rcoì) ô (A alt. suppl.) <ip1él"aoç.(A', oç in -ov con. A alr.) : ¡rà à Ároioi leceÅ 1a uít. .or.) ¡ urì. *"1 ¿
d,p1éÀooç õtà roörov // uita Empedoclis 4 rccrrcrn<ivor ACÞ 1*or' ri- P) xo,rorcivou B // uita parmenidis 2 cf. app. fontium
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<paé$ovroç, roì ôrôúorcr,Àoç roü (r1vc,lvoç. "E(qoev 
e iç tòv rcarpòv roõ rúpou roû

Baorl,é04 rfrç. æepoícrç.'Htov arcó¡rr1 rccrì cíÀ¡"oç ävcq æ*ppeví,bnç þúropc€, énoõ
ðypar¡re ðrà r"4v þqroprrrlv té1vr'¡v.

Bíoç roõ ôroyévouç

'O ôtoyévr1ç ô qtl"óoogoç fitov pcrg4rnç roõ avrro$évouç. rcc¿ì évo¡ráogr1
rptróo'o<poç ruvtrcóç, ôràtì êõáyrc(ev r'loàv o'rúl,oç, í:)"éy"¡r.i.urcLç \gg.u cívgpolnov
ònoõ óropve.npúyps:Ea rínpeno.-. Míov gopùv é ôrôúorol.óçtou èðírrr[ev ö].ouç
toùç pogrFciõeçrou, raì é ðroyévqç ôèv r]géÀr1o'e và proeúon: roì ó
ðtôríoraÀóçr_ou èrcfrpev_ðva þo,Bõì và ròv rcrunrio¡'rcoì crúròç négtorvroç eîç [5]
cùv .yñv, . eine'. ôàv eivc¿r róoov orepeòv tò þcrBôíoou ôruoü vù Fs "ApX "aprto'eóoco crrcò lóyouoou'.roì ðr(r1 ðtoõtoç crrcóperve. Tòv 1er¡rõvct åpúo'to'Ëuo
gópepcr povalòv, roì ¡rè rceivo åtuÀíyerov örcrv digele và'rorpr1$fr.'Koì rcóge
ronoç fltov åôrróçæu và rpóy¡, và rorp ãrcl, rc¿ì và prrñ. ""i ,i¡ $rirr1 énoõ
eile tò ggrlto.u rccrì tò ætotóvtou, frrov é tpouBõç rou.'EBáo'ta návrore övcr [10]
gcrpõì, ôtùtì firov yéprrlvrcç.'lnepm,u'cer yupeúrovraç ôrù rò övopa. roõ $eoõ, rc¿i
ercrtoíro to zreptooótepov c¿nò rcci:,rou eíç. tcrîç ðotpé1crrç- Kc¿ì.örcrv ëBÀene
Kcrvtvcx, TrpctTftc{, Kcx,Kcr, Kc{,pc'rprvov, ôèv èvtpénerov rccrvávov énoõ và ¡rt1v roü tò
eiæfr. Eilev Ëvcr onttúKt Kcrporpévov ciæò rcúÀcrrq (úl,rvotç' rccrì ro9òç êyúpr(ev
é ril,toç, åyúpr(e rcoì èreivoç u1v tpúnav. Eî1ev iívct BcrpeÀrírcr pà fúôr, rò ¡ts1
énoiov.rò_åyúpt(r pè rò orópo npòç tò.pépoç.tfrç peorlpÞpícq, {Voru eiç- rò
u.eoop énoõ eripíorcercrr é riÀtoç 1ò l:onpépr' rcoì rò rol,oroípr rò. åyúpt(e æpòç
to pápoç tò crprttrcov, íiyouv æpòç tr¡v rpcx,povrcr,vcrv. fpárpovrcr,ç é õroyévr1ç eiç
Ëvcrvrou gírov, æõç và {seÀe gpovtío¡ và roõ er5p¡ Ëvcr reÀl,ì, 

-fi 
oærrárt,- *oi

<ipyõwaç vù rò uüpn, toõ ðotetÀe rcánoroç ävc¿ (úÀov eúyoÀprévov eiç t20l
tpónov åvoõ nt$opíou' ôrà toüro äyparyev eiç tòv gíÀouro,r, nõç và ptlu tlsi¡,i
nstpal$fr æeptoo'órepov, ôtùtì tò onírr énoõ åyúpeue rò r1õpev.'Eôíôcrorce toùç
pcrsrltáôesto.u vq tp.óyouv l,entà <poyrltù..raì rc¿rcetvú, rcri và súpptotõvror pè
to vepóv' rcri toùç é)"eye và Eupí(covtar äcoç eiç tòv Àcr,t¡róv. Koì toùç í:npoorade
vù ncryevoDv Kctrcr,Tróõtrou folpìç oncrvcorpóptcr rc¿ì 1copìç ráIt(atç.'Etoõroç [2t]
eiôe ¡íav <poqàv. Ëvcr nc¿tôì eiç ävcr notd,pr énoõ ðnepve vepòv prì tÈ 1épi.irourat entve'KcLt súydvr,lvrag.pígv fúl,rvr1v roúæcrv éæoõ eîxe ôrù và nív¡.vepòv,
trlv år(óruoe, î,éycoytaç' åyò ôàv ri[eupg nõç i qúo'rç ¡ta4'ëyrr rccrpor¡rávärç toiç
rcoúncrtç.'F.toõtoç eile tóoqv orosepórnrcr,, énoõ eïç rcr¡ríav ôuoru1íau tl iúnqv
notÈ ôèv cíi,i,a{e .rò æpóoc'ræóvtou. Mrlte é riÀéÇavôpoç énoõ ðvír"qo'ev öl,ov [30]
tòv-róo¡.rov èôuvri$r1 notè và vrrcio¡ tr1v o'ro$epórqtáiou. ôràtì ra$òç õrr1y&rcri
é oúal.éptoç, æctyévcùv1û,ç ô aÀéÇovôpoç eiç ròv ðtoyévqv, ézroõ årú$erov eiç tòv
fil"rov, -orérc,rvtaç anò pnpoo'rà toü ðrcpárer ròv riÀrov' rccrì é ôroyévr1ç- roõ
einev' åreîvo ônoõ åoù r'¡pnopeiç và pou ôóo'¡ç, èyò ôèv rò gél,or. d¿¡,ià ¿yò 

"uæcrpørcrrõ yà prùu ¡roõ æépv¡ç ðreivo ônoõ ôàv {pnopeiç và poõ rò ôóo¡ç, [35]
{youv ròv rirrov. Kcrì &Sópt1 Àéy.er é oávercoç eiç tò piBi,íov énoõ ypá<pu, 

-arà

r.aç eúepyeoíarç, örr frrov n)"ê,ov peyal,Àírepov roõro nõÇ é ðroyévr1ç ðèv
isél"qoe và ÀríÞn êreivo éæoõ q &réÇav8poç r'¡pæópe re và- roõ 8óo¡. ri¡.¡,à
tisél,qoe vù l,áBn åreîvo énoõ ôàv i¡pnópere và toü ôóoq. Eî1e ouitigurou

:i"Étln,é.Urltéynç và.åæatvá¡ ruoIÀà tr1v év$ó¡rqo'rv roõ õrôc¿orciÀourou.t40J
örcx,ri únò nÀoúo'tov ròv órope nrayov, rcrì rínò peyáÀov onírt, ròv ðrøpe vù
rototrú1'¡ eiç iívo æt$cipr.'Arópr1 cíi,i,r1v píov gopàv rcr$e(ó¡revoç é ôtoyévr1ç eîç

uitaDiogenis5ðnfrpe Bènfrpev AP 13roü APom. B 14èl.ártvarg Bqú].rvcrrç AP20roõ Ëorerle ráæoroç Aroõ {qepe rd,roroç
CP.toü fiI$ev (post.{}"9ev scr. deleuitque r<irotoq) B 24 và (upi(tovror BCP (ou- P) và róprouv rà ¡ral,l.íarouç Èaa eiç ròv
åxóvrpogov (sic), fiyouv và (upí(orvrcrt A
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ròv r\l,rov, rcrì.ðyot rugl,òç éæoõ.. ðnépvcr, riÀgev c¿núvc,rrou pè rò écr0ôì uùvpÂénorv-cd:çrov' é.ðroyévt1ç uinuu. ë,no,pe ró p,írroou, ¡yãu,r-r5"oJBai-ä;õ";¿
ir]":.ô"-":1^:t *yrìç ôrà trrárt. Âéyer é oéverccq, zrõç'roõ ¡rov¿uã"ç ,.¡"r+sl
águyev iív.'ç or<ÀáBoç. rcrì ävc6 qíÀoçr?u. qoyp o,çrr".i nõç ðàv'r¿"-yrpr,j";';
ôrovévr1ç eiruev' ðyò ,aèv r.ov. y.upeúr,r., a¡à1ì èyò ïreäúp; ;õ;¿"rl;"ç x;;i; åil";
iu::t'j.Ii (1.,""Tá ,iui ðyò-xr,:pìç èr<eivov ¡pi.p_a "t ¿õ ;;il: ñ¡r;J,:Jp;ò roúÀÀroç, nõç é .ôroyévq.ç .ë)"eyev, 6rt êrceivoç frrov ,riouorórupoç, 

";tà' 
j

BcrotÀácrç rl'ìç nepo-ícrç' ðrùtì êr<ervoõ ôàv toõ' ðiern u ,,,norr, ¿"i' ,"¡'ilol
BcrorÀé.4 ôèv roõ ð<ps.'vocv yí)"w npo,y¡to.ro.. "Hrov sl"¿un .o ã1.6"Ç ð;¡röT
o'orpór'roç'- ôrù ,toõro ,¡tiuv-,pogà.u, ròv érptuo.ev äuoi åiç ,¿ 'ipoor,rou. 

Kc¿raúròç,ôàv åouylío'sr1 tínote' rcüì èpc,rtq$eìç, cìv ð$u¡rãsrr-åtç 
"";orou ,rpónåu,

únercpí$r1.' öx, ú.À)'à rõç êoul,l,oyiqerov .ìí firov n'pânoi;J 
'$;rr.sn 

'À"¿p,1

i]1t:.,*iir.j?pùr éæoõ tòv ðqruoe ¡rícr, rcorué1,1i ,is rò npóoï,rou,',ug-i$ì
Tlî*.ïi",lt r_titr'¡oe rccrì,eine'róp.cr pà.rùy clrrlse.rcrv npnãp, vû, €r7r.o rrú)ç

::.ì.^.:l_:Ir"]ç.gropc{,'rccr,ì 
<ivíoc'rç rccrì trvùç riseÀe tò apvqsñ'uù ðxnç 

"róp"l1ò_it":oõ và r<ápr.'r rccrÀr1v-.pcrptupía,v. 
-flcrlev.ovrc{,ç 

Frov gopJu'-uiç.-ã,ä
oupnóo'rov peoof,oupropévoç, äv*ç véoç rcõ ðôa*e oápnóoorç j"Ba"iç, ;"î
ypo$taiç, eiç..tpóæov ónoü ñtou,o'uvrprlrpévov öÀov-rou'rò npóårnou ",ii toojôì: 

i5crp€v 
cíÀi.qv r*piuv 3rcpírlo1v'io,peq énoõ. äyp",ñ å",iuou-;iç';;

psro?Iovrou to óvopo åretvoõ éæoõ ròv ðôt1pev. Kcrì. ar<ópr.¡ óvraç é ôroyév'q
rjBprolrévoç, r.'ì ptlv dnorcprvó.pevoç. åpc,rrr1örìç, ôtàtì ôèi ä";öa;r;";-;î;;ir
9vò a¡ ð1co vù ðvcrvtroõpcrr crnávou iiç ipaví1, ,ïç ,¿ ¿""iái ilri";ç";;;'õ
!1:1 :l vlrciv, l.oytd,(etctt æ]"éov oúôetrnotévroç..efóúl cil"Àr1v ¡ríov rpopùv [65]rlrov uBpto¡révoç, rcrì $ctu¡rcí(ovteç ránoror ôrcrrì ðèv crnercpí'Srl',.uirru;:?V¿iÑ

i*1:,,i*:"*:n cinorcprvó¡riuoç 
-và. 

roõ rcípc,r roonv svrponïv, ðo1u eip,
raprrlpávr1v .årceivoç roq l.óyourou, rlBpí(crlvrciçre. rc¿i civ Éreivåç ?réin ä;ai.risetcrv, ôàv npê*u và pou rcarcorpcrívätor. uî41 ""ì rf,,, .rruJ;;;;,'a;"'ri'p¿rJ,
vù pou rarogcrívtrc{,1'ôràrì êreìvoç aàv r]Eeúpet r-í }"ê,ye1, ""ì"iu", ¿"¿" tiój

.T,õç tì .o'orpícr vù eîvc¿r 1crrnyopqpéu¡ fuå reivov'énou ¡;" rili lã*i""]'Epcrrrrlseìç ¡rí*v,popàu_ é .atoréutlç,' rí' qópoç .uîy", ,ii-,ã" s-å; ;;'pù;
ôglíÇerou åæerpígïì, _7rõç é cívgpr'rnoç npé,n"t ïa ;usu¡roioi-n,oç n,íuroru ãlueivcn d,voyroiov vù eîvai ôouÀro¡rávoq, ¡ráÀroro ðrc9i #;õ;ril;;, al,i*ç ""nd,o1ouv. 'Arópri l.éyouv 

-ncoç é ôroyévïç ênrlyeve và yupeú¡- rò iruì ,i. rTsj
3l.Tó.::9 æ13xoúÇ, oi é¡oiot ôèv'åôúvou'"u uà '"d il;ä";: ,J"i"¿ó;id;i;õrarí; cinercpí9t¡, n(aÇ.ôrà. roõro -r'isel,e và pcrgoív¡ và eivrx,r ,!""t;;n;;;ò;
énótc¿v ròv êðíoryvav. 'Ar<ópr1 9 ô.royévïlç oréorouroç' ¡rí.ru'rì;;p"u'uiç'rrt"J
îlgÍr"l' c¿zrò :ùy éæoí.'v ðôráBørveT é ¿ÀéE;"ðpos, i"5r,¿q;;"r"ç";
cíÀe(ovôpoç, ròv !pó."qo'r, ôr.àrì Qày tò.v èrcítaÇev c,roàv nõq-vù uîxu xóuíov; [g0ld,æerpísr1' ðyò_ôàv ð1r,r ype'tav únò tòv ôoüÀåv tr, å¡ioã"fr;;"ä;,1i;:;"i";
ril'é(cxvôpoÇ Joõ .riTu' nõç eî¡rat ;rÈ ðoõÀoç rõv åôrrcõvoou boú¡.ru; i¡yrr;;; ãðroyévr1ç'.ôràrì ðoù eîo*i aoõi"oq ì<õ.v n.rscov_, rõ1 ¿""iÀ"-¿y¿;ñ;, 

"ós;urr...rccrì ðt(q ðôer(e toõ aÀe.Çóvõpou æõç åreivoç frrou ôoõÀoç tõ;'¿-ô;å"rou ôoúÀorv."1L11L.-11.1" 
,e9pùu ðru1w .ô ô,ioyévr1ç 

-và 
*rcoú¡ "¿""r*ç- orí1ouç firl

fo$gUá1ouç,eiç ëncrrvov roõ oÀeÍr ' :.'-^^:---' - '¡ \- ,- 'õrdri ròv ðnc¿rvoõoc¿v ie., J"å'1"i"iulåi,uXi.rui1ioqy'"t,Ji,jr"'ã"ï"ij;
róprpovtou, .rc*ì io¡I"r,, và-rpóq. "AÀÀr1v ¡riou'çopà.u n"1éur;rd; a,oyéu1ç uàiôx ð.vo onírt æoÀ1.à erí¡rop<pov, rò ér.oiov ðpol.e i."i .¿ ;."p*""ö;"ç d;gü^";
æoll,cr.íoxtrtoç,-$éÀcov-u'ç ô ðtoyévr1ç^uÈ rlrl"¡,ðgruoev "if ,ò npJ";";;l;ój
roõ crúsevròç roõ o'nrtíoul rc.rì åporr4se ìç, õràri'tò 'ð*ju ;dr;; ã"r"pìsn 

.¿,rd

BP (e - (e corr. B) 55 ðÀI'1v Bp om. A 60 vpogroiç Bp -íc,rç A 62 ðôr1pev Bp (äôsr- p) ðôr1pe A 69
P 83 rc¿9õv AP rcrrcõv B

30 dlÀote Ac dllq(e
ryeúpato AC yé¡r- B des.
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ôèv eúpío'rctl eiç toõto rò orcítr rónov nl.éov ao'1r1pórepov, rcupà tò èôrróvoou
npóoc'rnov.'Arópr1 BÀéæclvtaç é ôroyévqç ðvc¿v cív$pr'lzcov ¡rè Ëvc¿ öo1r1pov
npóo'coæov, <i¡,Àù noÀÀù ocolto¡révov eiç tcriç yvópctrç, eircev' rj eú¡roprpcíôo {ç
VuXñç åtoutouvoõ rci¡rver và <pcríverar er5popgov tò æpóocorcóvtou, t95l
BÀéno:vtcrç é ôtoyévr¡ç Ëvctv cív$prrlnov cíyvatorov énoõ êró$stov ondvou eiç
pícr,v nétpcrv, einev' èyò Bl,éæc'l ¡tic.v nhpcr.v énoõ r<í$etc{.r c¿návou eiq cíÀÀnv.
Eile ouvri$etcrv cu<ó¡n1 é ôroyávqç và rot¡yopú11 roùç ctv$póæouç énoü ðèv
eiyuv ènrocipr¡v' Ioì ¡ricrv rjpépav guéPq c¿návou eiç Ëvcrv rónov úryqÀòv tfrç
yT'ìç, Kcr,r cr,p1nor và <pr'rvrí(n pà úVqlqv qcùv'riv' õ d,v$pú)ltror, ðpci¡rere êôõ. [100]
roì ouppa(ory$évteç rcoì,Àoì cív$pr,rrcor éÀóyupárou, d,pXrloe và l,éyq' åyò ôèv
o'ç4 óvopd{co ðoõc rcorcoùç crv$pónouç' åoeîç eîorev cí},oya (õct, rc¿ì öXt
áv$pconor' ðràtì ôàv (frte r,roàv cív$pconor pè Àóyov, ¡nire o'nouðcí(ere và pá$ete
årcrorriprlv. "Ovrc¿ç é ôroyévqç ðþþortoç, oi <píÀottou tòv ånoprlyopoõocrv, rcctì

roõ ðôrôcrv.9áþþoç yà pùu rpoBötar Eràrì åKeîvo ônoõ roõ äp1erov, toõ. [105]
sp1rrov crno rov $eóv' róre ô ôtoyév"4ç eirue' ôrà roüro roì ðyò nepto'o'ótepov
qoBoõpor.'l*óprtl pítu çopàv ôrcoü érot*ãlou- ô ôtoyévr¡ç, róæoro.r rlé<prcrtç
8ft?[ï'ìKCr,V, peoc[ (etç To ofitTlTou-, Kc{,I. TorJ tTÏnpcx,v 'Ea c[ofipc[, Touç oTlotouç
ypTlKrovrcr,çrouç o ðtoyávr1ç roùç einev, è,nupte rcr,i,à, ðreivo énoõ öyo åyò, ðràrì
$éÀere pe ,rúpsr và rcorpqgõ lcopìç ävvotc¿v.'Aróp1 ô ðro"yévr1ç pl"éæorvtaç [110]
èvc¿v roú onotou toõ crné$sve pío $uycrrépcr, roõ eine' o{pepov åo'ù oæórrlo€ç
Ëvcrv rcrÀòv ya¡rBpóv.'Epcr:n1$eìç, ôràrì åBáora ¡teyu?ua yévera; onerpí$r1. ôrùrì
yr1Àcrgõwdçra åv$u¡roõpcrr æõç eipcrr d,vôpaç. 'Epotr1$eìç, anò rí æpõy¡ro é
óv$polruoç npênu vù gulúysrc{,r nsprooóre pov; ct,nerpí$r1' <inò tr1v ncrpoBÀenícrv
toõ <píÀou.'Epo:n1$eìç, n6æ npê,nu vù rpóy¡ rrvd,ç; anercpí$q. ônórov tl15]
nerván, rcrì ð1r ði,l"r1v rpopciv.'4rcópr1 ðprotr1$eìç, rí npãy¡.ra eîvar q üþþooríü;
onerpí9q' guî,crrc"r¡ roü rcoppíou. BÀéncovtcr,ç ô ôroyávr'¡ç Ëvov yépovra énoõ
ðoréna(e raitç cíonpatç rpí1eç, toõ eine' pè roõto ôru9õ rcápverç ôèv $éÀerç
oKrTrcr,orr ro yqpcq. 'Epcrrnlgeìç, pà rí rpónov i¡pnopei rrvò4 và Kápn ròv
gíl.ovtou và lol.tcío¡; únercpí$r1' pè tò và eivc¿r ruol.l"à rcrÀóç. Eils 11201
ouvrigerov årópr1 và Àéyp, æõç årceîvoç énoü eîvor åX$pòç eiç roõ Àóyourou,
eivcn å19pòç ôÀouvôv. KoÀÀírep?u r,ugt vù ncryáv¡ rt1àç vù Bi.én¡.tòv. iorpòv,
napcr va 'epyerur o türpoç vü tov Bi"én¡' rcrì ôrà roõto yúpeue m1v iotpeícrv

*"ópl ôroõ eioor V",nç <ivíorle *gì rrvàç oou .ðíôr1 raÀr1v ou¡rB.oul.r1v,
crKourrov ps sDvorctv. .b,/.slsv or<ópr1 é ôroyévr1ç. éæórov B),áæ¡ç åo'ù rò tl25]
orul.ì énoü crgívet ròv aú$éwr'¡vtou, raì ë,pyeru e iç åoévct, ôicolvéro pà roiç
nêrpo-tç' ôtàtì é,rÇn $éÀet o,6 d,<píoer rcrì åo'évcr, rcogòç cígqrce rccrì reivov.
Âéyouo'tv åró¡r1 nõç ô ôroyévr1ç nayévc,lvroç ¡rícr,v gopàv eiç ëvcr ncrvrlyúpr énoõ
êoptrí(erov e iç tùv å¡,¡"d¡a' rccr,ì crþþrootõvrcrç eiç rùv orpd,rov, rcrì pùv
r]pnopõwd.ç và neptnotfr, åæfryev c¿nò rccírou eiç ävov iorrov évoõ ôévôpou' [130]raì einev eiç toùç åôtroúçtou ézroõ froov eiç rùv ouvrpogíavrou, nõç và
{$e}.ov rcoyév¡ årei ôæoü åreivoç åyp{ro và orogoõv åreívr1v rùv vúrta,
?"êyrowóçrouç' d,vío'coç.roì vrrrio'co åyò. tqv $éppr1v, gérco :r9n eiç rrlv åopc1v.'
úpr1 ávíoroç rai i $áppt1 vrrrio¡ åpéva, $él.co nayévr1 và i¡õ ròv çíôqv. rcrì
tél.oç nóvrorv åp1ópevoç eiç tòv $óvatov, roùç ånpóoto{e và prlv {geÀov [135]
tò,v $áry¡' raì Lí:yøvra4tgu 9i qíl.or, nõ5 ôèv..$él,ouv Ëf$n rà. Sr1pícr vù o'i
rg<i1ouv¡ einev' öyt 

-norê,' 
å¡"¡.à Bríl.te-orpcípou juî grBQì,. raì gáî"ro ontrwqgfr

úno retvo' Kcrt erervot einov' Kcx,l firoç npfioprrç eoù vù riæawr1$frç d,zrò reivcr.

96eiç píov æétpov ånávou Atiróvou eiç ¡rícrv nárpov BCP l02rcrroùq del. A 107'Arópr1 BPom. A l09e1ne Beirev AP 110
rcóper ABPrápr1 Lll2ycrpBpóv APycr¡rnpóv BllTpostyépovrcr praebetävgpornov Aom.BCPllgorer¡áoer BP-r'¡ L-¡ Al25
eüvotcr,v BCPxoÀì¡v yuópnu A126ëaêva BLCPoévo A l30d¡ò rcárou A<inorcárou Båæorárco Conorovrà P:Éva BPivcrv
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cövraç ono$cr,¡révoç; é ôroyévr1ç eîne v. ëtÇtl, rccr$òç rù gqpícr ôàv gérouv
<ppovtí(et , !úre $él"ouv ä1er qópov c¿nò rò ððrróv¡rou tò þctpôì úorepcr crnò ¡t+01
tòv $<ivoróv¡rou' ðt(q rcc',ì åyò ôàv $éÀc,r <ppovríoer, púte sié¡"r <poÞnsñ và'pnv
¡re.rpóyouv. tù $qpícr. "E(r1oev ó õroyévqç rtç ròv rccrrpòv roõ crl"e(cívôpo,r, 

'*6¿ì

<inégove yéprrrvtcrç.

Bíoç roõ rcopvedôou

'o 
,rctpved,ô1ç ô grl,óoogoç ñroy cív.gpcorcoç onouõc¿rórcx,roç. ð(r¡oev .èrcr,tòv

1póvouç, æúvtore çr),ooogõvrc{,ç. firov üvgpconoç noÀ},à gpovrr,otrróç' rc¿ì róo.ov

9ruoõ liiuroc giç.rùy rpuntÇov, ooì ðxorvt*ç rò ¡rnourcoúvr eîç t3 "¡êpt, ðàr,
åv$u¡rõ,tov và tò 1óyn, ovio'r,rç rcoì ¡ríatou yuvcr,irccr, óvo¡rcx(o¡révr.ì piì,íoÞn rì
páÀroo'cr,.ôè.v rigere toõ.nrcívq rò 1épr, rc*ì và tòv gpéçq c,¡oàv rò prrpòv [5j
ncrtôí' rcrì ötc¿v fi$el"e và õrole1$fr,.önepvev iorptròv ròv'åI)"épopou,'diyouu rtlu
l.eyopávqv ord,pprlv, ôr.à và.rco$opi(¡ tòv êyr<á<pol.ov. "E(r.¡oe'1póvouç'årc¿ròv,
srç rov Kcr,rpov roõ pey<il,ou úl,e[ávôpou.

Bíoq roõ æIátrovoç

'o 
Sl,dtrrlv ô gtÀóo'oçoç fitov ctnò rctiç cr$r1vcr.rç.'O æcrtépcr,çrou èÀéyerov crpío'torv,

rc¿ì, i ¡r'¡táputou neptrtovíoc, rcri árcrrúyetov anò ròv BaorÀécr tòv oól.o¡vcr.
A¡ntõtor é oucrlåptoÇ Tõç óvtcrç. é.ruÀúrc¡v prr<pòv rucr,rõì..e iç rrlv roúvr-crv, frÀ$ctv
eíç aútov rci:notatç péÀtoocrrç éruórov ðrcor¡rã.rov, rcrì ðBcrvcrv ¡têXt &nuvou eiç
tà 1eíl.r1tou, ogì èyêp1Çc..v öl.ovrou tò otó¡ra pél,r' rò éæoîov ðol1pcíôeue I5j
rca$ôç réyouv oi oo<poì, nõç ë¡reÀÀe và yév¡ é nl.éov er5yrcortoç d,u$prnoç ràõ
róopou. .A.áyercn cr,r<ó¡r1 .eiç ròv.norurpcirqv, .nl.r,ç..ó or,rrcpán1ç ejôev eïç ròv
únvovrou rot euyevev óruò tòv vcròv tfrç agpoôíqç ävcr,ç r<úrvoç rcoì ðplerov eïç
aútóv, roì toõ ågcrívetov zrôç và eî1e ròv larpòv róo'ov po*pòu, énou ¡rè rrlv
¡rútrlvtou ëyy\Ç" tà croréptc¿' roì ðÀáÀer róoov yÀurà, ôæoõ toõ ågoíverov và ¡tò1
åyÀúrarvev. örov lòy rcóo'pov. Trlv cíl,l"r'¡v r1pépav é opío'rrov'é norépoç ìoõ
æÀ,útcovoç tío'tepo d,æò toõto tò cíverpov (é énoloç.crpíorcov ðrcrroírcr or¡rà eîq ròv
voòv tfrç d<ppoðíqç) ñpupu rov nì,árrova eiç ròv. oc,:rcpcírqv, ðrà và ròv arácíE¡
ypópporo, roì rccrrcriç yvó¡.rotç. Kcrì tóte é oc,rrcpón'¡ç ågu¡rqgq ôrà rò
d,nepoo¡révov övetpov loil rcórvou. rcoì ðrccrrcíÀupe ni,tç rò ðurtpou firov tl5]
teÀercopévov eiç tòv nÀcítc'rvc¿'rccrì Tõç.ô nÀátolv ðpeÀÀe và yév¡ cív$prrlnoç énoú
pà 'u¡v áæron]pqvtou. và ôtopfr tà cro'réprc¿. Arà toõro eîne npòç ròv rucrráþcr roõ
æÀótorvoç' È"ù.poõ iiqepeç còv. rúrcvov ôæoõ eîôa X9èç, é éroióç &<prépcobe rrlv
aroôr1¡raïrtlv ctrppoôíc1v eiç ròv åôrr<óvpuç onó¡,¡,r¡vo. .A.éyouorv örr é nÀcirr¡v
ciwo¡t&{erov.æporírepcr aproror},frç, a¡,¡"à.¡ràrì eî1e rò orfr9oç no}.}.à nÀcrtù, [20]
gpltloou va. tòv óvopcí(ouv nl,úto¡va' riyouv nÀsrùv eiç rò o'rfl$oç. Kcrì 

-eïç

óIíyov- rorpòv é æÀcitrrry åÇeuyfrrev ô æÀáov oo<pórepoç .ívspr,rnoç'éæóu và ¡rov
e.iç taiç úgrivcrtç' petù toõrc- ènfiyev siç tr1v aîyurciov, rc¿ì åoroxáogr1 roùç
ö19ouç toõ veíl,ou notct¡roõ, cræcivou eiç tòv énoiov r1õpe tr1v yurpåipíor. rai
,i"Tup? fil,Sev eiç..c1v itctl"íøv rcx.ì êrufryev eiç ròv crplórcrv.ròv tcrpcrvtivov, [?51
úno tov ònolov ðpcr$ev. årceivo ônoõ ii[eupev ðreivoç, roì ðÇeuyfrrcev é n],áov
oo<pòç cív$pr,:reoç.énoõ và firov eiç n1v itc¿Iíorv."Yorepä årufryev-eîç iïìv orrel.ic¿v
ôrà và .iôñ tò. Bouvòv_ rñç crirvrìç, ércoõ rò ráyouv' tópa ói rppáyyor
¡tovtÇtpnêl,Io' rcrì toútr1 frrov ri¡ npcinrl qopà énoõ ðnfryev e ïç rrlv orrel.ícrv. 

'rcrì

trlv ôewépov <popàv ì:nfiye pà noporccíÀeoeç roõ ôrovuoíou roõ rup<ívvou {ç [30]

uitaCarneadis3¡rnoroúvr BP(Pecorr.)¡rnouroúvr AC6èÀÀ- ABP7rccscrpi(¡ BCP(Pe-on corr.)rccrgcrpíor¡ A//uitaplatonis
15 1ò AP om.B22 ô tl'átr'rv è(euyfrrev BP èleuyfrrcev ó rÀárr¡v A :oorpórepoç AC oo9óicrroç R ôuo¡rooi&rpoç B 24 post
veíIou praebet roõ A om. BCP 29 ¡rovr(t¡rnóIl,o BCP (-éÀo p) ¡rovr(rnóÀIo A
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r --t

oupctKoúoqç ðrà. và tòv. ôrôci[n.roùç vóprouç' rctì rùv tpín1v".ðnfrye ?,à và
crnorcrtcrotúo1ì , ógíog tòv , ôrovúorov eiç . rrlv zrorpíôcx.tou, r{youv. eiç. trlv
oupcr,KoDoctv, c{,fio rnv oTrotüv rltov ôrcoypévoç'rccrì preorteúcovtcrç é æÀátrov,
êgép$n ôníoro, rc¿ì e úpprotõ,rov oruò ròv ôrovúotov. Arr1yõ.rcrr ctrcópr'¡ ò
iepóvupoç, n(aç ëyr.lvrc..ç ô. nÀótc,rv noÀùv nl.oõtov,. rc¿ì rcp.eppcítro t35J
eupopeorctrcr, e¡rrcaívcovtcrç ô ðroyévriç eiç tùv rccípcr,povtou, rc¿ì 'éy,lwc.ç rà
noôáptátou ðÀo ppey¡révcr, ðnriôqoev crærivou eiç èreivc{, tà rcpeppátro, rcrì
cíp1qoe và åÀéy1q tòv nl.d,tctrvcr, nõç åotárcerov eiç róoorç rcc¿Àoæci$erorç' ôrà
toõto ô nì"útcov crnorcei rcoì tíorepo èoqrcó$q rcoì è,n\ye vù rc¿torrrior¡ eiç ðvcr

lorpiov ðEro cræò rcriç ctsrlvcrrç' rò énoiov firov rcr,rà æoì"Àù ðpqprov' rcoì êrei [40]
¡rè ráruotouç po$r1tcíôeq'cou, ôrà và prlv g$eípr,] rùu ôúvcr¡,rtv roõ voòç, er5yoÀe tà
pc{,rrcrrou povalóçtou. Âéyer ó roúÀ}"toç eiç rcr,iç rouoroulávcriç fiõç rccr},õvrcrç ó
n)'&rr,ov eiç ôeiævo-v t9v tr.pró$eo.v tòy poorÀéc¿ rõv crsr1võv, róor1v. ppàv toõ
árccrpe vcr á1¡ pe tò píî,r1¡.rórou, ônoõ åorá$q roæ rpeiç q¡répcrrç. Kcrì Bl"éæarvtcrç
üorepct ròv rcÀcírcrrvcr, 'uoõ eiæev' .õ nÀórctrv, tò åôrr<óvooD ðeinvov åotcí$r1 ð1r [a5]
povc{,Xc{, prc{,v crípcrv, ctÀ}"ù r<crì Ë.ç tópcr orércetot eiç èprévcr ri Xopù toõ
p_rl,ripcttóçoou."H'uov é nl"d,tc,lv êvcrpetórc{,roç e itrò và.'uctæervóvr¡ tqv ånr.$u¡rícrv
rnç nopv€rc{,ç' rccr,ì ë},eyev' ,1 qrÀooogío õàv eivctr cí},}"o, ncrpà ri ¡relén1 roõ
$c¿várou' rcrì r'¡ qrl"ooo<pía ôtôáorer và rcotcrqpovoõv oi cív$prrlrcor ðÀcrrç rcrîç
rcorcaiç ö.peÇep toõ rcoppíou' rc¿ì ðÀeu$epóver roùç cw$pónouç onò. ðÀo tà ¡so1
rcrci, rouç eúyóver d,æò rcriç yl"urcaiç ånrBouì.criç tõv ånrguprõv' rc¿ì c¿ruò öl,o tà
cí¡,¡"a æú9q rà ov$pónrvü. Âéyet cu<ópr1 ô oúoÀáproç, æõç ¡ríov <popàv é nÀrírcov

{Sál,qoe và ôúpn ëvcrvrou orÀcíBov, ë,yr.ivrc.,ç rùv Bápyov eiç rò XêW, roì
yvropí(orvrcrç æõç toü fll"$ev ó},íyoç $upòç eiç m1v VuXùv, årcpárqoe tà Xéprátou
crruóvou, roì ôàv t?¡$ál"r1oe và ròv Bcrpéo'¡' rc¿ì åpron1$eìç, ôràrì ôèv tòv t55]
ððr1pev, crruerpí$q' åv,ì, rpoBoõpor princoç rcrxì é $u¡ròç rj$eÀe p€ rcápn và tòv
ncr,tõeÚocù rueptooótepov onò rò npárcov. Atrlyã.ror cmópq é oúal,éproç, nôç Ëvoç
eine toõ æl,citrovoç, öu Ëvoç po$rlulçtou ë)"eye roròv ôr' c¿úróv' rccrì é nÀátc,rv
pùv Búvcovtáçto roõro eiç ròv voõvrou, årceivoç ròv åpón1oe, ôrùrì ôèv tò
ðBcrl"ev siç tòv voõvrou' rcoì ô nl.árcov crnerpí$r1' ôèv npê,nu và eivc{,t t60l
ol.r1$tvòv rcõç êreivoç ðÀeye rcrr<òv ôià Àóyoupou' ôràtì åyò toõ $él"ro rcal,óv' rccrì

ðt(q eivat úôúvcrtoy 
"qS 

årceivoç và pt1v.. 9éÀ11 rccrÀòv .eiç èpévcr rcrì. årsîvoç
Kcr,pvrovrcr,ç opKov æõq rifeupev cíogcr)"tcr ött 'éì"eye ror<òv ôrà ròv nÀd,tc,rvcr, é
nlúrcov toõ einev' åpáva 8èv poõ péÀÀer. ôrùrì io'c,rç årceivoç rò ðrcx,pe ôrù roÀòv
tél"oç.'O æÀ.átov ayvávreue nol"l"à ouXvà e ïq ròv rccrspeútr1v ôrà và Bl"éru¡ [65]
nõç fitov toÀcrtæcrlprlpévoç ctriò trlv oæouôr1v' rcc¿ì róte ðpetpío(ev, riyouv ðr<àprvev
ól,ryótepov rónov, tì rueprooórepov.'Epon'¡$eìç é n)"&"rov, pà 'cí tpónov
yvrrlpí(owcrr oï oívgponor cìv eivc¿r rcrì,oì fi rccr,rcoí; anercpí$r'¡. pà rnv <polvriv.
rcrgòç tà ruouipto, ri cí1"1,o oyysîcr éæoõ prà n1v qrov'4v yvrrlpí(ovrcrr.$él.c,lvroç và
eiæfr ruõç oi cív$ponot yvropí(ovrar pè tòv ì"óyov.'Eporcl$eìç, nóoov npê,ner 170)
é cív$pronoç và eivat nÀoúoroç; onercpí$r1' öoov toõ rccí¡rver Xpeícr' rcaì róoov
ônoõ và,pt1v Ìi$el,.av toõ.},eíry¡ tà crvoyrú,u-npay¡tana, rcc¿ì ônoõ và prlv ðX¡
Xpslcr,v o?ro rouç cí),Àouç.'Eprrlu'¡$eìç, noioç eivcrr é æÀ,áov aõóvotoç cív$pr.onoç;
onerpí$q' åreîvoç éæoü ôèv r]qeúper và rcpúB¡ tò pruotrr<óv, riyouv rò onórpu<pov
npãrypo'. 'Epcotq$eìç, æoîoç eivcrt é nl,éov d,vôpercopávoç ovcip€ocx. eiç roùç l75J
dv$pónouç; crnerpí$r1' èrceivoç ônoõ f¡pnopeî np6rc- và vrrcá¡ tòv gupóv.

'Eporn1$eìç, æoioç eivcx,t ovcípeoa eïç toùç ov$pónouç ô nl,áov rcÀoúoroç;
onerpí$r'¡' årceivoç ôrcoõ f¡[eúper và KpúBn u1v nrarXeícr,vrou.'Eprrltq$eìç, pè rí
rjpnopei ô cív$pr,rnoç vù d,norcnion rùv oo<pícrv; onercpí9r1'pà rò và piv

32 ôætor¡ ròv ôtovúotov B ròv õtovúo'rov ônioro CP ôníoo onr. A 39 onor<ei AC dæò r<eì B d¡er<eì e cinoreì corr. L <i¡r' èrsi
P 48 i'? BCP om. A 53 rlv pép1av BCP rò þoBôì A

151



Kû,prepñ, tì vc¿ åætsupciq êreivo ônoü ôèv rj¡rnopeî và ëxn. púre và I80l
åv$u¡rd,rcrr ôrà tò øæepoo¡révov.'Eponlgeìç, ¡rè rl yurpî6uroi ô 

"oþòçcív$pcrlnoç; &æercpí$r1' é oo<pòq úvgpronoç, órctv ròv 'rcrrqyopoõv, 
ôàv

o'rovôc¿1,í(etat' rctì õtctv tòv èncnvoõv, ôèv rineprlgcrveúercrr.'Eprorq$eìç, e.îç
æoícrv Xóplv npê,net,vù rc¿tot5án ¿ cív.$parnoç; crnerpí$r1, nõç ðèv eîvc¿t rcc¿Àòv
vct rcrtotrcdq ttvoq eiç rcnov ônoõ rà i€o.9" êÇoæepVoõv. tò.rcépôoç- rcaì. ðrei [85]
òæou ttpõvrc{,l fitptooorspov or rcmoì cív$prrlnor rcrpà oi rc¿Àoí.rc¿ì èreivot
ônoõ å[ouorá(ouv ðèv <poBoõvtar ròv. geóv. 'Eprrrrqgeìç,. 

l"r.à rí rpónov r]pnopei
trv<iç v-a áX,n lcl,prteç óno ðvc¿v ocú$évn1v; cræerpí$q' crvíoarç rc¿ì é crú$évtr¡ç
eivot anctíðeuroç, npê,nu và úrcoÀou$cí¡ rò 9éIr1¡.rcitou. d,víoroç raì riuoi
yvcootrrcòç, vù.yupeú¡ npuy¡to;uc- ôtrcrrol,oyq¡rávcr. "f)vtaç cmópn é nÀcitcov [90]

:iç -riu,orrsl.íov, rcrì pÀéru<ovtcr,ç ròv ôtovóorov.eiç rr1v-xópo\l rñq oupo*oúätlç
énoü ðnápva eiç tò.páo'ov qà noÀù.nÀfr$oç d,v$pónrov oppcrrropáucou ôi,óyupú_rou,
É,nrrye o'rpútou, rcoì toõ eine' ôràrì. rá¡rverç åoù róoov rccrrcòv, ðrà và ð1¡ç
aváyrcqv và guÀáyeocrt pè tétotov rpónov; Eî1e ouvri$src{.v crrópr¡ và i,éyn. rðit
r]prnopei và Àéyetor rol,ótu1oç ô rcóo'¡roç, énórc¿v rcupepvã,tot crnò toùç t95l
ooggùç d,v$póøouç. EÏXev crrcó¡rn ouvrigercxv và i.éy¡: nõ,ç årceivoç énoõ 

-Aè"

f¡Çeúpsr và rupepvón Tùu tyulrivtou, ôàv ri¡rruopeî và ruBepváq tctîç noÀIcriç tõv
crl"rouvõv. "orcoroç $éÀer và yeu$fr rcrì và yvropío¡ rò yÀur<òv, npê,ne1 và
åv$upõ,tøt tò nrrpóv'tò yluròv ôàv yvcopíÇerar, cìv ôàv yvcopro$fr tò nrrpóv.

"EÀeyev.drcó¡rr¡ ô nÀrí-rr..rvr nõç ô cív$pornoç npéner vù BÀén¡ ouxvà eïç tòv [100]
raspeútr1v' ?tài cìv årceivoç BÀán¡ tò .npóoronóvrou và eîvar eüpopgov,
âvrpÉ,ner,ur vù r<ú¡rv¡ npoypo úo'1.ripov, rcri ònoü ðèv eivor erípopgov. ôoàv tò
npóoronóvtou' roì cìv åreîvoç BÀén¡ rò æpóo'coæóvrou cí<i'1q¡rov, ðvtpénercrt vù
o'píEn raròv pà tò roróv'fiyouv rcorcrîç yvóporç ¡rà tò rocròv npóo'c,ræov."EÀeyev
rircóp1 ô nl"útory, nõç ti öpe(rç vù sîvut qüyì rcc¿ì nrotòv rõv rorõv t1051
av$póncov'ôrùtì oi cív$pcrlnor nróvovror eiç trlv ðnt$upíov rrloàv rà ryciprcr eiç
rò cr,yrcío't_pt. "El.eyev årópq nõq cìv firov ôuvcrròv và iôfr ctvùç tò npóoronov {ç
o'orpícç, ri$el,e gcrvñ -róoov eriprop<pr1, éicoü ráge ävctç ri$ere yí:vq uyanqtrróçc1ç.
Meyúl"oç ðnarvoç eivc¿t eiç åreivov énoü ôàv ripapráver r]pæopõvtaç ;ã
d¡raptávq. -'Ol,r1 tì çtlooo<pícr eivcrt $e¡re)"rrrr¡révr1 crnávou eiç rùv tl l0l
únopovriv. 'H 

_nÀéov peycûÀítepr1 vírr¡ énoõ r]¡rnopei và ëx¡ Ëvaç cívsprnoç,

it"Vi "" vlTdn roõ À,,oyourou.."EÀeyev cmó¡rîl é rci.úrarv,'11 Vyi uà'riuoi
ú$úvcr,roç, rcú¡rvcovraç éroüto rò ánrxeípr1pa. n vuxn rtvõ,rcrt únò Àóyourqç.
åreivo énoõ rrvõ,rcr,t anò Àóyoutou, eîvor 

"pXù 
tfrç rtvrioec,rç. åreivo éruoõ eivar

,ipxù rfrç, rrvrigmç,. ôèv-yevvõ,tar' êrceîvo éæoõ.ôàv yevvã,mrr, eivor- Ill5J
Trcrvrorttvov' eKeivo énoõ eivar Trcrvrorervòv, eivcn o$rívcrtov. tò Àotæòu ti vrxù
eivot u$óvoroç. Àéyouorv arópq nõç é rÀeópBpotoç é qrÀóo'ogoç ôraBrí(rovraç
ävov Àóyov éæoõ är<ø¡rev é nÀchcov eiç ròv rcutpòv roõ <prl.ínnou 

-toõ 
paorÀértlç

rñç 
,pcrrceôovíaç . ôrà tùv cr,$c¿vooígv. rñç VDXñç., åyrcpepíog¡ c¿nò ðvc¿

terlórcrcrpov, .rc¿ì ågoveú$r1, ôrà và ncryév¡ eiç rcc¿ÀÀírrpnv (rúu."E(qoev [120]é n)"c;..rrov 1póvouç óyôor'¡vtaévov' rcc¿ì c¿né$cr,vev eiç rctiç úgquotç" eîç- tòv
rorpòv roõ <prl"ínæou toõ Bcx,orÀérrlç rfrç ¡rcr,rceôovícrq.

Bíoç roõ åpro'toréÀouç

O opro'totéÀqç ô gtl"óoorpoç fitov óvopraorórclroç roì oogórcr,roç cívgponoç, or¡ò
tr'¡v ¡rarceôovícrv, ånò pícrv 1ópov ônoõ évo ¡taderov orcíyerpcr,: rj énoío 

-eivor

83 orcrvô_oÀí(erat AP orcctvrol,í(erar B 88 rrvcrq và ð1¡ BCP và ëX¡ rrvoç A 90 yvortrròç BCP oogòq A 9? roùç BA om.
LCP 106.öpê€tç BC?ènt$upícr A l07e^iç tr¡v ðpe(rv Beiç n'¡v èntSu¡rícrv A¡tè tr1v èæt$u¡ríov CP t22ná' eóyôorivro évgv
BP ðyôorjro- C t23 roõ BcrorÀéo4 BPA2 om. AL // uira Aristotelis
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npòç.tr1v {oó5nv rovtà eiç tò B.ouvòv roõ óÀúpæou' fitov uiòç toõ vrro¡r<ilou
Trcr,rpoç, Kctr rrlç gcrtoríðoç pnrpóq, oï éæoiot êrorcíyovtov cræò ròv cr,orl,qætóv.
'O notápoçrou firov iotpòç toõ crpúvtou toõ Boo'tl,éroç tfrç pareõovícrç toõ [5]
notpòç toõ grl,ínzuou' rctì rövtcrq é crpro'roréÀr1ç véoç roì crEtórcr,roç onouôcrioç
ôercrenrà,1póvr,:v, åæé¡r<p$n eiç toîç cr$rivatç. ôtà và onouôcíft1' rcrì å.rei åotcí$r1
rpsrç lpovouç ¡ra$r1tr1ç eiç tòv orrxpám1v'ënewu èorú$r1 'cí}"Àouç õéro eiç ròv
nl,d,rcova' rctì fitov o'æouðcrrórcrroç, eiç rpóæov ôruoõ é rcÀ<írc'lv eils ouvri$etcrv
vù óvopd(¡ tò onírr toõ crprotoréIouç onírr roõ oæouôaiou' roì ötcrv eïç [10]
roùç pø$r1ráðeç é nl.árr¡v ôàv ëBl"eæe ròv apro'rorél.r1v, ågóvct(ev' eiç rátotov
rpórcov' ðàv eivat é voõç <inò rúro eiç rò åõrrcóv¡rou cmpooclprov. 'O
d,prorotáÀqç eile tóo'r1v tt¡r"r¡v d,æò ròv gíIrnæov ròv Boo'rÀéc {ç ¡rcr,reôovíoç,
ônoõ örav åyévvrloev ävav uiòv, riyouv ròv oÀé[ovôpov, roõ ðypcnys rérotuç
Ioyñç. oíl,rænoç ô Boo'rÀeùç tñç ¡roreôovíaç eiç tòv crpto'totél,qv tòv [5]
goe-co1argv gtÀóoo<pov, éyeíctv.."HÇe.upe zrõ.ç .poo êyevv{$r1 ií.roç. uióç1 õtù. tò
óTor,9u eú2¿ctptorõ toùç $eoúç, öT: róoov ôtàtì ròv êyévvr1o'o,.cx,IIà.¡t.*ì.¡ tóXrl
rov eKcr,pe vct yevvrlgñ uiç ròv rarpòv rñç åôrrfrço'ou (rñç, ôràrì ðyò å1,æíqc,r nõç
ønò åoévo $áÀet ôtõcr1$fr noî,Ià rcú.á, eiç róoov énoõ và yévn qõç, rcrì
otolto'pòç åõtróçpcrç, . rctì dç pao'tÀe.íaç ¡rcrç. "E(r1oev g aprototéÀnç. [20]
uorrpcr, cr,rro ròv $úvcrtov toõ nÀcitcrlvoq 1póvouç e iroottpeiç' pápoç,
ôtôóororvraç ròv aÀéÇcrvôpov,. ¡rápoç,.ncryévcovrdç. psr' aútòv eiç tòv rcóo'pov,
Kcrr FspoÇ, Tpctgovrcrç BrBÀía. Eripíorovtcrt rdnota $oupuotà, l,óyra énoõ
å¡.ríl.r1o'ev é åprototéÀr1ç' riyouv, nõç é d,v$pornoç ôèv npê,nu và ptÀñ ôtà
Ióyoutou, ¡r{te eiç ral,òv, prire eiç roróv, ôtàrì åreivoç ônoõ èæatvõtot, 125)
eivar revóôoÇoç' roì åreivoç ônoõ rcrtqyopõ,rcrt, eivor cíyvorotoç. "El,eyev cmópq
é d,ptororéÀqç, æõç äva povalòv rcoròv firov eiç åreivov, óæoü ôàv ðôúvetov và
Bor1$án å5givpuq ôruoõ silcr,v lpeiøv. flpéæer và. pllv i;vrpê,na¡téo$ev eiç rcrvéva
npã:[pu, ú]"Xù và fipeo'$e ncrþþrlorcrortroì rccr$ròç énórov prloõ¡rev ôrù rcrvéva
npõypcr $erròv, raì d{rov rtpfrç. 'O rct},òç cív$pc,rnoç ôèv r¡|eúper và t30l
na$év¡ ,rø¡rí1v .rÞpru .9iç roõ Àóyourou, rlút.r và rg.rrv¡ .tïç dî,l.ouç. _'H
Karqyoprcr, onou yiverar d,ôrra, eivat årt¡ríø eiç èreivov éæoü u1v rcópver. E11e

ouvtl$erøv uf léyn é <iptororéÀq.ç, nõç <ivíoroç raì. oi dvgpr,rrcor íi$el.av. ð2¿r1

Frcrtl (Ðocr,v rKrrvou roõ l,úrou ôæoü BÀéner ôuvarù, õtà và êpæoív¡ pà rò
Bl.éyrpov ¡réocr eiç rò roppì roõ &v$póæou, roì ro9òç BÀénouv rùv t35l
eópop<priôcr énoõ 'é"¡u &n' ë\r, ë"Çn và rò pÀ.énouv rcrì <inò péoa, rcrì
orop{ó¡t¿vor tà péo'cr, rigele toùç rpavfr crolrlpórorov' tò }.ornòv iívcr eüpopgov
roppì ôèv yívetcr,r và <poíverctr et5¡ropgov, a¡"Àà eivcrr crþþc,lo'ría eiç tò ¡rcirr
ônoü tò BÀéæet. ÂúoroÀov æpõy¡ro eivctr và ôorrprí(¡ rrvàç ròv <píì,ov eiç tr1v
eúru1ícrv, ¿¡"Àà eiç rùv ôuoru1íov' npê,nu và ëxn o'ropo'pòv và ròv t40l
ôorrpd(¡. 'Aæò ôúo npc;;y¡to.:.n- ðl.eyev ô <iptororál.nç và goupcí(¡ õúo ì.o1tõv
crv$póæouç' rup{;ov, ,r:ùç eivcr,r. rcónotor d,v$pornot. ércoõ .ôàv ë1ouv .ra¡ríav
ópeo1v, roi pà ðl,ov roõto civ rouç enorváoq trvriç õtù èvcrpérouç, ròv ôélovtcrt'
ôeútepov, eivclr rúnotor åvóperor, raì cìv roùç rcarqyoprio¡ trvà4, roùç
rcrrogoivæyr. Eigev ô riprororáþs, nõç ro9òç È.frx.uúpr ôé.1erar tò o.ros t45l
óæò tòv crÉpa, 'érÇrl tì Vurù ôé1ercr,t rò rpõç <inò crlv oorpíav roì ¡à ral.à
pcrg{pata. 'Arópr1 eine, nõç ai þi(otç rfrç o'o<píoç eivot ntrpcriç, <i¡,¡.ù oi
rcr,pnoírr1ç eivcrr æoÀ1,ù yÀuroí.'Arópr1 elne' 'cpía npo,y¡to.,:rc- eivcrt åvayrcrio eiç
åreîvov éæoõ $éÀet và ¡rá9r¡'{ <púorç, r] ôtôcro'ra}.ía, roì ô rcónoç.'Aró¡"rq ë}"eye

nõç rueptooórepov npênr.l' vù rtpú¡ ttvùç ròv ôrôáoroÀóvtou, æcrpà tòv t50l

2l rcy A23Pe BC 23 BP ouvgétorvra4 LA (A ouvgátr-) 28 åvrpéno- AC èvnpeno- BPL 29 fi¡reo$e BCL
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ncrtépcttou'.ôràtì ó no.r.é,poq roõ ðíðe.r tg yà (n ,ir.rù é ôrôúorccr.Àoç toõ ôíôer rò
yà 5ñ rccl"ó.'Etccrrl-yopr1$n pícrv qopày é ctproiorél,r1ç ðrùrì ðar¡rev ðier1;Ñ;;;
êvoõ raroõ <ív$pónou, éruoõ årcarnyópq toùç <prÀoáó,porç- rc¿ì é aptåroriii"
9in9v' êyò.êl.eqpovrigr¡rccr .r1v <púorv, rccrì ð1r-n1v r'ríc¿v ?rervoü. Nil"r';"."pù;
é <iprorotáÀr'¡ç_eiôev ãv.'v ônoõ ån*rvõ,rov nõç eîvû,r ,iryò pígv.l"rryúÀn"-i;i
ncnpíôcr rctì eiæev. é ðvsparnoç r]Çeúper rc¿Àà 

-noõ 
åyevvústì, ,ipù' ¡Év n6r6irJnoía.ç rucrtpíôoç .eivc¿r . ö"1rgç. ,FJr"t ouvri$erav oró¡rïì . é oprorotérË"""ù

rcrtqyopú¡ toùç ú$¡vcríouç énoõ qõpcrv. toùç. ouÀÀoyropoùç o.ri roùç u¿lrou.l
rcaì oúroì ðèv åpeto1_erpi(ovrcr,v 1oùc uópouç, úÀ¡,à 

-rù 
¿"txr'rpúî"ä.

'Epcotrl$eìç, rí yoõ.vvu eîv*t åKeîvo.ônoõ, yrlpcí(et y).riyop.cr; or.uopibnl ä i;õf
.{ôov{.'Eporml$eìç, r.t npõ1py eîvc{,r ri ê1,ruí¡s; anerp-í$r1' ävcr .ðverpov lr"*póu]'Epco''¡$eìÇ, rí ôrcrgépouv.oi neno¿rðeu¡révor. *nò roùç *ncrtôeúrouç; d;;is;.
åreivo éruoõ õtatpépouv rcoì oi (rovrovoì crnò roùq ånógø¡révouÇ..eórrtrsriç,"r'í
npõyp.- eivo,r é qíl,oç; *æerpí$r1: tuqt ¡río ,yu1fi eîç ôúo 

"9eltt".'rôf1ïdirå,tí eivcr,t åreîvo ônoõ ctæóKrnosv crnò r4v <pr).ooogícrv; únercpígq. và rcúpvol t65]pà tò $él"r1pcípou åreivo éroü oi cíÀÀor rcú¡rvouv ¡rà .rr1v Bicx,v rrov vopcùv.
'Epcotrl$eìÇ,. "Eí.npé,net và qépvcopev e iç toùç çiÀouç; crruer,rpígr1' ercervo orcoü
$.el,guev v_à qépvouv rcr,ì èreivor .uiç_irr"c.'Ep<on1geìç únò.ròv ¿i{E""apå"]
einéçpou ôrðúorcoÀe, r.í r]pnopeî vù eîvor rcal.Àírepov ôrà. và.BeBaró;n ;.u*
tùy <iÀrigetov; anercpí9r1' ll Sorrpri' rcrì åreivo éruoõ ôèv t]pnopei vù t701
ryeÚôetor. 'Htov é típrotorél,r1ç dv$pcorcoç Àóyroç, rcrì cryxívorç uîç .òu uodu]K"i ä(qoe 1póvouç êÇr1vraôúo' 

- 
raì 

. 
riívroç e iç tò ré.i,oç toú säuúror,-ïi

pa$r1rciôeçtou tòy èpótqo'crv, noiov crgíver üotlpa oæò iòu gávgróvrou'¡ij
ôrôtíorcrÀóvtouç.-q""u rivúpeocr giç åreívouç ôúo oi æÀáov roÀ}.írepor."ö
$eóppcrotoç,.ôæoõ-firov É"i rè vr¡oì tfrç l.!gÊou, tír.ou¡, Íg prtrul"rivqç.""ì 

¡zs1é er5ôr1¡roç, ôroõ fitov crnò tò v"4oì {ç þóðou. Kgì é geógpcroroç fiìov ,r¡,éou
d{tótepoç' 5"ì géÀcovrcrç ô qorotoréÀns và r?ùç 

_ 
rú¡r¡ và yptltc¡oou; ;;eÚpoprpoy tpóruov noç npê,net vci orcoÀougrloouv tòv $eógpc{,orov, ðnpóotoåu uù

gépouv jlæpooSévrou rcolÀõv loyrõv. rcpcroío rioulct rcc¿ì rcr,Àà, ovú¡reo.cr;ì; ;;
énoicx, fioav rcaì 5p*oía å"9 rùv þódov, ""i "þooío ,inò. rïrv i¿"på",'Ìg'oi
ôeí1vr,rvroç nr1lç ,ôrryder. TéÀoç nrívrrov ånaíveoe . povaxù r¿ ôú;, 'úi)r¿i

neptooórepov éruaiveoa tò rpcr,o'i;ñS ÀéoBou, ôíôolvtdçrouç vù raroÀúBouu ,,Áu

$eógpctotov, fiyouv.åreivoç énoõ fitov onò qv ÀéoBov firov-nÀéov drÇrótep"ç d;¿
và eivcrt ôtôcíorsÀóçtorç' rcrì ët(q üorepa c¿ruò ròv gáïotov roõ ciito.r;¿i*ç
ånñp.e rò.o1oÀeîóvrou é Teóqpoo'toç."Eyp'yu.y é crptototárqç ruol,Àà 0rÞ¡,í.r. tãijrogrìrç t"êyet é l,aeprtoç, fiocrv tprd,vra. rcoì cíl.l,or'Àéyouv nrþrooórup,r.

Bíoç roõ aio'1úÀou

'o. oio1úl,oç é æotr1tùg "q] er5penlç.rõv tpo"yrpôrõv, frrov crnò rqv o-rreÀíc¿v. rcoì
l.éyer é oúcrl,éproç, ruõç óvraç eïç Ëvcr,.hp,íg; tà:ò'rcegál,r.yu¡rvòv, ono" ¡rJutpøÀorpóv' tít:u," XCDpìF pcrl.Iía',iívaq aeròç énoõ eile nrcro'¡ráurlu ¡rí"u xri,óuoì,,
Kcr,r â,nero únóvou eíç ròv ú.ê,py, gé),orvrcrç và riu r(aríon, *oéòç ëxui
ouvrigerav é dnròç. <puo'rrù và rcdpvq. rcrtcídcovroç riç rò- i"tB,iar, eîôe ,ti;ì
rcsqdl.r .tò. rpcÀc¿rpòv toõ ailúÀou tðõ ruorqìoü léoreruov, énoõ èrccí$;r; i¿j
óloigy é ricròç l.oyrú(covlcrs và aivcrr nê,rpu, gél,ovraç và t(oríon rùv xu¡,óu"u]rrlv cígr1rr yo æeo¡ úæúvou eiç rò rcegoÀ.r tò gaÀcrrpòv rgõ oioxúIou, *;i
negtcovraç.. 11 1sl.óvcx,, . ròv ê<póveuo'e' ogì ¡rè rérorov tpónov ¿n¿S"uru igiolúÀoç."E(qoev eïç ròv rccrrpòv roõ ôopeíou roõ Bcr,orÀécoç rfrç nepoíoç
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Bíoç toõ úmoul"r1'Íou

'O d,æou)"riïoç é <prlóoo<poç firov onò tr1v cr,gprrrlv, riyouv crruò tr1v pnøppnopícw'
pa$ïtnç roõ æÀcitrovoç, ooqòç rc¿ì eiç rò åî,l"r1vrròv p<í$r1¡rct rcc¿ì eiç rò
l,c¿tîvov. "E(r1oev eiç cctïç ct$rivatç' rcrì êrpcrp¡raró$r1 <inò tr¡v yuvcrîrúrou' rcrì
örav eIle rò gap¡.r<írt eiç tò rcoppírou, toõ ðgoívetov vcr eivor psrc{,yupro¡révoç
eiç yrí'tôopov'rctì üorepcr iorpeó$r1. Eile ouvr¡$ercr,v u* lévn,.ruõç ôèv eivcrr [5]
Kcr,vrvcr, npc{,ypcr æ}.éov åvcrvriov eiç rò rcctlòv ëpyov, óoàv và rò rápvq trvàç
yl,riyopcr Xrllpìç và oul,l,oyíÇerat. Aàv eivar rcrvévcr rcpõ.,ypc- nÀáov ð¡.rorov ¡rà tòv
$eòv, óo'àv é ðv$paræoç ônoõ ëXer ral"òv voõv. EiXev crró¡rq ouv{$erov và
Àéyn, nõç ôèv å$crópu(e rcnévc¿ æpã,ypcr rueptoo'ótepov ðEr'l crnò toõto, ônoõ
ró-$e ðv$pcr:noç ðnt$up<íe.r và (fr rcr)".cr ¡^rà rccÀo.iç yvó¡rarç, \oì ¡rè ðÀov [10]
rouro gcrrvercn nõç ð1"íyor eivor åreîvor énoõ d,rol"ougoõv tcrîç rcrÀcr,îç

yvóparç. Køì ro9òç tà p<ítro icr,rpeúovrcrr ¡rà rò và pÀénouv rcolà, rcaì tà
ruoõd,ptcr pà rò và neprnotoõv xctl.à, roì. tà 1é.prcr pà lò và poqgoõv' ët(q Sqi ti
vuxïì rlpantl" vct iotpeúeto.t pà tr1v roÀr1v yvópr1v, pè tò và qn roÀà, roì öl"cr

rà d¡.¡,a.'o ðv$pc,rnoç {¡rnopeî và ð(ouorrí(¡ Xcopìç åvrponrlv, povø1à rrè tlsl
tò vù (fr roî,cí. "EÀeyev &ró¡rn nõç é dv$pconoç npênu vù" â\e:.r:;Çerür óoùv rcx,ì

rù áÀl.c¿ (õo, rà o'rcu},ícr l"éyco raì tù ðIoycr, eiç tà éæoic¿ õàv orolcí(ovrcrr tòv
ð(ro$ev oroÀropóv, c¿1,1,à tò cíl,oyov í:\ewÇeran yupvòv äv eivcút eripopgov,
l,enròv, roì ôuvotòv' ät(q raì oi dv$pconor npénu và Çerrpoüv roõ l,óyourouç'
roì ð1r ôrà rr¡v eúyévercrv tõv npoyóvrov, prite ðrù tr"¡v ouyyév€rcrv, ¡rrire [20]
õrà rà r5nd,p1ovra, fi rà lapío'pcx,rcr, tfrç túlr¡ç, púte õrà ttlv veótqto, o¡,1,à ôtù
raîç ral.aîç yvópcrtç, rcrì n1v åÀeu$epíovrouç' rcrì ð1r ôrà trlv eúpopgáôcr toõ
roppiou, rcrì trlv åv$úpr1otv, prire ôrà ròv orol,ro'pòv rõv <pope¡rútcov' dÀÀà
ôtà trlv ragcrpóo1tcr rfrç VuT,ñç, rcrì ôrà ròv otoì.ropòv rfrç åpetfrç raì rôv
rcrl.õv yvorpõv. Eile ouvri$erav <iró¡rr1 ô onoul.ri'toç và ånorvci¡ rùv t25l
nrroyeío,v' ôràrì ròv nc¿l.oròv rorpòv eile ouvrigerov và eivot gtl.eváôo tfrç
grloo'ogíaç, rcrì ¡rerpío rctì eiprlvrrri, rcrì öxt ggovepri' fitov ti nrroyeíu
erlperflç ôl.ouvõv rõv èæro'tqpõv, rcrì è1$pà ól"ouvõv rõv rcrcrõv' ði.eu$épo onò
ôóÇcrv' rcr,ì ônoõ ôônyd€r ròv ðv$pc'lnov và $er'rpñ còv $eòv, tr1v gúorv, roõ
Ióyourou, røì ròv $óvc¿tov. oolrí(e r tòv voõv ròv orotto'pévov rc¿ì [30]
æÀavepévov. "Htov <ir<ópn årceívr1 éruoü eiç fl1v cplnv ð$epel"íore rò Bcro'íl.erov
dC ôópnç. Àrà.roútt1v. tr1v 

",popp.ùy 
tòv æol.crtòv rctrpòv .rixgu. ouvrigerau.uÈ

rpépvouv eiç roùç $eoùç oyyeic- crruò 1õpa, rcrì öxt åæò úo{¡rt, púte crnò

Ipuocr,9r.
Bíoç toõ æÀcorívou roõ æÀorrovrroõ

'O nÀcorivoç firov nÀorr,lvrròç qrÀóoorpoç, rctì d.ró),ou$oç tõv ôoypd,rorv roõ
nl,úrolvoç' ôrà roüro óvopcí(etor nl.ørolvtróç. "Hrov ôrðcíorcr)"oç roõ nopgupíou.

"E(r1oev eiç rcrîç crsr1vorç. "Htov övgpronoç ôírotoç, rcaì nolÀà gpóvrpoç, rcc¿ì

åyrpat{ç. "Eyparye ro},},à rccrlà õrà rcriç réooopeç yevrrcoîç opercriç' riyouv u1v
ôrrotooúvqv, tr1v gpóv.r1o'rv, rùv crvôpeíav, rccr-ì tql or,rgpooóvr1v' rcrì rciSe. ¡S1

prclv cr,fio rourcúrç rt1v åÇúnoe reÀeró'cc,.rc,,.'Eroõroç fitov cív$po:fioç o'rol.ro¡rávoç
pè ðî,atç tcrîç apercr,îç, rcrì õopévoç eiç m1v o'nouôr1v tõv $eícov npc,,y¡tc,,rr:v' õrà
rì fitov ôíratoç, npovoqrtròç, rcrì o"ógporv' nd,vrore åôíôerov eiç ttlv onouôr1v
õrà và eivor reî,eíroç ål.eó$epoç ånò rá$e oúyluorv dç ouvoptÀíuç rõv
&v$pónorv' rcrì povø1à và ð1p ròv voüvrou eiç rcr,iç $e'trcrîç ôrôaorol"íarç [10]
ôrù và tìpnopñ yù rippgróvercrr rcoÀ}.írepa èvavríov e.iç rcriç percrBol.criç lñç
ru1ïìÇ, Kcr,rcr,qpovôvtaç õl,atç tcriç ttpcrîç, rcrì roiç ôó(arç toü rcóo¡rou. Eine
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ncùç ro epyov rñç gpov{oecrlç eivor và iocí(¡, {youv và ou},Àoyí(ercrr ô
üv$pconoç, tì uà rccípv¡ ö, rt poúÀetor và r<ípn pè tòv rccrvóvc¿ roõ ).óyou. rcrì
và ¡rr'¡v oíptn tínoæ ðqctr ctnò reivo énoõ eÏvcrr rcÂóv. Tfrç avôpeícq eîvor-[15]
vù ð1¡ rùu_ V"Xùv çul"cry¡révr'¡.,, crnò rcó$e <póBov rrvôóvou,. rcaì. và prlv qopõ.tcri
Kctvtvc{, rcpcrylrc{,' roi vcx, ùno¡rev¡ tr1v ôuotuXíav rcctì tr1v eúruXíov úvôperropéva.
T¡ç garypoo'úvr¡.ç eivc¿r yà pùu ênr$upár¡ ravévc¿ npõ.y¡rcr énou péÀÀer vò róp¡
tòv üv$pronov tío'tepo và petctvorion, rcoì và roõ rccrro<pcrvñ ruõç tò ðro¡re. Tñç
ôrrcr,tooúvr'¡ç eivor và Aía¡ rcige åvòç tò åôrróvrou. "E(r1o'ev eiç tòv rccrrpòv [20j
toõ ôopeíou roõ BctorÀéroç tfrç nepoíoq.

Bíoç roõ Çevorpritouç

'O Çevorcpátqç ô <prÀóooqoç frtov posntnç roõ nl.citolvoç' åtoõrov róoov ròv
eipv eiç eúi,cíBetctv eiç taiç cr$rivarç, énoõ tr1v pcrprupíuvtou rrlv åæíoteucrv
Xr,rpìç ðprov. Eine ¡ríov gopàv é Çevorpúu'¡ç eiç ävcrv ónoõ è¡,ríÀere ruoÀ},á.
ðroue nolÀà, raì pilete ó},íycr' õràtì rj rpúorç ooõ ðôc¡rev ävcr o'tópa, rcoì ôúo
crútícr. Mícrv qopàv crcoúr¡vrcrç Ëvav éæoõ ròv r5Bpr(ev, e'LTÍe' ra$còç åoù t5]
åÇouotd(e!Ç tò otó¡raoou, 'é"Çn êyò åÇouo'rrí(co rà oúríopou. Kaì êpcoc1$eìç,
ôtàtì åo'róna; &nerpi$r'¡' ôrùtì ôèv å¡rercr,vóqocr norà nõç åo'rónr1ocr, cIÀà õtùrì
ðpíÀr1o"a, noll"ciç rpopcriç. Míov rpopàv é (evorcpán'¡ç eîôev Ëvcrv r<Àé<ptr1v, éæoõ
ròv iipepvcrv và ròv goupríoouv' rcaì cípxrloe và yel,á¡, rccx,ì èpr,rn1$eìç, ôràrì
åyéÀct,.onercpí$t1'êyò yeÀõ ôrùrì pi"éæro toùç ¡rrr<poùç rcÀágtorq ôæoõ r5nõv [10]
v<i rouç .<poupxíoouv, rcoi rouç ¡reyál"ouç öxt' ¡rál"roto oï peyál"or r<ì,égrcrtç
ôíôouv ròv $úvc¿tov eiç toùç ¡rtrcpoúç. Mícrv <popàv é ai,éqavôpoç ðorerÀe toõ
fevorpcitouç 50 táÀctvto, rcrì toõ r." ðorerle pà. crnorproopíouç, oi éæoîor
ncryávorvroç eíç rò ðeifivov per ' oúròv, toùç ðrca¡re ¡rícrv qøneÇo,v
ærcoltrrotúrr1v. 5"ì tr1v. cí}"ì,nv rjpépav $éÀc,lvtoç oi riruorproáptor và 115J
proeDoouv, spcùÍnocx,v ròv Çevorpárqv, rívoç rigele vù õóoouv èreîva rà
r&l"!,wu; d,nerpí$q ô Çsvorpát'4ç' ðàv eiôere èo'eîç eiç rò ðeiævov åvàç rò
Ppúôu, cìv åyò ë^1a ypeíuv onò donpo; ¿¡,¡,à ðrà và ¡rnv Kcr,rcr,gpovéo¡-trlv
åÀeu$epíov toõ oÀeÇcivðpou, åæfrpev iívo ó}.íyov pépoç, rcrì rù cíÀ¡,cr rò¡ r"
ðoret¡,ev óníoco. Atrlyõ,tcrr é oúoláptoç, rcôç pio yuvcrîrco æoIÀù er5poprpq, t20]
ðoup<póvr1o'e pè rcúnotouç véouç anò tcriç cx,$rivcr,rç, nõÇ cr,víocrrç raì åreívr1
iigei.e ,"ál.rl1 và rcotpr1$fr pi jòu . Çevorpótr¡v, Ioì và . g$eíp¡ riv
ocogpoouvt1vrou, r5ruoo1é9r6cv và rfrç ôóoouv pícrv ¡reycil"qv nooón1ro cr,onpõv'
ii cìv ôèv rò rápq toõto, và toùç rù Aíor¡ åreívr1. Tò l.ornòv nayávcovtcrq årclívn
píov vórctcr eiç tò rpeBBrhrrou, d,pXqo'e và tòv ayrcalráqn. ü¡,¡,à pè õÀov [25]
roõro ôèv i¡pæópeor ncr,vráæcror và ròv ppío'¡ ånò tr1v yró¡r'tlutou. roì téÀoç
yau3øv, (qpepóvcrru",%,, årceívr1 êoqró$q .4ò rò rpeBBcírr,. ooì t"í:ylo.wa4rT)ç
Éretvor où veot 7rolç eK€rvn ÊXc{,os, rcoì và roùç nlr1póo'r¡, årceívr1 anercpí$ri, æõç
õàv tfrç årú1eve vù toùç nÀepóo¡' ðràrì êrceívr1 äBcrl.e àrí1q¡ra ôrà vù rpgeíp¡
Ëvc¿v ðv$pcrrnov, rcrì öx, ¡ríov nê,rpav, tì pícrv eiróvc¿. Aéyolvtoç nõç é t30]
(evorpár'¡ç ð16n fitov orepeóç, raì. apetcrrcívr'¡rog åæþ tr'¡v ocogpoo'óvqv,.""ì ìnv
éyrpútetcrv, ôo'crv pícr eíróva' rai ôrci roõro ôòv åyvópr(ev ðreívq và iyc.Loe,
Äéyouotv crró¡rî nõç ävoç véoç crnò tcriç o$rivorç, óvopo(ópevoç nol,á¡rrrrv, ô
énoioç flrov rarà noÀÀà circóÀaoroç rcc'ì círcrrctoç eiç rqv (c.lnv,- pí*v' .'úyqv
åg1d9n, rcrì cóvtaç. pesuopávoç, rctì 

"ðlrovrcrç 
ðvcr oregcíyr e.iç. rò rcegril.r, t15l

to oæoiov erelvov tòv rcatpòv ôèv rò åperoletpí(ovrav, ü¡,¡,à årceivoç crnò iqv

uita Xenocratis 13 revfrvrct A 50 BP 14 nayévorvtoç BCP (nqycrívovroç P) æoyávovreç A (A e ncryévo:vroq corr. m') 15 gál"r,rvro4
BP ($eÀo- P¡ 9éIoweq AC (9é¡'ol- C) 24 ncly|vovtaç BCP (n¡1oi- P) æcryávouocr A 28 rlqpóo¡ BP r),ep- RC a0 l"óyorvro4 OCÉ
Àáyouoa A e Àéyorvroç corr. m. alt. 32 èyvópr(ev ACP -e B 36 rr¡v ACP om. B
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áyvorícwrou rò êBáo'ro, ènfiye ¡rnpootà cræò rò olol"eiov, èreî ônoõ ðôíôc¿orev ô

Çevorp<ítr1ç. Kctì óvtctç tì nopru crvotrni, èpnfrre péoo, rctì d,p1í(ovteq oi
pcrstlr<íôeç và yeÀoõv õrà åreivov, é (evorpón1ç ópp1oe vù FrÀñ ðrà rùv
i¡$rrr1v rcrrd,orootv rfrç (c¡fiç, énoõ æpáner và rápvq é d,v$polnoç, raì I40l
åpil,qoe -uóoov 

,yvcoprrà, ônoõ .åreîvoç g uÉog, é .ôruoioç. er5p.íorerov nol,ùv
rorpò.v eiç ¡teyu)'r1v d,yvcooícr,v, ðpXIì"g và efucil,¡ tò oteqiívr c¿nò rò .rcegcíIt.,
Kcr,1 To qopepcrrou' Kcrt urlo roxl Kcr,r uor€pcr, syrvs æol"l"à åvúpetoç, rcrì æol,Ià
peyál,oç <prÀóoogoç.

Bíoç roõ ovafrpévouç

'O gu$tUávnç g gtl"óoogoç firov raì þritopaç' raì ôrôúo'rol"oç. ro-õ cr,î,eÇóvðpou'
rcr,i éypar¡re rcr ðpycttou. .A.éyer ô oúol,éproç æõç öy,lvrcrç é <il,éÇavôpoç tò
otporóneôóvrou eiç rùv 1ópcrv rùv î,<iprycrrov, píov {pépcrv ôpyro$eìç rcr,ì
rrvr¡$eìç pè nol.ù æÀfr$oç d,v$pónc,rv åvavríov {ç Xópcrç. Erjyfrrev é ctvaÇrpávnç
crnò rò rd,orpov, rccrì åæfrye ¡rnpoorà eiç ròv al,éÇavôpov, và ròv naparaÀéo¡,[5]
ôtà và rorcr,æpcrúv¡ ròv $upóvrou' roì ô <ii,éEovõpoç iirouoe ôtà toõtov, rcrì
åyvóptoe ôràrì i,pyerov'rccr.ì rcpòroõ và ë)"9p ö crva{rpévqç và toõ einfr rcavévav
Ióyov, ô &ÀéÇcwôpoç ðrccr¡rev öprov, vù ¡.rqv rúpn rínore d,nò reîva énoü ii$ei.e
tòv (r1uior1 ô <ivdr¡révqç. Tóte ô <ivaf,rpév"4ç aroúrovtoç ròv õprov, ånfrpe tòv
l.oyropóvtou và tòv rcópq và äl"S¡ eiç rò èvcrvtíov cr,nò reivo ôroõ ð¡rel.l,e [10]
và rrip¡. Tò l.oræòv ènoporúl"eo'e tòv <iÀélavôpov, cìv toõ &péo¡ và 1al"úo¡
ðreív¡v rrlv 1ópav' rcrì ërÇ\ ò å}.é(avôpoç ôrà và rpuÀcíÇ¡ tòv öprov, ärope rò
åvovríov. troì ôtà roõto åIeu$epóSq ri ncrtpíða roõ åvc{rpévouç åreívqv tr1v

{pépcw <!uò qv åpetr1v crútouvoõ;^*:ì, ¡rerù tcrõta åotcí$r1 é <ivo{tpévr1ç åroüroç
Trcr,vloTe êrç rcr,rç ufinpeorcr,lç Tou ct,ÀeçcrvòpoD.

Bíoç toõ ênrroúpou

'O åruíroupoç ô gtÀóoogoç fitov cræò taiç <igrlvarç, d,v$pronoç îôrón1ç, rcoì ôèv
ri(eupe ypáppato' öprç rccrg<iç l,éyouv trvàç, eine lóyra ye¡tc..rc, ¡reyáÀorç
yvópcttç. Kcr,ì æqrñ.to¡, eine .toõto'. nõç ,é gpóvt¡ro.ç d,v$pc'lnoç ôày npéner 

. 
và

æepvq yuvcrîrccr' ôtati noÀl,o KoKcr, suproKovrcr,r eiç raiç úncrvôpíorç. 'Arópr1
eine, n(oç öÀa tà roÀà ðtourouvoü toü róo¡rou eivar ral"ù rc¿ì rorà, rcrgòç [5]
é ðvspc,ruoç rè percrlerpí(etat. Kcrì é d,v$proruoç ôèv r]propei vù rì€rúpn BéBorcr
cìv elvcr,r ral,ù fi rorcí. roì õtà roõro elvcr,r rcol.l,íreþov và ¡rnv rù ð1¡, nopù
và (ll ¡rà å¡r<prBol.íqv."ErÇq åró¡rr1 ô ðvgpomoç roì ötcw nóp¡ yuvaira,-n&vrore
úpgrBciÀÀet d,v eivat ral.r1 fi rorri. "El.eyev cmópn ô åníroupoç nõç é ðvgpcoæoç
ôàv npê,nu và, rpóy! g"Tfr," noIIù 

. eúyevrrù, 
. õtàrì Ìigel.e rópvq t10]

æepto'o'órepov rcóæw uù 
"." 

erSpíor¡, flpà và tg rgóp. Kcr,}"òv npãryVø elvor t]
nc()Jxalcj., ofioTcr,v rlvc{,t pr lcr,pov'-5ot eKervoç oTtou Òev sux.opro'Tcr,lcx,r pe Krlvo
orrou r?(r1, rKrrvoç eivcrt ð$ì"toç. ^Av 9é1,¡ç và (frç trpr¡pávo, o'ul,l,oyí(ou eiç
toõ lóyouoou, roì iye pnpootà eiç rà prdrráo'ou nóvrore ävcrv d,v$polnov rcrl,frç

Çrfiç, giç rÈu ór¡oiov égù qépverç eúÀáBetov. raì o'ul.Àoyí(ou nõç ôèv [15]
r1pæopeiç va róp¡ç rcrvávo Tlpãryvu ònoõ óreivoç ôèv rò BÀáæet' raì ¡rà toõtov
ròv rpónov $éÀerç gul"d{er toõ Àóyouoou úæò nol,Àù rorà npc;y¡tc,Lrr- và pnv tà
I*!runç.'þv- joù 9éÀr1ç.và (frç rorà qúorv, ôèv $éÀerç yévn xorè, nrayóç' ripq. cìv
niÀnt và 6ñç roto rr¡v yvópt1voou,. ôèv $éIerç yévr1 notà æl.oúo'roç.. õtcrrì r]
guotç eulcrprotcncr,r pè ôÀíyov' ,ïpù ti yvópr1 notà ôèv loprcríver. "E1e t20l

uita Anaximenis // uita Epicuri 4T criç únavôpíarç BCP roùç 1ó¡rouç A 12 èreivo CP (des. B) reivo A 16 rò AC ròv P des. B 17 pì¡v
AC¡rr¡ Pdes.B lSrcr¡iv¡q Aráp¡ç CPdes. B:9e'À¡ç A-erç CPdes. B:yåvr1 AC-et P 19$él.nq P-qq A-erç Cdes. B:yévr1
AC -ar P des. B
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nd,vrore grl,ícrv. pà rceîvov ércoõ cpóyerç fi níverç, ðtàrì và (ñ trvàç X,opìç
rpíÀouç, ei.vcrl u¿ (l óoùv rò Àeovrápr, .r<øì ô Àúroq. "Av géi¡ç 

.uà ".iryniKctvtvcrv-.vc{, Tevn æÀóúoroç, prlv roõ aíaårç äonpu, å},},à"róryu"ou ,t1u ånrS,r¡r'iåi
ðrà và ë,yr7."onotoç ðàv yvolpí(er, rcrì ôèv géÀer và yvcopí(n rùv cipopríovtou,
ôèv $él,et và ôtop$ro$ñ.'H ¡reyci)"q ópyr1 yevvúer oyvrrloíc¿v.'û y),ureîcc Ealr1 ¡zs1
rcrì eútu1to-pévr1, neptooórepov crú[ávet ocnò rà rccr],à ],óyro, ncrpà ånò iù 

"à¡"¿goyrltù, rctì cíIÀc¿ Xctpoúprevcr npciypcrrc¿ toõ r<óo¡rou. Kctì cí¡"Àcr æoIÀà rcc¿Àà

{PóY¡rotct einev é ånírcoupoç, o¡,},à e iç noÀÀà npcryp,urc^ ðo<pcrÀe nepro'oórepov
crnò.toùç ðrrouç çrrooógouç. Atàrì crúròç èníoteue æõç é geòç vù prlv ð1¡
5crpicrv <ppovríðcr.ðrà rà crv$pónrva npcry¡.turc',, ó),¡,à và orér<11 n&vro"ce t30l
,ipy4ç. Iïæev åfópn, n6Ç tò ðrpov cryasòv eîvar và nlr¡póo¡ 

"tvoç 
- 
tù

9tlú.p"t.ltou. rcr,ì æõç rì vDXù orco$vr{orer úvrcíprct ¡"rà rò Koppi."nqqoev êróõtoç
ô åruíroupoç eiç ròv rcotpòv toõ rópou roõ Baorlécoç rfrç æepo.ícq.

Bíoç toõ rol,Àro$évouç

'O rcrÀÀto$évr1ç é rptÀóoogoç frrov ¡ro9r1c1ç toõ <ipro'totéÀouç' rcoì åæépg$n úæò
tòv øptototáÀr1v eïç.tòv aÀéÇ-ovôpov ôr.à oerpercipróçtou. tiyôuu ôrù vcr ròv ä1¡
erç rcr, cr,TroKpDpcr, npoy¡trlru rfrç Boori"eíoç ypcrppattr<òv rccrì ou¡rBoul,cítopa. ròv
ôrcoiov ròv êôé19q pè noÀÀriv c;,1c.rnrlv é oléÇcr,v8poç' raì rövroç ¡rícrv ri¡rápov é
al,éÇcrvôpoç eiç riu rpane(av úvrcípo pè nol"l.oùç qrÀooó<pouç, rcc¿ì t5l
é¡rrÀõwcç noîoç,firov ¡teya)"t,ftepoç cívgprT.oç, é. crl,é(crvôpoç, ïì é gíl,rnnoç é
æcrtápoçtou, eiç rccír,notov rpónov éotérovtov öl,or cræò rò frgpgç roõ crÀeÇávôpou.
rcrì, povalòç.ô oio'xúì"oç é nÀáov åôrrótepoç ðplcrrvtoç an.o ö.oo9S eiye, róre
cortKtrov úrco tò pépoç toõ <prl,ínnou' tigepve Àoycrpraoproùç éæoú rcá{ie iívcx,v

ròv ärcr,pyr .uî o'torna¡. arà toüro. ô .oÀéfcxvôpoç ôpyro$eìç èæfrpev äug tl0]paloípt úæò ãvav óplovtritou, Kcx,t rov eqovruos. Kc¿ì övtoç åæo$opévoç ô
oïo1úl"oç, ouÀl.oyr(ópsvoç eiç ròv voüv rou é ú},é[avôpoç ruõç và ðrcr¡re rorà,
dnò tr1v..nol.Àrivtou Àúnr1v ri$eÀe và rpoveúoq roõ Àóyouroú. *oì {Sui,e tò rápr1,
cìv ðàv {$e},ev êpnoôto$n ånò roùç cipxouráçrou. Mè ð}"ov roüro é ói,éqavôpoç
.ípil1o.u và rÀc'í¡, åvsupoúpsvoç nõç èrceívq ônoü ròv crvágper¡ev frtov t15j
<iaei"gr1 

"9õ 
oïo1órou' époíc,rç raì êreivoç ðgóveuoe æol,Àoùç ðÀÀouç pè-rà

íõtútou .yí;ptc,' t'iyouv pícrv $eîcivrou <iôel"<pr1v roõ æcrrpóçrou, iívcrv úveryrðu"ou'
rùv iôícrvrou .pr¡rputd,v' roùç *ôeÀqoúçrou, rc¿ì nóli,oùç äpyovra4 dç
proreôovíaç. Âtà tò ônoîov é <il,é(ovôpoç ånò trlv l,únrlvrou ðorá9r'¡ téo'oopei
ripépcrtç ôæoü ôçu ðrpoye ' púre iisel"e gciyn, avío'roç roì ôàv iigeÀe t20l
napcr,roÀeo'$fr åruò ðÀovrou rò o'tpd,teupa, rcrì neprooótspov d,æò öl,ouç räùç
ü},Àouç ioluoev tì rcrronergooúvr1 roü rcoÀÀro'$évouç. Kcrì rél,oç náwcov
<ip1í(olvroç.tóte vù ¡retcrletpíÇerw rà c[pparcr, ðrcr¡re virrlv rcaì årupieuoe ôúo
1óparç, roì ë9vr1 éæoõ óvo¡"rcí(ouvrcx,v lc{.pa(ívor rcrì ôcíot.ôtà rrlv énoíav
yírr1v 

-t!nepr1<¡a¡reú9r'¡ 
tóo'ov, éæoü rigel,e và npoorcuvõ,rcr,r o:oàv roùç geoú ç, l2ll

åÀÀà Ëvaç únò tò oupBoúÀróvtou eînev' õ aÀé(avôpe, åvío'coq roì oi" $eoi
iigeÀcrv o.oõ 5cipr1 tò rcoppì róoov ¡.reyál,ov óoàv- tqv yu1r1v, åãù ¡àu Ìi$eÀeç
lorpe$fr eiç. ròv 5óopov' raì pè tò Ëvcr 1épr ri$el"eç ntd,orl m1v <ivotoÀqv, rccrì ¡r[rò cí¡.to u1v ôúorv. 'AÀÀà ôàv fiqeóperç åoù nõç rà ðévõpcr rà ruoi,rrà c¿nò

4 to,iç r!æctvôpícrrç BCP toùq 1á¡rouç A 12 èrceivo CP (des. B) reivo A 16 rò AC ròv P des. B l? ¡rrlv AC pù p des. B t8 rcry'vlq
Arrip¡çCPdes.B:9e,À¡çA-erçCPdes.B:yévqAC-etP199óÀnçP-rlqA-erçCdes.B;yóvqAC-eipdes.B2lrceivov
$Cårc- P22postÇi1 pratbetttvà4 Pom.ACdes.B23rccrvávcrv AC-vc¿ Pdes.B : pì¡v ACprl edes.B 24ôrà và Ë1¡ Aéroü
ð1er CPdes.B25yevvdar AC-å Pdes. B 27 npclrypolrc- CPom.Ades. B//uitaCallisthenis lðæá¡r99q LCPåná¡rrpq Ades. B4
r]påpav. AC 9opòv ,f des. B 8 

-åôrrótepoç 
BP parrórepoç A 12 eiç ròv voüvrou BCP om. e 

'tl 
å¡rnoõro$ñ' AC - fr LBp :

ðplovtdqtou eCl 1dp¡¿o- CP) äplovréçrou B l8 ðp1ovro.ç ACP (A e-eç corr.) õplovreq B 24 óvop<í(ovrov LB -ouvrcr,v ApC 29
rinò BCP om. A
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1rÀír,rv lpovõv (eþþr(óvovtcrr eiç píov öpav; rorì rccrpícrv çopàv rò t30l
l.eovrcipr , rpcíryero-t c¿nò tà ltrpù 6õ*. [oì . cìv. èoù .ñoo.r 

geòç,. npê,nu uà
Kc{,pvTìç suspyro'rorç eïç toùç cr,v$pónouç. rc¿ì và ¡rr1v toùç népv¡ç rò ro}.óvrouç
rcrì n1v (tùu rg9òç rcí¡rvetç' rcr,ì cìv åoù fro'crr cív$po:noç, åv$u¡rrloou tinò rí
fioot, raì nõç eivor revoôoÇíct, oi cív$pa¡nor và ånr$u¡roõv rcrì và yupeóouv và
tp$<io'ouv eiç tøiç trpcriç rõv $eõv. arù rò énoîov é <iÀéÇcrvôpoç t35l
ratqyoprlgeìç úrcò nolloùç, rcr,ì (elopro'tà crnò tòv rccrÀl,rogévr1v, ôpyiogeìç
èæpóotafe và roõ xóyouv u1v. pútqv,. rccrì.rù xeíÀn, .rctì öÀc¿ tà ö),Àcr,tou l,r.9rn:
Kcr,t o'tercrrvtoç é rccrl"),to'$évr1ç eiç tátotov tpónov, ôrcrBocívc,:vtaç Ëvcrç
pocsrlriçtou óvo¡ra(ópevoç Àuoípro1oç, roõ ëðr,rrce çcrppcírc và ní¡, ôrà và ¡u1v
ij$el,e roronosd,rl nepto'o'órepov. Tò énoiov yvrrlpí(olvroqro üotepo ô t40]
<iÀéÇavõpoç, è,npoora\e và õóoouv ròv l,uoí¡rolov êvoõ l.eovropíou' cræò rò
ônoîov örà vù <inowrl$fr $au¡rcrotà N,opìç và ròv ÞÀ,ívn rínore, é crré[avôpoç
ôtà trlv úvôpoya$íav éruoõ ðropev, ånpóoro(e vù ròv åÀeu$epóooDv, rcc¿ì ròv
ðrope <píl,ov ðyrccrpðrctróv.

Bíoç roü apreoíl"cr

'O <ipreoí),cç ô gtì,óoogoç fitov årceivoç ønò tòv énoiov cípp'¡oev q crïpeorç tõv
yétu, <iraôr1ptcrrõv.'Etoõto.ç ëyovtcrç ðvcrv gíÀovrou TrrcùXòv ðþþ.orrov rcrì énoõ
€vrpsnêrov vcr, yupeúq åÀeq¡rooúvr1v, ånórpugø ärcrpe và BáÀouv övo
oc¿rroulúrt ôourd,tcr úruò rórr¡ eiç rò rpeBBúrrrou, lcopìç và roõ einfi rínore
rarà dÀÀov rpónov. 'Eroõroç ¡ríov <popàv rùv vúrcrcr, ågóveuoev ðÀouç t5]
åreívouç énoü {$e}.av và crgovíoouv tò BcroíÀerov rfrç Àcrrceôcrt¡rovícç årei énòõ
ñtoy, cìv raÀù. roì oi vópor roõ l.uroúpyou åæpóorcr(ov nõç vù prlv r]¡rnopfr
rry.tç và rcr,tõeúetcrt ôrò rcrvévc ogd,Ipcr,, rcrì cìv eïvc¿t roì nol,Àà, popù, crvío'o4
rc¿ì ôèv ií$*t ,rorctôtKcro$fr npotítepa. "E(qoev eiç ròv ratpòv roõ óvícr roõ
úp1tspáo4 rõv íouôaícov.

Bíoç roõ $eogpáo'tou

'O $eórppcr,o'roç ô gtl"óo'o<poç fitov pogqtqç r'¡ycrnr'¡¡rávoç toõ crprototél.ouç rcrì
ôrrÍðo1óçtou, rccr,$cìrç çcrívercrr eiç ròv B.íov roõ cr,pro'rotéÀouç. .Ai yvóparç énoõ
eùpíorovrot toõ.$eo<ppcio'tou eivor roútcrrç. 'O d,vgpconoç npê,ner và ôorrpa(n
tòv gíÀovtou, raì ðrov ròv ôorr¡rcÍo¡, và ròv oyanrí¡ ficrvrorrlvri.'o dv$prnot
Iopìç <píÀoy, eivcr,r óoàv ''ì vuxù xrrrpìç roppí. Mà roùç gíl.ouç tò ¡ríi,qpü [5]
np.ênæ vù.eivcr,r óÀíyov, ,ipù tì <prl"ío npênr;. và eivcrt peyáÀr1.'o gíl.oç npênet
n&vrore,vù <poBõrc¿t và pnv .yév¡ å1$pò.ç toõ <pírou. Eiç rov æÀoúorov. gírov
nayeve òæótcrv o'e rø}"fr'raì eïç ròv nrollòv lc,rpìç và oe rcoÀfr. @uì"ciyou aæò ròv
qíÀov éroõ o'oõ prî,ei pà etSpop<pcr l.óyro, rcrì rccívrote prrlei ylurá.'O rcoÀòç ô
<píÀoç .lpyà $u¡róveror. 'o <píÀoç ôàv npê,nu và BÀúæretcrt oúôà ¡rà tò tlOl
æotyvíôr. Eiç ròv qíÀovoou rcú¡rve åreivo ônoõ {$eÀeç rccípq eiç åoévo iòv
íôtov.- Kol.Àírepov eivcrt vù ciæo$oívq ttvàç ¡rà toùç qíl.ouç, ncrpà và q¡ pè
touç è19po.uÇ. .Xávet rùv ptorlv 

-ðrôírrlorv 
ðreivoç énoõ 6àv.rjÇeúpet.vù."tq),

ró¡rv¡ r,@piç vd trlv <pcr,vepóvn npõta toõ ð1$poürou. Eile ouvri$erav vù Àéy¡ ô
$eórppaoroç, li Aú."rg ôíôer eiç rcínorcr, cíl,oya.(ôo,.oroày uiç rà ål"rígro, eiç [15]
touç róparaq, rcri eiç rcrîç roupoúvarç nol.Irlv (rùy, pùv ypll5õvroç.tò ð<pel,oç.
Kcr,r srç rouç crv$pónouç ôíõer róor1v ó}"íyqv (rùu, eiç roùç éruoíouç eîvc¿t
égél,rpov rcoì crvcr.yraîov, ôtà và tlpnopoüv và posoivouv rcd,$a åruro'rri¡rr1v. rccx,ì

B¡r4votércercttrccrrconagto¡révoçneprooórepovA¡iqvxoroncgánæeptooótepov
C rq,rcor¡cr,$crív¡ aeptooótepov 4l ùncrvtr19fr BCP oncrn19fr AL (in -vt19¡ corr. A alt. in marg.) 42 únoæ, BCP ìtno."ç A ll'uita
A¡cesilae 4 rótor ACP xúrou B // uita Theophrasti 3 toúrorq BCP åroúrorç A 9 ó'? AB (supra lin. suppl. B) om. LC des. P
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Bl"énopev æõç ércótav Bóv¡ 1eprrcòv é d,v$pcoæoç và qfr, c¿no$cr,ívet'ðrà roõto
ët"eye æõç rc<í$e é,va.ç npê,ner và onouôcí(¡ và pcrscrívq ðnronipnvl i énoía [20]
eivcrr 1ápto'p1 riç VDX.ñç, éroõ åroõro povalòv eúyávet .c¿nò. toütov ròv
Koopov, Kc{,r ro népver ¡rè roõ }"óyoutr1ç eiç tòv ciÀÀov' rcc¿ì rcd,$e cíI},o npã,y¡rcr
<inopéver eiç toütov ròv róo'pov. Eile ouvri$etc{,v và åprotú¡ é seó<ppctotoç, cìv

firov rcol"òv vù æápv¡ ttvà6 yuvcrirco. "H$elev åróþn nõç cìv é civ$pomoç r{$e}.ev
<iruogcroío'n và u1v ncípp, và eivctt rcol"q eiç tctiç yvópatç, eúyevrrc1, roì ô ¡zs1
d,vôpaç nÀoúotoç ogì ytpóç. .'AÀ¡.à roõtcr öÀct tà æpcrypotcr ól".iyctrç. gopcr]Ç
oplyovrcr.r cúvrcrpo. "Yorepcr êou¡.rBoóÀeuev årceîvoç, nõç ôàv npê,nu ô o'ogòç
ðv$prrlæoç và népvq. llpõrov, ôràtì rj yuvcr,ircr tòv åpnoôi(et ctæò tcriç o'nouôcr,îç
tñq grl"ooo<píoç, rcrì rõv cí¡"¡,cov åntott'¡¡rõv. "Enettcr,, ðtt ôàv tlpnopei ô
üv9pc,lnoç
Àoyoprcr,o¡r

9op€pcr,rc{,,

và õouÀeú¡ rà. prpì"ía. rcrì rùu yuvoiro' ôràrì ¡rà . véouç [30]
oDÇ, e1oìrv 1peícr,v onò noÀ},à npc.y¡tancl,, rtroàv và eïnoõpev

lpuoci<pt, (crlváprcr, åÇoôícrrç, ôoul,eótptcrtç, ôrágopct npúy¡rurc,,
rpeBBcitrcr, $povío lpuoõ,
npayþ0"r0", ðèv nsóouv

öl,ov énoü và tà ä1ouv rctì toõrcr ö),o rù
\ , \ \ lu \ \

TTìV VUKTCT,, VCr pqv yptVICX.{"OUV KC[l Vc[7to1,8

KC[ìpà
öl.r'¡v

rl.oíovrcrt' ri ôôeîvcr, eivcx,t roÀÀírepor åvôu¡révq crruò êpévo' ri éaeiva eivar [35]
æÀéov ål.eú$epr1 årò å¡révo' rcr,ì üo'cepa åvovríov toõ ovôpòq Àéyouv' ðrùrì
n^có{etç êoù.tr1v éôeiva;. ðrùrì rayéverç.ctnò rovtornç;. õtàtì.¡rt},eîç pè tr1v
orÀúBcrv; avíocoç rc¿ì ðoù ðpleoor c¿ruò rò nadupt, ðreívr1 oe êportaer, fiorcrv
tíqupuç; ôèv d¡pnopei và 'éyq pnpoorù eiç ðrceívcrrç ruÀóv' rccrì ôàv r]prnopei vù
'éxn púre <píÀov, púte. oú.vtpg<po.v. 'Avíocoç roì. fio'crr ntc,l1òç, otéreror- t40J
Kü,KoeD1cr,prorrl¡révr1, ôrà uù rrùy tit nopñ và loptá"ï dy yvópqvrtlç eiç ö)"cr rù
pcr,rcr,lcr, fipcr7Frcrrcr,."Av fiocrt nloúo'toç, êrsívq eivcr,t üneprigcrvn' púte yvorpí(erøt
notà, nape\ ¡róvov énórav õàv ti{í(¡ eiç tòv üvôpcr ônoõ ¡retovóvet æõç qv
årcfrpev.'Ereívqv tr1v <popùv eúpíorcetot percr,vor'ìpévoç, ônoõ åouvtpogeúSq prà

Ëva $r1píov üyvroorov, rJnepri<povov, ppropepóv' raì rá¡rver ypeíu và ðX¡ ta5l
tinopovrlv $éÀorwaç rcaì ¡rnv $éÀcovrdq' rà áÀoya rcaì rà yatôoúptcr npõrcr rà
ôorrpddouv, raì üotepa rà, úyopáqouv' rccrì trlv yuvcr,iKü povctxà æpòtoir vù fl1v
ôort¡ráo'ouv rùv nápvouv. 'ô*ópn cìv èo'ù \ñç rucrpcrôóor1ç .tùv rppovríô.cr, toõ
onrrrou, Kcrpver ypeía và rò ôouÀeú¡, raì Àáyet và ð1p ¡reyáÀov Þ,ipoç' cìv åo'ù

ôèv iigel"eç rñç rrlv æcrpcr.ðóor1, rcpoo'rl.aíeror ôrà n1v ó¡,íynv níottv toõ [s0]
åvôpóçn1ç' rc¿ì nol"Icriç gopcriç úæò trlv nírpcrvtouç toùç rpcrpparóvouv.'Avíoo4
*oì' uéot ôouÀeuráôrç,- lplot*oì, *oi ð¡,Àot ouutuooipé,pcrlvrcrr prr' èoév.r,
eivor rivôuvoç' rcrì cìv åoù çul,áysoor, or Kcr,rcr,Kpévouv.'Arópr'¡ pícr pvcrìrccr,

ôàv t]prcopeî và guÀáyeror và pr¡v rápn rccmooúvr1v, roì $ál,rovtaç và <puÀo1$fr.

Àràrì cìv eivcr,r sr5¡ropgr1, trlv oyarcoõv rcrì trlv oroÀou$oõv dÀÀot' roì cìv [55]
elvot i"{npn,. "yyyt^åreívr1,d,}.Àouç'.rcrì 

eiva\ npc',lpc- ôúorolov vù quldy¡

l,uoç ðreîvo ônoõ nol"l"oì rò oyunoõv.'.BrÇn.cxópq eivcrt npõ,y¡ro Baperòv vù

{xn ttv.rs Tuy"},"" ao'1r1¡rr1v, ònoü rcvéy"c.ôàv lpet<í(etot và c1v. B}"énq. 5"ì
cr,vloc'lç Kcx,r o ovôpcrç 9éÀr1 yuvcr,îro ôrà và rcuBspvá¡ tò onftr, åroútq $éÀer
rj(eóper rcrl.l"ítepo và rá¡rv¡ Ëvcr ðoúÀeupo è¡rnrorepévov, énoõ ôèv $él.et [60]
o'e ôverôí(et rá$e {pépov t',1v peyci}"r1v npoirccr, rùv eúyévercrv roõ ncrtpóç, roì
tù ö¡rorcr. Kcrì cìv ô ðvôpcq eivcr,r cíþþortoç, raì ðrceívr1 ^trpew(erur vù ròv
è,nt¡te?r&.ran, ,l.áyet Tõç và. ëyrve . or<}.áBct. "Av åre ívr1 eivcr,r .áþþrooc1, eivor
crvcryKcrrov stç rov ðvõpo và rcrpóvetat nõç eivctt ðþþcootoç óoàv rcrì reívr1v.
rcrì vù prlv Àeín¡ æorè anò rò nl"eupóvtr1ç roì crnò rò rpeBBrírtn1ç. Kcrì civ [65]

28 rútç onouôoiç AP tr1v onouôr]v B 35 rollírepo BCP raÀl,irepr1 A (A rcrllireprl dnò å¡rávcr åvôu¡råv¡ scr. ordinemque

uerborum litt. ct, B suprascr. mutauit) 38 rò ndópr BCP (cf. Tract. cap. 83, p. 382, l. 12 ed. Argyriou rà ndápro) ròv qópov A 43
ri{í(X BC-er AP46pùu Bpù Ades.CP52ouvcwoorpégovrcrt LCPouvovoorpégrovror BA58ËIî BCPê7n A64 rceivrlv BA
èrceívrlv LCP Cn P)
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{ yuvcx,îrcr rigeÀe róp1 và eivor rcrÀr1, tò énoîov ð},íycrrç <popcriç oupBoíver,
eivar <ivctyrociov và yevvóp Kcrì Keivoç éæórcrv yevvd,¡ rcøì rceívr1' rcc¿ì và rl,oí¡
ônórc¿v rl,oí¡ ðreivrl rctì røronoscíq ôrà tr¡v yévvr1orv. Kcrì cìv åo'ù fi$eÀeç einfi
ört rccr,Àòv eivcr,r vù rcépv¡ rrvàç yuvoirco ôtù và ö1¡ æarôía, ôtà và pr1v Xcú$ñ
tò yévoçrou, rcoì rò övopcr, toõ onttíourou, rctì ôrà và ð1r¡ tTlv Boú$erov [70]
rõv-notðíorv eiç Iò. yñpy4 . Àáyco nôç oyvooícr eivc{,r eiç ri¡roç. eiç ròv rcorpòv
oTrou Frroruopev ano toúm1v rrlv (coùu, và ouÀl,oyí(opéo$e và cup{o'ropev tr1v
êv$ú¡r1o'tv roõ évóporóç¡rcq' ô,î"i eivc{,r, ovopí$pr1tor eiç tov r<óopov éno!
ë1ouv ävcr rccr.ì to c¿úto óvopo' rccri úrcópq r1pæopeî erSroÀc{, và c¿no$óvq æpõrcr ô
uroç nctpo o rcatépcrç, rccrgòç nol,l"criç <popcrîç pl"éruopev' rcc¿ì crrcópn cìv l75l
(rio'ouv, r]prcopoõv và yévouv rcrì roroí' rccrì rcrpíov <popùv åær$upoõv ròv
$d,vcr,rov toõ notpóÇrouç. BéBcrrcr rccrl"l"ítepor sivor oi (évor æopà tà ncrtôicr,'
ôràrì åreivot eivcrr $eÀq¡rorrrcõç, rccrì toùç uioúçoou oul-rpcrívet và toùç å<pív¡ç
rÀ,qpovópouç orcrvrrcôç."E(qoev ô $eó<ppooroç e iç ròv rcarpòv roõ crl"eÇávðpou.

Bíoç roõ <ip1r¡niôouç

'O <ipltptiônç ô <prlóooqoç frtov ouporoóo'roç, diyouv crnò rctç ouporoúocrç rñç
otrel,íoç.'Etoõtoç ro9òç Àáyet é oúol,éproç, aruò tr1v nol"l,r1v o'nouõt1v crnórn1oe
tr1v (ror1v, raì aruò n1v nol,Irlv onouôr1v or<ópq ðXcrcre .rlìv (oúv,.õtà-rì eiç tòv
rotpòv òæou áncípgn rì oupcmoõoa anò tòv páprov páprceî"l"ov tòv tinarov rñç
óópnç,_ roì årpcíret nlv 1ógov, tr1v éæoícrv ðàv åðúverov và trlv rupreúo¡ .[5]
cr,no rcr,rç relvcr,rç roü crplrp{ôouç' Ëcoç rò üorepov oævolú)põvrcíçqv, roì ¡ríov
rj¡répav ôíôorvrcíçrqç ävcrv ¡reyciÀov nól.epov, åpæfrre påo'cr' å¡,Àà np6ra
è,npóara\ev öl.ovrou rò orpóteupcr, nõç và ¡rqv riSel,e toÀprio'¡ rrvàç và pi"ríryn
ròv aplr¡rúðt1u' õtùrì riSel"e vù roõ <puÀciÇ¡ rnv (onv, ð1c,:vtoç eú}"áBercrv eiç
tr1v ånro'rriprlvrou. "Evaç ðplcrlvtcr,ç <iæò tr1v pópqu, onò roùç l.eyo¡révouç t10]
roBoÀtépouç, åprncrívovrcr,ç e iç tò onírrtou, tòv r1õpev énoõ örccr,¡rvev e iç tnv yfrv
rd,norouç rcúrlouç yecrlperprroùç, d,ncívou eiç toùç énoíouç èo'rércerov
grl.ooorpôvrcrç. 'Ereivoç é cípXr,rvroç pùv r]Çeúpowcrç æõç åreîvoç fitov é
åp1r¡rriôr1ç, ròv åpótr1o'e, rí fitov êreivo énoõ ðro¡rve, rcaì nõç tò léyouv rò
ðvopótou'rcrì ô <ipltpr{ôr1ç erJproró¡revoç pà no}"ùv o'ropo'pòv eiç åreivo [15]
onoõ è<prl"ooorpoüoe, ôìu åv$u¡rr{$r1 vù roõ..<inoxpr$fl' I"ì e9p3qí(r,r.vtri:çrov ô
cr,p?úcùvrqç vcr rov rtunrlo¡ ¡rà to polcrípr, cìv ôèv roõ únorprgñ.'O <iplrprriôr1ç
ôèv toü äro¡rev åIi"r1v únórptorv æopà ¡róvov êtoúqv' åyò oe æaparcol.õ vù ¡rr1v
1al,áo-¡ç åroútouç toùç rórcÀouç, åæd,vou eiç roùç éæoíouç eile ròv voõvrou rcrì
êoto1á(etov. Âtù roõro $u¡rc,r$eìç é üplrovtoç, l,oyrrí(r,lvrcrç nõç và ròv t20l
èyí:)"a ô crplr¡r{ôt1ç, ròv årpóveuo'e. Kctì 'érÇn c¿rcò rùv æol}.{vrou o'æouôr1v
ågcrvoró$r1.

Bíoç toõ nrol,e¡roíou roõ <prl,ctôé},<pou

'O nroÀepøioç ô rptÀciôeÀgoq årÀá19r1 åvôéraroç Bcrorì"eùç tñç criyúærou eiç toùç
3607' eilev eiroorôúo XrÀráôeç tó¡rouç BrpÀícr rcr,ì ií04 tò üorepov rù ðrcr,¡re

nevrivrcr 1rl,táôeç' rcrì cmoúovrcr,ç nõç oi åBpaiot eilov tòv vó¡rov énoü roùç
åôó$q arò rò otópcr toõ $eoõ, raì frrcv ypcrppévo5 ¡rà tò ôcirruÀóvtou, i¡9éÀr1oe
vcr rúp¡ vc¿ ròv ¡retoyl.crrtrio'ouv <iruò rò åBpatrcòv eïç rò êl"Ir1vrróv. Kcrì t5l

TpnKõwûç. n{ç ôèv r:¡pruóper và ¡rercrylcortrogfr onò..dÀÀouç,.7rcrpÈ ¡róvov. riæò
eKervouç onou tòv ågúÀaycr,v ðreivov ròv vó¡rov, iiyouv ånò roùç åBpoíouç.

68 rl.cti¡ BCP -n A : post rcoìrsuppl. và A2 in marg. om. cett. 69 æépv¡ BP zláp¡ A ZO ð1r¡ BP -q A 71 tìp"q AP êp"q B 72 post

oul?'oyt(orpÉo9e praebet l.oyropoùç A om. BCP // uita A¡chimedis // uita Ptolemaei Philadelphi 2 ,lXÇ' A3607 BP : rcB' A eiroorôúo
BP : post Ëoç praebet eiç B om. ACP

161



'E1s-tôr1 rctì. ô .$eóno¡noç ôæoõ ,r]9éÀ1o9 
và rÌl/ petoyì,cottío1, ðléotr1oe rcr,ì

eDyïìK€v c{.fio rov voDV rou rptcúvrc{, npepcr,tç, rcc¿ì é $eoôértqç åcu<p}"ó$r1, cìv

*oià *ctì r5orepcr perocvoõvtcrç iotpeú$r1cc¿v.'H$éÀïìo'tv ô æto),epctioç và ¡toJ
yp<ívn eîç toùç'dplovteç rõv åþpcríorv, ôrù,.và roõ.ore íì.ouv d,v$póæouç ônoõ và
åiuor"'oogoì riç rnv åBþütrc1v yl.õoocrv rcoì eiç tr1v åÀl,qvrrciv' o.oì ¡rè rceívouç

và oreíl.ouv rc¿ì ròv vópov toõ $eoõ õtà và tòv petoyl.rottíoouv &æò tò
åBpotr<òv eîç rò å},ì.qvrr<óv. Kc¿ì ðÇc'l onò roüto ðotetl.ev é ntol.e¡raioç ruoÀÀà

rcctì peyá),a-1opíopcttcr vù rà noyévouv eiç toùç ctplrgpeiç tõv åppcrícov. tl:l
Tóte'roõ,fi1,qãv cr,rcórcprorÇ g.nò tòv aprotoîov tò-v tu<pÀòv, ô éæoioç fitov nol"ùv

Kcr,rpov erç rrlv touõoíctv,-eîç tétorov rpónov nõç åtóÀpqoeç ðoù ætole¡roi.e và
oruil.qç vù 'yupeó¡ç còv ¡róp.ov tõv åppcric,:v, ôrcoõ åoù .rpcr,teiq crvctpr$p{touç
åBpaiäúç ôrà,o'rl,<iþouç riç rò_Bctoíl,eróvoou cr,útoõ eiç trlv oiyuntov; ôtà toüto
d,víoroç roì åoù.$éÀr:tç uÈ l,íp¡ç årceivo. ôæoõ yupeÉttç, và ê)"eu$epgo¡ç [,20J

cr,Drouvouç rouç åBpcr,iouç ctæò tqv orcì"crBícr,v. Kaì ¡rqv Àoyrú(nç. lorç ifò toõto
rò l.éyco, 

-¡tàtì- 
toùç ð1c'r e iç peyál.r1v tr¡rriv, c¿¡.¡,à tò l.éyc,r, õràtì èyò f¡Eeúpor

nõç gél.et oou yévr1-ruoi¡,à égéÀrprov và ií1¡ç ròv vópov êrcervoõ éftoõ eivct,r 9eòç

rõv geõv. Àrà rò ôæoîov BÀéncovtcxç é ntoÀepcrioç åroõtoç, ðÀeu$époroe róre pr'

1tÀtáõeç èBpoiouç, ôiôcovtoç tõv crú$svtóôovrouç eiç. rccí$e regál,t pK' VSI
1tl"táOeç, ôpáprro anò croíp1.- rqì l,éyarvraç oi cú$evrcíôeçtouç toõ ntoÀepaiou
n(ùç erourîl rlrov pía peyá},r1 ål,eu$epío, é ntol.e¡roioç eiæev' åtoõto eivcrt
ói.íyov eîç'ävctv peycrl.onpenfr 

'BctorÀáo. 
Tò l"otnòv ðoterÀev é ætol.e pctioç .toùç

þn$évtcç åBpotouç'toùç or<Àápouç, (r1tõvtoç ròv vó¡rov' rccrì ëo'tetl.e rcrì cí¡.Àcr

nol,Àù lcrpío¡rorcr, rc¿ì peyúl"r1ç rrpñç, rcctì ct<prepópcrtct eiç .tòv. voòv toü [30]
geou eiç'tr1v iepouoal"rl¡r. Tóre é ål"ecí4ap toõ änepyev aftò rcà$e. qulqv toõ
îopcnl¡. fÇtl åpprlveutáôeç, riyouv ä(n ov$pónouç oogrotátouç eiç tò åBpcttr<òv,

*oì riç rò'åÀi,t1,.rrcóv' roì pà reívouç änepr¡e tòv vópov, 7tc{,pcx,Kc{,Àõwúçtov pè

roùç îéíouç và'{$el,e toõ'tòv oteíL¡ óníoco o'íyoupo.'Eroõtot fio"ctv oi oB'
åppr'¡veutúðeç, roùç éæoíouç êv$upã,tcrt ïl éyícr ypoqú' oi ôruoiot æcryévovteç. [35]
äprcpoog'eu rãõ ntóÀrpcríou toü pootl.ároç, toùç êõefró$q pà ¡reyá),qv gycínr1v'

räì'ôro¡,e1$ávreç ôtà rà npay¡turu roõ $eoõ, ðeílvovteç roõ ntoÀe¡roiou. nõç
iívøç póvo{ fitov é $eóç'. rcrì r<ápvovréçtov và iô¡ ròv yóuov, pÀánrovtcíçtov

rcrtà nol"Àà å$crópaoe õtù tr1v ¡reyál,qv téXvr1v, eiç rí tpónov rltov ypctpprevoq

pà lpuoõ ypcipparo éæoü cíorpoçrov, eiç yo;p"cío' róoov ì.eætà,. énoõ. t40l
èaroþ,i4rrov'îocr onò r<í$e pépoç. Tóre é ntol.epcrioç ånpóota{e vù rovéryouv
öÀor eîç rò æoláttrou rá$e Ë,roç pà nol.l,à ¡reyúÀotç trpcriç' tò.éæoiov nc,,Lc''rt

flrov rrropévov c¿ærívou eiç r"r¡v $d,Àcr,oocrv, BáBcrro pà gaupcrottlv té1vqv, roj
¡ià æol,ùv nl,oõtov. oi éruoîôt åppqveurdôeç rrí¡rvovr€ç Trportrepct vr'¡oteíctlç roì
npooeulcrîç peyoì.órororç eiç ôráon1¡rcr èpôo¡rr1waôúo. npépgtç, t45]
ê¡reroyl.óritoou tòv vó¡rov ånò rò åBpotrcòv eiç tò åÀl.qvtrcóv. Metà tc¿õtcr é

ôqprirptoç, é énoîoç firov $r1o'oupogúl.aroç tõv BrBl"irov toü ntoÀe¡rcttou, ðrct.¡.re

vù ouppa4c,ry$oõv öl,ot oi åBpcrior ,on9õ ñoo) eiç tr1v aÀeÇcívõpetav oi nl,éov

Tpcrppcr,Troprvor, Kcr,r pTrpoorcx, stç ÊKetvouç €Kcrpe và ôrcrBáoouv tqv ávco$ev

toevCPl2gïç,BCPom'A2lcrútouvoùçACorJroùqPdes.B:toõro¡òÀáyroAtò
l"á10¡roõro CPdes.B'22èyrìr eCom. Pdes.B23yávq A1évet L:ooõ 1év1 Aeloot CPdes. B:åretvoõ ACèrc¿ivou P24toõtoç
Aroõro CP(è-C)des.B24prc' A l20Pårcc¿ròv eîroor Cdes.B 25Xrlt<iôeq ACom.Pdes.B:pr<' A l20Pðrcrtòv eiroor C26

1rtrrd6eçACom.Pdes.B:oú9evrdôeçrouçA-rarvCPdes.B2TèroúnlACtoúr¡Pdes..B:.ètoõroACroütoPdes.B28ëvcrv
ÃCËuoÞdes.S29rctìACom.Pdes. Ii30rcoì'ACom.Pdes.B32ií[qép¡rrlveur<iõeqACií[åp¡rrlveuràçPdes.B:ä(nACð(P
om.B33xetvouç ACèreivouç Pdes.B34èroüror ACroürot Pdes. B:oB' Aåpôoprivtcr ôúo CPdes. B;S<iyicrAom.CPdes B
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trsrágpcr,o'tv fi åppqveícrv, r] ônoict prà rcorvr1v yvó¡rr1v crruò <íl"ouç èæaivé$t¡, t50l
rcrì åpeBcttó$ï- Tóre é ærc}.e¡-rcr,îoç ðôr,rrcev cíôercr,v rõv 72, í:ppqveuráôolv-và
¡rroeúo'ouv, rcri ánepryev eíç tov è?"ea4o;p, raì eiç ròv vcròv roõ $eoõ, píav
rc¿õIcrv 1pu-ofrv $crupaorcord,tqv, yepórqv úæò Iígouç, rc¿ì ctnò nê,rpuç
noÀúrr¡rcr,rç. "Htov é ntole¡rcrioç ¡reycíl"oç <iotpovópoç r<crì yeropá1pqç. rcoì ó
peycrÀIírepoç roo¡roypd,goç éruoõ và rigeÀev erJpe$fr riorê,. "Eypoye rùv t55l
rorooreurlv ðÀou roü rcóopou'rcr,ì qõpe ruéo'oç eîvot'ðÀoç ô yópoç tnç yrlç Kcrì

Toõ v.epoõ. "Htov øol,Àà peyál"oç <pr)"óoo<poç' rcc¿ì réÀoç æávrc,rv eiç rúge
ånrouiprlv åÇctípetoç' rcc¿ì èrcupépvr1oe tò Bcto'íÀeróvtou ¡rè peyøLcorác1v
eiprivrlv, rc¿ì ôtrccrtoo'úvqv, rcoì pè ¡reya,Àrotcirqv r]$rrr1v rct.rd,orc¿orv.

Bíoç toõ <pr),ripovoç

'O. rprl"ripc,lv é æorr1qç nol"Àctiç gopcriç ôrà Eorcrprrlv ärccr¡rve rcr,l¡rçôíorç ¡rà ròv
¡révovðpov, cìv rccrÀà rctì ôèv frtov róoov pcrsr'¡pcrrrrcóç. Eî1e ouvrlgerov åroõtoç
é grlripolv và, yeÀcín $eÀq¡rcrttrõç n1v <púorvrou' eiç rponov éæoü ôtr1yõ,rot ó
oúcrÀéptoç, n(¡ç ciívroç åroõtoç pícrv <popùv <íþþoto.roç, rcrì 'é^travrac, e iç tò onírt
ónoõ årøroircr æoÀÀà oõra, ratà túp1v åpzrfrrce páocr iívcrç yátôcrpoç và tù ¡s1
rpcíy¡' rcaì BÀéærovtcÍ,çrov ô çrÀriparv, cípr]o'e và <prrrvrí(¡ raì vù rpcí(¡ ròv
énr1pérqvtou .ôtù và ròv ðtóÇ¡ rc¿ì årceivoç ctpyõw*ç và ðl"gp, é yót5opoç
ðrpoyev öÀ.ct tà crõrco' ôtà tò énoiov é prl,riprrrv ånpóorale ròv únnþéqv và ôóo'¡
toü ycrïôópou và nip üotepo og'oõ ðgoys rù oõra' roì l.éyrovroç ðroõta rù
îuóyto,, é iôtoç,yslõvtcrç ðEro åæò ¡ò.pftpoy, óyrgç yéporvrcrç, toõ érÀeío'$q [1o]
eiç tércrov-upóæov ô. î,otpòç-énoõ crnò rceîvo c¿ná$avev."E(r1oev eiç ròv rccrrpòv
toõ óvía toõ úp1repéo4 rõv iouôoío:v.

Bíoç toõ rírou toü l"rBíou

'g rítoç, é l.íBroç é ïoroptoypágoç rcoì ..notqtr1ç .rpoyrrcóç. firov ånò tùv
eúyeveotúrt1v 1ópcrv dç æcíôoBcrç. Kaì ð(r]o'ev eïç rùv ôópqu, ðlcovroç
peyo"ì"oturr¡v 1áptv rc.owà eiç tòv ioóÀrov rcoíocrpo' rcaì ¡.retà rcrõrc¿ yuuépruoç
ôtúôo1oç rfrç Bcrorl,eícr,ç é órraBravòç é cu5youoroç, e"t"tre yapw rcr,ì rovtà eîç
årceivov' raì tinò rd,tco ric åreîvo rò Bcroíi"erov äypcrye rcr'tç þorpcrtrcriç t5l
io'topíotç.'Anégcrvey riç trlv.nríôoBo, .d,nò rcdtro eiç.rò Boo.íl.eiov roõ rrBeþíäu
eíç tov retaptov 1póvov rcrsròç ?"êyu é eúcréBroç' roì åyevvrigrl åtoüroç eiç toùç
,Tþ,,

Bíoç roõ ortnícovoç toõ agprrovoõ

'O ortnícov é drpptrcavòç frrov åæò tr1v ôópnu, ¡rcr$qrrlç toõ novurríou.'Etoõroç
årupíeuo'ev ,ixny .rùv , 

d,gprrclv, Ioì rùu r5æóra{ev. eiç rò ÊooíÀe rov rõv
þorpaicov' rcri o;no Ketvrìv ïqv vírr1v, ðIoBe tò êrcí$erov roõro và )"êyerc,l
crgptrcrvóç. Arà roõtov æoll,à ¡teyc,)"u npc,ry¡turc- eúpíorovtcr,r ypcr,ppéva eïç'tuîç
þropcriraiç iotopíc'tç."Hrov eúi,crB'qç eiç tqv ¡n1téparou, roì téÀe roç eiq öì,o. [5]
Âéyer é oú.oÀéproç, nõç. övrcrç é orctníc¡v véoç eiç trlv r'¡l.rrícrv Ëroç rd lpovõv:
ènépg$q eiç,41v io'navícr,v d,nò tr1v yepouoíov tõv þc^l¡raír¡v.ôrà.orportlyéç- rccrì
ps rqv ópeulvtou æeptooótepov, rucrpà ¡rè qv ðúvoprv tõv drppátrov, årcupíeuo'e
raì üæóta{ev õÀov êrceîvov tòv rónov eiç tò BctoíÀerov rõv þc,rpcríolv. Kc¿ì'avra4
eiç tr1v rjl,tríav 1póvcov 27, ènépg$r1 eiç tqv ogprrciv, rcrì åæfrpe rùv tlOl

51 oB' A 'l2BP ll uitaPhilemonis 4 ¡r ðþþorroq BCP ðþþor,oç ¡ríctv rpopàv A 6
S ,fyp' A 3092 BP // uita Scipionis 6 rq A l8 BP : Xpóvorv A Xpovõv BCP 7 orpcnr'¡yòç A

é qtlripov A om. BCP // uita Titi Liui
ôrà otparqyòç B ôtà rSroroç CP 10

1póvrov AB xpovôv C:e iroorenrú A27 BP
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rapgayévr1v pà rùu- é(ouoíav ðIr1ç dç, crgprrcfrç. rctì ðrei er5pror<ópevoç, rgõ
ri<pepcrv pr-crv yuvcrîro .eúpopgorútr1v únò tr1v rcap$cryévr¡v $ncí¡rou. eiç riu
cr,ppctrcx,v trov rctp$oyeveírrrv, éæoõ ênriysvev eiç tòv d,vôpcrtr1ç' u1v ôrcoic¿v Xcopìç
và trlv ëyyí!n, <i¡,¡,à vù tr1v <pul,cíÇq rogopd,v, rá¡rvcovrcrç và ðl,Souv npòç áúrò,,
oi ðôtroírnç, rùv.ðôo¡rev ó1ígo 1úpro'po to.u åvpogçrnç'.Kqì pícrv peyúl"qv [1.5]
nooór1tct lpuocr<píou énoõ å.qjp$q ôrà và m1v,,eúyáÀouy ctnò tr1v crrclapícrv, tqv
Ë1úptoev år-ervfrç cooùv npoirco' *gì roüto ðrccr,pe yù .góq{o¡ rò ðvo¡ro toõ
ortnícovoç, ö^/.t róoov eíç erce ívr1v rIV 1ópcrv, öoov.eiç óIov- ròv rcóopov..Mícrv
çopcúv rotlyoprlgeìç é ortæíc,rv, nãç ðr<l.er.¡rev <íonpc- ¿riò rà rorvù rñç
æol,tæíaç' eine æpòç rtlv yepouo'íøv ðroõro tà Àóyrcr.'Ef,o1órcrrot nc,lêpeç, t20l
r5æotd(covraç è1rò trlv riçprrrlv eiç .rò êôrróvo'crç pooíÀerov, äxÌ,o rínore ðèv
åruñpl, æapù tò åæí$etov toüro, 

,và _óriopc(cDlrü,r grc.ræ.íco.v oçprrccrvóç' ôàv.Búvere
trç rov vouv octç fic,rç q crçprKn onoõ ðrcupreú$r1 onò èpévo, rctì ri croícr c¿nò ròv
<iôel"góvpou, ôèv paç ärccrpo,v và yevoõ¡rev qrl,úpyupor; crÀ¡,à eîvc{.r crlqgrvòv
æõç rjpeiç åytvrirccrpev rcÀéov æl,oúotot únò <p$óvov, ncrpà ctæò d,oæpo. Âéyer [25]
aró¡rq, ô oúal"áproç, nõç 

,páÀÀrovrcxç 
và oteíÀq 1ì yepouoícr ävcrv crnò ôúo

ronrtúvouç eíç trlv toTrcr,vtcrv, ctfioqoonoe fir,lç ereivoç và digel,e orol,$fr oæò
roùç ôúo éæoõ và iigel.e qcryl toõ. o"rrniovoç. Koì é ortníc,rv einev, oúôà Ëvaç
crno Kstvouç TrpeTrtt vù otol.$fr' ôràrì é Ëvoç frrov nrorlóç' raì ô üì"),oç ôèv eile
loptao¡ròv orò rccrvéva npãrypu. EiXe ouvrlgerov và l,áy¡ é orræíov, nrõç [30]eiç roùç crv$póæouç ôæoõ ê[ouoró(ouv, ôàv npáruer vù eîvor nrroyeiu, púre
ptÀcrpyupía. "El"eyev arópr1 rõç ôàv eivc¿r rccrvéva np&ypu róoov ôúorcol,ov, ðoov
eivor tò vù rpuÀá(q trvà6 trlv <prl,ícr,v äroç eiç tòv $ávarov. "EÀeyev cmó¡rq, õàv
eivat rcrvévcr npã:yptu tóo'ov óÀé$prov rccrì tóoov rcørcòv crvápeo'a eiç toùç
gíl.ouç, öoov eivor { ènr$upícr {ç ôó€qç. Aràtì crvíoc,rç rcoì ðúo rpíÀot t35l
oúÇcivouv åæò rrprlv rcaì ôóÇav crvrá¡rcr, yívovrcrr å19poi.'Aró¡r1 ë)"eye, nõç oi
éneprigcrvor dv$pctlæot npénu vù ôcrpc(rrrvrcrr pà tùv nrc1eíc.v, ragròç
tcrnetvcovovrcr,r rcÍ, äy pw cíl"oyo.

Bíoç toõ rouÀ},íou

'O,toúÀItoç.énoõ årcpcí(e-uov pciprcoç rcrrcépolv õrà åní$erov. "Hrov r5notoç rfrç
þó¡rr1ç,eiç ròv_rarpov tou rcc¿ío'crpoç. Kcrì firov ¡reyálroç.çtlóoo<poç rcrì ôúropgç
rqç Xc,lpcrç roD apnívou' rctì ôrólvarvraç rtlv yuvaircárou d,nò l.óyoutou, tòv
åncrpcncáÀet rúæotoç npâvrÇmeç r5prtoç và lrápn rùv úôel,griwou. Kc¿ì ôàv
r]$ál,r1o'e và u1v napr7, Iéycovtaç ruõç é d,v$prrrnoç õàv rj¡rnopei và ôouleú¡ [5]
tùv <ptÀooogíov rcrì tùv yuvcrîrcr. "Eypar¡ev ðroõroç é roúÀÀroç noÀÀà' rcrì
êrÀertà BrBl.ícr eiç ôrá<poporç óruó$eoeç' eïç tù éruoîa er5pío'rovtor noÀÀcrîç
rcrÀcriç roì lpuocrîç yvóporç.'Avápeocr eiç tcriç éruoícrrç eivcrt rccrì årceivq, 7rõç
rú$e ðncx,rvoç rfrç opetfrç ouo'tévercrr ¡rè rà ðpya.

27 xcrnrróvouç BCP (rccnatóvouç ffyouv ro{ráp1ouç P) ra{ráp1oq AB2 in marg. 28 qovfr BP 9crvfr A 35 ôràrì BCP õr&r A 37
tc¿nervóvovrcrr BCP (-ouvror C) r]¡repóvouv A ll ui¡a Ciceronis 3 rfrç Xópaq BCP tr1q Xópo6 supra lin. anò A e quo orta est lectio
<inò qv 1ópcrv L 7 årÀerrà BP åtcrípercr A : rollcr.iq rct?,criç BCP nol,Àà rcrÀaiç A
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2.

ANHnNc - WenrHpuRtslKaol

'Arolougícr tõv åv dyíorç ægtépo:v ipõu rccr,ì iepcrp^tr6v'Ayt)')"íou Âopíor.¡ç
rcr,ì Oirou¡revíou Tpírrr1ç, novr'¡$eioc¿' Avoorc¿oírp iepo¡roválrp rA åq

'Ayprí¡pgtv, crÇtóoe t toõ cr,pltnpeoprrépou Tpírcc1g Krrrvorcrvrívou rccrrà tò
gry"ny' átoç r"qç ávoáprcou oírovopíaç roõ @eoõ lóyoú.
Ed. 

^. 
Z. ÐooreNoz, O Aytoç Afiiltoç lapíor¡ç. O apprcóç avércöorcç Bíoç (?'at.) rcat ry

pæayevémepr¡ õnorceor¡ rcu (ty'al. Avércõora Dpvoyparprcd" rceípeva (lanr¡q
Ypvoypá,qoo, Mavoor¡A Kopw7íoo, Avaoraoíou fopôíoo), MNE 3 (1990) Igl-210.442

Àóyoç åyrol¡rrcr,o'ttróç, {ror Bíoç rc¿ì nolrreícr toõ ðv <iyíorç ncrtpòç ipõu
Brloocrpíc.rlvoç, cr,plreæroróæou Àcrpíooqç toõ gcr,upcrroupyoõ, petcr,gpoo-$eìç
eiç rorvrlv ôtcíl,ercrov æapù' Avcr,orcroíou'.
Ed. A. Z. XooraNoz, O Aytoç Br¡ooapíatv pr¡rpoxoTítr¡ç lapíor1ç Q 527-1540) rcat

rctíropaç q¡ç povriç loooírcoo. Avércõora aytd.oywa rcat aL)"a rcíptva. MNE 4 (1992)
270-292.443

IIepì roõ ri ðorìv ti BaotÀeícr toõ Mrrlápe$ rcrì æepì rõv reo'o'áporv
peyáÀcov BcrolÀetõv.
Ed. A. Gonolos: Sur Mahomet et contre les Latins. Édition critique accompagnée
d'une introduction et de notes par A. Argyriou. Athènes 1983.444

aar Eine chronologische Anordnung wurde hier nicht angestrebt, zumal viele der Schriften nicht näher datierbar
sind. Zum Handschriftenkorpus: Beim heutigen Stand der Katalogisierung von griechischen Handschriften war
es unmöglich, auch nur annähernd alle wichtigeren Bestände durchzusehen; die Suche beschränkte sich daher
auf größere Bestände im ehemals griechisch besiedelten Osten (Athen, Athos, Patmos, Konstantinopel,
Jerusalem, Odessa, Bukarest, Jassy) und auf kleinere Bibliotheken der Region (Fournas, Tatarna, Dousikou).
Einige Schriften sind nach wie vor nur aus älterer Sekundärliteratur bekannt. Die Ausführlichkeit der Darstellung
ist durch das Fehlen einer kritisch angelegten Liste samt Bibliographie- und Handschriftennachweis in der
Sekundärliteratur begründet.
aa2 Ipripov 619, 331'-338', vgl. Sr. LAMpRos, Catølogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos. L

Cambridge 1895. II. Cambridge 1900, hier II. 186-187. Zur Entstehung der Akoluthie vgl. den Brief vom 29.
Oktober 168l an Priester Christodoulos aus Trikka, KApAKrrÐtoL, H dJ,4vw7 rañeía, 63,2.23-27 und den
Brief vom 29. Oktober l68l an Konstantinos, Archipresbyter in Trikka, KApAKITuoz, O ),óytoç npronxatráç,
lll,2.22-24 und ll3, Z. lll-ll7 und 122-126 (Hinweise zu den Quellen). Die Akoluthie wurde im
Bekanntenkreis handschriftlich tradiert, vgl. den Brief vom 4. Oktober l72l an Michail, XATZHMANov,
Táooepeç avércôoæç etuoto),éç, 166,2. 18-19 und den Brief vom 7. Mtirz fi\A an Athanasios flovrele4¡rovoç
693, 159'1.
aa3 EBE 724,22u-35'(anno 1699), vgl. I. >AKKE^roN - A. I. >AKKE^roN, Kaú)oyoç tav Xetpoypág@v rqç
E9vtrcfiç B$),ro9rirc1çqç H)á,ôoç. Ev A0rlvorç 1892,hier 132-133. EBE 730,25'-41'(17./lS. Jh.), vgl. ibid.,
133. EBE 800, 36'-58' (17 .118. Jh.), vgl. ibid., 145. levtxú Ap2¿eíc tou Kpútou ç 194, 44'-74'(anno 1689), vgl.
loolANot, O Aytoç B4ooapíøv, 266 und XootANor, O Ava.otú.otoç fópônç,40. Das Werk wird wohl zwischen
1682 und 1683 während eines seiner Besuche im Kloster Dousikou entstanden sein, vgl. XootANor, Imopwa
oXüta, 35. Es handelt sich um eine volkssprachliche Paraphrase des Enkomions von Pachomios Rousanos mit
Zttsätzen aus der späteren Tradition, vgl. XoonNo>, O Aytoç Bqooa,píøv, 266. Diese Paraphrase erschien in
einer sprachlich leicht abgeåinderten Form als Teil der ersten vier Akoluthieausgaben des Hl. Bessarion: 1705
Bukarest, vgl. E. LscRANo - L. PETIT - H. PERNor, Bibliographie hellénique ou description raisonnée des
ouvrages publiés par des Grecs au dix-huitième siècle. Paris 1928. l. 38-39. 1744 Moschopolis, ibid., 3 I 5-3 I 7.
17.59 in Bukarest, ibid., 491-493. 1797 in Wien, vgl. Xoorenoz, O Aytoç Br¡ooapírov,267.
444EBE 44ly,vgl.I.>AKKE^IoN-A.l.XnrcrcE^roN, Karú.oyoç,li-lZ.nsn'443,vgl.ibid.,83. EBE444,vgl.
ibid.,83-84. EBE 1256, vgl. ibid.,223.EBß, 1257,vgl. ibid.,228. EBE 2138, vgl. A, [Io^trHr, Kardloyoç
Xerpoypå.rpøv qç Eîvtrc4ç B$).ro9qrc7ç qç E).)d.ðoç, ap. 1857-2500. A0rlvar 1991, 168-169. EBE 2327, vgl.
ibid.,337-338. EBE 3070, vgl. ibid., 168. Eevogóvtoç 65, vgl. Lnvrnos, Catalogue, I.,68. Koutluou¡roooíou
197, vgl. ibid. I., 296. Kovhoupouoíou 107, vgl. 

^. 
llo^rrHt - M. L MANoyÐAKAr,Doptt).4pøparwoí

rcaråJ.oyot Xerpoypfupøv Ayíoo 'Opooç. @eooal"ovír4 1973, 62. Xxiq Kcuooxaluupícl 4, vgl. LaveRoS,
Catalogue, II. 465. Ipr{porv 604, vgl. ibid. IL l83, Ilavrel¿r{povoç 281 (Auszüge), vgl. ibid. II. 350.
Iloweletipovoç 639, vgl. ibid. ll. 409. Ilcvtel.sr[povoç 67 4, vgl. ibid. lI. 412. Ao2¿ercpíor 94, vgl. ibid, l. 245.
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4. 'AroÀou$ícr roü'Ayíou iepopcíptupoç Xepcrçeì¡r opltercrorónou (Þavctpíou

rcrì Neolcopiou.
Ed. Moschopolis 1740; Venedig 1745; Venedig 1790; Venedig t801; Jassy 1817;

Konstantinopel 1849; Athen 1895; Konstantinopel 1901 ; Athen lg3l,44s

xtry1pà eïç tòv"Ayrov' A1í)"l.etov. aaó

Arôopì rõv' Ayíolv' AnootóL.r¡v. oot

'krávvou toõ Xpuoootópou Àóyot percrqpc{,o$ávteç e îç rcotvrlv yÀõooctv,oos

llepì roü åv @oBòp 9eíou çrotóç.'on

ButoîeôÍou 526, vgl. S. EUsTRATIADES - A. VAToPEDINoS, Catalogue of the Greek Manuscripts in the Library
of the Monastery of Vatopedi on Mount Athos. Cambridge 1924, 108. Butoneôíoo ó46, vgl. ibid., 130. Ixtitt¡
Irrrotrgcítov 32, vgl. K. 

^AyplorHx 
- t. EYTTPATIAAHî,, KaráJ.oyoç r@v rcaôírcøv v¡ç rcpúç orcfqç

KaooorcaAoBíøv K&t rc'rv rca)oþíøv aou1ç. Paris 1930,70. Me"yíotrlç Âaópcç 971, 1 vgl. SP. LAURIOT¡s - S.

EUSTRATIADES, Catalogue of the Greek Manuscripts in the Library of the Laura on Mounl Athos with notices

from other libraries. Cambridge 1925, l5l. Meyíorr¡ç Auópuç 990, vgl. ibid. 153. Meyíotr¡ç Aaúpoç 1506,
vgl. ibid. 264. Bup)nûp Meteóprov 201, 6'-124', vgl, N. A. BEHtt - 

^. 
Z. XootANoÐ, Ta yepóypaça v¡ç Movriç

Baplaå.p. A0rlvor 1984, 278-279. Movr¡ Trpíou llpoöpópou llútpoo 303, vgl. L >AKKE^IoN, Ilmpnrcri
Btfl"to?rirc1. A0l¡vr¡orv 1890, 152. Movr{ Ilpooooú 5, vgl. I. TENre>, Katd)oyoç u¡v rcaôírcøv qç rcpáç povriç
Ifpooooit. NE l0 (1913) 289-32l,hier 292-293. Movrl Kóxxou 6, vgl. XP. f. llnNrr,¡l¡ul, Kmá.Loyoç rav
rcañírcøv qç povriç Kórcrcoo. NE l0 (1913) 201-208,hier 203-204. Ar¡póoro Brpl.ro0r¡xr¡ tqç Ar¡pqtoúv4ç 87,

vgl. T. Ao. fPlTxonoY^ot, Kaú)"oyoç ran Xepoypd"tpav rcøòírcøv u¡ç B$)to9rircqç qç 2Xd,4ç lqp4ødvqç.
EEBS 24 (1954) 230-274,hier 237. Ä4¡róoro Kevtprrri BrBlro0rixr¡ z\apíor¡ç 2, vgl. M. RICHARD - J. M.
OLIVIER, Rëpertoire des bibliothèques et des catalogues de manuscrits grecs. Turnhout 3lgg5,45l . Metó2¿rov

roo llavayíou Túgou 153, vgl. A. llAnA^onovnor-Kpp¡MlY>., Iepooo).oprcwfi B$)lo9rirc4. 1894, o. O.1.252.
Metó2¿rov too llavcyíou Túgou 269, vgl. ibid. L 328. Meró;¿rov roo llovuyíou Túgou 302, vgl. ibid. L 365.
Metólrov rou llavayíou Túgou 120, vgl. ibid. IV. 108-109. Movr¡ llavayíaç Kapcprotíoor¡q 161, vgl.
A@m¡erop¡> o nAPAMYot AL, Katá.Loyoç r(Ðv NÊtpoypá.gav rqç w Xá)rc4 Movi¡ç qç lTavayíaç. EEBS l3 (1937)
50-64, hier 58. Zayopú" 87, vgl. K. 

^YoBo\NIorHt, 
Kaú)oyoç tav Ka¡åírca¡v rr¡ç B$7rc04Kqç rqç Zayopdç. NE

l3 (1916) 444-458, hier 450. Eocyyelrxr¡ X;¿o),r¡ Ðpúpvr¡ç 10, vgl. A. nAnA^o[oY^or-KEPAMEYÐ, Karú)oyoç
tav Xerpoypå,(p@v rqç ev Ipópvq Bú).rc9rircqç v¡ç EoayyeLtrcrjç ZXotrí¡ç. Xpúpvt1 1877,34-35.Istituto Greco di
Venezia 17, vgl. E. A. KAKoy lrtl+, Katá)oyoç r@v d"),4vwrbv Xerpoypd.gatv rco E))1vrrcoó lvoutoótou Beveúaç.

@¡ooupíoporn 8 (1971) 249-273, hier 263. Biblioteca Academiei Române 1029, vgl. N. CnnaaRteNo,

Catalogul manuscriselor greceçti. Tomul IL Bucureçti 1940, 160. Biblioteca Academiei Române 1197, ll0"-
138u, vgl. M. Ceneraçu, Katd.loyoç tav tlLqvwrbv pryoypáçav BAR 1067-1350. Tphoç tópoç. Botroupéott
2005, 186-194, hier 193. Osteneichische Nationalbibliothek, Vind. suppl. gr. ll2, vgl. H. HUNcER - C.

HANNICK, Katalog der griechischen Handschriften der Osterueichischen Nationalbibliothek. Teil 4.

Supplementum Graecum. Wien 1994, 193-194.
445 Ed. Moschopolis 1740, vgl. LpcReNo - PETIT - PERNor, Bibliographie hellénique XVIil,ll.273 und f. f.
¡\eur-A. 

^. 
XATZHAHraox, E)J.r¡vrrcí1 B$)loypaçía. Zupþd.q oto ôércqro óyôoo arcbva. A0r1va 1964, 42-43.

Venedig 1745 (Bortolis), vgl. LEGRAND - Pnrlr - PeRNor, Bibliographie hellénique XVIIL il. 324-327 . Venedig
1790 (Glykis), vgl. ibid.,503. Venedig 1802 (Glykis), vgl. <Þ. HAloY, ÐJ4vrcq B$Ttoypatpíatoo l9"" atova.
B$Aía-gu)J.á.ä¡a. L 1801-1818. A0r1vo 1997,27-28. Jassy 1817, vgl. ibid.,482. Konstantinopel 1849, vgl. ibid.
Zu weiteren Ausgaben vgl. X. EYTTPATIA^Hzf, AytoToyrcá.. B$Lrcypagía ru¡v arcoLou9rbv. EEBS 9 (1932) 80-

l32,hier 114. Die von Sathas angeführte Ausgabe von 1735 hat es wohl nie gegeben, vgl. HnloY, op. cit.,28
und lAoAx, Neod).qvrrcfi <ÞtToAoyía, 488.
nou BA:t¡,EIoy, O Avaatd.orcç lópôtoç, 140; Gonolos, sur Mahomet,292. EBE 888, vgl. I. XerrcAloN - 4. 1,

XAKKE^IoN, Katå).oyoç,161, Datierungdubitanter ins 14. Jh. (l):M'rlv Má'ioç eiç ràç rpeiç, roõ èv éyíorç
narpòç r]põv Oïrcoupevíou Ënrorcónou Tpírcrr1ç, rcaì xttplpù toü <iyíou'A1tÀIíou prlrpoæol,írou
Á,øpíooriç ryol,l,ópevø tfr re' toõ McrÍou prìvóç.
aa1 BextnEloy,O Avaarå,otoç fópõtoç, 141 und GoRDIos, Sur Mahomet,2g2. Vgl. den Brief vom 4. Oktober
l72l an Michail, XATZHMANoY,Téooepeç avércðoteç Erttow).éç, 166,2.14-19. Bisher keine Hss. bekannt.
oot Ðrcupovrxrlta 82, 3, vgl. LevRRos, Cataloguel. 84.
aan Mryíotr¡ç Âtrópaç 1183, 9, vgl. Leuntorcs - EusrRATteDES, Catologue, 195.
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10.

l1

12.

13.

lóyp.' éæoü c¿noôeí^rvu tòv cíptov énoõ eúÀoyoõorv oï iepeiq eic tùv
re rroupyí'v và eîvc{,r oõpcr, Xprotoõ. vçyp"lrp,¿";;"-;"è; 

"'åiirrurorí,
pslcr,epcr,o_9èv ôà æctpà'Avc¿orcroíoú irpo¡rou,í1ãr'roõ ropaio,,,iç-""r"ù"
yl"õrrcrv. a5o

KegóÀor* énoü <inoôeixvouv-æriç é.Xproròç eîvc{,r uiòç @eoõ rc.,ì @eòg ...
psrcr,qpc{,o9évrc¿ åq' E},Àr'¡v r rcoü e iç rò rco rvòv nopà.' Avo¿orc¿o íou
iepopovcí1ou roõ fopðíou.,tr

nr< 1ñs åpprlveícq tfrç iepõç'AnorcrÀúvsoç tAvcrorcr.oíou> toõ fopôíou
rcc¿tci noipó<ppcrorv rccrì æpoo,grircq v.ot,

arci.î,e[rç x'¡rour1À ånror<ónou f,í(nç ¡-rerà'A1¡rèr toõ' Ioproqrírou
/volkssprachliche Paraphrase/. as3

Bíoç roõ åv porccr,píg IÌ )"T1\et.yevo¡révou. o'orpr,lrcírou æ rcctì Àoyrr,lrárou åv
tspopov_cr,xotç rcupíou Eúyevíou'IarcrvvouÀíou toü êÇ Airrol,í.r.q, åu õ rcaì
nepì toü Kopuôcrl"l,éroç rrvà rcaì tõv c¿ùtoü ónaôõv *or' è,rrráprúv'
lu.rro*eeìç æcrpù roõ êÀaxíorou êv iepopová1orç' Avcror;;io;'i;pôíou toü
:q. tyqáqgv, ðo1úrou rõv ctúroü xprl po, íoouioç'pcrgrltõv
Ed. K. N. reoer, Meoatøvrcr¡ Brp)to7r1Kttl'. Ev Beveiís 1g73,423-479.Ðn.
ARnttreo>, Bíoç,Euyevíoo laawoú,íot¡ too Arcail.oi¡ uró Avaoraoíoo fopðíoo. NE 4
(t907) 33-80.4s4

aso EBE 2318, llu-12', vgl. lIo^lrHE, Karú.o.yoç xery-oypáçøv, 325-326. übersetzung des Traktats von
Theodoros Abu Quna'Erê,pø è,prirqorq ôerrcvúoroo riuo,'ròv eúÀoyoúpuuo; t;;oi oa¡ro Xproroü,
PG 97, 1552-53,
ail-Ircwel.e{povoç 

138, 2ol'-206',vgl. LarraeRos,Cataloguell.2gg.Nach Argyriou, GoRDros,sur Mahomet,
292 handelt es sich um eine Paraphrase eines im Jahre-1608 veröffentlichtei-Traktats des Hermonymos v.
Sparta.
as2 llavtele4povoç 639, 104' -l3g,,vgl. Leveno s, Catalogue ll. 40g.''" zuwersung nach ARcyRlotJ, La litlérature grecque, 274 aufgrund von sprachlichen parallelen. Es handelt
sich um eine volkssprachliche Paraphrase eines Traktats von Th. Abu-eura (strittig). üuerl¡efert in der Hs.Irovtereif¡rovoç 299, 43 (3]9''313"),. vgl. LAMÌRos, catalogue II. 358 unter dem Titel Toõ ¡r'rca,píouxø¡rrrrvõ,. cirplrertorcónou f<í{rlç arríl'e(rç rpgq iòv :opoT¡vòv'n1¡r;l ã"oar;;"j;;"" ròv úrò roü

.iepé44 iepoupyoúpevov cíptov rcaì oivov, ià'uiuotã[ó"^i;;r oõ¡ra rc'ì cri¡ra toõ rcupíou ri¡rõv'þooü Xproroö (=PG 120,821-S32). Duste: (l) 3 weitere Akoluthien, vgl. I. OrroNoMoy 
^AptrrArox,EnmoTaí åmrpóprt., 526-s27. (2) Das Handbuch xúvtopog rcøì eúxejllç"rórrof ,¡f 

-êo*l,rl;,;;;;.1;
ô¡rrl'íaç scheidet als werk des A. Gordios-aus. überliefen unonyr zusammen mit den Epigrammen desGordios in der Hs' Ayíoç Tprúôoç Mereóporv 30, 5l'-67u, vgl. a. z. l"oolnNo: , Ta xe póypae, rtlç Movr¡ç Ayíaç
Tpú'òoç' AoÍ¡vor 1993,404-413, wo auch Zuweisung (dubìtanter). Die Hs. een'l2oe"uberliefert jedoch den
vollståindigen Titel, vgl. CARATA$u, Kard)oyoç, 206-207, hier 2nø: Toõ iepoo.o,p,*á;;, "ùt ü;;iil;,
åplrrpeoButépou'Ioruvvívorv, xúvropoç'""ì uú1upt1ç ,únof rtlç åo*irlot;;;"ñ;;prl.ícrç (fol. 109-
125); das Incipit isr identisch.
ar Ältere,.unuollttandig" Edition durch L Ðra¡ra#Àoç in: Eqrlpepíç rrov <ÞrÀo¡ra0óv l7 (1g69) lg37-lg4l, lg45-a6 (ry1 vidi). Brprroor{xr¡ tr¡ç Bourrfç 74, fol.-l-88 (175& i; douva;, vgl. xn. AAMnpox, Kæá.1oyoç rcroôírcav
yne ÞtÞkoqrirc?Ç rryç Boú'r7ç NE 4 (1907) 105-112, hier 109-110. BrB?,roorirr1 rr¡ç Boul.r¡ç ttt (1g02 aufNaxos), vgl. xn. 

^AM[Por, 
Kaú.)oyoç rcaôírccov qç þrfl,rcI4rcTç qç BooÀrç.'Np s iisos) 100-107, hier 104-

!o-s; cie Vorlage dieserHs. gehörte dem chrysanthos Áitolor, 
"gr 

e. xoypoEpAr, xpítoav1oç o Arcd¿ç. EMA
6 (1956) 130-155, hier l3_2-133' Movq Ayíou rlovre?,eqpovoç sí2, vgl. LAMpRos, Catalogue il.396,Metó2¿rovtoo llavulíou Túqou 184, vgl. llene¡onovrro¡-KnpÃvsví, bpooáAu¡rntrclt Bþ),tolttn7r1 lv.l54-159. AyíaçTptúôoç Meteóporv 30,3'-34', vgr. a. Z. xooreuo¡,Taxtrytóypaqd14ç Mov4ç Ayíaç Tpú.ôoç. Agrlvcr 1993,
404-413. Biblioteca Academiei Române 1286,104'-l2s',"vgt.'ônnnreçu, Kaú.loyoç,2g7-2gg,hier 29g. Diein der sekundärliteratur oft angefìihrte vita des Theophiloð Korydalleus (vgl. ueispietsweis e z¡¡¡rce;,,, Nêa
EA)"ó"c' 135. A' 

^HMHTPAKonoYAox, 
Irpoo14rcu rcat ðrcp\rboe,ç ,,i 14, Ntoi),),-4vtrcr¡v 

'Øùd,oyíav 
Kavoravtívou
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14.

t5

16.

17.

'oveípalv roíoerc. ôrà otíxrov iapBrrcõv rc.,rà o.rorleiov oul,Àexseio.arncrpà' Avaor.ro. í óu 
_ 

i e po¡rovcíxou ráo' î"dä;'|J 
LU t r

Ed' xn' Aeunpo:, Bíoç Euyevioi rroiroú"ío, tou Arccú.oó oró Avaataoíou fopðíou.
ir:i,!t 

e07) 8l-82. K. 
^voso..Nr;;;;, 

oveípøv.pír;;"òroÀoyía 2 (1s24) tst_

llepì rfrç r*rà r.óyov æoo'ó'1roç rõv o.uÀÀcrBôv êylerpíðrov.oru

i:#Jl;t1;:optrfrç 
eioavr'rvrr.Î1 ðrôaorcr,l.ío petù npó\e'çêv ôércc¿ r¡fi{¡rcro-r

Auszüge veröffentlicht in: K. N. xaoar, Meoaru¡vm( B$trro,r¡Kry r,, nor,_{i.Inc. Tíåo"rr rò êÀÀrivrrcôç l,éye rv.isi-""'\e'rl'çvøLurvttury 
DtpLt 

/
lloí4p' 'Avcrorc¿oíou iepoôrorcóvou roõ fopôíou êr rõv roü @eoôópoulS¡ Tuqì ép$oypasíc'ç'arà 

"lilru noÀtrtrcõv.
Ed. Leipzig 1777;Leipzig-1778;Wi.n f tOO.
Photographische Reprãd*tion á., À*guu e Leipzig 1777: N.A. B¡s¡, Avamaoíoufopôío'xttpóypaçoç rcrbôf mrctd"r;¡i-rca, ypappá,røv. rn: Tópoç ttpoç ttp(v K.

iç'åiwYi:;l:::::r:L'i{,*rorcowair¡píõ,,,¡ç*obryvuitoi,á,aéîï",îqsq,
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18. HandschriftenkatalogdesKlostersTatarna.4se

19. Kcrrà ròv @órrov tõv crveyvr,ro-¡rávr¡v.ouo

20.'Yno¡rvri¡rcrra d,rpoa¡rcrrrrcd,.our

21. llepì tõv telrrõv óvo¡r<írr'lv, rctì tõv péoc,rv ópgoypcrqia_ç.ou'

22. Xuvtopcrrrcítq ðrc$eorç Àoytr<frq.ou'

23. ÂeÇtròv rfrç rcr$o¡rtÀou¡révr1ç åÀl"qvrrcfrç yì"óoor1ç.ouo

24. @uorròvóvopatol,óytov.ou'

25. llcrpcirppoorç tõv cr<popropõv roõ ìnnorpárouç.tuu

26. llepì rõv órcrò roõ l.óyou ¡repõv. 
ou7

27. Psychagogische Hermeneia zu Isokrates, Lukian, Plutarch, Gregor von Nazianz,und
Basileios dem Großen.a68

28. Epigramme

A. llenn¡onoy^or-KnpAMEyt, Av aor ó,ot o ç fó p ô rc ç.'Oprlpoç (Xpópvri) I 8 77,
76-78,hier 77. (non vidi; I Epigramm).

oopxAr¡póoetç - ôtop1cítoerç. A0rlvor 1986,29l.Leipzig 1778 vgl. ibid. Wien 1800, vgl. BEHE, Avaotaoíou
fopôíou, 492:Editionvon D. Ch. Polyzois; in den Katalogen der ÖNg nicht auffindbar.
a5e Der Katalog wurde im Auftrag des Fürsten Nikolaos Mavrokordatos verfasst, vgl. KareNe:to>, Mopgq,
Anm.39.
ouo ZABIpAE, Néa ü)áç, 135. Keine Hss. bekannt.
4ur Ibid. Keine Hss. bekannt.
ou'Ibid. Keine Hss. bekannt.
aó3 Metó¡¿rov rou [cvoyíou Trúgou 541, l0'-20u, vgl. llennaonoy^ot-KEpAMEyt, IepoooTopnmri B$).nhí¡rcr¡
V. 99 (1701 in Anatolikon). Iluvte?.e{povoç 225, vgl. LAMpRos, Catalogue II. 338 (18. März 1697 in
Anatolikon: Schriften des Korydalleus, Gordios, Proklos und ein Briefsteller).
a6a BAtl^Eloy , O Avamá,otoç fópôroç, 140. GoRDIos, Sur Mahomet,291. Keine Hss. bekannt.
out BAtt^EIoY , O Avamá,otoç fópðroç, l4l, No. l3 und 28. GoRDtos, Sur Mahomet, 291 , Keine Hss. bekannt,
466 Bell^¡loY, O Avamaotoç l-ópåroç, l4l. GoRDIos, Sur Mahomet, 291. Nach 1686 entstanden, vgl. den Brief
vom 6. Juni 1686 an Nikolaos filavteÀerlpovoç 693, 136'-137']. Auf ein anderes Werk bezieht sich wohl der
Brief vom 7. Februar 1707 an Neofutos, den Metropoliten von Naupaktos und Arta, EytrpATIA^HÐ,/ñá.orca)or,
146. Keine Hss. bekannt. Es handelt sich um einen gängigen Schultext, der mehrmals übersetzt wurde (Mpalanos
Vasilopoulos, Markos Por$ropoulos), vgl. tKApBE^H-NIKo^oiloy^oy, Ta pa9qpaúpm, -130 und P.

CpmtovooeeNu - N. VÃrÃv AltU, La première traduction des ,, Aphorismes " d' Hippocrate en langue roumaine
(XVIIIe siècle). RESEE l0 (1972) 491-510, insbesondere 491-500.
a67 Meró2¿rov rou lluvcryíou Túgoo 75, l-32, vgl. llaneaonoy^ot-KEpAMEyr, Iepooo)opnwí¡ B$ürcl(rcr¡ IY.
158-159 (Kigalas, Mavrokordatos, Gordios, abgeschrieben 1692). Erútroto, Âr¡póoro Brplro0r¡xr¡ 8:

'IÀcrpírovoç KryúÀcr,,'AÀe(óvôpou Mcruporcopôátou rcr,ì'Avaorctoíou fopôíou, I.pcr¡"rponrcri ltZ:S in
Ohid), vgl. Ä. fIoÀlTHx, Jrlvotnrrcri avaypagri ppoypúgøv Eil,r1vwrbv DoAAóyøv. @eooal.ovírq 1976,38.
ou8 EBE 1494, vgl. I. Xerus^roN - A. L >AKKE^roN, Kaú)oyoç, 26'Ì und ¡KApBE^H-NrKo^onoy^oy, fû
pa9qparápm, 4ll-412. Isokrates, Panegtricus. Lukian, Somnium, Dialogi mortuorum. Plutarch, De audiendo.
Basileios, Sermo de renuntiatione mundi. Gregor v. Nazianz, Oratiofunebrís de Basilio.
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K. ÀvoeoYNlorHt, Avaoraoíoo l-opðíou Arapí9pr¡otç araorov r@v €v t7 nó)at
u7ç Zarc{w)oo *il.r¡orcbv ptr' mtypappátav ðtmíyøv npBrcrbv ev éæt 1698.
rrAA 8 (1933) 4s-s4.
K. AyosoyNIorHE, Avuoraoíoo fopõíoo Ettrypá,ppara. @eol.oyío 11 (1933)
319-328.
I. Konte, A9avá.otoç lepopóvayoç o e( Aypaçatv (1656;-1719). H
enoro)"oyparpía rco. MNE 3 (1990) 222,216. (2Epigramme). a6e

Briefe (über 700)a7o

<4. fop¡toz>,Ilovr¡páttov repí op)oypacpíaç órcp sK r@v roo @eoõøpoD rol)
fa(r¡ mpó" rco ootparárou llopôíoo yó.pl utn rpú"opa)cín oovr¡y?r¡ ¡tév
îtor€, vùv ôe ritxotç e(eõó9r¡ u¡ ottooõr1 rs KaJ åanávr¡ rou
oorpd.oytarároo mpíoo kt¡awoo rol tK Qoupvtítv røv Ayparpav.
Extmaoía rcat ôtop1cíto;t roD mtpogú"ooócpoo rcupíou @apó"

Mavðarcó"or¡. Ev Aetyío, ér,et 1777 napu ra ruæo1púgco Bpetmóru<p.

[:N.A.BnH>, Avamaoíoo fopðíoo ptpóyparpoc rcøõú uumd"rbv rcat

ypappátrttv.ln: Tópoç xpoç npr¡v K. Tpnvragtil")"orcoü"ou aú rr¡
rsooap aKowaeq p íù q ç rca9r¡ytoíaç rco. A0rlvor 1 9 59, 47 6-49 4, hier
<495>-<5 02>1. (l Brief).

K. AnnoNre>, Kató.Aoyoç toroprKóç aþóAoyoç rcùv rca9'r¡¡taç ypqpauoávrav
enor¡pøv Prttpaíav, rcat uvcítv ¡ttyaLrøv oopBeBr¡rcór@v Kat uxo1éoxav,
apyópwoç axó too ythooroít üfta,Kootoctoit érouç, éøç rco *ætcínoç
oyöor¡rcootoít ttró.prou.In: K. N. Xú0oç, Mtoatavrcrl Búho?ltrcr¡ f'. Ev
Bevería 1872,73-200. (2 Briefe).

fI. ApeseNTINor, Btoyparpwr¡ ou)J"oy( )"oyíøv rr¡ç Tooprcorcparíaç. Erooyrrlyr'¡-
enrpéIero K. O. Är1popú. k¡úwrvo, 1960. (l Brief).

lL Ycneucxuit, Ilymeute cmsue 6b Meme opcKue u o c o onuwnuùcrcue
MoHocmwpu eø Qeccanuu. C.-lIerep6ypru 1869. (Auszüge aus2
Briefen).

a6e Osol.oyrxóv E¡ouôaor{prov Ilaveirrctqpíoo A0r¡vóv 50, vgl. A. I. Oyrp AKHÐ, KaróJ.oyoç r@v

Xetpoypd.çøv rou @eo).oytrcoi¡ Ðttooðamr1píoo lfavercrcqpíou A9qvrbv. A0qvor 1937,75-76. Àr¡póora Kevtprxri
Brp?'ro0r¡xr¡ Âupío4ç 18, olim l, vgl. L OIKoNoMoY 

^APItxAIox, 
Enmd.aí åmrpópav. A0f¡vo 1964,631-632.

Ayíaç Tprúôoç Meteóprrrv 30, 35'-50u, vgl. Â. Z. >ootANoÐ, Ta pryóypaga rqç Movriç Ayíaç Tpú,òoç. A0f¡vor
1993,404-413. Biblioteca Academiei Române 1286,92'-103u, vgl. CRRRTAçu, Karó.Loyoç,297-299,hier297.
Euaryel.txtf XXoM lpitpvrlç 39, vgl. llAr]AAonoY^or-KEpAMEyÐ, Kará)oyoÇ rorv prpoypá.gatv, 28-29.
B$)'to0lixt¡ tqg Xíou <O Kopurlç> 16, vgl. A. Trenlxnr, Ta þo(avtwá. rcm ¡te-raBo(avrwó" Xepóypaga qç
þflto94rc4ç qç Xíoo <O Kopa4çr. Xrarcú Xpovrrú 15 (1982) 55-72, hier 58.
u'o Zuden wichtigsten Handschriften zählen A1íaq Tprúôoç Meteópov 38,3'-30u, vgl. A. Z, XoorRNot, Za

Xetpóypaga 14ç Movriç Ayíaç Tpú.ôoç. A0rlvar 1993, 449-460. Bapi,uúp Mereóporv 203, 4'-105', vgl. N, A.
BeHrt - L. Z. XoolANot, Ta ptpóypaer 14ç Mov4ç BapÀad.p. A0rlvor 1984,305-321. Ayiou Etegúvou
Meteóporv 29,vgl. 

^. 
Z. XoolANoÐ, ?nø Xepóyparpaqç Mov4ç Ayíoo herpøuoo. A0rlvur 1986,71-88. EBE

1335, vgl. I. XAKKE^IoN - A. I. TAKKE^roN, Karå)oyoç, 242. EBn 2188, fol. 36-350, vgl. llolnHr, Katd).oyoç

Xetpoypárpøv, 220-22l.Ilavrelreiipovoç 693, I l3' - 184u, vgl. Leurnos, Catalogue IL 415-416. flowel,"eripovoç
792, vgl. ibid., II. 434-435. Iluvrele4povoç 793, vgl. ibid. II. 435. flcvtel.r4¡rovoç 781, vgl. ibid. ll. 432.
Iptflporv 669,vgl. ibid.II. 196. Movri llpooooú 2l,vgl. TENTE , Kaú,Loyoç,300-303. Movrl llpooooó 48, vgl"
ibid.,317-318. Movrl Ilpouooó 54, vgl. ibid.,319. Zuyopór 84, vgl. 

^yoBoyNIorHE, 
Kæá).oyoc 447-448.

Ievrxú A,pyeíu too Kpútooç 242, 35'-48', vgl. K. Ao. Atev¿Nrrtx, Krbðt( Iaqíôoo (levma ApXeía rco
Kpmooç, Xç. apúpóç 242). EEZM 2 (1969170) 281-295, hier 289. Bibliothèque Royale de Belgique ll. 2406,
vgl. N. llelerpnNrAoY^^oY-@Eo^oPt^H, Mm ooil,oyi¡ etuato).rbv rco Euyevíou lmwoäq rcu á)).øv ).oyíatv
roo 17" ancí¡va. Hell24 (1971) 65-93. EXlr¡vrrr1l2¿otri Butívr¡ç 1, vgl. B. X. Xera¡¡vnonoy^ot, Kaú.Loyoç
Xerpoypó,rpav rca¡õírca¡v qç þ$)"rcûriKqç rqç ELÀqvrcriç ÐXoA4ç Boúvr1ç. AIEE l4 (1960) 393-405, hier 395-401.
BtBlto0{xr¡ qç Xíoo <O Kopar¡ç> 16, vgl. A. Trsnlrer,Ta Bo(avtwó. rcat ¡teraBo(avrwá. ptpóypaga14ç
Bûho1rircqç qç Xíou <O Kopariç>. Xtorcú Xpovxt" 15 (1982) 55-72.

170

Ed.



T
M. KoN>IaNTINIAHI, fpó"trt¡tara €K rol apyúou u¡ç E77r¡vwr7ç Kowórr¡roç

Tepyéov¡ç. Ercrc)"r1oraotrrcóç (Þúpoç 4 (l9l l) 306-310. (3 Briefe).
M. I. fe¡poN, Hpíyvøotot otÀíòtç rr¡ç wropíaç r(Dv A9ryvaíav. @eol"oyíu 5

(1921) l10-123. (2 Briefe).
X. EvrrpauA^Ht, lÅó"orca)"ot roo févooç. Proprovóç o MeÀrrlôóç | ry.6

(1932) 130-153. (19 Briefe)
K. @. AHvtApAr, @eoqávooç roo e( Aypó.çav Bíoç ltovt¡oíoo rov €K Qoopvd,.

Hell 10 (1937138)213-272. (3 Briefe).
N. A. Bpes, Drei Urkunden der Brüderschaft des Tatarnaklosters. BNJ l6

(1940) 210-224. (3 Briefe).
K. @. Aul¿APAÐ, Ntoe).Lr¡vrcq enwtoioypaqía. A9"i1vs 1955. (7 Briefe).
f . Â. Ilev¡ttHt, Exíorc€Vltç stç rr¡v éðpav v¡ç Zp).(ç trtr Aypó"rpøv. @eoool.trú

Xpovrrcó 718 (1959)221-277. (7 Briefe).
II. I. Beu¡,EIoy, O Avaotó,otoç fópôrcç aç ymrpóç rcat omco avÉrcðoæç

erwrd"éç ro¿r. Né4, Eorís 68 (1960) 1067-1076. (8 Briefe).
ll. I. Be¡tnltoY, To ¡tovamr1pt u¡ç Tampvaç Eupuraviaç. A0rlvot 1970. (l I

Briefe).
M. S. THeocHARIS, Nicolas Mavrocordato bienfaiteur du monastère de

Tatarna. BNJ 20 (1970) 319-340. (5 Briefe).
lI.I. Be¡tnEloy, O Avaord,otoç fópôtoç Kat ro épyov rou (1654 - 1729).

@eoool.trcú Xpovmú 10 (1971) 129-156. (4 Briefe).
lL I. Berlnlroy, O ptyil.oç õåó"orcaAoç rco févooç Eoyévtoç hawoitlr¡ç o

Arco¡)"óç Ko"t ot otrooðaúttpot pa9r¡réç ratv Ðyolcbv r(Ðv Aypó.rpatv.

Aorlvo 21985. (1 Brief).
I. E. XrBoeNHx - N. llRnRrprlNTAoy^^oy-@eo¡opt¡tt, Eoywíou fmw oóAr7

rot¡ ArcøAoú emmoAéç. @eoool.ovírq 1992. (2 Briefe).
À. XerzguANoY, Téooepeç avércõoæç txtorc).éç oXeurcéç pe rr1v mxaíðeDory æq

@eooaAía rcaró. rooç l7o-l8o atøvtç. @eoool,rró Hpepol,ópo 25 (1994)
161-168. (1 Brief).

I. Konte, Ilaparr¡pr¡ottç orrlv Npovd.óyr¡ory ltmç €Tttoro)"r1ç rcu Avamaoíou
fopõíoo (1663 r¡ 1683,:). MNE 5 (1996) 295-305. (l Btief).

E. Knpnrlutox, F1 eLtrryvwr¡ xatôeía rcard, tov l7o atava mr¡ @eooa).ía, páoa

attó v¡v avércðorq aLTqToyparpía rou Lóytoo r:sultarrcoó Tata-
Xptmóõoo),oo MoporcoBfuoo. Tprrol.wú l6 (1996) 57-71. (5 Briefe).

E. KepnrlruoÐ, O )"óytoç xpøtoxaraç Tpírcrcqç Kavotawívoç (lZ'at) rcató" nv
Køôwa II 2406 rutv Bpo(e)"Ãcin rcu NtrcoLd,ou Mt:porcoBftoo. TprrcoÀlvá
t7 (1997) 89-119. (9 Briefe).

I. E. XrBoeNHÐ, Exrotokrcéç papnpíeç ym ðito oparupooç Ayparprcneç
ymrpoóç. Hell48 (1998) 307-318. (4 Briefe).

30 Testament

Ed. n.I. Be¡tnetov, O Avamó,otoç fópôrcç KGt ro épyov rou (1654 - 1729)
@eoo'ol.rrcú Xpovrrú 10 (1971) 142-147.471

ott EBE 1257, vgl. L XAKKE^IoN - A. L IAKKEAToN, Kard,Àoyoç, hier 228, EBE 2138, lu-3, vgl. lloAITHr,
Karó).oyoç Xetpoypd.pav, 168-169. EBE 2188, fol. 350, vgl. ibid. 220-221. Iprtpov 604, vgl. LAMPRoS,

Catalogue II. 183. Metó2¡rov tou Ilcvayíou Túrpou 120, vgl. nAnA^onoY¡.or-KEp¡.H¿EYÐ, IepoooAopmrc4

Brþ),rc*rirc4\V. 108-109. Biblioteca Academiei Române ll97,ll0''u, vgl. CARATA$u, Kaú)oyoç 186-194,

hier 193. Biblioteca Academiei Române 1286,90'-91u, vgl. Canataçu, Kaú).oyoç, 297-299, hier 297.

Euaylei'rxri X¡¿oi'rfl X¡lópvr¡ç 39, vgl. IlArA^onoynot-KspevpYt, Katá).oyoÇ r(Ðv Nstpoypá.çav, 28-29.

t7l



AgBlLouNcEN

1. Ilowel.erl¡rovoç 693, fol. 355u (Kolophon)

2. @eol.oytrcóv xzuouôo,ottjprov floveznoqpíog A0qvóv 50, pp. 200-20l (Kolophon)

3. Aq¡róon Kwrprrcrl BrBl,ro0t1n1 Aopíor1ç 18, pp. 3g-39
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ZUSRvvIeNFASSUNG

Die Lehrtätigkeit des Anastasios Gordios (1654/55-1729) an diversen Schulen im

osmanisch beherrschten Griechenland wurde von verschiedenen Lokalgelehrten mehrmals

untersucht. Da einschlägige Beiträge nur selten den erforderlichen quellenkritischen

Hintergrund haben, erwies es sich als notwendig, nicht nur ãer Position des Anastasios

Gordios im griechischen Geistesleben seiner Zeit, sondern auch seiner Biographie und seiner

Lehrtatigkeit anhand eines eigens erstellten Briefkorpus (195 Briefe) nachzugehen. Im Laufe

dieser Untersuchung konnten manche Ergebnisse der bisherigen Forschung berichtigt und

ergänztwerden.
Anastasios Gordios studierte zunächst in seinem Heimatdorf Vraniana (Atolien) bei

Eugenios Giannoulis, einem bekannten Gelehrten und Epistolographen seiner Zeit. Das enge

Vertrauensverhältnis zu Giannoulis und der anschließende Studienaufenthalt in Athen bei

Nikodimos Mazarakis und Ioannis Benizelos (1676-1678) wirkten sich prägend auf seine

Persönlichkeit aus. Zwischen 1678 und 1686 leitete Gordios mit mehreren kurzfristigen

Unterbrechungen, bis 1682 unter der Ägide Giannoulis' den Unterricht in Vraniana. Zwischen

1686187 und 1689 unternahm er eine Studienreise nach Venedig und Padua; über diese Zeit

besitzen wir wenige zuverlässige Nachrichten. Im Jahre 1689 kehrte Gordios über Zante nach

Griechenland zurück und ließ sich in Anatolikon/Aitolikon (eine Insel in der Nähe von

Mesolonghi) nieder. Dort tibernahm er gemeinsam mit seinem jüngeren Bruder Athanasios

die Leitung des Unterrichts. Mit kleinen Unterbrechungen blieb er fast 20 Jahre (1690-1710)

in Anatolikon; dort entstand auch ein Großteil seiner meist fiir den Unterricht bestimmten

Schriften. Erst 1710 kehr.te er endgültig nach Vraniana zurtick, wo er bis zu seinem Tode im
Jahre t729 die Schule leitete. Die Schriften Gordios' und seines Bruders Athanasios und die

Korrespondenz beider Brtider ermöglichen eine Präzisierung und Ergänzung unserer

Kenntnisse tiber die Leminhalte an den Lokalschulen von Vraniana und Anatolikon, die

bisher nur indirekt aus Untersuchungen der überregionalen Schulen (Konstantinopel,

Ioannina) erschlossen werden konnten. Die Schule im abgeschiedenen Bergdorf Vraniana

scheint unter der Leitung des Anastasios Gordios ihre große Anziehungskraft, die sie unter

Giannoulis besaß, eingebüßt zu haben. Wtihrend in Vraniana keine besonders intensive

pädagogische Tätigkeit Gordios' belegt ist, weisen viele in Anatolikon entstandene Schriften

beider Brüder auf einen aufstrebenden Schulbetrieb hin; sogar der Lateinunterricht ist dort gut

bezeugt.
Die Epigramme Gordios' - darunter auch ein überschwängliches Enkomion auf

Francesco Morosini - zeugen von regen Kontakten zu bedeutenden italogriechischen

Gelehrten und kirchlichen Würdenträgern wtihrend seiner Studienzeit im Westen; zeitweilig

scheint sich Gordios sogar mit der venezianischen Griechenlandpolitik weitgehend

identifiziert zv haben. Nach seiner Rückkehr wurden diese Kontakte offenbar bald

abgebrochen. Lediglich mit Angelos Soummakios korrespondierte Gordios noch um 1704;im

Allgemeinen zeigle er sich jedoch hinsichtlich seines Studienaufenthaltes in Italien eher

reserviert. Die Schrift ,,Über Mohammed und gegen die Lateiner" sichert Gordios eine

herausragende Stellung in der antikatholischen Polemik in der Zeit der Türkenherrschaft.

Seine Beschreibung des gegenwärtigen Zustandes der Orthodoxie wie auch die

kompromisslose Ablehnung einer künftigen Befreiung des Griechentums seitens der Russen

rorgt.n für viel Aufsehen nach seinem Tode; die Schrift verbreitete sich schnell in der

gesamten griechischen Diaspora. Die Haltung Gordios' gegenüber dem protestantischen

Lager war weniger eindeutig. Er folgte auf Schritt und Tritt den dogmatischen Positionen

seiner Lehrer Giannoulis und Mazarakis, die ihrerseits der korydalleischen Tradition

verpflichtet waren und mehrmals einer Annäherung an die Protestanten geziehen wurden'

Femer stand Gordios in Kontakt zu einigen Vertretern des fortschrittlichen Kreises um

Ioannis Karyofyllis, namentlich Germanos Lokros, dem Erzbischof von Nyssa und mit einiger
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wahrscheinlichkeit auch mit sevastos Kyminitis. 
.Gordios_korrespondierte ferner mitMönchen' Priestern, Äbten, Bischöfen 

"rd il;;öliten der Regioni vertreten waren dreiwichtige kulturelle zentren: Ionische- Inseln @;t.f;; Angelos souÁmaruos und ArseniosKaloudis)' Ioannina (Briefe an den Metropoliì"r rli*io ,nã di. D";;fürrtentümer (Briefean zacharias aus Farsala, Germanos Lokroi urd N;k;ì;os Mavrokordatos).Die Philosophenviten sind in .i"u* ùirtàt'üLï"*r.r H";J.;h;/ften überliefert. Dieälteste Handschrift B [floweÀeqpovoç 693] (1698 in Ánatorikon) ist ein Àrchivexemprar; sieenthält Ergänzungen und eeriöntigung"n' ìon- 
"cäráior' 

uun¿, ;"1;;; von den anderenHandschriften aufgegriffen werden. Die r*rliai,.rre Handschrift A [@eoÀoyrrcóvxnouôoofi1ptov llaveruro'q¡ríou A0qvóv 501 wurde l*ir.¡.n 1702 ;;i n04 (ihtins Jahr1698 datierter Kolophon ist der Vorlage T#;.ó îon Athanasios Elachisros, dem BruderGordios' kopiert; auch diese Handschrift .nttriti-'g.richtigunge;;|!- Ergänzungen vonGordios' Hand' Die drittalteste Handschrift r- iÀnuoãro r*Ãp,,fr grpiroen*r1 ,{upíor1ç lglwurde 1704 von Eugenios, dem störris.rr"n HåruuruJe, cordios, aus a topi"rt. Eine späteAbschrift von L stelit die Í{andschrift R tBibh;teca äcademiei Române 6g7l dardie lg0lvermutlich in Larisa entstanden ist. 
'Zwei 

*.it".r, -rur eine !"*"inr*e vorlagezurückzuführende Handschriften entstammen der r. Härfte ¿., jg. Jahrhunderts: c[rlovtorpúropoç r38] aus dem Jahre \tii_*¡-] trrt:luruiuriãtrr"L prag Xv c 331(undatiert)' Die wohl jüngste, stark verderbte Hanàs.r,tih D [Er.¡pororúpou 340] scheint c alsunmittelbare vorlage benutzt zu haben; ¿i"r. Hãndschrift Lon rtã- wegen fehlenderMikrofilmaufuu4?" nicht ausgewertet werden. Die ,t.m-utir.t ! Einordnung derHandschriften (siehe seite 111i und die insiesam"t als konservativ zt) bezeichnendeTextgestaltung orientiert sich untá Berti"r.ri"rrtigingä, n".onderheiten frtihneugriechischerTexte an den bewährten Grundlagen der klassisãrtÀ,î iã"*ritik. Eine strenge Rekonstruktionder vorlage erwies sich als tnüßig' da in A un¿ n ,*"i uo* Autor rezeisierte Exemplarevorhanden sind.
Die Philosophenviten stellen eine paraphrastische Kompilation aus mehreren euellendar' Nachweisbar sind folgende 

.grie.hirchr a;ii;r: Laërrios (für etwa 50% desGesamttextes), eine der zahhãichen ùersion.n ¿.rXJop'uitu, plotin, Aristaios und das suda-Lexikon' Plutarch ryldt dagegen nicht verwrnirt. elãin¿ru.r."ni irt ã.. u,nang und dieBreite' in der lateinische -qieilen 
ausgewertet wurden. Herangezogen wurden nebenHieronymus (Briefe), Iy:lin (Èpitome), Isúor uon s.uiìiu (Etymologiae), valerius Maximus(Facta et dicta memorabilia), Aulus Gellius (N".i.;l;i.ae), Terrullian (Apologericum) undApuleius (De Platone. e-t eiï dogmate, wahrÀcheinlich auctr weirere s.rrìid"nl sogar seneca(Epistulae morales ad Lucilium,"o. trunquillitate 

""i;, De beneficiis, De ira) und cicero(cato maior de senectute, Tusculanae.disputationrr,-o"'¿ivinatione, 
De officiis, De f,rnibusbonorum et malorum)' Derstark kompilatorir.h. ð;;;kter der Schrift offenbart sich in einerunsystematischen Einflechtung diverser Exzerpte meist apophthegmatischer oderexemplarischen Natur in das ãurch Laërtios g.li-.'r.n" biographische Gérüst. Etwa zweiDrittel aller Philosophenviten foþ"n einem einheitlichen, wenn auch im Einzelfallunterschiedlich ausgeprägten Mustei KnlqRen Aü;il zur Herkunft forgen meistens ausLaërtios' seltener uuJ undt'.n Quellen etdèttisch îu.-o.*ene Biographiefragmente mitSchwerpunkt auf dem moralischù Exemplum. g.i umfangreicheren Viten ist der dritte Teilausschließlich den sìnnsprüchen gewidmét; d.n Àbr.hñ bildet ,n.irt 

"in" 
r,rrappe Angabezum Tod und eine Datierung der-Akme wechselweir" uon der Erschaffung der welt, nachpersischen Großkönig"n unã den Kãnigen Israels--N"ù"n griechischer, Þhilo.ophen undstaatsmännern finden auch vier ntirne, 

-pirrgang 
rn àr"-pnitorophenviten: Apuleius, TitusLivius' scipio Africanus un¿ cicàro. ni. ùit.ã riuiur' und ciceros beruhen auf keinerunmittelbaren Quelle und dürfen ¿ur,.t 

$s gieene s.noþrg des Autors betrachtet werden.Eigene zusätze weisen darauf rtin, Julr Gordiõs nicht na'ch historischer Treue strebt, sondernim Hinblick auf moralische p"tat".. das in ;il bi"gr"phisches Gerüst eingeflochtene
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Exemplum etwa nach dem Vorbild des Valerius Maximus literarisierl. Er verfügt nicht über

ausreichende sprachliche Mittel, um die semantischen Nuancen und die meist
fortgeschrittenen Erzählstrukturen der jeweiligen Vorlage wiederzugeben. Die Paraphrase

wird ferner durch die ftir eine frühe Phase der Verschriftlichung typische primitive Parataxe

und einen gemäßigten Sprachpurismus beeinträchtigt, der einen Teil des alltaglichen
Wortschatzes (und damit den Nuancenreichtum) bannt. Die dém Text zu Grunde liegende
Sprachform ist eine mit verschiedenen Elementen der Gelehrtensprache, Relikten der

byzantinischen Koiné und italienischen Lehnwörtern durchsetzte Regionalkoiné. Oberstes

Gebot ist selbst bei häufig vorkommenden Parallelformen die allgemeine Verständlichkeit ftir
ein Publikum, welches mit klassischer attischer Grammatik und Lexik offenbar nicht vertraut
ist.

Ein entsprechender schulischer Gebrauch der Viten ist zwar nicht nachweisbar, bei

einigen Handschriften jedoch wahrscheinlich. Die Schrift richtete sich vermutlich an Schüler,

die gerade das Lesen und Schreiben gemeistert hatten, aber noch keinerlei Kenntnisse der

attischen Grammatik besaßen. In diese Richtung weisen u. a. häufige epexegematische

Bemerkungen zv Lexemen der Gelehrtensprache. In einem solch frühen Stadium war die

Lektüre und psychagogische Hermeneia von Originaltexten wohl impraktikabel. Gordios
versuchte daher anhand einer eigenen Kompilation die Schüler mit antiken Toponymen,
Realien und selbstverständlich auch mit wichtigen lexikalischen Einheiten der

Gelehrtensprache bekannt zu machen. Eine Heranführung an die griechische Philosophie
bezweckte er trotz gelegentlicher Anklänge von Lehrsätzen offenbar nicht. Indem er den

Schülern leicht greifbare Lebensweisheiten und nachahmenswerte Lebensmuster bot, griff er

ein Hauptanliegen diverser Apophthegmensammlungen auf, die seit der Spätantike einen

integralen Bestandteil des Schulunterrichts bildeten und auch im 17. und 18. Jahrhundert im
Unterricht gerne eingesetzt wurden. Ein Beispiel daftir ist die Aufnahme von Exzerpten aus

Laërtios in die für den Unterricht an griechischen Schulen bestimmte Enþklopaideia des

Ioannis Patousas. Der Umstand, dass Patousas' Apophthegmensammlung wie Gordios'
Fhilosophenviten in die Lehrpläne der griechischen Schulen im osmanisch beherrschten

Griechenland keinen Eingang mehr fanden, deutet auf eine sich anbahnende Krise des Genus

hin. Gleichzeitigweisen die Philosophenviten bereits eine neue Tendenz in der Rezeption des

Genus auf, die sich nicht mehr mit der sprachlichen Erschließung von einer fremden
Lebensrealität entstammenden Sinnsprüchen begnügt, sondern auch die Nutzbarmachung des

moralisohen Exempels für den Unterricht und einen ersten Kontakt mit den Inhalten und dem

Geist der klassischen Bildung anstrebt.
Gordios schließt sich mit diesem bescheidenen Beitrag einer breiteren Strömung in der

griechischen Rezeption der Antike an, welche seit der Paläologenzeit von verschiedenen

Gelehrten gefordert wurde und das antike Gedankengut nicht mehr den Bedürfnissen,
Ängsten und Interessen der eigenen Zeit bedingungslos unterwerfen sollte.

lt
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lleprnHvH

o repo¡róvo1oç Avootóoroç fópôrcç (1654/55-172g) øç évaç unó rouç <e),úoo.ov€ç)ôrôu'o'rúl'ouç tou févouç eæoverl,r1¡ipévroç ozroréÀeoe ou"r*ri¡rrut puM"qç rcupícoç qç ronu.1çépeuvcç' H oæúvtqorl oto rúprc àr?yq nrç ;i;;;ïr1ç, r1 évra(ïì ônl,oôq rou fopôíou oerfua eupútepo rul,oíoro rïç TrvsDpo"uqt 6rtç ,ø r"rp."^.¡ artaç,ôw pæopeí vo oa1prlgeí orqruopíopata 
"'1ç 

na,l,cr,tórspnç épeuvoç,- raOalç ou"Í [u i"íyeç e(opéo€q xû,poKrî píÇewt anóér}'etyr1 ó2¿t ¡róvo rcprar4ç zupooéyyrorl ç, a\r!,ú. *oì pioç åo"r '*or-ã"ärlrrrooouç 
épeuvoçuroôopr1ç. Qç er roúroo, anapawqrrlyt'r4v-ôre*nupoiÀon qç ovú ^¡eípaçpel,éqç rpí'r.¡re 11æpooguyti oe ávo o¡powtró o'ópo ento'tol,óv rou Avooraoíou iopôíou, qç ¡rovoôrrcr1çoleôóv finrrç nou ôro'0éto,pt y,ä q (orl Kor ro 

-epïo 
rou. Evó quorró ovc,¡réveror ¡reov0nopovqo'ía q æpooeplç rcprarr.¡ ércôoor1 àv enroròióu onó ,ou x kopou6oro (KEMNE),o Tpú9orv npooétpele oe nsl,réç eznpépouç erôóo'erç-enrotol.óv- oe are<popo æeproðrró óæorçKo,r or ôúo ozrouôaía yeqóypogû, rov.eærmol,óv, 

"o fi,roureÀerlpovo ç 693 Kü,r ro yvroo.róxç' Bpu(eÀ}.óv ¡niurìoirreque' Royale de Bel;iq;â'[. 2406]. or iqs erno.to].éç nooo'uyrwtpó'qrov, ov Kor éva pó19 pépoç ä¿ ou1o.),rrcr1ç' 
"",poy^it¡q 

ro' yóvtpouernotoÀoypúgou, a,ruoreroúv ro peTorúrupo'o,i,po åär"-¡,,¡u #, ,n;ru"æotq0rire noré, ywo'Don]¡ronn1 épeuvo yópro oaó tov fópôio. rléþov roo CI,pxu(o,, ,ür"riñ;;ç, to oó¡ro, outóenwpénæ vo rol,urpooúv peprrcú rwú orcó¡rn.o,, o"o þrypo,pr*e ,ou'iopaioo Kor orqvrorôoyorylrc¡ rou ôpootrlpútr1ta.
o Avooróoroç fópôroç ottoúôooe or"n yaÉre',ú" ro, ro Bpawovú (to or.¡¡repwúMelúl'a BpoyytovrÍ) otov yvolo'tó Àópo ror ôrb,io*ol,o'Euyevro frowoú},r.¡. H orevrl o1éor1pa0q?l1-ôrôoorúl'ou^ óruroç rot r'¡ ¡^lo0r1teío rou rovró orooç lolúwr1 Mnwr(él,o ror Ntróõr.¡¡roMo(opúrr1 oqv A0r1va (167a-lø78)capúyrco,v ove(íq).a, qv npoooærróc1rrÍ rou. Merúrqv sTnorpogtl rou anó trlv Apra (1678) óæou yto rcúæoro povrró ôióot4po æoparoÀougoúo.epo0rlparo rou Mo(clpúKn, o fópôroç - apytr6. unó qv oryíôo rou ovrlpæopou æÀéovfiowoÚÀr1 - aváÀoBe tq ôæóOuvo'n roo o'1oieíou. Anó ro 16g6 ú 16g7 naparorougeípoOriparu rotprrrlç ror gtÀooogíaç 

1n1 tióvtoBo lolpíç uo uroo2¿ä eí noré, eruíoqpa roçgotrlrnç 11 va oeuortrloet olearcó ntv^¡ío. To 1689 rou'þpio*o u¡ru o"q"ia-uoo. .Evo,v 
ytôvoopyótepo', o fópðroç cwél,oBe ra0rlrowa, roç ôrôúoral.oç oro o.1ol,eío rou Avorrol,rrcoó otooæoío ôíôaore Kor o prKpótspóç rou o,ôel,gói aeou,i"ioi. n"p¿ aç u,ppréç rou rupogéoeq, ofópôroç ôúpewe oro A-vorolirró ¡te^¡pt io r7rc: 7ro ,rç ovú'reç rou ereí olol.eíouttpoopí(ovtov Kot rq,.neptooótepo yvroorú ouyypc¡rplrú ,o]. rraål,ri 

"Ã-nrc enêorperyeoptooró oro' Bpavrovó óæou po úrl,q ¡na gopú ovél,oBe trlv ôreú0r.¡u"r1 * olol,eíou. Méyttrov oúvoró ro, ro 1729 én*{5e ávav oqpovarcó rorvcoïrró'pó}"o orqv är-"r1 rco,r orupóorr1operri rorvócqtu, rcov Bpovrovóv.
To ourypúp¡ratcl Kor or eærororéç rov ôúo aôe}.góv poç enwpénouv voæpooôtopíooulre peøeprcoótepr1 orpíBeu rîuïo.,aoyry,"i rouç ôpootrlpúrr1ro óncoç ror roez¡í¡reôo tolv o¡¿oÀeícov o-tc oæoío åôpooou, ôeôo¡rwa'ônl,oôn yvcooró ¡róvov é¡rpeoo anóperéteç yewroú loportrlpo Tto rïìv norôeío u"i iárp** paúaç. [rpúypau,to oloreío otoopewú rcot o'æpóorto BpovtovÚ" unó t4v ôwúOuu"t1 ?ou auao.ro,oíou fopôíou goívercr voé[uoe qv aí11'r1 lou Trou ogeíl,etot orqv xoproporucn æpooronrrcófilro îoo fia,woúÀr1. Evóoto Bpovtovú ôev poprupeítur ropía or'¡povarrl æorôäycoyrrrl ôpoou.¡próu1ra rou fopôíou,oto o1ol,eío tou Avctcorrroú pro oerpó anó olol,rre eyieìpiaro rar úl.l,a ourypúp¡ro ru ó''çKol ot oÀl'eæúÀrqÀeç ernotoÀéç trov ôóo oôeifióu nroränoroóv tr1 o.uvepl Kor o,Dorrpoarrlæpooæri'Oeto otov 26épo tr'¡ç norôeíoç' ereí pero(ó ó},Àr¡v ôrôúorcovtot rcor l.s.,vrrú.H opewr'¡ neptoyi¡ rr1ç Aproç Kor rou Kopruwqo.í9u, ov ror rpópou uerorel,rlç oalvYvnrú flól'4, ôev eo'tpúgr1 ttô'é'onorreroará æpoç rîv ooopavrrc4 æpcoteúouoo. or enogéçpe rov ôuT1ró rcóopo aæoteroúocv ovozuóorroo"o *o, opyou,*o pépoç tt6 ro0ripeprvriç (ror1çttov rotoírolv' H 9ûopa0r1ç veol.oío, egóo'ov eËovri,åooe aç ení iorrou ôuvorón¡reç, ôevanêþ)'sne ¡róvov o''¡v Krovoravrwo,ônoÀr1 ror åç ;;i"rprsç ïrrspovíeç, orl.ú Kor orîìv
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Beveríc. To eætypúppo,ro rou A. fopôíou - ¡reta(ú úl.l.r¡v rcor évu e6ópro orov ðóp¡
Mopo(ívt - püptupoúv rrç otevéç tou eæogrâç ¡re Itoloél"Ir1veç ),oyíouç ror rlr'¡prrcoúç rarú
qv ôto¡rovr1 tou ottlv flúvtopu ror n1v Bwerío. fra éva provrró ðrúon1¡ro o fópôtoç
npoqovóç ouvetó1Or1 orcópq Ko,r pt rqv nol,rtrrcrl rnç fo,}.r1votútr1ç otrlv Avoro),mr1
Meoó1ero. Metú ûlv efitorpogrl tou oqv E),}.úða, or enorpéç outéç ôev o'uvelíorqKov.
E(oípeor1 onotel.eí 11 æepíætrrlotl tou A. Iouppo,rcíou, eylovoó æt0ovóç rou yvotoroú
ouyypoqéa tou <Pe¡rre)"toú tr¡v æono).úpov> Fs rov oæoío o fópôroç ovrsæroréÀ¡.erar arópq
ro 1704.

To ôr1po<pú.éototo oóyypoppa rou fopôíou <llepí tou Mrrlúpre0 ro,t ro,rú to:v
Aoteív@v) ro,tcl,oppúvsl pto or1¡rovcrcrl 0éor1 otqv opOóôo(n ovtrl.otwrrcr1 æol"e¡rtrr1 ení
Touprorpotíaç. H ouynvqmtl neptlpaprl rTìç rcutóoto,or1ç orllv ozroíc Bpíorceto,r I
op0oôo(ía ónrrlç rc,t r'¡ ooupBíBootrl rou orúor1 evovríov rrov Xpnopóv rcot npooôorcróv æepí

anoL,utpóoecoç utró tou (avOoú yévooç ouverél"eosv rcoOopto'nrcú oto vo, ôta,ôoOeí euprárrlç ro
ouyypoppó tou. H 0óor1 too oual ov rcat ôev éywe ôercrr1 æa,pú póvov ¡retú ro 1770, pero{ú
úl,l,r¡v ozuó tov Kotoúpro Âoæóvte, rooróoo ôw úqr1oe roDç üvoTvóoteç uoulrcívrlrouç, óncoç

z¡rotoæotoóv rctqtoptrd, or1¡ietó¡ratc, oe ôú<popouç rcóôrrceç. H otú,or1 tou evo,vtíov rov
nporeorovtóv eívot l,ryótepo ooqiç. Xn'¡v ôo1¡ro,urcr1 tou toæo0éqor1 o fópðroç Búôr(e eníru
í1¿vr1 tolv ôôoorúl.r¡v rou ftowoú},r1 rur Mo(apúrr1 or onoíor poOrlreuoov rowú orov
Kopoôoll.éo Kot eruaverlrlppávroç roai1opr10r1rcov yro rpú.oæpoæoro,vrlKr1 orúol1. EníoT'¡ç, o
Avoo'túotoç fópôrcç etyt orevéç eæo<páç ¡re gíÀouç KCI,louvsp1ú,teç rou zrpooôeuoroú koúwr1
Kopuogúl.Ir1, ooTKÊKplpévo pe rov Núoor1ç feppovó Aorpó ro,r ær0a,vóç Kor ps rov XeBooró
Kuprvrlq. O fópõroç o,vtenotéì.l.ero pe ¡rovo,loúç, æpeíç, rlyoupévouç, entorónoDç KCI,r

¡n1tpoæol.ítsç rrlç æeptoplç. Kópro póÀo éæa,r(av rpío o'r1po,vtrrcú æol,ruoorcú rcévtpo: ta
Entúvqoo (emotol,éç orooç l.oyíouç Ayyel,o Xou¡r¡rúrro rcor Apoévto Kol,oúôr1), to, Icoúwwo,
(eætotofuáç orov pTlrpoæol,ítt1 Kltlpn, ær0ovóç Ko,r orov mpo¡róvolo Bqo'oopírrlvo Morp4) ror
ot æopíotplsç qTelrovíeç (eætotofuáç otov ou¡r¡ro0r1n1 rsr rcotózrw ôôúorolo Zayapia anó ra
Õópoalo,, otov Nóoor1ç fep¡ravó Aorpó Kor orov rryepóvo Nrrcól.ao Muuporopôúto). Qç
Ióyroç ror ôôóorcol.oç ror roç oovôearóç rpíroç [Æ rov á(ro róopo o fópôroç péoro tr6
emotol.oypoçíaç tou uzlepóBq ru, orwú oóvopo a1ç rôraítepr1ç roo æa,rpíõoç.

Ot <Bíor tcov qú"ooórpcov> ropoôíôovror oe enr,u letpóypogo. To nol,orórepo

2¿epóypogo B [Ilovte].er1povoç 693] euou Búoer rou roÀo<póvo ¡rovo],oyeítu,r o'ro 1698
rpoíveto,t va rltav to æpóletpo rou fopôíou' ép1o ú),l.oo ypogéo,, ætOcvrílç rou etepoOol,oúç
aôe}.<poó tou fopôíou Euyevíou neptêyu rôrólepeç oqperóoeq ror ôrop0óostç roÐ fopôíou
fioo evoco¡rotóvovrot oro reípevo rov ¡rero,yevéotepcov Xqg. ErctæIéov, oeropoôrréç
entõpúoeq tou æpotúfioo ornv æopútppoorl rou B æou e(oÀeí<povrar ors uzuól.ollla Xqq.
eætBepotóvouv órr to B æopoõíôer tr1v nparq popgrl rou rcet¡révou. To ôeúrepo lerpóyporpo A
[@eo],opróv Eruouôoo'tr'¡ptov floveæron1¡ríou A0qvóv 50] zrou eæío'r1ç nepÉya rôrólerpeç
ôtopOóoeq ro,t oq¡retóo'erç rou fopôíou uwrypú<p0qre ¡reto,(ú 1702 rut 1704 unó tov oôeÀ<pó

tou fopõíou A0ovúoro El,úpoto. To letpóypogo L [Ar1póoro Kewprrrl Bf].rc0r1rcr1 Aopíoqç
l8] æou provol,oyeírot oto 1704 eívor anóypogo rou A. To æoIó peroyevéotepo 1g. R
[84]úo0rlKn qç Pou¡rovtrc4ç ArcoôTìpíoç 6871, ær0ovóç rou 1801, eívat c,æóypa<po rou L.
Al,l,a ôúo 1epóypogo avúlovror oe évo rowó, 26o¡rwo r1 }.ovOúvov of¡¡repu æpóruæo æou

ouyyeveóet o'rwó ps ro B X,a,píç vo, raud(etar ps ooró. npórertor T1o rû, Xgg. C
[Ilovtorcpútopoç 138] tou 1713 rcot to o,grovo].óyqto P [EtvrKll BrB],ro0r1cr1, Ilpúya XV C
331. Tél.oç, xo Xq.D [Eqpoæorópoo 340] oæó nç apyé,ç tou 19. u,róvcr znOovóç vo, eívor
oæóypogo tou C. To Ig. D ôev Xpqorponoq0qrce Tro rqv napoúoa érôoor1 ro0óç ôev
uæúplouv prrcporowítç rou. To oté¡r¡ru, (oeÀ. l l l) rar 11 ¡rúl.l.ov ouwrlprlar,crl o,ruoro,rúo'toorl
tou relprfooo (qpr10r¡Ke or orlpcrwtrcó Bo0¡ró q opxn rqç pî eæépBoorlç) Booí(owû,l orlìv
r<î"oomr1 rptorrl retpévou evó guotrú lopBúvovtc,r uzuóryr1 Ko,r or ürú(ouo'eç ouvOr'¡reç ttiç
rupétpr1ç ô"4póõooç æe(oypotpíoç. KoOóç ôóo o,æó ro Xpg. (A rcar B) ôrcp0óOqrcav aæó rov
íôrc tov ourypogáo, rcpí0r1re nepwrô ov óp üôúvaro vo oTroKoraoro,Oeí auo'a1póç n op1rKn
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popqi roD Ksrpévo'D orû, orlpríû, óæou ro ðóo ourú lqq. Tro,pouoú(oov ozorcl.íoerç. .ol,eç 
or

Tpogéç tov A, B rry ot æeprooórtpsç rov c ru,r P roiulrrlp íÇovruo.uo rcprtrrcó unópvrlpo wóo,æorÀeíovrura unóyporpo L, R rar D.
ot <Bíot trov grl,ooótprov> evtúooov-ror o'rqv uorepoBu(ovnvr.¡ ror ¡rerc,Bu(owrvrlzoprÍôooq o.upnrl,rlpútr¡v. Or eÀÀqvrrcéç nTWéç rru nBí.u> ozuprel.oúvrur o,æó rov z\aépao(ytu 50% zuspínou ü1ç o'uvoÀtrr1ç értuorlç råu *rr¡revou), évw o,æó touç æoluúprgpouç Bíouçtou Aroónou (o onoíoç po,pæpeíto,r oç (povepóç erç ól.ouç>), ,rré*i,ç rov rlÀrodvo,Aprotoío Kot rrv xoúôo. o fI),oúto p^loç Tlpoeovóç ôev 7çrútlroio,ri0n"r. Ernl.rltter 11ércto'ot1 rat o Bo0p9ç ".-u o¡coío xpT1c;r'rloîEorr10r1rav icrwrrcéç .ruwéç. o fópõroç avrlueí anótouç Iepóvu¡ro (Epistulae), Iouodvo (Epitorne), Ioíôorpo (Etymologiae), Mó(r¡ro (Facta etdicta memorabilia), féÀl.ro Qrloctes Atticae), íuproul,l,,ouó (Apoloieticúm), Anoul.rlro (DePlatone et eius dogmate, ær0uvóç rcat szró eil,o ouyypef¡.o"oj, iev¿is (Epistulae morales adLucilium, De tranquillitate animi, De beneficiis, óå'irä¡ rcor rov Krrcéprovo, (cato maior desenectute' Tusculanae disputationes, De divinatione, De off,rciis, De finibus bonorum etmalorum)' To ôúo rpwa nepttrou óÀrov rorv <Bírov> a,rolou0oúv éva rorú ¡-rúÀl.ov r.¡ 

'¡rtovevt0ío o'1eôróypo¡r¡rc. rlporúooovïo,r rcÀr1po<popíeç ïro rrv r(o,rû,Tcùyr1 rou Brcyporpoupévou.orcol.ouooúv oTroorroopotrréç proypo,pr*éç æl,r1pógopieç owl,r1¡réveç oæó tov Aaépao 11,oæavtótepo, anó Ól,Ieç Tcllyêç ¡re rcúpro orcozró 
"t1u 

tlet*rl ,ropoiuuorl. xrouç ercevéorepouç
Bíouç ra'toyapíÇtrurcot évo rpwo ¡té,,poç o<pupropávo oæorcl.ero.trrú oro aæoggéy¡roro. Té),oç,
orcol,ouOoóv æl,rlpogopírç Tro .rov 0úvaro rou'próypa<pou¡révou Kor r il)ovol"åynon qç orprlçtou rotú to oóon'¡po ÍrovoÀóyqo'r'¡ç oeró rcrío'err:ç *óoprou q evol"),orcrricc Baoer rolv Boorl,écovqç flepo'íoç Kot tr1ç Iouôoíoç' aínÀo orouç-iprrooó<pouç Kor oDyïpogeíç x11ç eÀ),r.¡vrrcr1çoplarótqtoç Broyporpoúvrur Kot réooeperç Pco¡roíor: Aæoul,r1roç, 

"niþroç, 
x*æírov KolKtrépolv' or Brcypurpíeç tou z\fíou Kû,r rou krrépcovo, ôev Boo'í(ovror or rco,¡ríc úpeor1 rETlyTl.ogeíl'ovtot o'tov lvr1o'to oíotpo roù ooïTporpéa ror guo'rrcú npoütrogéroDv 11ç olettréçyvóoeq rïrç l.oyote1yrrcr1ç rouç nopaycrry¡ç. or ooxyéç npoo.géoerç, nu,po,reíryerç Kû,roupaÀr'¡póoeq popîDpoÚv to yeyovóç ófl n ?notr ¡rereôåon æpo,yporoì.oprcóv l.eæto¡reperóvôroteÀeí ôeutepeuoúor1ç orlpoo'íaç. o fópðroç zuol.ú neprooórepo q,æoo.rcoæeí o.rïlvagqyqponrcI enelepyaoío, too r1Orrcoú 

^zropcôeíy¡raroç _rcarú ro ,rjórurro ro, Mo(ípouewúooovtúç to ot évo unomæóôeç Broypogr*å oxuôraypop¡ra. 'aev 
ôrogérer eæoprr1

1l'rooorrú péo'a' yro va petoôóott tKq,voTron]trrcú ,rç or1[ooroouvro,Ka.Kéç rðurrepóa1teç rorrïv zlpolroplpévr'¡. ôrrìyrìportKr ôopn rou erúoiore" nporúæou. xqpo,v'ró æpóoro¡rpooæotel'eí eníoqç r'¡ évrovo ttopo"o*tt*¡'Tulo6n, xopoKfiìprõtrrcr1 yro évo æpórpo o.rúôro n¡çrcoôrrcoæoír1orlç ptoç ypanrlÇrcowr1ç. H1l,óooo ;;; *rttriou eívo,r pro Trpopoptrri rcowr1 peototleío T11ç l"óytoç napúôooqç, tqç æororórepqç Bu(ovtwrlç rorvrlç *o, ¡r, rtøIrrú ôúvero.IIopú rqv zroÀuænía.rqç popgol.oTíoç, o *yypo<péaç æpoozuooeí vo, yíver rcotol,rlzuró ç anó évuroló to onoío ôev eívsr e(orrcerrrlpévo ps ro 'uuærró Ko,r ro l,e(rl,óyro u1ç arructÇoooCI,ç.
Âev ôra0réroupe ororx€ío yw, qv olorrrcr1 xpiorr rr¡v <Bír¡v>. rooróoo, y16¿ peprrú onóta o'ro(ó¡rwu yerpóypaqo q xpnon coi4 eivai"nrecruq. To oóyypappü, Trpoopr(óro,v 7ropaor1dç pe otolerrírðerç yvóoeq rTìç ovúyvrrlo'4ç .or ypog4ç nou oró¡rr1 ôw eí1av æpolorprloeroro ærnró 

"']ç 
oærrcí(o'ooç. yæép q5.onóyeroç äu"rrç ouvrlyopeí ro lwovóç ó,, nol,ÀúLe(rl'oprcú otor2¿eío rot tor¡rovúpto rrç i,oyroç_'yl,riro"oç liug1oúvr'r IrE ro.ovríororlú rouçorÏìv rrpogopttcll rcgwr1' xe tóoo lrpótry:^ otóôro r'¡ purú,ppoor1 r(or ïì VoroïoïlKr1 ep¡rr1veíooploícov rer¡révcov ôev oæoreì.oúoe rCI,tú,Àl,r1l,q ôrôortéo úl,q Tlo rouç poor1t6ç. eç er roútou,o fópôtoç ttpoonú0r1o'e ¡re évo, ðtró rou oupníÀr1¡ro vo peto,ôóoer Àe(rl.oyrrcú otorleío ,,'.¡çl.óyuç yl.óoooç on{oç Kor peprrú npuyparoÌ"óÏtrú ärorleía ïro rnv el"l,rivopropo.rrqapyaúupa oroDç oplapíouç ¡roOr1dç. Iläpú^qv suKolpro,Krl rcoro,1óproq ðrôay¡rúrr¡v oo'urypogéoç npogo'vóç ôev czroorozreí ot pio Botirirepq yvarptpru p€ rîìv rÀoorrcr1 errrlvrrcrlgrl'ooo<pío' Tcl rupoottú otov róo¡ro tou poOqn1 r10rrú æa,paôeíy¡rsro evrúooovrotr oroeupúrepo æl.aío'o tarv ô'ú<poprv orÀl.oyóv cæorp0rypúrru ruou rltov oe o.lol.rrrl xpnon qônoæó qv óvrprì upyatóupa. or oul.l.oyéç ouréç'*or'o, þuçou"rueç rcu,r peraBu(avtrvéç touç

i
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Tropogpúoeq,pTlotponotoóvrov eopéroç Kû,t rov 17o rar 18o orévo. Azroonóopcl,rc c,æó tov
Aoépcto oe popgtj ouivl,oytlç oæogOeypútú)v Koroloprj0rlrav Kot oo1v E1rcur<Àonclôeío rou
koúwq flotoóoo' óæcoç ot <Bíot>, õev riolqoov peyó),r¡ eæíõpoor1 oca poOr1¡ru,rópro tr1ç
Touprcorporíaç. Evôé¡¿erot ro yeyovóç ouró vc uæoôetrvúet rónoto rpíor1 rou eíôouç.
Toutó2¡povo, ot <<BíorD ?(crpoKrTlpí(owot anó véeç túo'eq oqv npóoÀqVq roo eíôouç 1 oæoío
õw neprcpí(etot z¡l,ráov oary ylvcoootrÍ¡ æpooé1ytot1 oæogOeypúärov æou æporápnovror onó rqv
(evr1 rm ðuoæpóorq cLp2¿cr,tón'¡to napú npoonoOeí va <pépet rov ¡ro0r1n'¡ os lrto, npørrl erogr¡
ps ru íõro m æepæ26ópevo qç rl,oorcr1ç æc,tôeíoç. Me qv oupBol,4 rrol <Bí<ov> o fópôtoç
ouvtúooetot pe ro aírr1po Tto l"uo ouotcr,ottrcórepr1 æpóol,r1vn qç oplcrróa1roç fioD æoóer vo,

eívor unoreþç oæorî,eroorú, otrç ovúyrceç Ko1 ro evôto,<pépovro qç eæop1ç. aío1¡ru, ruon

erqpúoo1re rotú ro,rpor5ç oruó ôuigopouç'El,l,rpeç l,ofouç r1ôr'¡ ozuó tr1v zuol,orol.óyercl eno2¿q.
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Stand vom 20. Mai 2008

NACUTRAG

Nach der Durchftihrung einer Teilkollation hat . sich das hier postulierte
Abhåingigkeitsverhältnis der Handschrift D (vgl. hier, S. 110) von C in vollem Umfang
bestätigt; ftir die künftige Erstellung einer kritischen Ausgabe sind also L, R und D codices
eliminandi, C und P haben nur subsidiären V/ert und B und A erweisen sich als texttragend;
vgl. auch das beigegebene Facsimile, Fol. 1'.

Einen möglichen Flinweis zur Herkunft der Handschrift P gibt der eigenhändige
Vermerk des Metropoliten von Naupaktos und Arta Neophytos Maurommates aus dem Jahre
1726 im Chartular A des Prodromos-Klosters in Serrhai, p. <263> (wird besprochen).

¿"rþk &(, &.




